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AKTYAJBHI IPOBJEMMU AHTJIIMCBKOI ®LIOJIOITI

I'EPI'EL K. B.
3anopi3bKuii HAIllOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: n.¢.H., mpod. Koznosa T. O.

EKOMETA®OPA B XYJTOKHbOMY JTUCKYPCI

[HTEeHCUBHUN PO3BUTOK TEXHOJOTIA 1 3a0pyaHEHHS [OBKULISL, a TaKoX
YCBIJOMJICHHSI HAYKOBISIMH B&)XKKUX HACHIJKIB LUX THPOLECIB YHEOOXITHUIU
aKIICHTYaI[ll0 yBaru Ha EKOJIOT1YHIM TeMaTHill, siKa SBJISE COOOI0 HEBIJ EMHY
cknanoBy auckypcii XX-XXI ct. [babupe 2011, c. 51].

AxmyanvHicms 00CNIOMHCEeHHS 3yMOBJICHA aKTUBHUM PO3BUTKOM
JIHTBOKOTHITOJIOTIi, UEHTPAJIBHICTIO 3B SI3Ky «MOBAa — KOTHIIIA — KYJbTypay,
npo6JsieM (opMyBaHHS KapTHH CBITY, a TAKOXK MiJBUILIEHUM IHTEPECOM HAYKOBIIIB J10
E€KOKPUTUYHOTO aHami3y.

Mema nocnipKeHHsl MOJsira€e B aHali3l OCOOJIMBOCTEN (OpMyBaHHS Ta poJIl
exoMeTadop B cydyacHUN 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHUH (XyH0XKHIN) KOMYHIKAIIii.

Mamepianom docniddcenns cramu ekometadopu, BiIOpaHi METOJOM CYIIILHOL
BUOIPKHU 3 15 TEKCTIB XyI0KHBOT JIITEpaTypH Ha €KOJIOTTYHY TEMATHUKY.

Memoou docnidscenns: GyHKIIHHUN METOJ — JJI 3’ sICyBaHHS Ha0opy (QYHKIIIMH,
AKi BHKOHYIOTH €KoMeTaopum B Cy4acCHOMY aHTJIOMOBHOMY MAHCKYpCl; METOJ
CYLIJIBHOI BUOIPKYU — ISl IHBEHTapHU3allii Ta BUOKPEMIIEHHSI METAQPOPUYHUX OJIMHUILID
3 MeTor0 (hopMyBaHHS (PAKTUYHOTO MaTepiany IOCTIKEHHS, METOJ IHAYKIT — JJIs
OKPECJICHHS TJIO0ATBHUX MPOOJIEM 3 €KOJIOTIEI0 Ha MIICTaBl BXKUBaHHS exomeTadop;
METOJI CHUCTEMHOI'O aHaji3y — 3aajsl YCTAHOBJECHHS CTPYKTYPHHMX 3B’S3KIB MIX
exoMeTadopamu; KOHTEKCTyaIbHO-IHTEPIPETAIMHUN METOJ — JUIsl KOMIUIEKCHOTO
po3rsiy ekomeTadop sIK IHCTPYMEHTIB KOMYHIKaIlii B €KOJIOTTYHIN KapTHHI CBITY.

PesynbraTtu nocmijikeHHs ekoMeTadop B XYJ0KHbOMY JUCKYPCl MOXYTh OyTH
CUCTEMAaTHU30BaHI TAKUM YHHOM:

— XYHOXHIH JHCKYpPC pO3TIIAJAEMO SK KOMYHIKATUBHUH aKT, IO OXOILIIOE
MOBJICHHEBO-MHCJICHHEB] [I1i yYaCHUKIB CHUIKYBaHHs, MOB’s3aHI 3 Mi3HAHHSIM,
OCMHUCJICHHSIM Ta MOJaHHSIM CBITY aBTOPOM 1 HOTO CIPUIHSTTSIM PEIHITIEHTOM;

— amessiist 0 MPUPOIN YU MPUPOAHHUX KATAKII3MIB € XapaKTEPHOIO 03HAKOIO
XYJI0’)KHBOTO IUCKYPCY 1 peasizyeThbcs Yepe3 eKoJoT14uHi MeTadopu;

— KOHIIeNTyalabHy 0a3y ekomeTadop craHoBiaATh KoHllenTd ENVIRONMENT/
JOBKIJJIA, POLLUTION/3ABPYIHEHHS, ENERGY/EHEPI'TA, CLIMATE
CHANGE/3MIHA KIIIMATY, CHERNOBYL/UOPHOBWJIb, ski MapKyooTh
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€KOJIOTIYHy mpooOnemaruky, nae iHterpytrounMm € KoHient ENVIRONMENT/
JOBKIIIA [Cemupaa 2019, c. 106];

— oHrosoriuni Metadopu (“acorn animism”; “plants are willful and crafty”;
“feed creation, and create the very air” [Powers 2018]) yxxuBani ais penpe3eHTarii
POCTIMH KUBUMHU CTBOPIHHSAMH, SIKI MOXKYTh 3MIHIOBAaTH CBIT HaBKOJIO cebe;

— opienTarniitai metadopu (“people have no corner on curious behavior”
[Powers 2018]) xpuTruHO 300paXkylOTh JIIOJUHY, SIKA HE Ma€ 3MOTH CIIPUAMATH Ta
pearyBaTH Ha JOBKULIS, SIK, HAPUKJIIAJ, POCIMHH;

— wmetadopu 3B’ 3Ky (“he tells her...about all the oblique miracles that green
can devise ta she...sees what he knows” [Powers 2018]) akmeHTYIOTh Ha 3B’S3KY
‘mpupoja — J0MHa’, 3aXOIUTIOITh pelunieHTa iHdGopMmanii i CTBOPIOIOTh HA HBOTO
MOTYXHI1/ eMOIIIHO-EKCITPECUBHUMN BILIUB.

OTxe, B OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAaHOMY, 30KpeMa XYJI0KHbOMY, JHCKYpCI
meTtadopu 3a0e3MeuyroTh KOTHITUBHY akKICHTYallll0 Ha TMOHATTSIX «IPUPOJIA»,
WTIOJIUHA», «JIOBKULI», «KUTT». Poiib ekosoriyHux metadop B XyAOXKHIA chepi
CIIUJIKYBaHHS BUSIBJISIETHCSI B TapMOHI3allii JIFOJACHKOTO AOCBIAY 3 JOBKULIAM, IPUPOIU
Ta KUTTA cOlllyMy. MeTadopu akTyami3yloTh YCBIAOMIIEHHS BIUIMBY NI JIOAWHU HA
NpUPOAY, a TakoX CcHUMOI03 MIDXK JIIOJbMH Ta €KOCUCTEMaMH. Y Cy4acHOMY
E€KOKPUTUYHOMY JTUCKYPCl MeTapopHu MOTIHUOIIOITh YCBIAOMIIEHHS KOMYHIKaHTaMH
€KOJIOTTYHHMX TPoOJIeM, MICI 1 POl JIOJUHHM Ha IIJIaHETi, MMOCHIIOIYH BaXKJIMBICTh
€KOJIOT1YHOI CBIZIOMOCTI SIK Y XYJI0’KHIH, TaK 1 IMOBCSIKJAECHHIN CBIIOMOCTI.

Jimepamypa
babupe O. B. CtunicTuuHi 3aco0M SIK apryMEHTaTHUBHI NPUHOMU B AHTJIOMOBHOMY
€KOJIOTIYHOMY JIHCKypcl. Jlinegicmuxka XXI cmonimms: Ho8I 00CHiONCEHHS 1
nepcnekmusu. 2011. Ne 6. C. 51-56.
Cemuoa O. B. Meradopu3zanis kourenty Radiation y Tekcrax Ha €KOJIOTIUHY
TeMatuky. Hayxoeuii eichux Mixcnapoonozo cymanimapHoeo yHigepcumemy.
®inonoris. 2019. Ne 42, T. 2. C. 105-108.
Powers R. The Overstory. New York : W. W. Norton & Company, 2018. 476 p.
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KAPHAKOBA O. O.
3anopi3bKuii HalllOHAJIBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: 1.¢.H., mpod. [Tpuxoapko I'. 1.

3AT'OJIOBOK SIK EJIEMEHT 'ABETHOI'O CTUJIIO: ®YHKIIII
TA OCOBJIMBOCTI

3aroyi0BOK € HEBI'€EMHUM €JIEMEHTOM OYy/b-sIKO1 MmyOJikaiii B 3aco0ax MacoBOi
indopmarii. Moro ocHoBHa (yYHKLiS — IPHBEPHYTH yBAary 4WTada, 3a0C3ICUUTH
1H(OOPMATUBHICTD 1 JIaTH MOYATKOBE YSBJICHHS MPO 3MICT MaTepiany. Y CydyacHUX
yMOBaxX PO3BUTKY 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH Ta 3pOCTar04y0i KOHKYPEHIIi 3a yBary
ayIUTOPIi 3aT0JIOBKU CTAIOTh BCE OLIbII BAKJIUBUM €JIEMEHTOM ra3€THOTO CTHUIIIO.

["a3zeTHUit 3arojlOBOK BUKOHY€E KUJIbKa OCHOBHUX (yHKLIH. [lo-mepuie, BiH Mae
1H(QOpMATUBHUN XapaKTep, 3a0€3MeUyI0UH CTUCIE Ta SICKPABE YSBJIEHHS MPO 3MICT
Marepiany. [lo-gpyre, 3arojloBok BUKOHY€E Opi€HTAIliiHY (PYHKIIIIO, JOMOMararouu
YUTA4YeBl MIBUIKO 3HAWTH MOTPIOHY 1HPOpPMALIIO CEpell BEIUKOI KITBKOCTI 1HIIUX
nyOmikamiii. [lo-Tpete, BiH BUKOHYE €MOIIMHO-BUPa3Hy (PYHKIIIIO, TPOOYIKYIOUU
3aIliKaBJICHICTh, a 1HOJII HaBITh EMOIIIMHY PEaKIIifo.

VY cydacHiil aHIJIOMOBHIN >KYpPHAJIICTHLIl MOKHA BUAUIMTH JIBa OCHOBHI THIU
npecu: skicHy Ta TabnoinHy. KokeH 3 HUX Mae CBOi MIAXOAU /O CTBOPCHHS
3aroJioBKiB. SIkicHa mpeca (Hampukiaa, The Guardian, The Times) opienTyeThcst Ha
TOYHICTb, AaHATITUYHICTh Ta HEUTPAJIBbHICTh. Y TaKUX BUJAHHSIX 3arOJOBKH 4YacTO €
JAKOHIYHMMH, ajie BogHoyac iHpopmatueHuMmu. Hanpuknan: “UN Warns of Global
Hunger Crisis”. Tabmoimu >x (Hampukman, The Sun, Daily Mail) Tsokirors 10
CeHcallilfHOCTi, MPOBOKALIMHOCTI Ta eMOIiiHOro 3a0apBieHHs. IXHi 3aroJoOBKM
CTBOPIOIOTBCSI ISl TOTO, 1100 MHTTEBO BUKIMKATH I1HTEpEC 1 eMollii y uuTaya,
Hanpukinan: “Royal Scandal Rocks Buckingham Palace” [Uepxkaii 2020, c. 14].

Cepen CTWIICTUYHUX MPUHOMIB, XapaKTepHUX [JIs 3arojoBKiB, MOXHA
BUJUIMTH Taki, Kk Metadopu, aijitepanis, rinepdoja, PUTOPUYHI MUTAaHHA Ta
emncuc. SIkicHa mpeca TsDKIE JO0 BUKOPUCTaHHS MeTadop, 0 J0mNoMararoTh
MOSICHUTH CKJIaJHI TeMH d4epe3 oOpas3u, Ta ajiTepailii, sKa MOKpAIlye 3ByYaHHS
3aroyioBkiB. Tabnmoiny aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTH TiNepOONy JUisl TIACUICHHS
CEHCAIIHHOCTI, KalaMOypH MIJIi CTBOPCHHSI HE3BUYAMHOTO €(EeKTy Ta ENIICHUC IS
ctucinocti. CyyacHl TEHJEHIIT y CTBOPEHHI 3aroJIOBKIB 3yMOBJIEH1 3pOCTaHHSM POJIi
mudpoBux Memia. 3aroJIOBKMU MarTh OyTH KOPOTKUMH, IHTEPAKTUBHUMH Ta
aJanTOBaHUMHU JI0 AJITOPUTMIB MOIIYKOBUX CHUCTEM 1 COLIATILHUX MEPEXK. BaxanBy
pOJIb BiJIrpae MyJIbTUMEAIMHICTB: JIe[alll YacTillle 3aroJIOBKU CYMPOBOIKYIOThCS
300paKCHHSIMH, BIJICO YW 1HTEPAKTUBHUMH €JIEMEHTaMH, IO MiACHIIOIOTH iXHIN
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BB [Jlokanin 2014, c. 118].

TakuM YWHOM, 3aroJOBOK Yy Ta3eTHOMY CTHJII BHUKOHYE HE JIWIIE
iHpopMarliiiny, aje ¥ eMOIIMHO-BUpa3Hy Ta opieHTaliiHy QyHkuii. Bubip
CTUJIICTUYHUX TPUUOMIB 3aJICKHUTh BiJ THUIYy Tpecd Ta IIJILOBOI ayJauTOpii.
Posyminnas ¢yHKIH 1 0cOOIMBOCTEN 3arojiOBKIB JO3BOJIAE Kpalle OI[IHUTH POJIb
[[HOTO €JIEMEHTA Y Cy4YacHiil aHTJIIOMOBHIH >KypHaTICTHIIL.

Jlimepamypa
Hoxkanin YO. JI. JIiHTBOCTUIICTUYHI OCOOIUBOCTI TEKCTIB COLIATBHOT peKIaMu:
3aroJIOBKU. AKmyanvbHi npobiemu YKpaiHCbKoi JiHegicmuKku: meopia 1
npakmuka. 2014. Bum. 29. C. 116-128.
3azonosox - TiymadeHHs, opdorpadisi, HOBUN MPABONUC OHJIANWH. TIyMauHuil C108HUK
VKPAIHCObKOT Mo8u, opgoepacghiunuii CNOBHUK OHJIATH. URL:
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=3aronoBok (nata 3Bepaenns: 10.12.2024).
Yepkau O. O. 'a3eTHI 3aroioBKH: CTHIIICTHYHHM acmekT: master's thesis. 2020.
(mata 3BepuenHs: 09.12.2024).
Britain Faces Storm of Uncertainty Amid Economic Crisis. The Guardian.
2019. No. 12. P. 25-31.
Celeb Wedding Shock: What Really Happened?”. The Sun. 2019. No. 14. p. 37-39.
Chaos in Parliament: PM Under Fire. Daily Mail. 2020. No. 9. P. 11.

KOBAJIEHKO H. B.
HarmionansHuit yHiBepcutet «OjiechbKa MOMITEXHIKA
Hayxk.kep.: k.1.H., nou. Yenemok H. L.

THTEPIIPETAIIMAHI IIJIXOAU 1O HOBITHIX JITHI'BICTUYHUX 3MIH
Y CYUACHIN AHTJINCBHKIN MOBI

CyuacHa aHrjilicbka MOBa € JUHAMIYHOK CHCTEMOIO, SIKa 3a3HA€ IMOCTIMHUX
3MiH Ha BCIX PIBHSAX — BIJ JIGKCUKH Ta TPaMaTHKW JI0 CTHJIICTHKH, CEMAHTHUKH Ta
nparMaTuku. Lle 3yMOBIIEHO fK BHYTPIIIHIMH 3aKOHAMH PO3BUTKY MOBH, TaK 1
30BHIIIHIMU YMHHUKAMHM, K1 BIUIMBAlOTh HAa AaHIJIHCBKY MOBY B TJI00albHOMY
Mmacmtadi. Cepen HUX, Ha HAITy JYMKY, BapTO BUIUINTH TaKi:

- rioOamizallis, SK OCHOBHA MOBa MIDKHAPOJHOIO CIUIKYBaHHS, aHTJINACHhKa
3HAYHO TMOIIMPIOETHCSA 3a MEKaMHM AaHIVIOMOBHUX KpaiH. lle mpusBoauth 10 1i
B3a€EMOJIi 3 IHINIMMH MOBAaMH, BHACJIIJIOK YOrO B AHIVIIMCBHKINA 3 SIBISIOTHCS HOBI
JIEKCUYHI OJMHUII, 3alO3W4YeHHs Ta Kalbku. BoHa anmanTyeTbcs [0 pI3HUX
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KYJIbTYpPHUX KOHTEKCTIB, II[0 CIPUYMHSIE BUHUKHEHHS TaK 3BaHUX «HOBUX
anrmiicekux MoB» (New Englishes) y kpainax, ne aHrmiicbkka HE € PITHOIO, aje
aKTUBHO BHUKOpPUCTOBYeThbcs. Hanpuknan, cnenudgivyHi BapiaHTH — aHTJIHACBHKOT
chopmyBanucs B Iumii, Hirepii, Ha ®inminmiHax, e BOHa ajanToBaHa IIiJl MICIEBI
KYJIBTYpHI peaiii Ta MoBHI cTpyktypu [McWhorter 2016];

- BIUIMB IU(POBHUX TEXHOJOTiH. PO3BUTOK IHTEPHETY, COIIAJIbHUX MEPEX Ta
U(GPOBUX TEXHOJOTIN y IIIIOMY 3MIHUB CTHJIb 1 CIOCOOU CHUIKYBaHHS. 3’ SIBUIIACA
HOBI (popMHU MOBIICHHS, SIK-OT TEKCTOBI ckopoueHHs (Hampukian, "LOL" — laughing
out loud, "BRB" — be right back), emo3i, XemTeru, a Takox pi3HOMaHITHI MEMHU, SIKi
dbopmyroTh cBoepiHy "HudpoBy MOBY'". Lle Takox CTHMYyIIO€ BUHUKHEHHS HOBHX
JEKCUYHUX OJMHHIIL 1 TEPMIHIB, TOB’S3aHUX 13 TEXHOJOTTYHMMH 1HHOBAIISIMH, 1
3MIHIOE XapaKTep IMHUCHbMOBOTO MOBJICHHS, SIK€ CTa€ OUIbIN JIAKOHIYHUM 1
HedopmansauM [Gee 2017];

- motpeba y reHAEepHO-HEUTpalibHIM MOBI. B ymMoBax NIJBUILNEHHSA yBaru 0
[paB JIIOAWHU W IHKJIIO3MBHOCTI aHIJIIMChbKa 3a3HAa€ 3MIH Ha PIiBHI I'paMaTUKHU Ta
JIEKCHUKH, CTIPSIMOBAHUX Ha BUKJIIOUEHHS TeHJIEpHUX crepeoturiB. Lle mposiBiseThes,
HANPUKJIaA, y 3aMiHl CJiB 13 cydikcaMu "-man" Ha OUIbII HEUTpaIbHI BapiaHTH, SK-
ot "chairman" Ha "chairperson", a Tako y po3IIMPEHHI BUKOPUCTAHHS 3aiiMEHHHUKA
"they" sik HEMTpaIbHOrO /JIs1 BUIAJIKIB, KOJIM CTaTh HE € BU3HAYAJIBLHOIO 200 B1IOMA;

- 3MIHM y mOparMatuul Ta cTuiictuii. IlparMatuyHuii piBeHb MOBH, WLIO
CTOCYETbCS TPaBUI Ta OCOOJMBOCTEM MOBHOTO E€THUKETY, TaKOXX 3MIHIOETBHCS TiJ
BIUIUBOM COLIAJIbHUX Ta KyJbTYPHUX IpolieciB. B aHrmiiicbkiii MOBI MOCTYIOBO
3HIDKYETHCSI (POPMAIIBHICTD y CIIJIKYBaHHI, 110 MPOSBIISETHCA Y BUKOPUCTAHHI MEHII
opiIAHUX CTUIIB y pobounx Ta comiaibHux curyamisax. CydacHi uudposi
TEXHOJIOT1i, 30KpeMa I1HTEpPHET, COLIaJibHI MepexXi Ta pi3Hi miatrGopmMu OOMIHY
MOBIJOMJICHHSIMH, CTBOPWJIM HOBWM JIIHTBICTUYHHI TMPOCTIP, y SKOMY aHTJIMChKA
MOBa 3a3Ha€ 3Ha4YHMX TpaHchopmari. OJHUM 13 HAUOUIBII MMOMITHUX PE3YJIbTaTiB
IILOTO TIPOIIECY CTaj0 CTBOPEHHsS HOBHX (POPM MOBJICHHS, TaKMX SK CKOPOUYCHHS,
€MO/[31, MEMH, a TaKOoX 30arauyeHHss MOBU HOBOIO TEPMIHOJIOTIE€IO, TOB’S3aHOI0 3
IHTEPHET-KYJIbTYypOl0. 3aBISKH LIMM 3MIHaM CydyacHa aHIJiiiChbKa aJanTyeTbes 10
IIBUJKOTO TeMMy MU(GPOBOro CHUIKYBAaHHS, BIAMOBiMar04M Ha MOTpeOy B
JAKOHIYHOCTI, BUIKOCTI Ta Bi3yasizarlii iHdopmarii;

- CKOpodeHHs Ta akpoHiMu. OJHIEID 3 KIIOYOBHX 3MiH, CIPUYMHECHHUX
M(POBOIO0 KOMYHIKAI[IEIO, CTAT0 IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHb 1 aKpOHIMIB, SIKI
3a0€3MeuyoTh MIBUJIKICTh 1 3py4HICTh y JucTyBanHi. Hampuknan, "LOL" (laughing
out loud), "BRB" (be right back), "IDK" (I don’t know) Ta 6araTo iHIIMX aKpOHIMIB
CTaJI HOPMOIO y PO3MOBHIM aHTIIHCHKIN MOBI. [1i ckopoueHHs He TibKH 30€epiraroTh
yac, aje W JAOJAal0Th €MOLIWHOTO 3a0apBiIEHHS, SKE B 1HIIOMY pa3l Morio 6 Oytu
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BHpaXKCHE IHTOHAIIIE€I0 YU HEBepOAIbHUMH 3aco0amu B po3moBi [ KoBambuyk 2021];

- eMOJ31 K €JIEMEHTH MOBH. BHHHUKHEHHS eMoj31, SKiI TIepeaaroTh eMOIlii,
HacTpoi a00 KOHKPETHI 1/1€i, TaKOoX CTajl0 HEBIJI €MHOI YacCTHHOI IM(PPOBOro
MOBJIEHHS. EMO/31 BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIsl TE€peiadi HAcTpOI Ta €MOIliH, Mo
J0TIOMAara€ yCyHyTH HEOJHO3HAYHICTh MHUCHhMOBOI KoMmyHikamii. Ilel Bi3yaibHWMiA
eJIeMEHT 3a0e3rnedye eeKTUBHY KOMYHIKallil0 Ta MOKE€ BUCTYIATH SK 3aMiHa abo
JOTIOBHEHHS 10 TekcTy. Hampukiman, cepue abo cymMHe 00JMYYS MOXKYTh J10JaTH
IHTOHAIlli, JOMOMAaralo4yu BIAMPABHUKY BUPA3UTH CBOi MOUYYTTA, IO OCOOJIMBO
BaXJIMBO Y TUCBMOBIH (hopMi, Jie IHTOHALIISI BICYTHS;

- MeMH SK (popMa KyJIbTYpHOTO KOMEHTaps. Memu — 1ie yHikaimpHa (opma
KOMYHIKaIlli, sKka 3'IBUJIACSs 1 PO3BUBAETHCS BHUKIIOYHO B MEXKax IMHUQPPOBOTO
cepenoBuiia. Memu MOXYTh IiepefiaBaTi OaraToliapoBe 3HAYEHHs, 30KpeMa 1pOHilo,
caTtupy, ab0 * BUCTyMaTu (POPMOIO COIIaTbHOTO KOMEHTApsI, Ika BUMArae CIiJIbHOTO
KyJIbTYpHOTO poO3yMiHHA. BoHM uyacrto 0a3yloTbcd Ha NOOYJISpHUX (paszax,
300paKCHHSIX YH BiJI€O, IO CTAIOTh CBOEPITHUMHU KYJIBTYPHUMH KOJAMH IS TIEBHOT
aynuropii. TakuM 4YMHOM, MEMH CTalOTh HE MPOCTO 3aco00M po3Baru, aie Wu
IHCTPYMEHTOM Tiepeiayl 171eH, 110 MOCTYIOBO BXOSTh J0 JEKCUKOHY;

- IHTEPHET-CJICHT Ta KPEaTUBHICTh Y HAIMMCaHHI. [HTEpHET-CJIEHT TaKOXK BiIrpae
BOXJIMBY pojb Yy ¢GOpMyBaHHI Cy4acHOI aHTJINACHKOI MOBH. Y  TMONIyKax
IHIUBIYyaJIbHOCTI Ta BHUPA3HOCTI KOPUCTYBadl YacTO 3MIHIOIOTH opdorpadiro,
BBOJSITh HE(OPMaJIbHI CTPYKTYpPH YM KpPEAaTMBHO KOMOiIHYIOTH cioBa. Hampukian,
HanmucaHHs "thx" 3amicTe "thanks" abGo "pls" 3amicte "please" crae Bce OuIbII
MOIIUPEHUM, 0COOJIMBO B HEHOPMAILHOMY OHJIAMH-CIUIKYBaHHI. L5 kpeaTuBHICTD €
CBITYEHHSIM TOTO, SIK KOPUCTYBayi aganTyiOTh MOBY mia IudpoBuit Qopmar i
CTBOPIOIOTH HOBI HOpMH [boraueBcbka 2022].

BucHOBKHM: HOBITHI JIIHTBICTHYHI 3MIHH B aHTJIIMCHKIM MOBI BiIOOpaKarOTh HE
JUIIe MOBHI TEHJEHIII1, ajie ¥ KyJbTypHI, TEXHOJIOT1UHI Ta COLiaJibHI 3MiHU. [y ix
BUBYCHHS Ba)XJIMBO 3aCTOCOBYBAaTH Pi3HI METOAM Ta MIiAXOIH, SIKI JO3BOJISIOTH
rMoIIe 3p03yMITH IIPOLIECH, IO BIAOYBaIOTHCS 3 MOBOIO. LI TeMa € mepcneKTUBHOIO
JUTSI TIOJIAJTBIKMX JIOCIIIKEHb, a/KE€ aHTJIIChKa MOBA, K 1 Oy/b-gKa KMBa CUCTEMA,
MIPOJIOBXKYE PO3BHBATHCS Ta 3MIHIOBATHCS B yMOBaX TIjio0ami3aiii Ta TEXHIYHOTO
nporpecy.

Jlimepamypa
bocauescoka FO. B. KOTHITUBHO-JUCKYPCUBHUM aHajl3 Cy4acHUX aHIJIIHCBKHUX
HOBOTBOPiB. XapkiB : XHY iMm. B.H. Kapas3ina, 2022. 152 c.
Kosanvuyx O. B. MoBHa KapThHa CBITY Cy4acHOI MOJIO/1 B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax.
JIsBiB : JIHY im. I. ®panka, 2021. 200c.
Gee J. P. Introduction to Discourse Analysis. London : Routledge, 2017. 162 c.
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McWhorter J. Words on the Move: Why English Won’t—and Can’t—Sit Still (Like,
Literally). New York : Henry Holt, 2016. 133c.

KO3YB M. 10.
3anopi3bKuii HAIlOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: a.¢.H., mpod. Bepemuyk E. O.

AJIIO3UBHICTb IK CMHCJIOIIOPO/KYIOUN YWHHUK B
AHI'JIOMOBHIA IYBJIIIUACTHIII

VY KypHaJICTCHKIM TBOPYOCTI aBTOPU BIAIOTHCS JO TMOMIYKY €(EeKTUBHUX
€KCIIPECUBHUX 3aco01B, sIKI HE JMuIie O 3allKaBIOBAIM YUTa4a, a i aKTUBI3yBaiu O
H0To ni3HaBaJIbHUI MOTEHLIAN, 3alTy4aiy O 10 COIJIBHOrO OCMUCIEHHS OyTTs. OTHUM
13 TakuX TMPUHAOMIB € BUKOPUCTAaHHS B JKYPHAJIICTCBKUX TBOpax ILUTaT,
nepedpasyBaHb, NOKIMKAHb HA BIJOM1 TBOPU, CUMBOJIIB TOIIIO, SIKI CTBOPIOIOTh MEBHI1
IMIUTILIATHI KOHTEKCTH.

[HTepTEeKCTYanpH1 3aco0M YBUPA3HIOIOTH MOAAHHS 1H(OpMaIli, BIAITPalOTh
cnenudiuHy TEKCTOTBIPHY pOJib, JEKOPYIOTh KOHTeHT 3MI pizHOMaHITHUMU
KOHOTAISIMUA. [HTEPTEKCTyalbHICTh € KpPUTEPIEM THOCEOJOrIYHOI Ta €CTETUYHOL
LIHHOCTI TEKCTy. 3aly4y€HHs IHTEPTEKCTIB Y >KYPHAIICTCBKUX TBOpPAX AaKTUBI3Yy€E
YUTAI[bKE CIPUMHATTA Ta CHpPUsE KOHAEHCALll aBTOpCchbKOl AyMKHU. Lle cBoepiaHmii
M03aTEKCTOBUI Jiajor aBTopa (KypHasicTa, MyOodiucTa) i yntaya, CipsIMOBaHUM Ha
OUTbII TIIMOOKE PO3YMiHHS MpoOIeMH, 1i pi3HOBUMIPHI 1HTEpHpeTallii, OCMHUCICHHS
OyTTs y BiJOMHUX 00pa3ax, CUTyaIlisx.

Pi3HOMAaHITHICT, Ta HEOMHOPIMHICTh [IKEPENl IUTYBaHHS: BHCIOBIIOBAHHS
CYCIUIBHMX JISYiB, 3pa3Ku KJIACUYHOI JIITEpaTypH, Ha3BU MiCEHb, KIHOPUIBMIB Ta 1H.,
0 MNPUUWHATO HA3UBATU CHOTOJHI MAaCOBOI KYJbTYpOIO — € BiIOOpaKEHHAM
MEHTAJIITETy YUTauya Ta KypHaIicTa.

Amo3is — 1e nocuilaHHs Ha OyAb-sSKHU MONEpe/HId TeKCTyalbHUN pedepeHT,
KU nepen0avyae HasBHICTh (POHOBUX 3HAHb (CYKYIHICTh CBIAYEHBb KYJIbTYpHO- Ta
MaTepiaabHO-1CTOPUYHOTO, reoTrpadiuHoOTo Ta MParMaliiHTBICTUHYHOTO XapakTepy, SKi
MarOTh HOCIH MEBHOI MOBH) Y YHMTa4da Mpo ek (HakT 1 BUKIUKAE y HHOTO BiJIMOBIIHI
acorarii [Spema 2014, c. 111].

[ToniepeHiii TeKCTyanbHUN pedepeHT Ha3UBAIOTh MPEIEICHTHUM TEKCTOM, SIKUM
€ 3aBEpIICHMM 1 CaMOJIOCTATHIM MPOJAYKTOM MOBHOI MJisSJIBHOCTI, 200 CKJIQJHUM
3HaKOM, KIJIbKICTh 3HAY€Hb €JIEMEHTIB SIKOT'0 HE JIOPIBHIOE HOT'O CYTHOCTI.

CydacHi aBTOpM BKJIIOYAIOTh B TEKCTH IHTEPTEKCTyalbHI OJWHUIN, SKi
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aKTyaJibH1 JIJIsl JAHOTO COLIOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY 1 HE MPEACTABIISIIOTh TPYAHOLIIB
y PpO3YMIHHI [JI1 YUTadiB, KOTpl, y CBOIO 4YEpry, 3/IaTHI 3pPO3YMITH CYTHICTh
MOCUJIaHb, BIAIIYKYIOUM Yy CBOiM Mmam'aTi HEOOXI1AHI BIJOMOCTI MpPO I1CTOPHYHI,
KYJIbTYPHI UM CYCITUIbHI SIBHIIA, HA SIKI BKa3yIOTh Y TEKCT1 aBTOPH.

Buxopucrtanss aBTopaMu 1HTEPTEKCTyaIbHUX pe(epeHIlii y Ta3eTHOMY TEKCTi
notpedye yacy, 3HaHb, HAUUTAHOCTI, KyJIbTYPHOI Ta MOBHOI KOMIETEHIIIi, a TaKOX
30aradyroTh MOBHHM Martepiai, 0 CTUMYJIO€ MOBJICHHEBO-PO3YMOBY MisSTIBHICTD
PEIMITIEHTIB, CIOPUSIOYU  PO3BUTKY, JIOTIYHOTO  MHCIEHHSA. ABTOpH, IO
BUKOPUCTOBYIOTh 1HTEPTEKCT, CIPHUSIOTh PO3IIMPEHHIO iXHBOTO KpYyro3opy Ta
30arauy€HHIO CJIOBHUMKOBOTO 3amacy. 3BEpHEHHS /10 HbOI'O CTBOPIOE JOJATKOBY
npuBaOIUBICTh 1HQOpMAIli, 1[I0 TMOBIIOMIISIETbCS, 3a0€3MeUyloud  eMOIliiHe
3a0BOJIEHHS YMUTAaYI1B.

Oco0nuBa poJib IHTEPTEKCTIB y TA3€THOMY JIUCKYPCI MOJISTa€ B TOMY, 110 BOHU
peani3yloTh KpiM JIBOX OCHOBHMX (YHKLIM: OIIIHOYHOI Ta 1H(OPMATHBHOI, SKi
OpIEHTOBAaHI Ha MOJAHHS KAPTUHU CBITY, LIE i: aneasTUBHY (TOOTO IHTEPTEKCTYyalbHI1
pedepeHLii BUCTYNAIOTh Yy poOJII 3aKIUMKy aBTOpa 3BEPHYTHM YyBary Ha II€BHY
npobsieMy), METATeKCTOBY (fKa JIEMOHCTPY€E 3B'SI30K ABOX TEKCTIB, MNpPU UYOMY
HAJA€THCS MOXKJIUBICTh 200 MPOJOBKUTH YUTAHHS, a00 3BEPHYTHUCS 0 JHKEpea s
OUIbII TOBHOTO PO3YMIHHS 3aqyMy TEKCTYy), MOJIEMIUHY (IUIsl KPUTHUKH, IPOHII 4u
caTupu), Ta €BQIMICTUUHY (BHpPa)KE€HHS 3MICTY NEBHOIO SBHILA 3aBYaJbOBAHO,
yHHKaroun npsmoi Ha3eu). Hanpuknan: As she sips her triple-shot latte and scrolls
through social media, she channels her inner Steve Jobs, imagining she’s about to
revolutionize the world with just a few taps on her phone (momemiuna ¢yHkIis;
HNOPIBHSAHHA B LIbOMY PEYEHHI 3 TYMOPOM IMPHUMEHILY€E pealibHy IIIMOUHY TOCSTHEHb
CriBa JI>xo0ca, MpUPIBHIOIOYN TPHUBIaIbHUN MOMEHT (BUIIMBAHHS KaBU Ta MEPETJIsI
COLIaIbHUX MEPEX) 10 IHHOBAIlil, 110 3MIHIOIOTH CBIT); amo3is “Big Brother”, mpo
Mae Bifcuiky 10 pomany xopmxa Opseria «1984»: “With new surveillance laws,
critics warn that 'Big Brother' is watching more than ever” — BukoHye aneisTUBHY
(GYHKIIO.

Ak mokazaB aHami3 (aKTUIHOTO MaTepiany, B Ta3eTHUX 3arojoBKax 1 camux
MyOJMIIUCTUYHUX TEKCTaX BUKOPHUCTOBYETHCS BEIMKA PI3HOMAHITHICTh JITEpPaTypHOT
amro3ii: JTepaTypHl MUTAaTH-PEMIHECIICHIN, Ha3BH TBOpPIB, IMEHA TEPCOHAXKIB;
BUJIO3MIHECHI BHCJIOBIIIOBAaHHS BYEHUX, IMOJITHKIB [IA4iB KyJIbTypu; 0101€i3Mu
(dakTu, imeHa, dpasu 13 Ctaporo 3amoBiTy) 1 CHOKETH Ta MEPCOHAX1 MidiB; IIUTATH,
y TOMY 4HCJi ¥ TpaHchOpPMOBaHi, 3 MOMYJISPHUX TICEHB; epedpa3oBaHi HA3BU Telle-
Ta BiAeo-(UIbMIB, ¢pa3u 3 TONySIpHUX (PUIBMIB Ta TelenporpaMm, peKIamu;
TpaHc(OPMOBaHI KpUIaTi BUPA3U; HA3BH KUBOMUCHUX MOJOTEH, CKYJIBNTYP Ta IHIIUX
TBOpiB MumcrenTBa. Pandora’s box — yocobaennss uwococe uapienoco, ane Oyoice
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Henepedbauyeano2o ma Hebesneunoeo 3a nacaiokamu,; Sisyphean Task — nosuauenns
3a80aHHs, AKe He MA€ N02IYH020 3a8epUuieHHs ma € 06e3271y30010 UMpPAamoro 4acy;
Einstein — mo3nauae renis B Oyap-skii ramysi; Ilon Mask — tex reuiii, ane 3a3Buyaii B
rajxysi manpueMHUIITBA Ta G1HAHCIB, Oarata IO MHA, aje 3 IEBHOIO, /IO JTUBHOIO,
noBeqinkoro; Rome Wasn't Built in a Day — npuciiB’s BHKOPHCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHA [ii, sika moTpeOye yacy Juisi BHUPILMICHHS, MJIAHOMIPHOI Ta KPOMITKOI
mpati.

[IpoBenenuii aHami3 1HTEPTEKCTyadbHUX pedepeHiiii 13 aHIVIOMOBHHX
1H(MOopMaIIHHUX MOPTAIIB MOKa3aB, 0 aBTOPH Ta3eTHUX CTaTEl 3BEPTAIOTHCS SIK 0
JIOCIIIBHOTO IUTYBaHHS, TaK 1 JO cHoco0y TpaHcdopMallii, TEeMOHCTPYIOUYH CBIif
BUCOKMM  IHTENEKTyaJbHUI pIBEHb Ta CY4YaCHUW MIAXIT JO CTBOPEHHSA
MyOIIIUCTUYHUX TEKCTIB. 3a3HAYEHUIN aHAllI3 JIJa€ MOXJIUBICTh HE JIUIIE M1ATBEPAUTH
aKTyaJbHICTh BUKOPUCTAHHS JAHOTO THILy MOBHHX 3aco01B, a i1 IPUIYCTUTU BIKOBI
Ta IHTEJIEKTYyalbHI 0COOJMBOCTI aBTOPIB, HASIBHICTh Y HUX MOYYTTS TYMOPY, MOYYTTA
TaKTy Ta MOBHOTO CMakKy. BOHH I03BOJSIFOTH CIiBBIIHOCHUTH MHUHYJIE 1 CHOTOJCHHS,
no0aYuTH TPOLIECU KUTTS, 110 3MIHIOETHCS B JMHAMIIIl, PO3IIMPIOBATH KPYro3ip 1
PO3BUBATH XYI0XKHINA CMaK.

Jlimepamypa
Apema O. b. Tunonoris 1 ¢yskuii amo3ii. Haykoeuti gichux MixcHapoono2o
eymanimaproeo ynieepcumemy. Cepis «@imonoris». 2014. Nel12. C 111-113.

KOHEBA C. B.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: 1.¢.H., mpod. Koznosa T. O.

EBIJIEHIIIMHICTD SIK AKTYAJIbHA ITPOBJIEMA
MOBO3HABYMX CTYIIH

VY cydacHHX JMOCHIKEHHSX 3POCTA€ aKTyaJIbHICTh BUBYCHHS MOBHUX, 30KpeMa
rpaMaTHYHUX KaTeropid, iX peamizamii Ta 3aco0iB BHpPaXEHHA, a TaKOX
KOMYHIKaTHBHOI 3HauymocTi [3aruitko 2007, c. 7-25]. [linBuiiieHHs yBaru 0 3MIiCTy
Ta (opM KOMYHIKAIli MMOB’S3aHO TEPII 32 BCE 3 YCBIMOMIJICHHSM ii MOJ1aCIIEKTHOTO
XapakTepy, aJKe JIIOAChKE CHUJIKYBaHHS CHHTE3y€ JIHTBICTUYHI, TCHUXOJOTIYHI,
dimocodcebki, JoriuHi Ta iHII o3Haku. KomyHikaris sBisie coOO0W 1HTEpAKTHUBHE
SIBUIIE, SIKE HE TUIbKU peali3yeThCs y MUCEMHIM, YCHIM Ta mapaBepOabHii Gpopmax,
BiIOYBA€ThCSA Y MEKax KOHKPETHOIO KaHaly CIIUIKyBaHHS, a e W mepeadayae
peanizaiilt0 KOHKPETHHMX TAaKTHK 1 CTpaTerii KOMYHIKaHTiB. ToMy BHUBYECHHS
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KaTeropiii, 1Mo peryaoTh BEpOATbHY B3aEMO/II0, € BETbMUA BaKITUBUM.

Axmyanvuicms JOCIIDKCHHS MOBHHX KaTeropiii BH3HAYA€THCS OPIEHTAIIIEIO
Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBa Ha HIMPOKE F'yMaHITapHE Ta MUKAUCIUIUTIHAPHE BUBUCHHS
OPUPOAHOI MOBH, HEOOXIAHICTIO PO3B’S3aHHS HU3KM BAXKIMBHUX IUTAaHb IOJ0
0cOONMMBOCTEM peanizaiii KOMyHiKallii, NPUHLUIIB MOOYJIOBA BHCIOBIIOBAHHSA,
BU3HAYCHHS MOBIIEM CBO€I pOJi B KOMYHIKATUBHOMY TIPOIIECi, a TaKOX 3B’S3KYy 3
iH(pOpMaIli€lo, SIKY BiH TOBIIOMIISIE.

Kareropito eBiieHIIIHHOCTI, AKY TIyMadaThb SIK €MiCTEMIYHY MOJAIbHICTh, TOOTO
BUPQKECHHS BIICBHEHOCTI, CYMHIBY, JIOT1YHOI MOMJIMBOCTI, HEOOXIJTHOCTI TOIIIO,
aKTyalli30BaHO y pisHHX MoBax [Aikhenvald 2004]. Ii yniBepcanbHicTh cTUMYyTIOBaNIa
HAyKOBUW 1HTEpEC JI0 TMOJIACIEKTHOTrO 1 MUKIMCIMIUIIHAPHOTO BUBYEHHS IIHOTO
SBUINA. PO3TIAHYTO 3aralbHOTEOPETHYHI THUTAHHS, TIIOB’s3aHI 3 BU3HAYCHHSIM
kareropii [Boye 2018; Dendale, Tasmowski 2001], Tumosnorito eBigeHIIIHHOCTI 3a
cemanTHIHUME o3Hakamu [Curnow 2003] Ta 3 orysimy Ha MOBHI 1 MOBJICHHEBI 3ac00H
ii wmanidecramii [Visser 2015]. [lmigHumMu € pO3BIAKH, TPUCBIYCHI YWHHHKAM
dbopMyBaHHS ~ KaTteropii  eBIACHIIMHOCTI, 30KpeMa B CHTYyaIliIX MOBHOIO
koHTakTyBaHHs [Aikhenvald 2018].

VY (okyc yBar MOBO3HABIIIB TaKOXK MOTPAIUISIOTh ICUXOMIHrBicTHUHUH [ AKSU-
Kog¢, Slobin  1986], mninrBokornituBHuii [Evidentiality Revisited 2017],
miHrBOKybTyposoriuamii - [Michael 2015] Ta KoMyHIKaTHBHO-TIparMaTHYHUN
[Evidentiality 2024; Evidentiality 2015] acmexktd BHBUYEHHS  Kareropii
€B1JICHI[IHHOCTI.

[Tonpu 3HaYHUIT iHTEpEC 10 MPOOIEMATHUKH €BIJCHIIIHHOCTI Ta BEJIUKY KUIbKICTh
NPUCBSYEHUX I TpoOsieMi HAYKOBUX TMpallb, y JIHIBICTHI Yyce Ie Opakye
MOPIBHSUTBHUX JIOCTIDKEHb I11€1  KaTeropii. [lepcnekmugy HAyKOBUX PO3BIIOK
CTAaHOBUTh CHCTEMHMH 3ICTaBHMM aHami3 3aco0iB  BUpaXEHHS  KaTeropii
€B1JICHIIIHHOCTI B TUIOJIOTIYHO BIMIHHMX MOBaX, a TAKOX MOBaX Pi3HOI T€HETUYHOT
CIIOP1AHEHOCTI.
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KYPAKOBA A. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. ['omy6 1O.1.

®PA3EOQJIOTTYHI OJJUHUIII 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
B AHIJIIMCBHKIA MOBI: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUN
TA JIHTBOKYJIbTYPOJIOITYUHUU ACIIEKTH

@®pazeosioriyHl  OAMHMII € PEnpe3eHTAHTaMU  JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX
0COOMBOCTE MOBHM SK HEMOIbHI, BIATBOPIOBaHI, OOpa3Hi JEKCUYHI €IHOCTI.
®pazeosioriuHa OAMHUIA - 1€ BIATBOPIOBaHA 3arajbHOBKMBaHA MOBHA OJMHMIIA,
[IIJTICHA 3a CBOIM 3HAYEHHSIM 1 CKJaJeHa 3 JIBOX 1 OUIbIlE MMOBHO3HAYHUX CIIIB.
JlociKeHHs, MPUCBSYEH] JIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHUM OCOOJIMBOCTSIM (Ppa3eosnortii,
J03BOJISIFOTh HAM TOBOPUTHU TPO BEIMKY TEOPETHUHY 0asy, MpoTe AUCKYCIMHUMU
3aNUIIAIOTHCSl TUTAHHS BUSBICHHS HallOHAIBHO-KYIbTypHOI creuudpiku PO y
pI3HHUX MOBax. 3a3HauyeHl 0OCTaBUHM MOTHBYIOTh BHBYEHHS OKPEMHX KOMITOHEHTIB

®dO, 30kpema (HpazeosOrYHUX OJUHHUIIb 13 KOMIOHEHTOM-300HIMOM.
20



HamionaneHo-KypTypHa crneuudika ¢ppa3eoqoriyHUX OAWHUIL 3yMOBIIEHA HE
JIMIIE 30BHINIHBOIO CBOEPIIHICTIO, BJIACHE CTPYKTYpPOIO, a M BHYTPIIIHIM YHWHOM,
NOB'SI3aHUM 13 (D)OHOBMMHU 3HAHHSIMHU Ta HAIIOHAJIBHOIO MaM'ATTIO HOCIiB MOBHU. Sk
IPIOPUTETHUN TEPMIH JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1I, peJIeBaHTHUI ISl OMKUCY 00'€KTa 1HOTO
TOCITIKEHHS, BUCTYIA€ TIOHATTS «300HIMAa», SIKE OIHCYEThCA SK TEPBUHHA
HOMiHaIisl Oyab-IKOTO 3Bipa YW JOMAIIHHOT'O BUXOBAHIIS, KPIM TOTO, CAME BOHO HE
MICTUTD YKOJHHX JOJIATKOBHUX aCOITiaIliH.

AKTHBHE BUBYCHHSI Ta aHAJII3 JIGKCUKO-CEMaHTHYHOI TPy TBAPUH MIPU3BEIIO 10
3’SIBU PI3HOMAHITHUX TEPMIHIB, SKUMHU MOCIYTOBYIOTHCSA JOCIIIHUKU JIJI1 HOMIHAII1
IIbOTO MOBHOT'O SIBHIA: 300HIM, 300JI0T13M, 300MOp(di3M, 300MOpdH, 300CEMI3M,
300HIMHUNA KOMIIOHEHT, 300MOp(dHMI 00pa3, 300MOpGIYHUN €IEeMEHT, aHIMalli3M,
AHIMAJICTUYHUI KOMIIOHEHT TOILNO, SIKI MO3HA4yaloTh MpPsIMYy HOMIHATUBHY Ha3BY
TBapuH [BonoTHikoBa]. BroprHHE JIekCHYHE 3HAYCHHS 300HIMIB 00YMOBIICHO CaMOIO
CHUCTEMOI0 MOBH, €THOMOBHOIO CHEIU(DIKOI0, a TAKOK KOHTEKCTOM Ta CHUTYaIll€r0
BXKMBaHHS. Y KOMITOHEHTIB-300HIMIB, 10 (PYHKIIOHYIOTh y ckiaai PO, nepeBaxae
BTOPUHHE JIEKCMYHE 3HAYEHHS, OCKIJIbKU aKTyali3yeThCsl HaIllOHaJIbHA crienudika
CHPUMHSTTS TBAPUHHOTO CBITY, III0 ICTOPUYHO CKJIajIacsl.

VY mporueci ananizy @O 3 HaliMeHyBaHHSMU TBapUH B aHTIIIMCHKIA MOB1 OyJiO
BusBiieHo 30 Ha3B TBapuH. Cepesl HUX Halvacrimie 3ycTpidaroTees: bear, bull, camel,
cat, calf, cow, dog, donkey, fox, goat, hare, hog, horse, lamb, monkey, pig, rabbit,
crow, dove. KoMIOHEHT-300HIM B aHIJIHCHKIH MOBI € IIHPOKHUM CEMaHTHYHHUM
IJIACTOM, SKUWA Yy paMKax JaHOTro JOCHIKEHHS OyB YMOBHO pO3MOAUICHUN 3a
HACTYITHUMH CEMAaHTUYHUMHU TPYyIMaMU: <«JIOMaIllHl TBAPUHW», «IUKI TBApUHH» Ta
«Mi(oJIOTI4HI TBApUHW». Y CBOIO UEPTy, IPyIa «JIOMAIllHI TBAPUHU» OyJia MOo/lJIeHa
Ha MATPYNH: «IOMAITHIN MTax», «I0MaIIH Xy100a», «JIOMaIlllHi BUXOBaHI». ['pymna
UKl TBApUHW» CKIAMAETHCA 3 2 MIATPYI, PO3AUICHUX 3TITHO 3 TPATUIIAHOIO
010JIOT1YHOIO  KJIACH(IKAIIEI: «XIDKAKW», «TPABOiHI Ta BCEiHI TBapUHN».
CrpykTypa KOXKHOT MATPYNH 1€papXidHa, MPUUOMY PO3MOI1LJT KOMIIOHEHTIB-300HIMIB
yCepelluHl MIArpynyd B AOCHIIHPKYBAHMX MOBax HEPIBHOMIPHHM, IO BU3HAYaE
HEMOJKJIUBICTh IX CTPYKTYpOBAHOTO OMHCY, MOKJIAJal0YKCh JUIIIE HA MOBHI JIaHi.

[Ipoenenns anamizy rpynu @O, 1m0 MICTUTh KOMIIOHEHT-300HIM <JIOMAITHI
TBapUHWY», MOKA3aJI0, IO Jlana3oH CEeMAHTHYHUX METa(QOPUUHUX O3HAK € JIOCUTh
ITUPOKHUM, JIaHA TPyMa € HAWOUIBII YHCICHHOI0 B aHTIINUCHKIA MOBi. OCHOBHHM
MOTHUBAaTOPOM BUHUKHEHHS MeTa(OpUYHMX O3HaK Yy I Tpyll MOCIyXHIa
KOPHCHICTh TBAPUH Yy CLIBCBKOMY T'OCIOAAPCTBI, X OJM3BKICTh 0 JIOJUHU, POJb B
fioro Omaromosy4di 1 HaBiTH 0cOOMMBOCTI iX moBeainku. Hampukmaa: change horses
in midstream, a cash cow, a wolf in sheep's clothing, make a pig of oneself.

®pazeonoriuHi OAUHMIN 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM BHUCTYMAIOTh SIK MOTUBOBaHI1
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HOMIHAIIi1, [0 MAaIOTh MMO3UTUBHY a00 HEraTWBHY KoHOTamio. Hampuxiran: every dog
has his day — mo3uTHBHE cTaBICHHS 0 KUTTI Ta MEPCICKTUB Ha MalOyTHe; catch a
tiger by the tail — cxBaenHs pu3uKy IpH BUpIIIEHHI CKJIaaHOI mpobiemu aie cat in
gloves catches no mice — 3acTepexeHHS MOA0 MOXIMBOI Hepmauw;, tickle the
dragon’s tail — 3acykeHHS HEBUITPABIAHOTO PU3UKY. AHAITI3 (PAaKTUIHOTO MaTepialy
Ta JEKCUKOTpapiyHUX JaHUX IMOKa3ye, M0 BCl MeTadOpUUHI O3HAKU JAETEPMIHOBaHI
(EeHOTUTTOBUMH O3HAKAMH.

EMOTHBHI XapaKTEpUCTHUKU KOMIIOHEHTIB-300HIMIB BUPaXKAIOTh HAI[lOHAJIHHO-
KYJIbTYpHY cleliudiKy aHTIHCbKO1 MOBH. Pi3H1 Hapo M MO-pi3HOMY OLIIHIOIOTH MO/,
110 B1/10yBaIOTHCSI, MPU BUBUEHHI 310paHoi kapToTeku @O BiJ3HAYEHI TaKl TEHJICHIIII:

- B AHMIMNCBKIM JIHTBOKYJIBTYpl MH CIIOCTEPITaEMO BHCOKY YacTOTY
pernpe3eHTallii HeraTUBHUX SKOCTEH JTFONHH,

- KOHOTalli 300HIMIB y cKiaal (pa3eosoriyHux OAMHUIL MOXYTh HE
CHIBIIAJIaTh 3 00pa3oM TBAPWHU, IO CKJIAJIACA Y CB1JIOMOCTI Hallli, BHACIIIOK BIUIMBY
ceManTnku PO gK HENMOAUILHOTO IIO€AHAHHS HA OJWHUYHHUN 300HIM, a TaKOX
BIUIMBY IHIIIMX KOMIIOHEHTIB-300HIMIB,

- 300HIM SIK KOMIOHEHT DO BHUCIOBIIOE Pi3HI ACTIEKTH CYTHOCTI IMEHOBAHOL
TBApWHU, PEJICBAHTHI /JII HOCIiB MOBH Ta OOyMOBIIEHI CQOpPMOBaHUM O0Opa3oMm
TBApUHU B KYJIbTYpl Hapoay (TaK, KPOJUK MOXKE OyTH AYpHUM, CMIIITHUM).

[TincyMoByrOUM cKazaHe BUILE, BIIZHAYMMO, 1110 aHaI13 310paHoro mMarepiany i3
3QJTy4eHHSIM €KCTPaIIHIBICTUYHOIO 3HAHHS A€ MOKJIMBICTh 3pOOMTH BHCHOBOK, LIO
HalllOHAJIHbHO-KYJIbTYpHA cnenudika 300HIMIB BU3HAYAETHCS HU3KOIO
EKCTPATIHTBICTUYHUX (DAKTOPIB: PO3TAlTyBaHHSIM KpaiHW, YMOBAMH JKUTTS HApOIY,
Horo 3BUYAsSMU Ta TPAAMIISIMHU, ICTOPIEIO, PETITIE0 Ta CYCHIIbHO-TIOTITUYHUM
ycTpoeM. Bcee 11e 3akpimitoe 3a 300HIMaMHU HalllOHAIBHO-CTICIU(DIYHY KOHOTAIIIIO Ta
3YMOBJIIO€ TXHIO MTPOTYKTUBHICTb.

Jimepamypa
bonomnixosa A. I1., Mopo3z A. C. IloHsaTTs 300HIM, MpoOJieMH HOro Omucy Ta
aHamizy B MOJIbCHKIN JIHTBOKYJIBTYPI. URL )
https://reposit.nupp.edu.ua/bitstream/PoltNTU/12417/1/75%20T.1-398-400.pdf (marta
3BepHeHHs: 11.10.2024)
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3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢.H., gou. [lleBuyk O. B.

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBALII ICUXOJOTTYHOI'O ACIIEKTY BYTTSA
JIOJINHUA 3A JOITOMOI'OKO MOBHUX 3ACOBIB Y CYYACHIN
AHTI'JIIACBHKIN MOBI (HA MATEPIAJII IIICEHb MY3UYHOI T'PYIIN
LINKIN PARK)

Jlns nocimipKeHHST OCOOJMMBOCTEH peaizallii MCUXOJOTIYHOTO acleKTy OyTTs
JIOJIMHU 3a JOTOMOTOI0 MOBHHX 3ac001B OyJi0 3alydy€HO IMICHI MY3WYHOI TPYIH
Linkin Park “Papercut” (2000) Ta “Cut the Bridge” (2024). B xomi aHamizy mux
KOMITO3HITI Ha HAsSBHICTh BKHUBAHHS JIEKCHYHUX, TPaMaTHYHHX Ta (DOHETHIHHUX
MOBHUX 3aCc001B OyJI0 BUSIBJIEHO SICKPABE 3aCTOCYBAaHHS CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB IS
nepeayi ToJIOBHUX 171e MICEHb.

[To-miepmie, y TOPIBHAJIBHOMY JOCHIDKEHI JBOX MY3HUYHHX KOMITO3HITIN
“Papercut” 1 “Cut the Bridge” MokHa BUOKPEMHUTH KiJIbKa CIIJIBHUX 1 BIAMIHHUX PUC
y B)KMBaHHI JICKCUYHUX 3aC001B JIJIsI CTBOpPEHHs HacTporo. OOU/BI MICHI 300paXKyIOTh
00poThOy 3 emoliitnumu TpyaHomamu. OnHak, y “Papercut” imes pokycyeTbest Ha
napaHoi, a B “Cut the Bridge” Ha 3pyliHOBaHMX CTOCYHKax 1 0oiii 4epe3 BTpary
[Ayandele 2016, p. 74-76]. Ilo-mpyre, o0umBa TBOPH XapaKTEPH3YIOTHCS
HAaCUYCHICTIO MeTadopaMu, Kl CIYTyIOTh 3aCO00M Tepeadl eMOIIHHOI HampyTu Ta
NICUXOJIOTIYHUX TepexuBanb. Y “Papercut” wmertadopu cTOCYIOThCS MapaHoi,
BHYTPIIIHBOTO TOJI0CY 1 KOHTpOITIO: Voice in the back of my head [Linkin Park 2000],
tom sk y “Cut the Bridge” BoHM 4YacTO BKa3yiOTh Ha PYWHYBaHHS BIJIHOCHUH 13
JFOIMHOTO uepes ii cimadkicTh: burn it just to watch it burn [Linkin Park 2024].

CHiJIbHOIO PHUCOI0 TEKCTIB € 3aCTOCYBaHHA TNEpCOHI(iKalii A HaZaHHS
aOCTpaKTHUM TIIOHSATTSAM O3HAK >KMBUX ICTOT. TakoX 4YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
nopiBHsHHA, Hanpukian, y “Cut the Bridge” obOpa3 gas from a burner left open
MIJKPECIIIoE CHIbHY eMolliiHicTs Hapatopa [Linkin Park 2024], mo € coigbHAM i3
MOPIBHAHHIMHM TICHUXOJIOTIYHOTO cTaHy repos 3 Whirlwind y “Papercut” [Linkin Park
2000]. Bupa3How 3 TOYKH 30py CTHIIICTHYHHX 3aco0iB € kommosuiis “Cut the
Bridge”: BoHa MICTUTh 3HAYHO OUIBIIY KUIBKICTh €MITETIB, SIKI €(QEKTUBHO
HiICHIIOIOTh TICMXOSMOLIMHUK TOH TicHi: ignorant, reckless, chemical, medical,
hypothetical, identical [Linkin Park 2024]. OOuzaBi My3u4Hi KOMIO3HIIT
BUPI3HSAIOTBCS ~ BUKOPUCTAaHHSAM  MOTYXHOi ~ 0oOpa3HOCTI  JUIS  BiITBOPEHHS
BHYTPILIHBOTO HECMOKOIO, a IXH1 MIAXOAN IO BUCBITIEHHS IIi€1 TEMU 3a JTOMOMOTOIO
JIEKCUYHUX MOBHHUX 3aC00iB MAlOTh CIIJIbHI PHUCH.
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[TopiBHsIIbHUIM aHaMI3 BXKUBAaHHS TpaMaTUYHUX MOBHHMX 3acO0IB y MICHSX
“Papercut” Ta “Cut the Bridge” nemonctpye, mo Tekct micHi “Papercut” MicTHUTH
HabaraTo OuIbIle Bapialliif 3aCTOCYBaHHs T'paMaTUYHHUX 3ac00iB MOBHOI 00pa3HOCTI,
TaKuX 5K, HAIPUKJIAJl, PUTOPUYHI 3alIMTaHHs, NiepepaxyBanHs Ta emidopy: Why does
it feel like night today? Something in here’s not right today? Why am | so uptight
today? [Linkin Park 2000]. [Ticas “Cut the Bridge” Bupi3HsI€TbCS OLIBIIT BUPA3HUM i
IIMPOKAM BUKOPHCTAHHSAM MApaHTE3H, IO OCOOJHMBO MOMITHO y TMPHUCIHIBI, A€ Lel
CTHITICTUIHHIA 3aci0 3aCTOCOBAHO JUJIS IMIJCHIICHHS eMolliiiHoro BiumkBy: a face that
laughs every time | fall (and watches everything) [Linkin Park 2024]. Biabir Toro, y
KOMITO3HUIIIT BUKOpPUCTaHO eMbaTuuHy KOHCTpykiito: oh wow! Looking like a
criminal [Linkin Park 2024].

CHiIbHAM T TBOX MY3WYHUX KOMITO3HIIH € IMTUPOKE BUKOPUCTAHHS ITOBTOPIB,
aCHMHJICTOHY Ta TMapajieli3My. MOBTOPH AaKIEHTYIOTh yBary Ha KIIOYOBHX 17esX
ICEHb; ACHHJIETOH CHpHUSE Mepeaadl Halpy>KEHOCT], JUHAMIKU 1 Xa0Cy, CTBOPIOIOYH
e(eKT «IMOTOKY» OYMOK 1 BIAYYTTIB, Mapajeii3M MiJAKPECIIOE TMOCHIIOBHICTh 1
MOBTOPIOBAHICTh TEpPeKUBaHb omnoBinaua: feeling like it’s chemical all under my
skin, like it’s medical Ta the sun goes down | feel the light betray me [Linkin Park
2024]. Anadopa mocwitoe edeKT HMUKIIYHOCTI 1 HaB’ S3JMBOCTI, IO BigoOpaxkae
noBToproBani nepexxuanus: Why does it feel like night today? Why am | so uptight
today? [Linkin Park 2000].

3aKIIOYHUM  €TaroM JIOCHIPKEHHS € TOPIBHSUIBHUM aHalli3 0COOJIMBOCTEH
BUKOpPHUCTaHHS (DOHETUYHUX MOBHHX 3ac001B. ¥ micHax “Papercut” 1 “Cut the Bridge”
doHeTHYHI 3ac00M BUKOHYIOTh CXO0I1 (DYyHKIII1, cCripusitoun (HOpMyBaHHIO €MOIIIMHOTO
edekTy, MpoTe 3 PI3HUMH CMHCIIOBUMH akileHTamu. Y “Papercut” amitepars i
ACOHAHC HAJAI0Th TEKCTY PUTMIYHOCTI Ta MEJIOIAHOCTI, MiIKPECIIOIYH TPUBOTY Ta
BHYTpimHIi KoHQIKT repost. Haromicts y kommozwuriii “Cut the Bridge” ¢onernuni
3aco0u He auie GopMYyIOTh PUTMIYHICTD 1 JpamMaTH3M, ajie ¥ 30CepeKyI0Th yBary
Ha HANpPY>KEHOCTI Ta HEBIABOPOTHOCTI 3MIH, IO JOCATAETHCS 3a JIOMOMOTOIO
KOHCOHAHCYy Ta 3BYKOBHX MOBTOpiB. 3BYK [K] y cimoBax chemical, skin, stuck, like,
identical [Linkin Park 2024].

Takum 4UHOM, JOCHIKEHHS TICUXOJIOTIYHOTO OYTTS JIFOAMHH OYJI0 MPOBEICHO
3a JIONOMOT'OI0 TIOPIBHSJIBHOTO aHai3y BXKMBaHHS MOBHUX 3aC00IB B TEKCTaX MiCEHb
“Papercut” Tta “Cut the Bridge”. Moxemo 3a3HaunMTH, 10 OOMIBI KOMIIO3HIIII
BUKOPUCTOBYIOTh MOBHI 3acO0M JIJIsl mepeAadi eMOLIHHOTO CTaHy JIPUYHHUX TepoiB.
JlexkcuuHi 3aco0u, Taki Sk Metadopu 1 epcoHidikailis, 300paKyr0Th pi3HI eMOIIHHI
acIieKTH: rapaHoro B “Papercut” 1 6116 3pyiiHOBaHUX cTOCYHKIB y “Cut the Bridge”.

['pamaTiuHi 3acobu, Takl SIK PUTOPUYHI 3alUTAHHA 1 MapaHTe3a, MiJICUITIOI0ThH
emoliiiny Hamnpyry. ©OoHETWYHI NpPUHOMH, 30KpeMa amiTepamiss 1 KOHCOHAHC,
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CTBOPIOIOTH BIAMOBIAHHUM eMoIiitHui edekt. OOuABI KOMMO3HILII BUKOPUCTOBYIOTH
MOBTOPH 1 aCHHJIETOH JJIsSI BUIIJICHHS BaXXJIMBUX 171€H.
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JIIAXPOHIYHUI AHAJII3 TEMATUYHUX TEHAEHIIN )KYPHAJTY
«TIME» (HA MATEPIAJII KOPITYCY TEKCTIB)

KopnycHa niHrBiCTMKa — OJHA 3 BIJHOCHO MOJIOAMX Taiy3eu (iu1onorii, mo
3aiiMaeThes npodaeMaMu 300py BEIUKOI KUTBKOCTI 1HQOpMaLli Ta TEKCTOBUX 3pPa3KiB
3aU11 IXHBOTO Tmodanbinoro anamizy. I[lomiOHuMi migxXig M03BOJISIE BUOKPEMUTH
TEHJICHIIT B MEBHIN TEKCTyallbHIH cdepi K B 11aXPOHIYHOMY, TaK 1 B CHHXPOHIYHOMY
po3pizax. [lpuHiunu Hayku sik Takoi Oynu cdopmoBani 1ie Hanpukinil XIX ct., a
nepimid kopmyc, Bigomuit sk “Brown Corpus” (abo x “Standard Sample of Present-
Day American English”), 3’sBuBcst y 1961-my pori B CIIIA — Bin ckiagaBes 3 1-ro
mineiiona ciiB [Bennett 2010, p. 2]. Kopnyc npusHauaBcs Ajii BUBUYEHHS
aMEpPUKaHCHKOTO BapiaHTy TOrOYacHOi pi3HOKAHPOBOI aHTIIMCHKOI MOBH.

Opnnak ¢hopMalbHUM TTOYaTKOM HOBOTO HAIPSMKY JOCTIIKCHb MOXKHA BBaKATH
1983-uit pik, xomu Oyna omyOmikoBaHa 30ipka “Corpus Linguistics: Recent
Developments in the Use of Computer Corpora in English Language Research”
[’KykoBcbka 2013, c. 8]. ¥V crarti 1983-ro poKy aBTOpU JOXOASITH BUCHOBKY, IIIO
KOMIT FOTepHI MeTOoau 300py MaHMX B YMOBAaxX JIIHTBICTHYHUX JOCHTIPKEHb MAalOTh
IPaBO HA JKUTTA T4 MOXYTb BUSIBUTUCS JOCUTH Pe3yJbTaTUBHUMH, OJJHAK BOJHOYAC
BBa)KAIOTh, [0 ONTHUMI3M Ta MECHUMI3M Yy IIbOMY IUTaHHI BapTo oOMexuTu [Leech,
Garside, Atwell 1983, pp. 36-38]. Takox poOoTa MIATBEPIKYE HE3BUUHICTH IS
MOBO3HABCTBa aKyMYJISITUBHOTO XapaKkTepy KOpIycHHX fociimkenb [Leech, Garside,

25



Atwell, p. 34].

3HaUHUM TOMYJISIPU3ATOPOM PO3BUTKY MPEJICTABICHOT Tally3i (ijI0JIoTii
HasuBaroTh [Ixona Cinkiepa Ta #oro kaury “Corpus, Concordance, Collocation” i3
cepii “Describing English language” [Bennet 2010, p. 2]. ®dakruyHO, BOHA €
MPOTpaMHUM JTOKYMEHTOM JHCHHIUTIHA. Y CBOili poOOTi BiH 3a3Ha4ae BaKIWBY
PI3HHITIO MK TPaJUIIMHAM MOBO3HAaBCTBOM Ta MPUKJIAAHUM (y HAIIOMY BHITAJIKy —
KOpITyCHAa JIHTBICTHKA), OCKIJIBKM TMEpIle TIMOKIAJAE€ThCA Yy CBOIX 370rajkax Ha
iHTYiIi0, a apyre — Ha o0’ektmBHI manHi [Sinclair 1991, p. 4]. Husa Cinkiepa,
HaAMaraHHs JOCHIANTH MOBY 3 HaWHWXKYMX PIBHIB JO HaWBHUINUX 3a3BUYAil
PU3BOJUTH IO TOTO, IO CaMl TEKCTH, K 00’ €KTH JOCIIKEHHS, 3AJIUIIAI0THCS 11032
yBaroro JinrsictiB [Sinclair 1991, p. 9]. Cami x kopmycu J[)KoH po3ninse Ha
“sample” ta “monitor”. Ilepmuii y npoMy BUIAJIKy NPEIACTABICHUNA K OOMEKEHUI
KOpIlyC Juiie 3 (pparMeHTaMu TEKCTIB, a OCTaHHIM — SK HEOOMEKEeHa KOJEKIis
TEKCTIB, sIKa Ma€ 3MOT'Y PO3BUBATHCS Ta PO3LIUPSITHCS a OTXKe Mae HabaraTto OLIbII
NepCreKkTHBr B MaioyTHpoMy [Sinclair 1991, pp. 23-26]. BignoBigHo, caMe Takuii
TUIl KOPIYCIB Hapa3l MepeBakae I1HINI W mporpecye Haxami. Hes3Baxarouum Ha
npodecionanizsm CiHkiepa, 6arato B 4yoMy BiH OyB OOMEXEHHUH TOrO4acHUM
TEXHIYHUM PO3BUTKOM. [IpakTU4YHY KOPUCTH BiJ KOPIYCHOI JIIHTBICTUKU BiH BOauaB
HE JIMILE B aKaJeMIYHHUX JOCIIDKEHHSX, a M, HalpUKIa/l, y pO3BUTKY OCBITH.

OOpanuii HaMu a1 poObOTHU Kopmyc crarei 3 kypHainy [IME O6yB cTtBopenuit
Mapkowm [leBicom, BiH micTuTh 275,000 TekcTiB, 110 Buiinmu y nepioa 3 1923-ro no
2006-wuit poku Ta 1m0 ckiaagarThes 3i 100 misiioniB ciiB [TIME]. IneitHoro ocHOBOIO
JOCIIKEHHS CcTaja MOoIIMpeHa JyMKa, 110 Mac-Mefia Jqy’Ke 4acTo (OKYCYIOThCS Ha
KOPCTOKOCTI Ta HIOKYIOUMX TE€Max, Y TOW 4Yac SK OUIbII 1HTENEeKTyalbHI POOOTH
3aJIMIIAIOTHCS 11032 yBaroto. [[ns mporo Hamu Oyio BiIIOpaHO ABI OKpeMi TPYMH
MOBHUX OJIMHUIIb, K KaTETOPUYHO PI3HATHCSA 32 CBOK CEMAaHTHYHOKO TPOCOIEIO,
OCKUIBKM BOHU I[103HAYalOTh BIJHOCHO «IO3UTUBHI» Ta «HETAaTHUBHI» TOHSITTS
[Morley, Partington 2009, pp. 139-143]. V ui rpynu yBidwm mo 25 oAuHUI (CI0BA,
mMopdeMu, JeMH), 0 OyJad 3HaWACHI 3aBAAKM 1hesaurus.com Tta mepeBipeHi Ha
HasBHICTh BHMCOKOI yacToTHOCTI B MoBieHHI uepe3 Oxford English Dictionary.
[lepmry rpymy ckiagaroTh CJIOBa Ha TO3HAYEHHS KOPCTOKOCTI Ta HACHIUISL, IPYTy —
€CTETUYHI, HAyKOBI Ta JiTeparypHi moHATTA. llepmia rpyma oTpumana HasBy
“violence”, npyra — “aesthetics”.

VY pesyabTati oAy A1aXpoOHIYHUX TEHACHIIIM BUKOPUCTAHHS OJIMHUILH 3aBJISIKH
IHCTpyMEHTaM BeO-caiTy, HaMu Oy CTBOpEH1 4 KaTeropii Jjis KOXKHOI 3 TPyIl, 110
M03HAYaI0Th YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS OJIMHULIb:

e Tepiua — OJHO3HAYHUMN PICT, 110 MpoAoBKkUBCA y 1990-ux a6o 2000-ux;
e Jpyra — OJHO3HAYHUU CHaj;
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® TpeTs — OAMHMUIN, IO Mamu 3picT A0 1990-ux ta 2000-ux, ane BTpaTUIU
MONYJISIPHICTB JI0 IIUX POKIB,;

® YyeTBEpTa — OJMHMII, 110 BTPATUIIM MOMYJAPHICTh, ajie y 1990-ux ta 2000-
WX 3HOBY HaOpaJIi YaCTOTHICTb.

[TepeBara caiiTy momisirae y TOMy, IO BiH CTBOPIOE Tpadiku PO3BUTKY HE Ha
OCHOBI 3arajibHOi KUIBKOCTI BUKOPHUCTAHHS OJUHMII 3a ACCATUIITTS, a Ha OCHOBI
iXHBOT YaCTOTHOCTI Ha 1 MIJTBHOH CJIiB, IO T03BOJISIE IPE3EHTYBATH 00 €KTUBHI JIaHi.

Hanmami KIIBKICTh  OJWHUIIL Yy KOXKHIA rpymi Oyna migpaxoBaHa IS
y3araJlbHeHHs HallMX 3Hax1oK. OTxe, 10 nepuioi kareropii Hainexarb 10 oquHuUIb 13
rpynu “violence” ta 6 — “aesthetics”, mo apyroi — 2 ta 8, TpeThoi — 5 Ta 7, 4eTBepTOI
— 7 Ta 4. CioBo “QutS” 3aMIIMIOCA HEKATErOPU30BAHMM Yepe3 HEUITKUW HUIAX Ta
BEJIUKY KUIbKICTh (purykTyamiil. [IpogeMoHCTpoBaHi 3HAXIIKU J1al0Th 3MOTY Ka3aTu,
IO OJIMHHUII 3 YKOPCTOKOIO Ta HACHIIBHUIIBKOIO KOHOTAINE€I0 MEPEBAXKAIOTh Y THX
KaTeropisix, JIe CIOCTEPIraeThCsl 3pICT, Y TOW 4Yac SIK €CTeTUYHA KOHOTAaIls abo X
miTepatypHa ¢hopma IOMIHY€E TaM, 7€ YaCTOTHICTh CIaJaeE.

3a pesynbraramu poOOTH 3pOOJIEHO BHUCHOBOK, IO YKOPCTOKICTH Ta HACHUJIUISA
JIMCHO aKTHUBHIIIE 3raylOThCsl B JHMCKypcl Meaia-cepu K AlaXpOHIYHO, TaK 1 B
MOPIBHSIHHI 3 1HIUMU TeMamu. [IpencraBieHa TeHACHINA Y KYPHATICTHUII BiI3HAYAE
MOMNYJISIPHICTh «HETAaTUBHUX» TEM Y MOPIBHSAHHI 3 «IIO3UTUBHUMMUY, 110 MOXE OyTH
OOTpYHTOBaHE JEKUIbKOMAa MPUYMHAMU: KOMEpIlis, OUTbIAa KUIbKICTh TEMaTUYHUX
penopraxiB Ta OCOOJHMBICTH COIIAIbHO-ICTOpUYHUX peaniid. [loganbmii poboTu
MalOTh B3a€EMOJIISITH 3 KPUTUIHOIO JITEPATYPOIO 331l TOSICHEHHST TEHEHIIIN, K1 MU
CIIOCTEPITaEMO.
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TEOPETUYHI OCHOBMU AYIIOBI3YAJIBHOI'O IEPEKJIAZLY

AynioBi3yalbHHI TMEpeKia] BIAITpae BaXIUBY POJb Y JAOCTYMI 0 1HO3EMHHUX
¢GinpMIB Ta TenemporpaMm JUis TJAJa4iB PI3HUX MOBHUX KYJBTYp, 30KpeMma
yKpaiHOMOBHUX. Teopisi ay[ioBi3yaJbHOTO MEpeKiIaay MpuUBepTaja yBary 0ararbox
HAYKOBIIIB, K1 JOCHIJKYBAJIM ii 3 PI3HUX AaCMEKTIB: JIHTBICTUYHHX, KYJIbTYPHHX,
TEXHIYHUX 1 HaBITh ICHUXOJIOTTYHMX. Yac BiJ dYacy, mepekiazadi CTUKAIOThCA 3
HU3KOIO CKIIQJHUX MPoOJeM, OB’ S3aHUX 13 KyJIbTYPHUMH, TEXHIYHUMU Ta MOBHUMH
aCHEeKTaMHM LIbOTO BUAY AISIBHOCTI.

OnHUM 13 KITIFOUOBHMX BUKIIMKIB JUISl TIEPEKIIa/IadiB € HEOOXIAHICTh 30epeKeHHS
CUHXPOHHOCTI MIXX BepOaJIbHUMHU (TEKCTOBHMH) Ta HEBEpOAJIbHUMU (3BYKOBUMHU Ta
BI3yaJlbHUMHM) €JIEMEHTaMHU. Y BHUMNAAKYy AYyOJISKY 1€ O3Hayae€, 10 MepeKIafeHuin
TEKCT Ma€ BIAMOBIAATH pyXy I'y0 MEpPCOHAXIB, a 1HOJI ¥ My3UYHOMY CYIIPOBOJY UM
3BYKOBUM edeKTaMm, 10 CYMNpPOBOKYIOTh OpHUTiHAJIbHE BUCIOBIIOBaHHA. X. Jlia3-
CiHTec aKTHBHO JOCIIJI)KYBaB MPOOJIEeMH CUHXPOHI3allli BepOalbHUX 1 HEBepOaTbHUX
CJIEMEHTIB y CyOTHTpyBaHHI Ta AyOJIsDKI, 30KpeMa y cBoiii kum3i «Audiovisual
Translation: Subtitling» [Diaz Cintas, Remael 2007]. Ockinpku aHriifichkka Ta
YKpaiHCbKa MOBU MAalOTh Pi3HI rpaMaTU4HI CTPYKTYPH 1 4acTO pi3HY KUIbKICTH CJIIB
I BUPQXKEHHSI OJTHOTO 1 TOTO K 3MICTY, MepeKiazayaM JOBOJUTHCS 3aCTOCOBYBATU
PI3HI JIKCUYHI Ta TpaMaTH4HI TpUHOMHU JJIs1 30epexeHHs 1i€i cMHXpoHHOCTI. Kpim
TOro, Il TpobiieMa YCKIAJHIOETbCA, SKIIO Tepoi PO3MOBISAIOTH IMIBUJIKO abo
€MOLIIIHO, aJKEe TeMIT MOBJICHHsI MOTPIOHO aJanTyBaTH MiJ HOBY MOBHY CTPYKTYpPY
[Baranauskiene, Blazeviciene 2008, c. 14-21].

Buena JI. Yiapo BHBYaJla NUTaHHS KyJbTYpHOI ajanTailii, OCOOJMBO MpHU
nepekiaal TymMopy 1 KyJIbTypHUX peaniid. Bona anamizyBasia, sIK KyJbTYpHO-
crenu(ivyHi eIeMeHTH MOXKYTh OyTH aJanToBaHi JIJs 1HIIOMOBHOI aynuTopii. YacTto
OpUTIHAJIBHUN TEKCT MICTUTh KyJIbTYPHO CHEHHU(IYHI EJIEeMEHTH, SK-OT TyMOD,
17110MH, 1ICTOPUYHI YH COIAJIbHI peatii, IO MOXKYTh OyTH HE3PO3YMITUMU JJIsl 1HIIO]
aynurtopii npu nociiBHomy mepekiaai [Chiaro 2006, p. 85-108]. ¥V nybnski Ta
IHIIMX BHUAAX ayAiOBI3yaJIbHOIO TMEpEeKyIagy YacTOo HEMUHYYe CKOPOYEHHS abo
nepedpasyBaHHs TEKCTy, 1100 BIH IMIJXOAMB 1] TEMIT MOBJICHHS MEPCOHAXKIB 1 HE
BUIJISIIAB IITYYHO Ha ekpaHi. OcoOJIMBO 1€ BaXIMBO IS AYOJSDKY, J€ BaXKJIUBO,
00 TEKCT OyB MPUPOJTHHUM 1 JIETKUAM JIsI CIPUAHSTTS.
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S1. Ieapccon ta M. Keppomn y cBoiit mpami «Subtitlingy onmucysanu xommpeciro
TEKCTy B CyOTUTpPYBaHHI, 10 € KIIOYOBHM acIleKTOM JJIsi CHHXPOHI3aIlli 3 BiJe0 Ta
aynio. BoHu Takox BUBYAJH, K KOMIIPECisl TEKCTY BIJIUBA€E HA 3MICT 1 CIIPUMAHSATTSL.
Komrmpecis TeKCTy MNPU3BOAUTH A0 TOrO, IO YacTHHA 3MICTY OpHUTIHATY MOXeE
BTPaTUTUCh a00 3MIHUTHCH, 1 1I€ € OJHUM 13 HAWCYTTEBIMIMX OOMEXEHb IS
nepeKiIagaviB y nepenadi Togdoro 3HadeHns [lvarsson, Carroll 1998, p. 185]. Ogaum
13 TEXHIYHUX BUKJIMKIB € HEOOX1IHICTh Mi00PY CIIiB, IO BIAMOBIAAIOTh apTHKYISIIIT
akTopiB. Hampukmasn, sKIIo akTop Ha eKpaHi BUMOBIIE€ MEBHY (Ppa3y 3 aKTHBHOIO
apTUKYJIALIEIO0, MepeKia Mae OyTH TakuM, 100 TYOW reposi BUIJISAAIA TPUPOIHO
mig yac MoBieHHS. lle ocoOnMBO KPUTHYHO Jid KPYMHUX IUIaHIB, KOJM IJIsjaadl
MOKYTh TOMITUTH PI3HUIIO MK PYXOM T'y0 1 3BYKOM.

X. Ma3-Ciatec ta @. Hlaiigep posrasgand mOpoOieMy apTUKYJISLIMHOL
CUHXPOHI13alliil B JyOJsiK1, TIKPECTIOI0UN BAKIIUBICTD 301Ty PyXiB r'y0 1 BUMOBJIECHUX
cmiB [Diaz Cintas, Remael 2007]. IIporec ay0mnsky 3aiiMmae Habarato OuibIIe dacy,
HDK CyOTUTpyBaHHsS a00O 3aKaJpoBUU MEpEeKaj, M0 TAKOXK BIUIMBAE Ha KIHLEBI
TepMiHu Ta BuUTpath. Jlo HeBepOadbHUX KOMIIOHEHTIB ayJiOBI3yaJbHOTO TEKCTY
HaJle’KaThb 300pakKeHHA, 3BYKHM, MYy3UKa, Kl CTBOPIOIOTH 3arajbHy aTMmocdepy Ta
emoriianit o dimpmy. K. HeBec mocmimkyBama  MOJMICEMaHTHYHICTH
aymioBI3yaJIbHUX TEKCTIB, IO BKJIIOYAalOTh HEBEpPOATbHI KOMIIOHEHTH, Takl SIK
300pakeHHs, My3uWKa 1 3BYKH. BOHa akieHTyBajza Ha HEOOXIAHOCTI BpaxXyBaHHS
HeBepOATLHUX KOMITOHEHTIB JIJISI TOYHOTO BiaTBOpeHHs atMochepu [Neves 2005, p.
151-169]. Bpuranceka mocimigauns [I. K’spo € mpoBigHOW B raiy3i KOMIYHOIO
nepekiany. BoHa netanpHO posrisigana ocoOMMBOCTI mepenadi rymopy, iaiom i
CJICHTY, TIJIKPECIIOI0UN 3HAYCHHS ajanTallii 1jis 30epeKeHHS eMOIIHHOTO e(deKTy.
[lepexnag ryMopy BUMAarae He JIMIE BOJIOJIIHHS MOBOIO, @ W KYJbTYpPHUMH KOJaMH
000x MOB, 1100 gocsrty Biamoriguoro edekry [Chiaro 2006, p. 85-108].

Otxe, aynioBI3yalIbHUI TMepekiiaZl € BaXIMUBOIO Cc(heporo mnepeKiaanbkoi
TISUTBHOCTI, siKa 3a0e3mnedye JOCTYN 10 KOHTEHTY Pi3HMM MOBHHM Ta KYJIbTYPHUM
aynutopisiMm. OJHUM 13 TOJIOBHMX BHKJIHUKIB € 30€peKEHHS CHHXPOHHOCTI MiX
TEKCTOBUMH (BepOaTIbHUMHK) 1 HEeBepOaTbHUMU KOMIIOHEHTAMH, TaKHMH SK 3BYKH,
My3uka Ta 300paxkeHHs. Pobotum X. Jliaz-Cinteca Ta JXX. HeBec miaTBepaxyrOTh
BXXJIMBICTh TOYHOTO Y3TO/pKeHHS Iux enemeHTiB. JI. K’spo miakpecnroe, mo s
edeKTUBHOI Iepeayl ryMopy, 1[10M Ta KyJbTYpPHUX pealliii He0OX1JHO BpaxoByBaTH
KyJIbTYPHUN KOHTEKCT LIJIbOBOI ayauTopii. KoMIipecis TEKCTy TaKOX € HEB1J] €MHOIO
YaCTHHOI ayJioBI3yaJIbHOTO MeEpeKIaay, ocodquBo B cyOoTutpyBanHi. [lel mporiiec,
onucanuii f. IBapcconom 1 M. Keppoin, Moxke NMPU3BOAWTH 10 BTpPaTH YaCTHHU
3MICTy, ajié BOAHOYAc 3a0e3nedye 3pY4HICTh A [JsiAadiB. AyIi0Bi3yalbHHIA
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MepeKyag € 0araTorpaHHOI0 TUCIUILUIIHOI0, sIKa BHMAra€ He JIMIE JIHTBICTUYHOI
MaMCTEPHOCTI, a ¥ IIIMOOKOTO PO3yMIHHS KYJIBTYPHHUX 1 TEXHIYHUX ACIICKTIB.
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HamionanpHuit yaiBepcuteT «O1echbKa MOJITEXHIKA)
Hayxk. xep.: x.1.H., nou. Yenemok H. L.

MEMORY SYSTEMS IN BILINGUALS: ENGLISH LANGUAGE
AND CROSS-LINGUISTIC ASSOCIATIONS

The topic of memory systems in bilinguals is of great significance in linguistics
and cognitive psychology. With increasing globalization, bilingualism has become a
widespread phenomenon, and understanding how individuals process and store
linguistic information is vital. This study explores bilingual memory systems,
focusing on how cross-linguistic associations influence memory retention and
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cognitive adaptability. These findings carry practical applications for education,
language teaching, and cognitive therapy.

Cross-linguistic associations, mental links connecting semantic, phonological,
and syntactic structures across languages, play a key role in bilingual memory
systems. Research indicates that bilinguals draw upon these associations to facilitate
recall and problem-solving in one language while leveraging the cognitive
frameworks of another. According to Bartolotti J., & Marian V., “such associations
enable the transfer of linguistic information, promoting cognitive flexibility and
multilingual competency” [Bartolotti, Marian 2012, p. 87]. This ability enhances the
efficiency of memory systems, allowing bilinguals to navigate complex linguistic
tasks.

The primary objective of this study is to investigate the mechanisms underlying
cross-linguistic associations and evaluate their impact on memory systems,
specifically within English-speaking bilinguals. The hypothesis suggests that active
bilinguals demonstrate superior memory retention due to these associative networks.
Techniques such as recall tasks and multitasking assessments have been employed to
analyze how bilinguals utilize memory systems. As Lindberg, M. asserts, “bilinguals
show a unique ability to manage linguistic interference, which strengthens overall
cognitive control” [Lindberg 2016, p. 43].

Results reveal that bilinguals possess memory systems integrating first and
second languages, enabling transfer effects across linguistic tasks. While cross-
linguistic interference may sometimes complicate retrieval, it also promotes stronger
cognitive control. McManus, K. explains that such cognitive benefits extend beyond
language, influencing problem-solving and multitasking capabilities [McManus 2021,
p. 122]. Additionally, Marian V. & Kaushanskaya M. highlight the potential of
leveraging these associative methods to improve second-language acquisition and
translation practices, making language learning more effective [Marian,
Kaushanskaya 2007, p. 95].

The implications of this research are far-reaching. By understanding how
memory systems operate in bilinguals, educators can develop methods to enhance
language acquisition. For example, associative learning strategies can simplify the
process of teaching a second language. Translators can also benefit from insights into
managing linguistic nuances and cultural differences. Furthermore, these findings
support the design of educational programs tailored to bilingual learners, fostering
effective communication and cultural exchange.

In conclusion, bilingual memory systems exemplify the intricate interactions
between languages within a single cognitive framework. By exploring cross-
linguistic associations, this study provides valuable insights into the cognitive
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advantages of bilingualism and its applications. Understanding these mechanisms
advances not only linguistic theory but also practical methodologies in education and
cognitive psychology.
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3ATAJIBHUHI IICUXOJIOTTYHUM MOPTPET TUIIOBOI'O I'OJIOBHOI'O
I'EPOIO ’KAHPY KOMIKC

I'epoi komikciB Marvel mBHAKO crajgy OJHUMH 3 HaWIIKaBIIMX 1
HaWCKJIQAHIIINX TEePCOHAXIB Yy MOMYJSPHIA KyJdbTypi. Y TMOpPIBHSHHI 3 paHHIMH
CyHepreposiMe, SIKUM OpaKyBajlo YHIKaJIbHHUX XapakrepiB, mepconaxi Marvel mamu
OUIbLI TIMOOKI MOYYTTS, MEPEKUBAHHSI Ta €MOIIil, y HUX 3 SIBUJIOCS BJIACHE XKHUTTS,
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SIK€ 9acTO BIAPI3HAIOCS BiJ 3BUYHOrO OoTOYeHHs umtada [Hacanesuu 2020, c. 147].
JIo OfHMX 3 KyJbTOBHX, a TaKOK HAMOLIBII BiIOMHUX Ta yiaro0ieHux repois Marvel
Hanexarb JlroguHa-maByk Ta [lluGaiironoBa, Ha mNpUKIaal SIKHA MOXHa CKJIACTU
3araJlbHHH [ICUXOJIOTTYHHN TOPTPET TUIIOBOIO repost koMikcis Marvel.

O6ox mepcoHaxiB cBiT mobaunB y 1960-x pokax, y dYac, KOJIU KOMIKCH
NEePEeKUBAIN BIAPOKEHHS CBO€I MOMYJSpHOCTI. JloguHa-maByk OyB CTBOpEHHIA
BimomuM mucbMeHHUKOM Ctenom JIi Ta xymoxuukom CriBom [liTko 1 Bmepiie
3’sBuBCcs B 15 Bumycky “Amazing Fantasy” y 1962 poui. [lIubaiironoBy cTBOpHiIH
nucbMeHHUK Cten JIi Ta xynoxuuk b EBeperT, 1 ioro n1e610T cTaBcs Ha CTOPIHKAX
nepiroro Bumycky “Daredevil” y 1964 pomui [Marvel Comics History].

IcTopii moxomkenHs Jlrogunu-maByka Ta IllubaironsoBu marwTh 6arato 4oro
cnuipHOro. OduaBa nepcoHaxi Oyiau MiUIITKaMHU, KOJIUM OTPUMAIM CBOI 310HOCTI, a
CTaTH TeposiMH iX 000X MOTHBYBajla BTpaTa ONHM3BKOI JtOAWHU. JIroauMHa-maByK
OTpPMMaB CBOi CHJIM ICIA YKyCy paaioakTUBHOro mnaByka, a Illubaiironosa B
pe3ynbTaTi HENAaCHOrO BHMAJAKYy B JUTHUHCTBI. OOHIBa repoi BUKOPUCTOBYIOTH CBOI
3110HOCTI 711 GOPOTHOU 31 3TOUMHHICTIO Ta 3aXUCTY MEIIKAHIIIB CBOIX MICT.

Jlroquna-naByk Ta [1lubaiirosoBa BijoMi CBO€IO Pillly4yicTI0, HAMOJIETJIUBICTIO
Ta CTIKICTIO Mepex JuIeM Herapas/iB, 110 IPUTaMaHHO reposiM Komikcis Marvel,
BoHM CTHKaIOThCS 3 YMCIEHHUMH BUKIWKAMH Ta TEPEIIKOJAMH, alle HIKOJIH HE
3Maf0ThCs. BOHM MpPOAOBXKYIOTH OOpPOTHCS, HABITh KOJW BCE MNPOTH HHUX. Ilg
HETMOXHUTHA CTIUKICTh POOUTH 1X MO-CIPaBKHBOMY HAJUXAOUUMHU IEPCOHAKAMHU.

BTiM T0JIOBHOIO THIOBOIO pUCOIO TepoiB koMmikciB Marvel e, 6e3ymoBHO, ixHiii
YiTKHIi Ta HeMOXMTHUI MopajbHUil Koaekc. JlroguHa-naByk Ta Illmbaiironosa
KEPYIOThCS TIOUYTTSIM CIPABEIMBOCTI Ta Oa)KaHHSM 3aXUCTUTH HEBUHHUX 1 TOTOBI
MOCTaBUTH TiJ 3arpo3y BiacHy Oesneky, mob0 3axuctutd iHmuX. Humm pyxae
rmOoKke OakaHHS POOWTH Te, IO MPABWIBHO, 1 3aXHUIIATH TUX, XTO HE MOXE
3axucTtuTH cede cam [Duncan 2015].

JIronuHa-naByK, HaMPUKJIa, HAHO1IBII BIIOMHM 32 CBOIM MEPEKOHAHHSIM, 110 «3
BEJIMKOIO CHJIOI0 MPUXOJUThH BEJIUKa BIMOBIAAIBHICTEY». g dpaza BinoOpaxkae cyTh
MOPAJILHOTO KOJIeKCY JItonuHM-TIaByKa, SKUW TPYHTYEThCA Ha i7ei, M0 Ti, XTO Mae
MOXJIMBICTh  JIOMIOMaraTH 1HIIMM, 3000B’s3aHi 1e pobutu. lle mouyTts
BIJIMTOBIIATLHOCTI MPOSIBISETHCA B 0araThOX CIOKETHHUX JIHISNX, Hanpukiany 121-122
BUmnyckax komikcy ‘“The Amazing Spider-Man”, micins Toro, sik I'Ben Creiici,
niunHa Ilitepa, rune Big pyk 3eneHoro ['obmina, IliTepa oxoruioe mnoOuyTTS
IIPOBUHU, 1 BIH 3BUHYBauye ceOe B ii CMepTi, aJke BiH ITMOOKO BIIEBHEHUU B TOMY,
1110 30008’ 13aHMI BCIX 3aXUILATH.

Tax camo 1 Illubaiironosa, Takoxx Bimomuil sk Mertr Mepnok, KepyeTbcs
MIMOOKMM TIOUYTTSIM  CIIpaBeUIMBOCTI. Sk aaBokaT, MeTT mparse 3axuIlaTe
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HEBHHHHX 1 OOPOTHUCS 3a CIPABEIIMBICTh 3aKOHHUMH METOJIaMU Y MEXaX MPaBOBOi
cuctemMu. OfHaK sK cyrneprepoi, BiH OOpeThCs 31 3JOYMHHICTIO Ta 3aXMINAE CBOIO
rpoMajy Ha BYJHMISIX, BUKOPHCTOBYIOUM CBOi 3aroctpeHi nouyrtsa. Hum pyxae
riauOoke OakaHHS 3axWINATH CjlIaOIMIMX 1 BIACTOIOBATH 3aKOH, HAaBITHh SKIIO II€
O3HaYa€e PU3UKyBaTH BJIACHHM XKUTTAM. Y “Born Again”, KIIacCHYHOMY KOMIKCI PO
ubaiironoBy aBropctBa d@penka Minnepa, mouyrta crpaBeanuBocTi [lnbaiironosy
MiIIAETHCS BUTPOOYBAHHIO, KOJIHM WOTO 3aKJIATHIA Bopor, Bincon Dick, pylHye HOTO
KUTTS 1 3aJIHIIIAa€ HOTo 0e3 Iaxy Haj TOJ0BOI0 1 6e3 rpomiei. He3Baxkaroun Ha BiacHi
ctpaknanus, [llubaiirosoBa BiAMOBISETHCA 3[aBATUCS UM MOCTYHaTUCS CBOIMHU
PUHIIMIIAMEU, HATOMICTh 3 HOBOIO CHJIOIO OOpEThCs MPOTH 3JI04MHHOI iMmepii Dicka
[Juniewicz 2009]. IMouyrts cnpaBemauBocTi LnOalrosoBH MiIKUBIIOETHCS HOTO
VHIKaJIBHOIO TIEPCIEKTHBOIO AK CIIMOi JomuHN. Moro 3arocTpeHi BigayTTs ciyxy,
HIOXY, IOTUKY Ta CMaKy Ja0Th HOMY IepeBary HaJl CyIpOTUBHHUKAMU, JTO3BOJISIOUH
CIPHUIIMATH CBIT Tak, K OLIBUIICTD JIOAECH HE MOXKYTb.

TakuM YMHOM, BUSBISEMO, IO PIIIY4ICTh, HAMOJIETJIUBICTh 1 CTIMKICTh €
OJIHUMH 3 OCHOBHUX THUIIOBUX PHUC ICHXOJIOTTYHOrO TPO(DUI0 TOJOBHOTO T'EPOIO
xKaHpy Kowmikc. OJHaK HaWOUIBII TOMITHOIO 1 3HAUYYIIOK XapaKTEPUCTUKOIO
TOJIOBHUX T€pOiB KOMIKCIB Marvel € TXHiil 4ITKANA 1 HETOXUTHUM MOPATbHUN KOJIEKC.
BoHU kepyroThCs OUyTTSM MOpaji Ta €TUKH, SKi BOHH BBOKAIOTh BXKIIUBIIIAMH 32
BJIACH1 IHTEpECH. 3arajaoM, MCUXOJIOTYHUN NOPTPET TUIOBOTO T'eposi KOMIKCIB — 1€
CKJIQJIHE MOEAHAHHS TNIMOOKOIr0 MOYYTTS CIPaBEJIMBOCTI Ta PIUIy4OCTI pOOUTH Te,
o npaBwibHO. [{uMu mnepcoHakamu pyxae Oa)kaHHA 3pOOUTH CBIT KpalluM 1
3aXMCTUTH HEBUHHHUX BiJ IKOAW. BOHM YacTO MOTHMBOBaHI OCOOMCTOIO Tparemic€ro
a00 TpaBMOIO, SIKa IM1JKUBIIOE iXHIO PIITYy4YiCTh OOPOTHCS 3a CIIPaBEJIUBICTb.
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MEJIBHUK A. €.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. bepexxna M. B.

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA 3ACOBIB BUPASHOCTI Y HICHI
JAHU JEJIb PEA “PRETTY WHEN YOU CRY”

3acobu BHPA3HOCTI € BKIMBUM 1HCTPYMEHTOM JJisi CTBOPEHHSI €MOLIIHHOTO Ta
CTUJIICTUYHOTIO HAllOBHEHHs OY/b-IKOTO TEKCTY. IXHS OCHOBHA MeTa — MPHBEPHYTH
yBary J0 BHCIIOBJIIOBAHHSI, BIUIMHYTH Ha €MOIlli Ta MOYYTTS ayguTopli, a TaKOX
3pOOUTH TEKCT OLIbII BUPA3HUM 1 HAOUHHUM. Y 11 pOoOOTI pO3MIISTHEMO OCOOIUBOCTI
BUKOPUCTaHHS 3ac00iB BUpaszHocTi B micHi Jlanu [lens Peit Pretty When You Cry 3
anpbomy Ultraviolence.

TBopuicte Jlamu Jlenp Pell BuUpi3HA€TbCA aTMOC(PEPOIO MEIaHXOIIHHOI
POMaHTHKH, A€ MEepPEeIUIiTalOThCsl PETPO-ECTETHKA, HyapHI MOTHUBU Ta Cy4YacHI MOI-
eJeMeHTH. Ii MiCHi YacTO KOHIEHTPYIOThCA Ha TeMax JI00OBi, BTPaTH, BHYTPIIIHIX
HepekKMBaHb 1 TOKCMYHUX CTOCYHKIB. AnmsOom Ultraviolence (2014) nmornm6ioe i
HACTPOIi, T0Iaf04H OLITBII TOXMYPOTO BIATIHKY Ta MICUXOJIETIYHIX POKOBUX aKIICHTIB.
Y HbOMYy cIiBayka TMO€AHYE€ MIHIMAJIICTUYHI apaH)XyBaHHS 3 BIIEBHEHUMH,
MPOHUKIUBAMHU TEKCTaMHU, CTBOPIOIOYM YHIKAJbHUN 3BYKOBHMM JaHAmAadT, SKHiA
MOCWJIIOE YYTTEBICTh Ta €MOLIIIHY HAMPY>KEHICTb 11 MY3UKH.

Jlo MOBHHMX 3aco0iB BHUPA3HOCTI HajiekaThb 3aCO0M XYJIO0XKHBbOI 0Opa3HOCTI,
30KpeMa 3ByKOBE OGOpPMIICHHS TEKCTY, 1HTOHAIS, JIOTIYHMM HAarojioc, TPONH W
Gbiryp TOETHYHOTO MOBJICHHS, a TaKOX CTHJIICTHYHO PI3HOPIJHI JICKCUYHI W
rpamatuuHi oguHUI [bammanisebka 2017, c. 552].

Merta 1poro gociipkeHHs — mpoanaiizyBatu tekct Pretty When You Cry 3
aKIIEHTOM Ha 3aco0M BHUPA3HOCTI, 110 PO3KPUBAIOTH TTTMOOKI YIIEBHI MEPEKUBAHHSL.
Ak MoxHA MOMITUTH, OOJicHA JIFOOOB, CAMOIMOXKEPTBA Ta €MOIIHHA 3aJIKHICTh €
KJIIOYOBHUMH TEMaMH TBOpPY. BHpasHICTh TEKCTY MiJICHITIOEThCS BUKOPHCTAHHSAM
CTWJIICTUYHO  PO3MAiTOi  JIGKCMKH, TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, a TakKoX
CUHTaKCUYHUX (PIryp, SK-OT 3BEpTaHHs, TOBTOPH, TPpajiailisl i pUTOPUYHI 3aITUTaHHS.
JIonaTKOBO aBTOpKa 3BEPTAETHCS JI0 €JIEMEHTIB CTWJIICTUYHOTO MIKCYyBaHHS,
MOETHYIOUN PETPO-€CTETUKY 3 CYJaCHOIO MEJIAHXOJIIMHICTIO, 1[0 CTBOPIOE YHIKAIBbHY
atMocdepy.

Po3yminHs 3ac00iB BUPA3HOCTI BOKJIMBE HE JIMIIE JIJIs aHATI3Y TEKCTIB, a U JJIs
aJIeKBaTHOI Mepeaaydl eMOIl Ta TOHAJIIBHOCTI 1T Yac nepekiany. Pitonaoru 3aBasku
bOMY MOXYTh IJIHOIIE€ YCBIIOMHUTH BIUIMB J000OpY CIiB Ta iXHIX KOMOIHAaLii Ha
CMHCIIOBE HArllOBHEHHA W CHOpUMHATTA TBOpY. KoXHuN miTepaTypHHil 3acid —
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Metadopa, MOPIBHAHHS YU Tpa CIIiB — BIAITPA€E CBOIO POJIb y MEpelaHHl HACTPOIO.
Oco0sMBO 11€ MOMITHO Y TBOpax 13 BEJIMKUM CTHJIICTUYHUM HaBaHTaXEHHSIM (I0e3is,
JiTepaTypHa Mpo3a Ta IiCeHHa Jipuka). (s mepekianayiB BaKJIMBO 3BaXKAaTH HE
JIMIIIEe Ha TpaMaTHUYHI CTPYKTYpH, a ¥ Ha KyJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI Mi>k MOBaMH, 11100
MaKCHUMaJbHO 30epertd BKIJIaJeHl emollii W ceHc. [Honmi e BUMarae KpeaTUBHUX
pilieHb, OCOOJMBO KOJHM HMIETHCS MPO TYMOP YU MICIEBl KanaMOypH, SKi MOXYTb
OyTH Ba)KKO a00 i HEMOXJIMBO 0€3MOCEePEAHBO BIATBOPUTH 1HIIIOIO MOBOIO.

Jlnst meMoHcTpallii Toro, sIk MOBHI 3aco0u BupasHocTi y micHi Pretty When You
Cry niroTh Ha €MOIIMHOMY PiBHI, MPOUTIOCTPYEMO iX Ha KOHKPETHHX IPHUKJIAIaX.
[lepmum CTUITICTUYHUM MPUHOMOM € TinepOosia — HABMHUCHE NePeOUIbIIEHHS TEBHOT
AKOCT1 mpeaMera 4yu sBuia. Llei Tpon moxe OyTH BUpaXeHUH pI3HUMHU YaCTHHAMU
moBu. Tak, wHanpukiman, imenaukom (all, every, everybody, everything),
gucniBaukamu (@ million, a thousand), gepe3 npuciiBauku (ever, never). I'imep6oma
MOCHJTIOE BHUpa3HicTh MoBieHHs [€dimoB 2004, c. 46]. V paaky All the pretty stars
shine for you, my love 3ipku, 3a3Buuail Jajieki Ta BEIMYHI, YOCOOIIOIOTh BUHATKOBY
3HAUYNIIICTh MapTHepa Uit Jipu4yHOi repoini. [lepeOuTblieHHsT MIAKPECIIIOoE
HEBMMOBHY BEJIMY 1 YHIKaJIBHICTh KoxaHoTro. [HINMiA npukan rimepoosu: I'll wait for
you, babe, that's all I do, babe — Tyt repoins 300paxye CBOE KHTTA SIK CYI[LIbHE
OUIKYBaHHS, IO CTBOPIOE BPAKEHHSI MOBHOI 3aJIEKHOCTI BiJ KOXAHOI JIIOJUHU Ta
M1JICUITIOE IpaMaTU3M.

Hactynnuii npuilom — mnopiBHAHHS. BoOHO mnossirae y 3iCTaBi€HHI SBHIL,
MPEAMETIB 1 M1, sIKI MarOTh MOAIOHI 03HAKU. [IOpIBHSAHHSA CKIAAA€THCS 3 YOTUPHOX
KOMITOHEHTIB: 1) mpeaMera MOpiBHSHHSA, TOOTO TOTO, IO MU Mi3HAEMO; 2) 00pazy
MOPIBHSHHS — TOTO, 3 YAM TOPIBHIOETHCS MPEAMET; 3) OCHOBH MOPIBHIHHS — O3HAKH,
Ha OCHOBI SIKOT 3/IICHIOETHCS] TIOPIBHSIHHS; 4) MOKa3HUKA MOPIBHSJIBHUX BiJHOIICHD
— HaWyacTilmie CHOMy4YHWKA, SKUW BIJIrpac BUPIMIATBLHY pOJIb Yy peami3ariii
nopiBHsHHA. [lopiBHSHHS 30epiraloTh CBOIO CAMOCTIMHICTH 1, Ha BIAMIHY BIJ
metadopu, He 3IMBaOThCs B ofuH o0pa3 [[‘epremiitauk 2022, c. 221]. V psuky You
make me feel like your whole world mipudna repoiHsi MOpiBHIOE CBOE MICIIE B KHTTI
KOXAHOTO 3 LILJIUM CBITOM, MIJKPECIIIOI0UN BJIaCHY 3HaUyIICTh. [HIIIe mOopiBHAHHA |I'M
stronger than all my men Bka3sye Ha Te, 110 MEPEKUTI CTOCYHKH 3POOMIIN T'€POiHIO
CHJIBHIIIO Ta HEe3aJekKHilow. Bukopucranus ciiB-nokasHukiB nopisusaas (like,
than) migcuiroe eext 3icTaBIeHHS.

Jlana Jlenw Peli Takox 3BepTA€ThCS 110 3HIKEHOI JIGKCUKH, 110 POOUTH TEKCT
E€MOIIIMHO BIJBEPTIIIUM Ta CTBOPIOE AOBIPIMBY aTMoc(epy MK CIIBAa4KOKW Ta
cinyxauem. Hanpukian, y psaky They don't mean sh*t compared to all your drugs
HAsIBHICTh BYJIbIapU3My BUKOPHUCTAaHA JJIA MOCUJICHHS €MOLIMHOT Hampyru. Xo4 Taki
€JIEMEHTH TpPAIUIAIOThCA PIIKO, BOHU JOJAIOTh TEKCTy OUIbIIOl MNpsIMOTH U
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TJIMOWHHOCTI.

OcTanHIM 3acO00M BHMPA3HOCTI, Ha SKOMY BapTO 3YIUHUTHUCA, € TOBTOD,
30KpeMa peAyIvlikaiisi — TMOoABIHHE MOBTOPEHHS I€BHOI MOBHOI OJMHHMII Ha
dboHeTnuHOMY, MOp(PEMHOMY, JIGKCHYHOMY, Y4 CHHTAKCUYHOMY DiBHI. Y MNpHUKIaIl
You leave and you leave again moBTOp MOCHIIIOE €MOIIHY HAacHYEHICTh (pasw,
aKLEHTYIOUM yBary Ha HUKJIIYHOMY XapakTepi Jii.

Omxe, npoanamizyBasiu micHio Jlann Jlens Peit Pretty When You Cry, moxxHa
TIUTH BUCHOBKY, IO aBTOpPKa MailCTEpHO BUKOPHUCTOBYE PI3HOMAHITHI CTHIIICTHYHI
3aco0M 11 CTBOPEHHS €MOIIMHOI IITMOMHU Ta BUpa3HOCTI. ['inepOosa, mopiBHIHHS,
3HW)KEHA JIEKCHKA Ta IOBTOPU JONOMArarTh IEpelaTd BHYTPIIIHIN KOHQIIKT
repoiHi, MIJKPECTIOYN ii 3aJIeKHICTh BiJ MapTHEpa Ta OOpOTHOY 3 BIIACHUMHU
MOYYTTAMHU. Yci 1l npuiiomu (HopmyroTh MHOOKY, OoilicHy atMocdepy, HaJarouu
TBOPY PEANICTHYHOCTI i1 0COOIMBOI 3HAUYI[OCTI.

3aBAsSKA BMUIOMY IMO€IHAHHIO JIIPUYHUX OOpa3iB 1 MPO30PUX MECEIXKIB,
TBOpUicTh Jlanu Jlenp Peil mumaeThcsi OpUTiHAIBHOIO, a ClIyXadl MOXYTh BIIYYTH
0coOMCTUI eMOLIIMHUMN 3B’A30K 13 11 MICHIMH.
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MIHIEHKO C. 10.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k. ¢. H., mor. Bacuiuna K. M.

OPIEHTAJIIBM Y JIETEKTUBAX A. KPICTI:
10 ITIOCTAHOBKHA ITPOBJIEMHA

TepMiH «Opi€HTadi3M» CIIOYAaTKy MaB IIMPOKI MEXi Ta CTOCYBaBCS POOIT
3axX1JHUX MUTIIB, K1 IIKABWJIMCS CXITHUMHU TeMaMH. OIHaK, KOJH «3B’SI30K MIK
€pornoro Ta [Haiero OyB BIIKPUTHH, 1€ TTOPOIUIO 3HAYHUN 1HTEPEC /10 CXITHUX MOB
Ta KyabTyp» [Burney 2012, p.37], mo mpu3Belo A0 MOSBH CXOJ03HABCTBA SIK
HaykoBoi nucuuiuiind. Kuura «Opientanizsm» Enapna Caina, skuil 1iKaBHBCS
MOJOJAHHAM PO3PUBY MIXK 3aXIJHUM 1 CXIJHUM CBITaMu, cTajla 0a30BOIO IS
(dbopMyBaHHS IMOCTKOJIOHIANBHOT KpuTHKH [Said 2013].

Bapro 3BepHyTtH yBary Ha Te, mo A0 TemMu CXoIy y CBOil TBOPUYOCTI
3BEpTAETHCS 1 BiJioMa aHriichbka mucbMeHHuIs A. KpicTi, 3aiy4arouu 4yuTadiB J0
O3HAOMJIEHHS 3 KYJIbTYPOIO 1 OCOOJIMBOCTAMHU LILOTO PETIOHY. Y NOPOOKY aBTOPKHU
HasBHI TBOPH, Ji¢ i BimOyBaeTbcs B KpaiHax bmumspkoro Cxomy Tta IliBHIUHOT
Adpuxu. Lle, 3okpema, “Murder on the Orient Express”, mo po3noBijzae npo rpymy
nacakMpiB, sKi Mo10poxyroTh 31 CramOyia o Jlonaona, “Murder in Mesopotamia”,
10 3MaJIbOBY€e PoOOTY Ha po3komnkax B Ipaky, “Death on the Nile”, mo posmnosinae
PO JIFOJICH, K1 MMOA0POXKYIOTh piukoro Him, “Appointment with Death” nipo TypucriB
y Epycamumi, “They Came to Baghdad”, mo ommcye 3MOBy Ha TaeMHOMY
MiKHapoaHOMYy camiTi B barmani, i “Destination Unknown”, nist sikoro BigOyBaeThbCs
B Mapokko.

Y tBopax A.Kpicti Cxim mpeacrtaBisgse Micre, ¢ 3axiJHa HBLIi3AIlis
3yCTpi4aeThbesl 13 cXiHOK. Omnuc BIAMIHHOCTEH MiX KyJbTypamH BiOyBaeTbCs 3
TOYKH 30py IMIEpiali3My, OCKUIbKM MEPCOHaX1 13 3aXOJy OILIHIOITh BCE 4Yepes
€BpOIOLEHTpUYHE OaueHHs. B nux TBopax Cxij ciayrye nepeBa)xHO TJIOM JJiS MOA1H
Ta HE € AKTUBHUM iX «YJaCHUKOMY.

[lpm mepmriit 3ycTpidi 3axigHUX TMepcoHaxiB 13 CX0A0M, BOHHM YacTo
BITUYBalOTh MEBHE PO3YapyBaHHS, OCKIIBKM iXHI OUIKYBaHHSI HE CIPaBIKYIOThCS.
Hanpuknan, y tBopi “Appointment with Death”, xomu aHrmiiChKy JiKapKy,
3anuTyoTh TIpo €pycanuM, BoHA BianoBinae: “It’s rather terrible in some ways”
[Christie 2012, p. 15], a xomu mictep Koy i cim’ss BOWHTOH TOBOPSTH PO MICTO
naps lasuna, micrep Koyn xaxe: “Find it kind of disappointing, do you? I’ll confess
it struck me that way first” [Christie 2012, p. 38]. V¥V xumwxkmi “Murder in
Mesopotamia” mencectpa Emi BucioBmroe cBoe po3dapyBaHHs barmamom, koim
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nutie y mucti: “The dirt and the mess in Baghdad you wouldn’t believe” [Christie
2001, p. 13]. Kpim Toro, Emi 3a3mauae: “It was a disappointment! The whole
excavation looked like nothing but mud to me!”” [Christie 2001, p. 68].

Tax camo B pomani “They Came to Baghdad”, koiu BikTopist [IxomHc, Mostoaa
aHriiiika, mpuOyBae 10 barmama, To BoHa Mae HacTymHe BpakeHHs: “Unfavourably
impressed by Baghdad” (Christie 2003, p. 89). Uepe3 HeCpHUATIMBY ITOTOAY MiCIIHA
Bunsiae HenpursiaHo (“nothing to be seen of the Tigris but a thick yellow haze”
[Christie 2003, p. 91]), i xxiHKa oxpa3y >k BiIdyBae Bijpasy J0 IbOTO MICIsI, KaXKydu
co0i: “what a hateful place” [Christie 2003, p. 91]. ¥ TBopi “Murder on the Orient
Express” wicic Xa06apa ctBepmkye, mo CramOyn — “a very disappointing city,
[since it is] all tumbling down” [Christie 2017, p. 179]. 3 inmoro OoKy, B
“Destination Unknown” cka3ano, mo Kaca0manka “had vaguely disappointed Hilary
by being such a prosperous-looking French town with no hint of the Orient mystery
about it, except for the crowds in the street” [Christie 2003, p. 89]. MoxxHa 3po0ouTH
BHCHOBOK, II0 B LIUX TBOpaxX MPOCTEKYETHCS OCOOIMBICTH BIJHOCHH JOMIHYHOYOTO
IMIIEPCHKOTO IIEHTPY 1 MTACUBHO1 KOJOHIaNIBbHOI nepudepii; Cxig Have iCHYe JJIs TOTO,
o0 JOTOKATH 3aX1THUM JIFOJISIM 1 BUKOHYBATH 1XH1 Mpii Ta O4iKyBaHHS.

[IpoTsiroM TBOPIB po34apyBaHHS 1HKOJW 3MIHIOETHCS 3aXOIJICHHSM, OCKUJIBKH
repoi TMOCTYNOBO BiAKpUBaIOTH s cebe TaemHuuicth Cxoxy. Tomi BiH
NPEICTaBISEThCS K HeMMoBipHe Micie, a cioBa “fairy” i “dream-like” wacro
BUKOPUCTOBYIOThCS Il ommcy Horo armocdepu. Hampukman, y “Murder in
Mesopotamia” Xacanist onucyerbes sk “standing up quite white and fairy-like with
minarets” [Christie 2001, p. 33]. ¥V “Appointment with Death” Capa onwucye Iletpy,
ICTOpUYHE Ta apXeoJIoTi4He MicTo, K “wonderful and just a little horrible... ['ve
always thought of it as romantic and dream-like — the ‘rose-red city” [Christie 2012,
p. 111]. V tBopi “Destination Unknown”, xonu repoins npubysae 10 micta dec, sike
no3HaueHe sk “untouched” [Christie 2003, p. 92], Bona 3asBisie 3BepTa€e yBary Ha
He3BuvarHicTh 1poro micist (“like stepping into another world” [Christie 2003, p.
105]) i Te, mo nmepeOyBanHs TyT BimdayBaiocs, sk “living and walking in a dream
world” [Christie 2003, p. 106]. Lle miakpecnioe ka3koBicTb Cxoay B TBOpax;
300pakeHl «3axiJHi» MEePCOHaX] MpUDKIKaIOTh Ha CXiJ 31 CBOIMU CTEpeOTHIAMHU
CIIPUMHSATTS, SIKI 3TOJIOM 1 TPOEKTYIOTH HA HHOTO.

Xoya cxigHUN Teh3ax 3/1e01UIBIIOT0 € TAaCUBHUM TJIOM JJISl TIOJIIN, y poMaHax
“Death on the Nile” Ta “Destination Unknown” BiH q0MOBHIOE iCTOPit0. Y MepIIomMy
TBOpi 0OCTaHOBKa JO3BOJISIE TIEPCOHAKAM PO3KPHUTH CBOIO CIIPABXXHIO CYTHICTH,
OJIHAK, MEePEeBaXHO B HETaTUBHOMY TulaHi: “There’s something about this country that
makes me feel — wicked. It brings to the surface all the things that are boiling inside
one. Everything’s so unfair — S0 unjust” [Christie A. Death On The Nile]. birbm
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TOro, Ha OOpTy KOopabisi BiAOYyBalOTbCA TPpU BOMBCTBA, 1 KOJMU KpYi3 3aKIHUYETHCS,
Epxkrois ITyapo 6ypmoue: “Quel pays sauvage!” («I1{o 3a nuka kpaina!») [Christie A.
Death On The Nile], maroun Ha yBa3si, 10 CXigHE CEpPeIOBHUINEC OYI0 OCHOBHOIO
OPUYUHOIO TOrO, IO Il 3JIouMHK crammes. Y TBopi “Destination Unknown”
MOpO’KHEYa MiBHIYHOADPHUKAHCHKOT ITyCTeNl MiJKPECIIO€ TAEMHHUYICTh HAyKOBO-
JOCTITHOTO IIEHTPY Ta CTBOPIOE HEOOX1IHUI HACTPIN YUTadaM.

OTxe, PO3TISHYBIIN OCOOMMBOCTI pernpeseHTtanii Cxomy y JETEKTHBax
aHrmiiicekoi mucbMeHHull A. KpicTi, MOKHa CTBEpIKyBaTH, IIO aBTOpPKa POOUTH
Cxin Outbll OJMM3BKHM 1 3pO3YyMIIMM JIJIsl 3aXiJTHOTO 4yWTaya, aje 3JcOUIBIIOro Iie
BIJIOYBAETHCS Yepe3 aKIEHTYBAaHHS HOT0 €K30TUYHOCTI Ta 1HAKIIOCTI, 10 IIe OLIbIIe
MOCHJTIOE TUCTAHIIII0 MK JIBOMA KYJIbTypaMH.
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MOTI'MJIEBELD 1. O.
3anopi3bKuid HAlllIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x..H., mou. 3anyxua M. B.

YTBOPEHHS I ®YHKIIIOHYBAHHS ®EMIHITHUBIB
B AHIJIIMCBKIN MOBI

[Ipotsirom OaraThOX CTONITH KIHKM B YCbOMY CBIT1 BiJICTOIOBAJIM CBOI IpaBa i
JOMarajucs IMoBard 10 >XiHoyol crarli. PeMIHITHBA CTajlu OJHUM 31 CIIOCOOIB
J€MOHCTpallii PIBHOCTI KIHOK 1 YOJIOBIKIB Y Pi3HUX chepax ®KUTTS.

@eMiHITHBH — 1€ IMEHHHUKH KIHOYOTO pOAY, ajJbTepHATHUBHI IMEHHHKAM
YOJIOBIUOTO POJy, IO MO3HAYAIOTh MPOQECio, BUA AISUIBHOCTI, COLIANBHUN CTaTyC
tomo [['yman, Hepik 2021, c. 315]. BukopucranHs gaHUX JEKCUYHUX OJUHHILL €
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IHCTPYMEHTOM MOBHOI Bi3yaii3alli NPUCYTHOCTI >KIHOYOi CTaTi HE TUIBKH B
JIOMAITHBOMY TOCIIOJIAPCTBI Ta BHUXOBaHHI MaWOyTHIX TOKOJiHB, SK CTEPEOTHITHO
OyJi0 3aBEJICHO BBa)XXAaTH YMPOJOBXK OaraThboX CTOJITh, ajle W Yy PI3HOMaHITHUX
chepax KHUTTS, Takux K Mpodecii Ta Mmocaau, TBOPUICTb, CIOPT, I'POMAJChKa
TISUTbHICTD, HayKa Ta 1HII. e 7ae 3Mory miaKpecaInuT BaKIUBICTh )KIHOYOTO BHECKY
y CBITI Ta TO3HAYMTH, IO KIHKM TAKOX € TIOBHOIIIHHMUMH YYaCHUIIMU CYCH1IHHOTO
KUTTS, a IXHI TOCATHCHHS HE MEHII BaXKJIMBi, HIK YOJIOBIYi. 3aBISKH ITbOMY B MOBI
YHEMOJIMBIIIOETHCS IBOZHAYHICTD MPU 3TaJIl )KIHOUMX 300YTKIB 1 CIIPOCTOBYETHCS
CTEPEOTHUITHE TBEPKEHHSI PO Te, 110 6arato cep AISIBHOCTI € CYyTO YOJIOBIUYMMU.

[TopiBHSHO 3 IHIIMMH MOBAaMH, aHIJIIIChbKa HE Ma€ MEBHUX CIeUU(PIIHUX
3aKiHYeHb a00 (HOPM PI3ZHUX YACTUH MOBU JIJISl IO3HAYEHHS YOJIOBIYOTO YU >KIHOYOTO
pony, BIATaK, YiTKa CUCTEMa POJIIB Y aHIVIIMChKUX IMEHHHUKIB BIICYTHS. Y Cy4yacHIN
AHTJIACHKIA MOB1 piJ IMEHHHKIB € IIPUXOBAHOK KaTeropiero, TOOTO HE Mae
(GbopMaTbHOTO BUCIOBIIOBAHHS 1 BUSBIISIETHCS JIMIIE MPU BUKOPUCTAHHI OCOOOBHX
3aliMEHHHUKIB TpeThoi ocobu omumuu Ta ix ¢opm (he, she; him, her; his, her)
[Briopina 2022, c. 23]. Mu MoOXeMO BHU3HAUUTU PiJi IMEHHUKIB 3a iXHBOIO
CEMaHTUYHOIO CYMICHICTIO 3 OCOOOBUMH 3aMEHHHKAMU TPEThOI OCOOM OJHHHH,
TOOTO TXHBOIO CHPOMOXKHICTIO 3aMIHUTH Ty UM 1HIIY JIGKCUYHY OJIMHUIIIO, TAKUM
YHMHOM HAJAl04M CJIOBY TI'eHJCPHOTrO 3abapBlicHHS, Hamnpukian, imeHnuk ‘father”
CITIBBIIHOCHUTHCH 13 3aiiMeHHUKOM “he”, a 3amiHHHKOM “Mmother” e 3aiimennuk “she”.
TakuM 4YMHOM, HaBITh IMEHHHKM MOXXYTbh [MO3HAYaTH MPEACTABHUKIB YOJOBIYOI YH
KIHOYO1 CTaTI.

Opnak, mONpu TEKIHHS A0 HEWTpasizalii aHrjJiichKoi MOBU W BIJCYTHICTh
YiTKOi BIJIHECEHOCTI IMEHHHUKIB JI0 OJHOTO 3 TCHJACPIB, MM BCE OJHO MOXEMO
HaTpanuTh Ha Oe3miu ¢(eMiHiTHBIB. B aHrmiichkiii MOBI IMEHHUKHM HE MAalOTh
3aKiHYeHb 1 Tporiec (hemiHizaiii MOBH BiOYBA€ThCS 1HIIIUM YUHOM, 3aBJSKH 1HIIUM
rpaMaTHyHuM 3aco0aM. PEeMIHITUBH MOXKYTh CTBOPIOBATUCS TAKUMHU CIIOCOOAMM:

1) nonaBaHHS «(peMiHHUX» CY(QIKCIB 0 IMEHHHUKIB, IO IO3HAYAIOTh
NpeICTaBHUKIB 4OJIOBiuoi crari: —eSS (waiter — waitress); —enne (comedian —
comedienne); —stress (headmaster — headmistress); —ine/ina (hero — heroine, ballet-
master — ballerina); —euse (masseur — masseuse); —trix (aviator — aviatrix); —ette
(bachelor — bachelorette);

2) 3amiHa IMEHHHKIB, II0 IMO3HAYAIOTh YOJOBIKIB, BIAMOBIAHMMH IMECHHHKAMHU,
0 TIO3HAYarOTh JKIHOK: 3amiHa man Ha woman (businessman — businesswoman);
3amina man wa maid (manservant — maidservant) 3amina lord na lady (landlord —
landlady); 3amina iMmeHHHKa, IKUi 03HAYa€ MPeICTaBHUKA YOJIOBIUOI CTATI Ha 1HINIHUH,
0 O3HAYa€ MPUHAICKHICTD JI0 JKiHOYO1 cTaTi (peacock — peahen); samina his na her
(history — herstory, B skocTi aHTUTIONY JO MOYATKOBOI (DOPMH JTAHOTO CIIOBA, aJKE
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IOCUTh dacTo histOry BUKOPUCTOBYETHCS [UIS ONKUCY ICTOpii, J€ YOJOBIKH €
TOJIOBHUMHU JIHOBUMH 0CO0aMU M BUKJIQJIal0Th 1H(POpMAIIito BiJ CBOET 0COOHU);

3) nmomaBaHHS TEHACPHOTO Mapkepa 10 TeHACPHO-HEHTPaIbHHX CJIiB: WOman
(woman doctor); girl (girl-friend); she (she-wolf); lady (lady-cat); female (female
athlete).

BusnauuBmm crnocodu yTBOpeHHsI ()eMiHITHUBIB, MOBIII MOXYTh CTBOPUTH HOBI
JICKCUYHI OJMHHULIL B TUX BUJAX JIOACHKOI TiSUIBHOCTI, /1€ MPUCYTHIN iXHIN nediluT.
Hanpuxnan, npuBeprae yBary ToW (hakT, 10 T€HAEPHO-HEUTpAJIbHUMHU € Oararo
iMeHHHKIB y cepi copty (Jumper; swordsman; coach; swimmer; boxer; gymnast),
OJIHAK, 1€ HE BHUKJIIOYA€E MOXKJIMBOCTI MEPETBOPUTH iX HA (PEMIHITHUBH, 30KpeMa, y
TaKi CIIOCOOMU:

1) nopmaBaHHAM Cy(]ikciB 1O IMEHHHUKIB, IO 1AEHTH(IKYIOTh NpPEICTaBHHUKIB
4OJIOBiUO1 cTaTi: jumper — jumpress (ctpuOyHka), Swimmer — swimmeress
(maBumHs); boxer — boxeress (6okcepka);

2) 3aMiHOIO IMCHHHKIB, III0 [T03HAYAIOTh YOJIOBIKIB, BIAMOBIIHUMH IMCHHUKAMH,
1110 MTO3HAYAIOTh KiHOK: Swordsman — swordswoman ((pexTyBaabHHIIA);

3) molaBaHHSM TEHJICPHOTO MapKepa N0 eeHOepHO-HelumpaibHux ciig: coach —
woman coach (tpenepka); gymnast — female gymnast (rimuactka).

3 BUIIIEHABEJACHOIO MOXEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, 10, MOMPH TSXKIHHA CYy4acHOI
aHTJIIACHKOT MOBM [0 TEHAEpPHOI HeWTpamizamli, (EeMIHITUBH I[IUPOKO B HIH
BUKOPUCTOBYIOTHCS, IO JO03BOJIAE€ MIJKPECIIOBATH MPUCYTHICTh Ta POJb KIHOK B
pi3HUX cdepax KUTTSI. IcHye nocTaTHbO cnocoOiB (opMyBaHHS (PEMIHITHBIB, IO
n03BoJisse (heMiHI3yBaTH B)KE€ HasBHI IMEHHUKM ab0 CTBOPUTH HOBI. Taki clioBa
HEOOX17H1 HE TUTBKH TOMY, III0 MOBH MOTPEOYIOTh €BOJIOIIT, MiJIaIITOBYIOYUCH TTi]T
TEMIT PO3BUTKY CYCHIIbCTBA, a ¥ TOMY, III0 BOHHM BUKOHYIOTH O€3/14 COIllaIbHUX,
KyJbTYPHHX, ICTOPUYHUX 1 TIHIBICTUYHUX (DYHKILIIH.

Jimepamypa
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Tyyan J1., lepix 1. OcobauBOCTI BIATBOpEHHS (DEMIHITUBIB y MEPEKIIall YKpPaiHCHKOT
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MYJPSK 1. B.
Hamionanpauit yHiBepcutet «OJiechbka MOTITEXHIKA
Hayk. kep.: k.¢.H., gou. Mitina O. M.

BUKOPUCTAHHSA AHIUIICHKOI MOBH B COIIAJIBHIN MEPEXI
IHCTAT'PAM

ComianbHa Mepexa Instagram — ogHa 3 HaWNOMYMSPHIMIUX —TMIIATHOPM
Cy4acHOCTI, J€ KOPHCTyBaul 3  PI3HMX KpaiH CBITY OOMIHIOIOTHCS
HAWPIZHOMAHITHIIIIUM KOHTEHTOM. AHIIIMChbKAa MOBa SIK MOBa IHTEPHAI[IOHAJIHHOTO
BKUTKY BUCTyNAa€ yHIBEpCAJIbHUM 3aco00M JUIsi KOMYHIKAIlli KOPHCTYyBauiB, IO
J03BOJIIE€ iIM OXOMMUTH MIKPILY ayIAUTOPIIO, 3aTYyYUTH MIJIUCHUKIB 3 YCHOIO CBITY Ta
Opatu y4acTh y MI)KHAPOJIHUX TPEHJIAX 1 YEJIICHKAX.

JIekcu4H1 3MIHU € MPUPOAHHUM IPOIECOM, IO BIIOYBAa€ThCA B OyIb-gKiii MOBI
M1 BIUIMBOM pi3HHUX (aktopiB. Instagram, sk miardopma, mjo 00’e€qHye MIITbHOHU
KOPUCTYBAYiB, CTA€ JHKEPEJIOM YUCICHHUX JIEKCUYHUX 3MIH, YTBOPIOIOUU PsiJi HOBUX
JIEKCUYHUX OJMHMIIb, 110 3 YaCOM BILUIMBAIOTh HE TUILKU Ha aHIIIIMCHKY MOBY, ajie i
Ha 1HIII MOBHU MO BChOMY CBiTy. Hampukian, cioBo «boomerang» cTano HE JUIIE
MO3HAaYeHHsIM (QI3MYHOrO0 00’€kTa — OyMepaHra, HI0 € PIZHOBUIOM J€peB’sTHOI
METaJIbHOI NaJuIll Ta 00MOBOI MUCIMUBCHKOI 30p01 aBCTpATIMCHLKUX aOOPUTEHIB, alie €
BUIMAJIKOM Yy3araJIbHEHHSI Ta KOHBEpCIi, SIKMil moXoauTh B riatdopmu Instagram.
Boomerang — ue nporpama, 3amymieHa Instagram y 2015 porii, 1110 103BoJuIa CBOiM
KOpUCTyBayaM CTBOproBatu 300pakeHHs, cxoke Ha GIF, ToOto aHimoBaHe
300pakeHHs, fKe BIATBOproeThes B cTpiulil [Cemen 2022, c. 77].

[Toniouum unHoM cioBo follower, sike crioyaTtky Majo OiIbIIN 3arajabHe 3HAUCHHS
(TOCIITIOBHUK, MPUXUIBLHUK), MPOTE B KOHTEKCTI COIIAJIBHUX MEPEK HaOylno HOBHX
BiATiHKIB. Follower cTocyroTbest 0coOm, sika CTEKUTH 3a IHIIOK 0COOO0 Ha IMEBHUX
comianbHux Tuiargopmax sk Instagram Ttak 1 mmardopmi Twitter. ToOTo mo3Hauae
0co0y, siIKa MAMUCYEThCA HA OHOBJICHHS, 1110 MYOJIIKY€ 3aMyc B COIIaIbHUX MEPEKax.
Heosorismu, CTBOpEHi 3a J0MOMOTOI0 CJIOBOTBOPY, Taki sik “instastory”, “instalike” ta
“celebgram”, neMOHCTPYIOTh 3[aTHICTh MOBM aJaNTyBaTUCS 10 MOTped uudposoi
enoxu. Taki cloBa, YTBOPEHI MUISXOM TOEAHAHHS e€JleMeHTiB (“Instagram” +
“story”, “Instagram” + “like”, “Instagram” + “celebrity”), mMiIKpECIIOOThH
AMHaMIYHICTh MOBHOT cuctemu [Kozybait 2020, c. 61].

Brime uudpoBux wmedia Ha JIEKCUYHI 1HHOBAIlli Mae€ 3HAYHUN BIUIMB Ha
PO3BUTOK MOBHU. 3 OJHOTO OOKY, IIBUAKE BIPOBAKEHHS Ta IIMPOKE MOUIMPEHHS
HOBHUX TEPMIHIB yepe3 HU@poBi MIaThopMu BiAOOpaXkae TUHAMIYHY MPUPOAY MOBH,
JIEMOHCTPYIOUH 11 37aTHICTh aIallTyBaTHUCS 10 CyYaCHUX COIIAIBHHUX 1 TEXHOJIOTTYHHUX
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3miH. OJHaK 1€ TaKOX CTBOPIOE BUKJIWKH, TaKi SK TOTEHIIHA BTpaTa MOBHOTO
pO3MaiTTs Ta JOMIHYBaHHS IMEBHMX MOBHUX HOpM Haj iHmumu [Kupma 2021, c. 54].
Kpim Toro, 3amo3uueHHs MOXYTh BIUIMBaTH Ha TrpaMaTu4yHl ¥ (QOHETHUUHI
0COOJIMBOCTI MOBH.

Takum uwmuoMm, Instagram Ta iHm tudpoBi mIaThopMu CTAIOTh HE JIUIIIE
JDKEpesioM KOMYHIKaIlii, ajie i 1IHCTpYMEHTOM Io0aibHOi MOBHOT TpaHcdopmaii. e
ABHILE TOTPeOye MONAJBIIOTO aHaji3y, aKe BOHO (OpMye HOBI TEHACHIII B MOBHI
cuctemi, 30epirarodu OajgaHC MDK aJaNTaImi€l0 Ta 3aXHWCTOM JIHTBICTUYHOL
PI3HOMaHITHOCTI.
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IMMPOJAHYYK A. O.
3anopi3pKuii HaIllOHAJTbHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: a.¢.1., npod. Koznosa T. O.

OCOBJUBOCTI ®PA3EOQJOTTYHUX PENPE3EHTAHTIB
KOHLIENTY SUCCESS

Axmyanvri ipoOIeMd MOBO3HABCTBA IOB’S3aHI Hacammepel 3 KOPENsIisiMu
MEHTaJLHOTO Ta MOBHOTO TpOCTOpiB. YUinbHE MicIle B Cy4acCHUX JOCIIKEHHSIX
nocijiae Teopis KapTUH CBITYy. Ha mepekoHaHHs BUCHHMX, Y KOHIENTYaJlbHIA CUCTEMI
KOXKHOT'O CYCIUJIBCTBA 30epiraeTbcs 1H(OpMaIisi CTOCOBHO COIaJIbHO 3HAUYYIIUX
HOHATH (IuB. o Jiteparypu y [demuenko, Yama, TBepaoxmio 2022]. Lli moHSATTS
KOHIIECTITyaTi30BaHi Ta BepOami3oBaHi pizHuMu 3acobamu [Kdovecses 2015]. V takuit
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croci0 iH(opMmalls Npo coliadbHI I[IHHOCTI, HAaCTAHOBH, CTEPEOTHUNH TOLIO
aKyMYJIIOEThCSL 1 TIEPENAa€Tbcsl B E€THIYHOMY dyacl 1 mpoctopi. OJHUM 3 Takux
konrentiB nmocrae SUCCESS/ VCIIIX, sxuii Bina3epKaiio€ LIHHOCTI Ta OPIEHTUPH
IHIMBIAYaJlbHOI 1 KOJIGKTUBHOI CBIJJOMOCTI HOCIIB Cy4acHO1 aHIVIIMCHKOI MOBH.
Oco0MBY poJib y perpe3eHTallli KOHICNTIB Bijgirpae ¢gpaszeosoris [3amyxisak 2020],
aJKe BTUTIOE crienn(iKy CBITOOaueHHS MOBIIIB.

Mema  po3BiZKM —  ONHCATH  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI  OCOOJIUBOCTI
dpaszeonorizmiB (PO), 3a qomomororo sikux penpesearoBano konment SUCCESS.

Mamepian nOCHKEHHsS] CTAaHOBUTh aBTOPChKa KapToTeka (ppaszeosiorizmiB (60
OJIUHUIIb), BUOKPEMJICHUX MemoooM CYIUIbHOI BUOIPDKUA Ta aHali3y CJIOBHHUKOBUX
nediHimii 3 aBTOpUTETHUX Jiekcukorpadiunux mrepen [Cambridge 2024; Longman
2024]. dakTryHUN MaTepiad IPOAHATI30BaHO 3a JIONIOMOI'OI0 CTPYKTYPHOTO Ta
KOHTEKCTOJIOTTYHOT'O METO/I1B.

Cuctemaruzailisi BUOIPKH J03BOJISIE 3pOOUTU Takl y3aeanlbHeHHs CTOCOBHO
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHHUX 0coOMuBOCTel penpesenTanTiB koHienty SUCCESS:

— ®O 37e0UIBIIOT0 MPEACTaBICHI KOHCTPYKISIMU 3 JIECTIBHUM SIIEPHUM
xommoHeHToM (to hit the big time “to experience a sudden rise to fame and glory™);

— y poai suaepHoro ckiaaHuka @O BHUCTYMarOTh JI€CIOBAa Ha IMO3HAYEHHS
aktuBHOI (t0 break new ground “if you do something completely different or you do
something in a completely different way”) uu pesynpraTuBHoi aii (to reach for the
stars “to try to do something that is very difficult and impressive”), ane Takox i
crany (to be in the spotlight “of a person receiving a lot of public attention”);

— y ceManTHi cknaaaukie @O ‘migBuiienHs’, ‘Bepx’, ‘mpudyttsa’ (to climb the
ladder “to reach a higher level, to succeed”, to reach for the stars) manidecroBano i
KOTHITUBHO BUIIJIEHO O3HAKY ‘JIOCSTHEHHS, TIO3UTUBHUM pe3ysibTaT poOOTH’;

— y cemanTuil cknagaukiB @O ‘pyiinariis’ (to break new ground, to hit the big
time) , ‘ctBopenns’ (to make a killing “to earn a lot of money in a short time and with
little effort”), ‘moBmsmua’ (to break new ground) manidecToBaHO 1 KOTHITHMBHO
BUJIIJIEHO O3HAKY ‘ZIOCSITHEHHSI YCIIXY BUMarae TBOPYOIo MiJIX0y Ta 1HII[1aTUBU ;

— CJIOBHUKOBI Je(diHIIli 3 ceMaMU MO3UTUBHOI OI[IHKM Ta KOHTEKCTHI BXKWBAaHHS
@O 3acBiIUyIOTh COLIATBHO CXBAJIbHE CTaBJICHHS J0 YCHIXY B aHIJIOMOBHIM KapTHHI
ceity (at the summit of (one’s) success “at the highest possible degree of success at a
given point in time; in the most prosperous, prodigious, or prestigious position that
can be achieved” — The business is at the summit of success, supplying nearly every
industrialized country at the moment” [Cambridge 2024]).

Otxe, ppazeonoriuni penpesentantu koHienty SUCCESS BTino0Th ysBICHHS
NPEICTaBHUKIB AHIJIOMOBHOI KYyJbTypH TMpO JOCSITHEHHS 1 BuU3HaHHA. Yepes
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHU4HI OCOOJMBOCTI (Ppa3eosori3MiB y MOBHIM KapTHUHI CBITY
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MaH1()eCTOBaHO MPArHEHHS MOBIIIB /10 BAOCKOHAJICHHS Ta YCIIXY.

llepcnexmusnumu BBa)XKaEMO MOPIBHSUIBHO-1CTOPHUYHI JOCITDKCHHS
dpazeosioriuHOi  pernpe3eHTalli  KOHIENTIB  CIOPITHEHUX 1  HECHOPITHEHUX
JIHTBOKYJIBTYD.

Jlimepamypa

Hemuenko H. ., Yama A.T., Tsepmoxmi6 B.A. ETHOKynbTypHI KOHIIETITH
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CAITIOKHUKOBA O. A.
3anopi3bKuii HallIOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢.H., nou. JIyxanuns O. 1.

JIAJIEKTU AHIJIII K JPKEPEJIO KYJBTYPHOI IIEHTUYHOCTI

AKTYaJIbHICTL BUBYCHHS JIaJE€KTIB CKJIaJHO TIEPEOL[IHUTH, aJK€ BOHH
CHOPUSIOTh Y PO3YMIHHI BUTOKIB Ta MPOLECIB 1CTOPUYHOIO PO3BUTKY PI3HHX MOB,
J0OTIOMAraloTh ~ MPOCTEXKUTH UUIAX CTAHOBJEHHS €THOCIB Ta  BCTAHOBUTH
B3a€MOBIJTHOCHHU MDK ICTOpi€l0 MOBHM Ta ii HocisiMu. Ilpami y 1boMy HampsMKy
3MIMCHIOIOTBCS Yy MeEXaX ICTOPUYHOI JIHTBICTUKH, COINQJIBHOI JIIHTBICTUKH,
KOTHITUBHOT ~ JIHTBICTUKHM,  €THOJIHIBICTULI,  KYJbTYpOJOTii,  J1aJIeKTOJOTIi
etHomiHrBicTUlll (A. Xbto3, I1. Tpaarin, x. Yembepc, . Kpicran, 3. 3anbiuman,
O. Jlyxxanuiis).

3araJibHOBIZIOMO, IO JiajJ€KTH BHUCTYMNAIOTh SK 3aci0 CHUIKYBaHHS JIIOJICH
PI3HUX pETriOHAaJbHUX Ta COILIOKYJIbTYPHHX CIIBTOBapUCTB. BoHM € HoOCisiMuU
YVHIKQJIbHMUX MOBHHUX BaplaHTIB, Kl BigoOpa)kaloTh 1CTOpUYHi, TeorpadiyHi Ta
KyJbTYpHI OCOOJHMBOCTI MEBHOTO PErioHy YW COLIadbHOI rpynu. Tomy, AialeKkTu
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MalOTh BaXXJIMBUN KYJIbTYpHUN KOMIIOHEHT, SIKUW 3’€IHYIO JIOCH Ta 11eHTH(IKYE 1X
y TpyIi Ta 3a ii Mexxamu. BOHM € CKJIaJIOBOI0 YAaCTUHOK KYJIbTYPHOI CITaJIIIMHUA Ta
CIIPUSIOTh, 30€pEKEHHIO Ta Tepefadl TpajuIliid, IIHHOCTEM Ta iCTOpii, a TaKOX
KYJIbTYPHOI 1ICHTUYHOCTI CIIJILHOT.

Merta 1BOTO MOCHIIKEHHS TMOJSITa€ y BHU3HAUEHHI EJIEMEHTIB KYyJIbTYpHOI
1ICHTUYHOCTI JiajekToHociiB AHrmii XIX cTopiuds, sika BepOasizoBaHa JiaJeKTHUMH
OJTMHHUIISIMH.

MartepiajioM AOCHIIKEHHS CIYTyBajlu JEKCHYHI €JIEMEHTH, 5Kl 3a()iKCOBaHI y
cnouuky XIX cropivus mianexty rpadersa Mopxinup, Aurmis [Smith 1855].

[nenTUyHICTh — 1€ YSBJIEHHA NpPO cede, CBOI MPUHAIECKHICTh 10 IMEBHOI
COIIOKYJIbTYPHOI T'PYIIH; 11€ OCOOMCTICHA, COLllalibHA 1 KYJbTYpHA KOHCTPYKIIis, sIKa
(OpMy€ThCSL MiJI BIUIMBOM KYJBTYPHUX TPAIULiM, HAJEKHOCTI IO €THOCY, PEJIrii,
CTaTyCy, COLIO-PETIOHANIbHOI T'PyIH, pPErioHy, Toulo. PerioHanbHa 1IEHTUYHICTH €
GbopMOIO KOJIGKTUBHOI 1JICHTUYHOCTI, ajie¢ OOuJBI, Hacammepes, IOB’s3aHl 3
KYJbTYpOIO, SIKa € CIUIBHOIO ISl TIEBHOI TepUTOpli, ad0 MPOCTOpYy, Ta BKIIIOYAE
Mi(piuHi, KyJbTypHI Ta peajibHI LIHHOCTI Ii€i CHUIbHOTU. BaXJIWBUM YUHHHUKOM Y
I[bOMY aCIEeKTI BUCTYMNAIOTh TaKl KaTEropii Sk MaTpioTU3M Ta caMoiieHTU(IKAITIS.

B mamomy nociikeHH1 perioHajdbHa KyJbTypHA CBOEPIHICTH J1JIEKTOHOCIIB
BepOasizoBaHa HACTYNMHUMHU Oa30BUMM KATETOPISIMH: CIOCIO JKUTTS MEIIKAHIIIB,
OCOOJIMBOCTI 11X THUIy TOCHOJApIOBaHHS, TMpalls, perioHajbHI Tpaaullii, 3BHUYAi,
BIpYBaHHS, ICUXOJIOT1S JI1aJIEKTOHOCIIB, 1X MEHTAITET.

3a pe3yJlbTaTOM aHali3y, Tpyna npays NpecTaBicHa TEPMIHAMHU PEMICHUIITBA,
IPOMHUCIIOBOCTI, pepMepCcTBa, HAIPUKIIA;:

I'pyna cnoci6 ocumms mewkanyie, ocobaueocmi ix mumny 20Cn00AaprOGAHHS
BKJIIO4at0Th: (1) Ha3BHM MpeAMETIB MOOYTOBOTO BXKHUTKY, Hampukiam: bass (Kommuk),
bessom (Binmk), brandrith / brandree (pyxomuii 3ami3Huii Kapkac, 1100 TpUMae
KacTpyJli HaJl BOTHEM), nUTs4i irpamku — batrn-lairkings, Byriuuis — ass, mada s
nocyay — aumry, gepeB’siHuii Mojiotok — Deetle, momuus — brade; (2) HasBu
’KUTJIOBUX 1 TOCIOAAPCHKUX MPUMIIICHb Ta iX yactuH: clocks, abo biggin (Oyaismns),
IOpOCTIp HWKYE pernTku — assenook / assnook, asipamii oTBip — dooar ‘oile,
aumoxim — chimbley.

Pezionanvni mpaouyii, 36uuai, 6ipysanHs MOAUIAIOTHCS HA PEINITiHAHI Ta CBITCHKI.
[x 6arato, HaBemeMo JeKiibKka NPHKIALiB: IUTFOOHI Tpamumii: axins (banns of
marriage — ONpWJIIOJHCHHS B IIEpPKBH iMeH MojozasT), back-word (ckacyBanus
3apydeHHs); moxoBaibHi Tpaaumii: bidding (3anporienHs Ha moxopoH); Pi3aBsHi
tpaguiii: Yule Candles (Benmmuesni Pizgssni cBiuku), Yule-cake (tpamuriiiinuii
CIIMBOBUY MHPIT, SKUM MpUTOMAIN rocteld y mepion 3 Pizgea mo Hooro Poky);
Kern (cBsito Ha 4ecTh 3aKiH4eHHs 300py Bpoxkaro), 3Biacu kern-doll, mell-doll, kern
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sup’er.

Icuxonozis dianexmonociis, ix menmanimem, Hanpukiaazn, awf (imior), bleffin-
yed (mypensn), blether-yed (rosopyn), bletwaddled (30entexenuii, 60 1’ sHMIA),
chatter-basket (mamoxyuinuBuii ropopyH), chewter-yed (mypens), clot-yed (aypuuk),
crambazzled (mepemyacHO mocTapinuii yepe3 MUALTBO), gammerstone (amopaibHa
niBurHa), gaumless (mypnwuii), gauve — Andrew (mpoctak), gawp- ‘eea’d (Tynui,
AypHUil). Binbmioo Mipoio JialeKkTHI clioBa MO3HAYAIOTh CHEHU(IYHY MOBEAIHKY
JIFOIHH.

[IpocTopoBa camoifneHTH(]IKAIlI KOHIICHTPYETHCS Ha OCOOJMBOCTSAX KUTTS
pEerioHy TEBHOIO TMepioAy: I[HHOCTIX COliyMy, iX T1oOyTy, BiIpyBaHHSX,
0CcOOMMBOCTSIX Tparli Ta po3Bar. KynbTypHa 1IEHTUYHICTh € PYXJIUBOIO CTPYKTYPOIO,
110 3YMOBIIIOETHCS (PI3UYHUMU, JYXOBHUMHU, EKOHOMIYHUMHU, ICTOPUYHUMU 3MIHAMU
y cycnuibeTBi. Ha perioHaibHOMy piBHI BOHA BEpOai3yeThCs y J1aJeKTax.

Jlimepamypa
Smith J. R. A glossary of Yorkshire words and phrases. London : Tucker & Co.
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TKAYEHKO B. 1O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: k.¢.H., gou. 'omy0 HO. L.

MOBHI OCOBJIMBOCTI ’)KAHPY HAYKOBOI ®AHTACTUKHU
(HA MATEPIAJII TBOPIB P. BPEJABEPI)

XKanp HaykoBOi (paHTACTUKH TMPOTIOHYE YSABJICHHS TPO MaWOyTHIN pPO3BUTOK
CyCHIJIbCTBAa, IPYHTYIOUHCh Ha CyYacHUX HAyKOBHX JOCSITHEHHsX. Bigomi
JTOCTITHUKU 1OTO KaHpy, Taki sk €. bpanaic, C. Omitauk, O. Ctyxyk, O. Ilanii,
BUJUISIOTh Yy HBOMY KUIbKAa OCHOBHUX HampsMiB: albTEpHATHUBHY, COLIAJbHY,
BICHKOBY, alOKaJIINTHUYHY Ta MOCTANOKAJIINTUYHY (aHTAaCTUKY, KCEHO(AHTACTHUKY,
Ki0eprnaHk, KOCMIYHY onepy, peMiHICTChbKY HayKOBY (DaHTACTHKY Ta iH.

Memorw naHoro AOCHTIIKEHHS € BUBYCHHS MOBHHX OCOOJMBOCTEH >KaHPY
HAyKOBOi ()aHTAaCTHMKM Ta BHM3HAUYEHHS HOro YHIKalbHI pHUC, 110 BIUIMBAIOTH HA
CTBOPEHHSI BUTaJaHUX CBITIB, 30KpeMa Yy KIHOQJaNTallisX Ta BIJEOIrpax.
Mamepianom nocnipkeHHs cTalu Xya0xHi TBopu P. bpenbepi.

HaykoBa (antactka — 11e >kaHp JiTepaTrypu, AKUN XapaKTepU3YETHCS CBOEIO
30CEPEIKEHICTIO HA (PYTypUCTHYHUX a00 YSIBHUX HAYKOBO-TEXHIYHUX JOCATHEHHSX
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Ta MEPEHOCHUTH YUTAUiB y HOBI Ta He3HaoMi Miciia. /[ omucy He3BiMaHWX CBITIB Ta
nepenayl CKJIAQJHUX HAYKOBHX KOHLEIIIA aBTOPH BUKOPUCTOBYIOTh IIHPOKUN
apceHall MOBHHUX 3ac00iB, TaKUX SIK HEOJIOTI3MH, apXai3MHU Ta ICTOPU3MH, HAyKOBa
TEPMIHOJIOTISL Ta (PYTYPUCTUYHUM CJICHT, 4yXl Ta HEIIOAChKI MOBH, 3aco0u
peatizallii TEeKCTOBUX KaTeropii yacy Ta MpoCTopy, CTUIICTHYHI 3ac00U Ta 1H.

Meradopu, mnepconidikamii, emTeTHm Ta TOPIBHIHHA €  0a30BUMHU
CTWIICTHYHUMH TIpUiiOMaMH, IO BUKOpUCTOBYe P. Bpembepi y cBoix TBopax, mis
TOro MO0 BUKIMKATH Yy YHATAadYa HEOJHO3HAYHI 3MIIIaHl TMOYYTTS dYepe3
IPOTUCTABIICHHS TMOHATH «CTpaxy 1 IIACTS», «CMEPTI 1 SKUATTSA» Tollo. BoHu
30aradyroTh TEKCTH IlIapaMU 3HAYEHHS Ta €MOIIMHOTO PE30HAHCY, YacTO JA0Jalouu
npipBy MK (QYTYpUCTHUYHUM 1 3BUYHUM, pOOJISTUM abCTpakTHI abo 4y>Ki KOHIEMIIIi
TMIOB’ I3aHUMH.

Tak, B onoBiganHi «l BxapuB TpiM» Yac MeTaQOPUYHO OMHUCYETHCA SK
HeOe3neuHa, HenpuOopkana cua: Time was a film run backward. Suns fled and ten
million moons fled after them’ [Bradbury, c. 35]. Ili3uime wac crae ‘slippery trap’,
IO UTIOCTPY€E KPUXKICTh IIKAJIW Yacy Ta KaTacTpodiuHi HACTIAKY 11 mopymieHHs. s
MeTadopa MiJCKUITIOE HAPYTY Ta MiJIKPECTI0€ TOHKUIN OaJaHC MPUYUHU Ta HACTIAKY.
B onoBinanni «HacyBaerbcst nmuxo» P. bpenbepi meradopuuHO onucye OCIHb SK
MEepPEeABICHUK CTapiHHS Ta HEMHHYYOCTI cMepTi: The autumn leaves skidded on the
wind, as if dying souls flung back and forth in torment’ [Bradbury, c. 12].

[le oguH mpuiioM, SIKMA 4YacTO BUKOPHUCTOBYE aBTOP — L€ MepcoHidiKarlis.
3a3BrUail y HOro TBOpAaxX BOHA I'PA€ OAHY 3 KIKOYOBUX POJIEH, CTBOPIOIOYHM KOHTPACT
MK JKMBOIO TIPUPOJOI0 1 MEXaHI30BaHOK IMBLMIZami€eo. Hampukman, MoxHa 1€
nobauntH y TBopi «BuHO 3 Kynp6ad»: ‘Here was where the big summer-quiet winds
livedand passedin the green depths, like ghost whales, unseen; ... the tangle, the
contact of bodies, the falling tumblehad not scared off the tidal seathat crashed now,
flooding and washingthem along the shoreof grass deep throughthe forest’
[Bradbury, c. 54]. Tyt peani3yeTbcsi iepcoHI(iKaIlis «BEJIUKUX BITPIB, IO KWK 1
MOMEPJIH Y 3€JICHUX TIMOMHAX», MiJICUJICHA CTHJIICTUYHUM MOPIBHSIHHAM 13 KUTAMM -
MpuBUIaMH, — Y parMeHTi OMUCAHO JIITHI JIICOBI BITPHU Yepe3 00pa3 OKeaHy.

bynunok B omoBimanHi «byne nackaBuii J0UD» yOCOOIOETHCS, OCKUTBKU BiH
NPOJOBXKYE CBOE PYTHHHE ICHYBaHHS IIiC/IsA 3HHUIIEHHSA JrojactBa: ‘The house
shuddered, oak bone on bone, its bared skeleton cringing from the heat’ [Bradbury, c.
25]. BynnHOK 300payKy€eThCs SIK KHMBA 1CTOTA, KA BiTUyBa€ CTpax i OUIb, MiIAI04HCh
BOTHIO. Lle yocoOeHHs MAKPECTIOE MAPHICTh TEXHOJIOTTH 0€3 MPUCYTHOCTI JIIOUHH,
CTBOPIOIOYM TOCTPUN KOMEHTap Mpo BTpaTy Ta ciycTolieHHs. B onosiganHi «PeByH»
MOpE YOCOOJTIOEThCS SIK BeJIMYe3Ha, CTapoaaBHs cyTHiCTh: ‘The ocean rolled its dark
waters, sending whispers and warnings to the land’ [Bradbury, c. 3]. Lle yocobnenus
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CTBOpIOE 00pa3 MOps SK YYyTTEBOrO, I03a4acOBOr0 CIIOCTEpIraya, MOCHIIIOIYU
MOTOPOIITHY Ta MEJIaHXOJIIMHY aTMocdepy 1CTopii.

Takox Peit bpenbGepi 4acTo BHKOPUCTOBYE CIMITETH, MO0 MiACHUIUTH OOpasu
MEepCOHAXIB Ta CTBOPUTH HeoOXigHy arMmocdepy. Hampukman, B omnoBimaHHI
«HacyBaetbcst nuxo» emiter ‘Autumn People’ BHKOPHUCTOBYETBCS IS OIHUCY
37IOBICHUX MpAaIiBHUKIB KapHABAITy, sIK1 MOJIOIOTh Ha JIIOACHKI cimadkocTi. Lleit emiter
BUKIIMKA€ BIAUYTTS 3aHENagy Ta HEMHHYYOCTI, MPHUB’SI3yI0YM TEpPOiB 10 TEM
CMEPTHOCTI Ta MOpalibHOI1 po3oemieHocTi. [Ipuctpoi aBToMaTH30BaHOTO OYAMHKY B
onoBimanHi «byme mackaBmii gomy omucyroThes sk ‘eternal machines’, o
MIJKPECITIOE iX HEBNUHHY, HE3MIHHY POOOTY HaBITh MICJs BUMHUpaHHS JtoAcTBa. Lle
eMITeT BUKIIUKAE MOYYTTSA TIPKOi 1pOHIi, OCKUIBKU 111 MAaIlUHU TPOJOBKYIOTH CBOE
(YHKIIOHYBaHHS y CBITI, IO30aBICHOMY >KHUTTSL.

OTtxe, pe3ynbTaTH MPOBEIECHOTO JOCIKEHHS MIATBEPKYIOTh TOW (DaKT, 10
MOBHI OCOOJIMBOCTI HAyKOBO-()AaHTAaCTUYHOI JITEpaTypu poOJSATH I1IeHd KaHp
VHIKQJIBHUM 1 BpaXaroyuM. 3aBASKM HHUM TMCbMEHHHUKU 3/aTHI CTBOPIOBATH
3aXOIUTHBI 1CTOPIi, K1 IEPEHOCATh YUTAYiB y (paHTACTUUHI HE3BIJIaH1 CBITH.

Jimepamypa
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XOBAHOBAYY. O.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., mo1. 'omy0 O. 1.

3ACOBH IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI Y POMAHI PES BPEJIBEPI
«451 TPAIYC 3A ®APEHT'EMTOM»

Ha cooroguimHiii AeHb IHTEPTEKCT HaOyBae OCOOJMBOTO 3HAYEHHS B
JITepaTypHOMY JHUCKypCi, a mpoOsieMa I1HTePTEKCTYyaJIbHOCTI NpPHUBEPTAE YyBary
Oaratbox pgocinigHuKiB, 30kpemMa. FO. Kpicreroi, XK. Kennera, Y. Exo, P. bapra,
M. baxrina, H. ®ateeBoi, O. Actad’eBa, B. [Ipocanopoi Ta iH.

Memor AOCHIKEHHS! € BUSIBJICHHS 3ac001B IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Y POMaHI
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Pest bpenbepi «451 rpamyc 3a @apeHTeUTOM», IKUH € OJTHIEI0 3 HAWO1IBIIT 3HAKOBUX
antuyTomiid XX cTomitTs. TBip po3riisiae MUTaHHS 1IEH3ypU, PYHHYBaHHS KYJIbTypH
Ta 3HELIHEHHS 3HaHb y OJKUTTI CYCHUIbCTBA. BukopucranHs  3aco0iB
IHTEPTEeKCTYyaJIbHOCTI, TaKUX SK ajto3ii, PEeMIHICICHIIi Ta I[MUTaTH, € OJHIEI0 3
KIIOYOBUX  XapaKTEPUCTUK pOMaHy, IO CTBOPIOE 0OaraTomapoBiCTh  HOTO
KOHIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY.

OpHi€0 3 TOJOBHUX 1HTEPTEKCTyAIbHUX OCOOIMBOCTEH POMaHy € MOCHUJIAHHS
Ha 016miiiHi MoTuBHU. Hanpukiazn, o6pa3 Boruio y TBopi P. bpenbepi mae moasiitHy
CUMBOJIKY. 3 OJIHOro OOKY, BIH € 3aCO00M pYWHYBaHHS Ta PENpeEciil: MOXKEKHUKU
3HUINYIOTh KHHUTH, OOMEXYHOYHM JOCTYIl JO 3HaHb. 3 1HIIOrO OOKYy, BOTOHb €
CHUMBOJIOM OYHIIEHHS, CIIOKYTH Ta MOXJIMBOCTI BIJPOJHKEHHS, IO MEPETYKYEThCS 3
11essMu 010J11MHOTO Cyly Ta BIJHOBJICHHS.

Oco06MBO 3HAYYIIOI € aJll03is Ha «IUTI MoJaboB» 3 €BaHremnis Big Marsis,
Ky TOJIOBHHI Tepoii MOHTET MOBTOPIOE B €IMi30/Ii 3 PEKIaMOr0 3yOHOI mactu: “Shut
up, thought Montag. Consider the lilies of the field” [Bradbury 2018, c. 109]. Bona
MIJKPECTIOE KOHTPACT MDK MHOro BHYTPIIIHIM CIOKOEM 1 XaOCOM CY4acHOIO
CYCIIUJICTBA, B SIKOMY BiH >kHMBe. Taki amo3ii J03BOJSIOTH aBTOPY 3BEPHYTHUCS IO
XPUCTUSIHCHKOT TPaJMIII Ta POKPUTH TJIMOOKI €TUYHI MPOOJIEMH, IKI BUHUKAIOTH Y
HAaI 4ac.

[cTopuyHI MOCWJIaHHS y POMaH1 CHOPUSIOTH MOTJIMOJEHHIO HOro CcoliaibHOI
KpuTukU. Hampukinaz, clieHa, 1€ CTapeHbKa >KIHKa JIOOPOBUIBHO TMHE pa3oM 3i
CBOIMM KHUTaMH, IIUTYIO4YM Bijomi cioBa [’ro Jlarimepa, crajieHOro Ha BOTHUII B
1555 porii, € HaralyBaHHAM MPO KaXH PETITIHHOTO Ta MOJITUYHOTO TIEPECITiTyBaHHS:
“Play the man, Master Ridley; we shall this day light such a candle, by God’s grace,
in England, as I trust shall never be put out” [Bradbury 2018, c. 59]. P. bpenbepi
MPOBOJIUTH MMapajesib 13 TOTAITAPHUMHU pexuMamMu XX CTONITTA, A€ IEH3ypa u
penpecii TaKoX CITY>KHJIN JUTs 3HUIIICHHS 1HAKOMHCIICHHS.

JliteparypHi anto3ii y poMaHi BIIIpalOTh Ba)XJHUBY pOJb y CTBOPEHHI HOro
XYIO0KHBOI CTPYKTypu. BOHUM 3BepTaroTh yBary Ha TOpPOKHEUY Ta JEIMpecito, sKi
OXOIUTIOIOTH CYCIUIBCTBO NIBALATh YeTBEpTOro CTOMITTS [Sisario 1970, c. 204].
ABTOp BuKOpHUCTOBY€e TocwianHs Ha TBopu Illekcmipa, [imana Tomaca ta MeTbio
ApHonbaa, mo0 MAKPECIUTH 3HAYECHHS JTepaTypHOi cmanmuuu. Hampukman,
murata 3 «JlyBpcbkoro Oepera» ApHonbaa, siky MoHTer 3ragye B PO3MOBI,
CHMBOJII3y€ BTpPATy BIpU Ta JAYXOBHUX I[IHHOCTEW, IO TAHy€ B CYCHIJIbCTBI
TOTAJIBHOTO KOHTPOJIIO.

[lixaBoro € amro3is Ha Mip mpo Ikapa ta [enana, ne Tpariunuii nmomt Ikapa
nornu0aoe po3yMiHHA oOpa3dy MoHTera, sIKMid mparHe 3HaHb 1 CBOOOIM, aie
CTUKA€Thbes 3 mepemkonamu: “‘Old Montag wanted to fly near the sun and now that
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he's burnt his damn wings, ke wonders why” [Bradbury 2018, c. 151]. Lle moka3sye,
K CYCIUIbCTBO MOXE MEPEIIKOJKATH 1HTEICKTYyaIbHOMY PO3BUTKY, 1 MIJIKPECITIOE
HeOe3neKy HaIMIpHUX aMOIIIiii.

AJ031BHI 1MEHA, BUKOPUCTaHI B POMaHi, MOCHIIIOIOTh HOTO 1ACHHUN 3MICT,
HaraJyl4d 4YdTayaM Mpo BEJHKI ICTOPUYHI Ta KyJIbTYpHI mocrtati. Hampukman, y
po3moBi Mix Monterom 1 I'penpkepom 3Byuats imena Ixonatana Cidra, Yapnssa
Hapgina, Illomenrayepa, EinmTeitna Ta Oarathox iHmUWX: “I want you to meet
Jonathan Swift, the author of that evil political book, Gulliver's Travels! And this
other fellow is Charles Darwin, and-this one is Schopenhauer, and this one is
Einstein, and this one here at my elbow is Mr. Albert Schweitzer, a very kind
philosopher indeed [Bradbury 2018, c. 199]. lle migkpeciioe ifer0 Mpo I[IHHICTH
30epeKEeHHS IHTENEKTYyaJIbHOI CIIAIINHY Ta ii 3HAYEHHS JI1 PO3BUTKY CYCIIbCTBA.

3aco0u I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI BIAIIPalOTh KIIOYOBY pojib y poMaHi Pes
Bbpenbepi «451 rpagyc 3a @apenreiitom». BoHn 103BOJIAIOTE aBTOPY PO3KPUTH TEMY
LIeH3ypH, OOpOTHOM 3a CBOOOAY cCJiOBa Ta 30€pEKEHHS KYJIbTYpPHOI CIAJIIUHU.
bi6miiiHi, icTopuyHi, JiTepaTypHl amio3ii MIJBUILYIOTh 1JIEWHUNA 3MICT TBOPY Ta
pOOJISATH HOTO aKTyaJIbHUM JIJIsI Cy4acCHOTO YUTaya.

Jlimepamypa
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XOJISAABKO A. A.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayx kep: n.¢.1H., npod. Kosznosa T. O.

JEKCHUYHI 3ACOBM BILIMBY B EJEKTOPAJIBHIN KOMYHIKAIIT

XKuTTeNIAnbHICT,  CY4acHOTO  CYCHUIBCTBA  BHU3HAYAETHCS  KOMILIEKCOM
YUHHUKIB, CEpel SKUX BIUIMBOBUMHU BHSBIISIIOTBCS HE TUIBKM EKOHOMIYHI Ta
MOJIITUYHI 3MIHM, @ W 3HAUYEHHS MOBU B CYCHIJIBHOMY JKHMTTi, OCKUJIBKM MOBa —
yHIBepcalbHUN 3aci0 cmiikyBaHHA. MoO)KHa cKa3aTd, LI0 CYCHUIbHI MPOILIECH,
30KpeMa Iepelir eleKTOpanibHOI KaMmaHii, CIpSMOBYIOTHCS 3a JOIIOMOIOI0 MOBH,

BaxuuBicTe MaliCTepHOI PUTOPUKHU JUIsl BIUIMBY Ha CBiIOMICTH NMpEACTaBHUKIB
COLIlyMY YCBIIOMJIIOBAIM II€ B KyJbTypax mnepiogy AntuuHocTi. [IpomoBu 1 mparii
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[Muuepona, Cokpara, [lmarona ta iHmmMX (uTocOdPiB MEPEKOHYIOTh Yy TOMY, IO
oparop (B TepMmiHax KOMYHIKaIlli — aapecaHT IOBIJIOMJICHHS) — JIFOJJMHA BHCOKO1
KYJIbTYpPH, SIKa 3HA€ 1CTOPiI0, PO3yMi€ BIUIMB PETEJIbHO A10paHOTO CJIOBa 1 pUTMY Ha
CIIpUHHATTS 1HQOpMAIll ayauTOpi€r0, 3JaTHA 3I1MCHIOBATH EMOIIMHUX BIUIMB Ha
perurmienTa [A3aposa, Kammmaauit 2018]. ¥V cBoix nmpoMoBax momiTHKH i (imocodu
AHTHUYHOCTI 3aCTOCOBYBAJM BHIYKH, IIOBTOpH, SCKpaBi MeTadopH, eMiTeTH,
MOPIBHSHHA, TinepOosin cepel IHIIMX CHOoco0iB apryMeHTalii Ta eKCHpeCHBHO-
E€MOTHBHOTO BILJIUBY.

I[IpomoBu momitukie B CIHIA XX-XXI c¢T. AeMOHCTPYIOTh BHUTOHYEHICTh
aprymeHTarilii. BoHu crioBHeH1 pUTOpUYHHX GITYp Ta MOIYJISLIN MOBJICHHS 3 METOIO
amessAiii 10 COLabHUX IIHHOCTEH, iacamB Tomo. [lomTuaauil TUCKYpC, 30KpemMa
elleKTopaibHy KomyHikarito [FOMpyky3 2021], BUpi3HS€ HACHUYEHICTh MPUHOMaMHU
BIUIMBY Ha JYMKY i mo3uilito Bubopuis [Ko63esa 2019].

XapakTepHUMHU O3HAKaMH €JIEKTOPaIbHOI KOMYHIKAIIi € TaKi:

— paeiiktuuHi 3amind (I > we) 3 MeTor0 eKcruliKallii 3Ha4eHHsI 1HKJIFO3UBHOCTI,
BUPaXEHHS 171e1 €IHOCTI yCi1X WICHIB CYCIUIbCTBA, a TAKOXK BIACHOI MPUHAJICKHOCTI,

— MOBTOPHM B IHIIMQJIbHIM TMO3MIIT CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYP 3 METOIO
aKleHTyalli Ha BaXJWBIM 1H(OpMaNii, BUAUIEHHI KOHKPETHHX JeTajedl Ta
€KCIPECCUBHOCTI;

— 3aCTOCYBaHHS BEJIMKO1 KUTBKICTI €MITETIB Ta MeTadop;

— YaCTOTHICTh  3a0apBlEHOT  JICKCUKH, I1HTEHCU(DIKATOPIB, OJUHUIL 3
IHTepEHTHUM 3HAYCHHSIM TTO3WTHBHOI OIlIHKHM, B OKPEMHUX BHUIMAJKaX HaBITh JIACKABO-
MECTIUBUX POpM;

— YaCTOTHI 3BEpTaHHS JO eJeKTopary, sIKi MaloTh po3lupeHy ¢opmy 3a
pPaxyHOK [OJIaBaHHs CIITETIB 3 MO3UTHBHUMHU OIliHHMMHK 3HaueHHsMu (My dear
friends, great people of America Tomro);

— YXXUBaHHS BWTYKIB JII1 BUPKCHHS 3IMBYBAaHHS, 3aXOIUICHHS, 30Y/DKCHHS,
3aIliKaBJICHHS, IEPEKOHAHHS, CXBAJICHHS;

— YXKUBaHHS ajio3iil, IUTyBaHHsS, MOKJIWKAHHS Ha BIJOMUX, ABTOPUTETHUX
JST91B, IPEICTABHUKIB KYJIBTYPH, ICTOPUYHHUX OCIO TOIIIO.
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MaTepiani  mepeABHOOpYMX — MPE3UIEHTChKUX  TenenebartiB).  Bicnux  XHY

ivmeni B. H. Kapasina. Cepia: Inozemna inonocia. Memooduxa eukiaoanus
inozemHux mog. 2021. Ne 92. C. 66-73.

YAIOBA C. A.
3anopi3bKuii HAIllOHATLHUYN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: a. ¢. 1., npod IIpuxoasko I'. I.

OCHOBHI )KAHPHU JILJTIOBUX IMAIIEPIB I IX CIIELIU®PIKA

J{im0B1 mamepu € HeBiJA'€MHOI0 YaCTHHOIO CYyYacHOTO JJIOBOTO CEpPEeIOBHIIA,
30KpeMa y aHIJIOMOBHOMY CBITI, /i€ KOMYHIKallld 3HA4HOIO MIpOl 0a3yeTbcs Ha
MMCbMOBHX JOKyMeHTax. KokeH kaHp AUIOBUX JOKYMEHTIB Ma€ CBOi clielHU(ivHi
pucCH, K1 BU3HAYAIOTh HOTO (PYHKIIIOHAIIBHICTh, 3MICT Ta CTPYKTYpY.

Opuanuni AOKyMEHTH CHpSAMOBaHI Ha 3a0e3MedyeHHs IMPaBOBOi Oe€3MeKH,
aJMIHICTPaTUBHI — Ha OPraHi3allil0 BHYTPIIIHbOI ISUIBHOCTI, OdilliifHe JIUCTYBaHHS -
Ha 30BHIIIHIO KOMYHIKAI[IIO, T€XHIYHI Ta (pIHAHCOBI JOKYMEHTH — Ha MIATPUMKY
crieriajgizoBaHuX 3aBAaHb. L[ pi3HOMaHITHICTH TapaHTye€ €(PEKTUBHICTH A1JIOBOTO
CHIJIKYBaHHS B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY cepenouiii. [3inykoBa 2006, c. 15].

1. FOpuanyni nokymentu (Legal Documents)

KOpunnyni AOKYMEHTH pEryJiolTh NpaBOBI BIJIHOCMHU MIXK CTOPOHAMH,
3a0€3Meuy0Th 3aXUCT IHTEPECIB Ta BUKOHAHHS 3000B’s13aHb. [IpuKkiIaan: KOHTPaKTH
(contracts), mensii (licenses), yroau (agreements), cynosi pimeHHs (court rulings).
3wmicT: FOpuauyHi JOKYMEHTH MarOTh OyTH MAaKCUMaJbHO TOYHUMH, OJTHOZHAYHUMHU
Ta BUTLHUMH BiJl JBO3HauHOCTel [AkmanainoBa 2016, c. 45].

2. AnminicTpaTuBHi JokyMenTH (Administrative Documents)

Ili moxkymeHTH 3a0€3MeuyoTh OpraHizailito BHyTPIIIHBOT pOOOTH yCTaHOBU a0o0
kommanii. Ilpuknmagu: mpotokoau  3acimanb  (minutes), 3BiTH  (reports),
posnopsimxenHs (directives). 3mict: IIpoTokosu: 3amucu OOTOBOPEHUX ITUTaHb,
pillleHb, BIAMOBITATLHUX OCIO. 3BITH: aHalli3 BHKOHAHUX 3aBAaHb, (HIHAHCOBI
pe3ynbTaT, peKoMeH alii. Po3mopsmkeHHs: BKa31BKYU JJi1 BUKOHAHHS TIEBHUX JTiH.

3. O¢iuiitne mucryBanns (Official Correspondence)

OdimiitHe MMCTYBaHHS € HAUTIOMUPEHIIITUM KAaHPOM JIJTIOBOTO CIIJIKYBaHHS, 1110
3a0e3reuye B3aEMOJIIF0 MIDK OpradizamissMu Ta ocoOamu. [lpukmanu: 3anuTv
(requests), mpomo3swuiii (proposals), BiamoBiai (responses), ckapru (complaints).
3micT: Bceryn: mpuBiTaHHsS, MeTa JIMCTa; OCHOBHA YAacTHHA: JETall IHUTaHHS;
3aBepUICHHS: (OPMYJIH BBIWIMBOCTI Ta 3aKPUTTH.
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4. Texniuni nokymeHTH (Technical Documents)

I[li JOKyMEHTH MICTATH CIeliali30BaHy TEXHIYHY 1HGOpMaIlio, sKa
BUKOPHUCTOBYEThCS B iHkeHepii, IT um Haymi. [lpukimaau: mociOHMKM KOpHCTyBaya
(user manuals), Texniuni crienudikariii (technical specifications), marenTu (patents).
3mict: TouHl I1HCTPYKIIi MIOJO BHUKOPUCTaHHS OONAJAHAHHA YU TMPOTPAMHOTO
3a0e3neyeHHs; TeXHIYHI mapaMeTpu, (OpMyiH, KpPECJCHHs, OMUC MaTeHTOBAaHUX
TEXHOJIOT1 a00 BUHAXO/IIB.

5. ®inancosi nokymentu (Financial Documents)

Ieit >xaHp TOKYMEHTIB MPU3HAYCHUM /I YIIpaBIiHHS (piHaHCaMH KOMITaHii abo
ycraHoB. [lpukmanu: paxyHku (invoices), ¢dinancosi 3BiTu (financial statements),
komrtopucu (budgets). 3mict: IHdopmaris mpo TpaH3akiii, BUTPATH, IOXOJH;
Po3paxyHku, 0anaHcu, IpOrHO3H.

Orxe, [IOBI Mamnepu Yy AHIJOMOBHOMY CEPEIOBMII  B1A3HAYAIOTHCS
PI3HOMAaHITHICTIO aHPiB, KOXKEH 13 SIKUX Ma€ CBOI creundiuni QPyHKIIi, CTPYKTYpy
Ta MOBHi OCOONHMBOCTI. IXHsA Kmacudikarlis Ta JeTalbHe BMBUEHHS NAIOTh 3MOTY
rmoIIe 3po3yMIiTH KOMYHIKATHBHI TMOTPEOM CYy4acHOrO [IJIOBOTO CIHUIKYBaHHSI.
[Davidson, Emig 2015, p. 112].

TakuM 4YMHOM, XaHpP AUIOBHX JIOKYMEHTIB BIJIOBIJIa€ CTaHIapTaM BHCOKOI
TOYHOCTI, CTPYKTypOBaHOCTI Ta QopManbHOi MoBH. lle He Tiibku 3abe3neuye
e(eKTUBHY KOMYHIKalilo, a ¥ gopMmye mpodeciiiHuil IMITXK SK Oprasizamii,Tak 1
okpeMux ¢axiBiiB. B ymoBax rio6amizaiiii Oi3HEC-NPOIECIB 3HAHHS TOHKOIIIB
BEJICHHS JUIOBUX JIOKYMEHTIB aHTJIIMCHKOI MOBOIO € BaXJIMBUM €JIIEMEHTOM
YCHINIHOI B3a€MO/Ii1 B MIXKHAPOTHOMY CEPEIOBHIIII.
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AKTYAJIBHI HPOBJIEMUA HEPEKJIAJIO3HABCTBA

BIPKOBUMUY A. B.
VY3KropoAchKuil HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., nou. [Naitnanka /{. B.

ANALYSIS OF RENDERING BRITISH SOOCIOLECTS INTO UKRAINIAN
(A CASE - STUDY OF GUY RITCHIE’S “THE GENTLEMEN?”)

The film industry continues to gain momentum and expand its rights,
influencing our lives and language. As a result, some people - linguists - are
increasingly paying attention to such changes and are implementing new research to
determine how these changes “provoke” the emergence of new words. Now, our
attention will be moved precisely to these “new” words, namely sociolects.
According to P. Trudgill, sociolect is “a variety or lect which is thought of as being
related to its speakers’ social background rather geographical background”
[Benlakdar 2020, p. 89-90]. To support this opinion, I. O. Lelet claimed that the term
“sociolect” can be understood in both narrowly and broad context. In the narrow
sense, sociolect refers to a specific expressive or professional social variety, such as
those found student communities, military groups, or criminal networks. Broadly
speaking, sociolects encompass language varieties associated with various social
groups, including distinctions based on class, social status, environment, and
professional affiliations [Lelet 2023, p. 56]. Summing up, we can suggest that
sociolects are deeply integrated into the speech community language varieties that
determine social classes, genders, socio-economic status, age, and other social
features. Each social group has its sociolects that are different from another’s.

To prove the above-mentioned information, there is an excellent example of
how great the influence of the use of sociolect can be. In 2019, a renowned producer
Guy Ritchie produced one of his top films — “The Gentlemen,” which contains a
great variety of sociolects that perfectly define the multi-layeredness of British
society: professionalisms [Benlakdar 2020, p. 91], class-based sociolects, age-based
sociolects (street slang), and criminal underworld sociolects (slangisms that denote
drugs, threats, profanity, and violence). Moreover, the film is especially known for its
sharp and comedic dialogue, full of these sociolects. Hence, a here is a simple
question: will the translators manage to preserve the original context of these distinct
yet appealing language varieties for the target audience?

Let's start with the example of profanity use in such dialog:

ST: “Give the soppy prick his money.” [00:23:59 --> 00:24:01] [2]
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TT: «3annamu yvomy sb6ocomy umownuxy.» [00:23:59 --> 00:24:01] [3]

In the phrase “soppy prick,” such a strategy as cultural adaptation is used. The
example consists of two words that mean a direct insult: the first word, “soppy,”
implies emotional weakness or foolishness, and the second, “prick,” is a vulgar term
that describes an arrogant person. The translator decided to use the phrase “sbocomy
ymownuky”. The term “sbocomy” substitutes for “soppy” and “umowmnux™ is for
“prick”. This cultural adaptation ensures the term fits within the Ukrainian context.
This choice of words reflects the vulgarity retention strategy, where the translator
opts for a word that maintains the crudeness of the original in the target language,
ensuring that the insult retains its harshness and disrespectful nature.

The next examples show the direct threat (by Raymond) to harshly deal with
someone:

ST: “Touch me again, I'll cut your ***jng arm off.” [00:55:25 --> 00:55:28] [2]

TT: «Ille paz mene mopknewcs — st moobi, 6**xa, pyky sioipsy.» [00:55:25 -->
00:55:28] [3]

Raymond's threat, “I'll cut your f***ing arm off,” was translated as “s moéi,
6**xa, pyxy eidipsy”, Where the translator employs modulation and cultural
adaptation to recreate the original's aggressive tone. The addition of “62**a” (an
example of an often-used profanity) is less vulgar than “f***ing,” but it fits naturally
within the Ukrainian conversational style, heightening the anger. The word “cut” is
replaced with “sidipsy” which adds a sense of violence that matches the brutality of
the original phrasing. The original lines from the film reflect a confrontational and
violent tone. However, the translation maintains this aggressiveness while adjusting
for cultural and linguistic norms, ensuring the level of threat and anger in the
dialogue is preserved.

And one more example of sociolect variety will be slang units to denote drugs.

ST: “England’s green and pleasant land.” [00:19:35 --> 00:19:37] [2]

TT: «3enenv Anenii cesma u psicna!y [00:19:35 --> 00:19:37] [3]

“England’s green and pleasant land.” - this famous phrase, often associated
with England’s pastoral image, is culturally adapted and used here to describe
marijuana. The phrase itself originates from William Blake’s poem “And Did Those
Feet in Ancient Time,” which is culturally significant in British literature and often
associated with national pride. The word “green” metaphorically refers to both the
natural environment and marijuana, while “pleasant” suggests the drug’s allure or
appeal. The translation “cesma i pscna” retains a poetic tone but replaces “pleasant”
with “cesma”, emphasizing a reverence for the drug within the context of the
conversation. The term “pscuna” highlights the quantity of marijuana being discussed,
aligning with the original idea of abundance but infusing it with a more culturally
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resonant phrasing for the Ukrainian audience.

The study of sociolects via the film “The Gentlemen” sets a great example of the
use of various types of sociolects, and the Ukrainian translation signals the successes
in preserving the original context, humor nuances, and sociolect richness.
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CIIEIIU®IKA MIEPEKJALY TEPMIHOJIOI'Il Y HAYKOBO-
PAHTACTUYHUX PIJIIBMAX (HA MATEPIAJITI CEPIAJTY
“DOCTOR WHO”)

Ha choromuinmHiii 7eHh HAYKOBO-TEXHOJIOTTYHHUIN MPOTPeC Ma€ BEITUKHUIN BIUIMB
Ha JIIOJIMHY, 3MIHIOIOUM 3BUYHMMA X1JI JKUTTS Ta MOPOKYIOUM HOBI MpoOjemu, 3
SKAMH JIIOJICTBO paHilie He cTuKanocs. KaHp HaykoBoi (paHTACTUKH BioOpakae
PO3yMHU WIOAO I1i€1 TEMH, MEPEHOCSYU Miciie Jii 3 00 €KTUBHOI PEATHHOCTI Y
BUTAJaHUI CBIT MallOyTHBOTO, Pi3HI raaKTUKKU a00 TUIAHETH.

IcHye Gararto TiymaueHb TEPMIHY «HAyKOBa (paHTACTHKa», SIKI IEMOHCTPYIOTh
BIIMIHHICTh MIAXOJIB J0 HOro IHTEpHpeTarii uepe3 MOCTIMHWIA PO3BUTOK IHOTO
xaHpy. Sk caymHo 3a3Hadae Katum T.B., HaykoBa (anTacTuka € 0COOIMBHUM
XYJIOKHIM >KaHPOM, IO 300paxkye BUTaJaHWUN (PaHTACTUYHUM CBIT Tak, 00 BiH
cpuiiMaBcs SIK pealbHO ICHYHOUMM ¥ XapakTepU3yeTbCsl HASBHICTIO TaKUX
B3a€EMOIIOB’ I3aHUN O3HAK K (DAHTACTUYHICTh, HAYKOBICTb, OPIEHTAIlIS HA CYYaCHICTb,
CrpsiMOBaHicTh y MaiOyTHe [Katum 2005].
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JIo JIeKCHKO-CTHIIICTUYHHUX OCOONMBOCTEH HAyKOBO-()aHTACTHUHUX (UIbMIB
HAJICXKUTh HAsIBHICTh HAYKOBOI TEPMIHOJIOT11, KBa3ipeaiii, 0ka3ioHalli3MiB, 3a3Ha4yeHI
JIEKCUYHI OJMHUIIl MOXYTh CTBOPHUTH TPYJIHOII Y poOOTI Nepekiiagaya, cepesl SKux:
poboTa 3 0araro3HaYHUMU JIEKCUYHUMHU OJUHUILISIMH a00 3 HOBOYTBOPEHUMH
CJIOBaMH, CKJIQJIHICTh Mepeadi peajiii BUTaJaHoro CBIiTy TOIIO.

JleTaibHOTO PO3TIISALY, HA HANIy IYMKY, MOTPEOYIOTh OCOOIUBOCTI MEpeKIamy
TEPMIHOJIOTI], SK HEBII'€MHOI YaCTUHU JKaHpPy. TepMiH — «cjoBo abo
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI, [0 BUPaXXa€ YITKO OKpPECIEHE TMOHSTTS TMEBHOI Taily3l HayKH,
KyJbTYpPH, TEXHIKH, MHUCTEITBA, CYCIUIbHO-MIOJITUYHOTO XHUTTs» [Mamtok 2005,
c.89]. ®dikcoBaHICTh 3HAYEHHS TEPMIHY BHUKIIOYAE MOXIJIHMBICTh «BLILHOI»
iHTeprperauii. /s o3HalloMJIEHHS 31 3HAYEHHSM IepeKiazad Ma€e 3BEPHYTUCH 0
crernlajlbHUX CJIOBHUKIB a00 JOBIJIHHUKIB.

CknagHiCTh MEpeKyiaay TEpPMIHIB TIOB’Si3aHA 3 iXHBbOIO HEOJIHO3HAYHICTIO,
BIJICYTHICTIO €KBIBAJEHTIB Yy MOBI mepeknany (y BHUIIAJIKy TEPMiHIB-HEOJOT13MIB),
HalllOHAJIbHOIO BapiaTUBHICTIO (HEOJHAKOBE MO3HAYECHHS Y PI3HUX BapiaHTaX MOBH).
[lepexsnag TepMiHIB YCKIAIHIOETHCA 1Ie M OMOHIMI€r0. Tak, B pI3HUX Tally3sX HAYKH
I TEeXHIKM OJIMH 1 TOM € TEepMIH MOXXE€ MaTH pi3HE 3HAYECHHs, 110 MOSCHIOETHCS
HOLIMPEHUM 3aCTOCYBAHHSM Y HAayKOBIM ramy3i CEMaHTUYHOI'O CJIOBOTBOPEHHS —
MPUNUCYBaHHSI TEBHOTO 3HAYEHHA YK€ ICHYIould ¢Gopmi cioBa. 3a1iCHEHHS
aJIeKBAaTHOT'O MEpPEeKIIay TEPMIHOJOTIYHOT JEKCUKH MOXJIMBE MPHU PO3YMIHHI IXHbOI
CJIOBOTBIPHOT Ta MOP(QOJOriYHOI CTPYKTYpHM Ta BMIHHI BHM3HA4aTH CEMAaHTHYHI
BIIMIHHOCTI, 1110 BiIPI3HSAIOTh TEPMIHU Bij 3arajibHOBX)UBaHUX ciiB [Kapaban 2004,
c.315].

Jns  mepeknagy — TEPMIHOJOTIYHOI — JIEKCHKH  (paxXiBIll  Haiyacriiie
MOCIIYyTOBYIOTbCSI ~ TaKUMU ~ JICKCHYHUMHU  TpaHChOpMallisiMU:  KaJbKyBaHHS,
TpaHCHIITepallisg, TPAHCKPHIIIisi, OMUCOBUHN TMepekiian abo Mmepekiian 3a aHaJoTielo,
nigoip ICHyroUoro ekBiBasieHTy. IIpore, 3amexHO BiJ OCOOJIMBOCTEN KOHKPETHUX
JEKCUYHUX OJMHHIIP Ta KOHTEKCTY IXHBOTO B)KMBAaHHS, MOXJIMBE TOETHAHHS
nepexIananbkux Tpanchopmariiii [Aaronrok 2016, ¢. 26-27].

VY naykoBo-(antacTuuHoMmy cepiani «Doctor Whoy» croctepiraerbcst 4acToTHE
BUKOpUCTaHHS crenudignoi  TepmiHojorii. PosrisHemMo mpukiagu — IXHBOTO
BUKOPHUCTAHHS B OpUTiHAJII Ta B YKPaiHCbKOMY O3BYYEHHI:

“Any thoughts on the, ah, interference?- A stray FM broadcast possibly. But
I've fitted some ferrite suppressors and some RF chokes.” — « ki mooxcymov 6ymu
npooaemu? - I'aoaro, nepeuwixoou 6 paodio eqipi. Ane s nocmasus epumosi gitempu
i eucokouacmomni opoceniy [Doctor Who. Hide]. ¥ 3a3nauenomMy TepmiHi MOBa iijie
PO HANAIITYBaHHS €JIEKTPOHIKH AJIsi €KCIIEPUMEHTY Ta BUKOpHUCTaHa cCHeludiyHa
tepminonoris. TepmiHonoriuni cmonyku “ferrite suppressors” ta “RF chokes”

59



nepeknageHo  exBiBajgeHtamu.  lllomo  cmoBa  “‘stray”, BOHO HE €
BY3bKOCTEI[1a1130BAHUM TEPMIHOM 1 MOKE€ BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK 3araJIbHOBXKUBAHE,
npoTte, B  KOHTEKCTI EJEKTPOHIKM BOHO O3HA4Ya€ «MOOIYHUM CHUTHa» abo
«pamionepemikoay». Ilepeknagady 3A1MCHUB BIyYHUN aJleKBaTHUM TEpeKiaj
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHUKH.

“Augmented human. Computer-augmented, yes? Mainframe in your head.” -
«Yoockonanena moouna. Komn’romepna mooughixayis, max? Meiinghpeiim 6 20108ix»
[Doctor Who. Time Heist]. B mpomy mnpukiami mepekiam cioBa “mainframe”
3/I1MCHEHO 3a JOMOMOroi0 TpaHchopmMallii TpaHCKpHUOYBaHHS, 110 JIAKOHIYHIIIEC HIXK
OMUCOBUI NEPEKIIa]] «yHIBEpCAIbHUN MOTYXHUM KoMmI'1oTep». CeHC MOB1IOMIICHHS
HE CIOTBOPIOETHCS, aJKE MONEPEIHI PEUEHHS MOSICHIOIOTH, 1110 MOBa iiie caMe Ipo
KOMIT IOTEpHY Taily3b, IO 3a0e3neuye po3yMiHHS IusiaadiB. KpiMm TOoro, cioso
“mainframe” mMoxe OyTH  NPHUKIAIOM  TEPMIHOJOTIYHOI  OMOHIMIi, 00
BUKOPUCTOBYETHCSI HE JIMIIE B Tally3l KOMII IOTEpPHUX TexHosorid. Hanpuxnan, y
aBIalllfHIN Taly31 BOHO MOXE NEPEeKIalaTUCs SK «IIMaHroyT». Aje, 3BUYaiHO, B
HaBEJIEHOMY IMPUKJIAJl TaKe 3HAUCHHS BUKITIOYAETHCS KOHTEKCTOM.

OTxe, CBIT HayKOBOi (paHTACTUKH HEPO3PUBHO OB’ S3aHUI 3 TEMOIO HAYKOBO-
TEXHIYHOTO TIPOrpecy, IO TOSICHIOE YACTOTHE BHKOPUCTAHHS CIenu(pigHOT
TEPMIHOJIOTII y oMy kaHpi. [lepexnagaipki TpyaHOIII MOXYTh OyTH IOB’s3aH1 3
0araTo3HA4YHICTIO TEPMIHIB, HASBHICTIO KUIBKOX EKBIBAJICHTIB, 110 3aJICKaTh BIJ
KOHTEKCTY, oMOHIMier0. Came TOMy mepekiazady Mae 3aisiTh HaWMpOIyKTHUBHIII
cnocoOu W mNpUHAOMH TNpHU BIATBOPEHHI HAYKOBO-(DAHTACTMYHOI TEPMIHOJIOTI
YKPalHCHKOI MOBOIO.
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BOWMKO O. 0.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. bepexxna M. B.

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJTY HA3B ®LJIbMIB 3 AHIJIIICHKOI
HA YKPAITHCBKY MOBY (HA MATEPIAJII ®LJIbMIB 2023-2024 POKIB)

AKTyanpHICTh JOCTI/DKCHHS OCOONMBOCTEH Tepeknanmy Ha3B (QUIbMIB 3
aHTJIIMCHKOT HA YKPalHCBhKY MOBY IIOCTIMHO 3pocTae, M0 3yMOBJIEHO CTPIMKUM
PO3BUTKOM CBITOBOT KIHOIHJIYCTpii Ta 301JIbIICHHSAM KUIHKOCTI aHTJIOMOBHUX (D1JIEMIB
Ha yKpaiHCbKoMy puHKY. Ha3zBa (iibMy Mae BaxMBe 3HaU€HHS, OCKUIbKU (popmye
nepiie BpaXEHHS TIIsada: HaTsAKae Ha KaHp, CTBOPIOE IHTPUTY 1 MOXKE CYTTEBO
BIUTMBATH Ha pIMIEHHS TOJUBHUTHCS CTPiUKy. Tomy TiepekiagadaM Ba)KJIHUBO
BPaxoBYBaTH XaHp QUIbMYy, OUIKYBaHHS ayJuTOpli Ta KyJbTYpHUM KOHTEKCT,
aJanTyBaBIIM Ha3By TakK, 100 BOHA 3Bydajla MPUPOJHO W BOJgHOUYAc 30epirana
aTMocdepy OpHUTIHAIBHOTO TBOpPY. METOI0 JOCHIKEHHSI € aHalli3 OCOOJIMBOCTEM
nepeksiaay Ha3B KIHO(IIBMIB 3 aHMIINCHKOI MOBM YKPAaiHCHKOIO Ha MaTepiai
¢bimpmiB 2023-2024 pokiB. OpuriHaibHI Ha3BU Ta ONMUCU (PUIBMIB JJIsi MPUKIIAJIB
B3SITO 3 OHJIalH-pecypcy Megogo, sik 1 mepekyiajn Ha3B YKPaiHChKOIO.

VY mporeci nepeknaay Ha3B KiHOQIUIBMIB 3 aHIJIIHACBKOI MOBHU YKPaiHCHKOIO
HalyacTIlle 3aCTOCOBYETbCS NpsIMUN mepekiay (kKanbkKyBaHHs). Lle mosicHroeTbes
TAM, 0 B 0araThOX BWIMAJKaxX OpHUTIHAJILHA Ha3Ba Ma€ IPOCTY CTPYKTYpy Ta
IpO30pUi 3MICT, KM HE TMoTpedye CKIAJHUX ajanTaiiid abo TpaHchopmarliii.
[Ipssmuii mepexnaa 30epirac OCHOBHUN CMHCI 1 BII3HABAHICTh HA3BH, IO BaXKIMBO
JUTSE MapKETUHTY Ta CHOPUUHATTS GiabMy Tisgadem. [Ipukinagamu MOXyTh OyTH:
“Mothers' Instinct” — «lactunkt matepi», “Little Dixie” — «Manenbka Jlikci», “Fast
Charlie” — «IBuaxuit Yapmi», “The Killer” — «Bousus», “What Happens Later” —
«IIlo cTaeThcs mi3HIIISY.

Jist  eekTUBHOrO TMepeKyiaay Ha3B KIHOPIIBMIB YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH
TPAHCKOAYBaHHS, 10 JOMOMAarae 30eperTy BII3HABAHICTh Ta OPHUTIHAJIBLHE 3ByYaHHS
Ha3B U1 ayauTopii. PO3pi3HAIOTE YOTUPH BUJIM TPAHCKOyBaHHS: TPAHCKPUOYBaHHS,
TpPaHCIITEpyBaHHSA, 3MilIaHE TPAHCKOAYBAHHS 1 aJalTUBHE TPAHCKOIYBaHHS
[Kapaban 2004, c. 282]. Hampuknax, y Ha3Bi «biTimkioc bitmmkrooce» s
“Beetlejuice Beetlejuice” BUKOPUCTOBYETHCS TPAHCKPHIILIIS, KA MEpeaac 3BydaHHs
aHTJIICHKOTO CJI0Ba 3aco0aMM ykpaiHchkoi rpadiku. Haszpa “Abigail” nepexnaneHa
sk «EOireitn», o 36epirae ¢onetnuny GopMy 1 mepegae iMm'ss repoiHi 0e3 3MiHU
3HAYCHHS, a 1€ TAKOXK € MPUKIAIOM TpaHcKpumiii. Y Bunaaky 3 “Asteroid City” —
«Acrepoin-Citi» Ta “Blackwater Lane” — «bnexkBotep JleitH» 3acTocoBaHO
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TPAHCIITEPALII0 Ta TPAHCKPHIILIIO BIAMOBITHO, IO 30epirae 3By4aHHs OpUTiHATY Ta
€ MPaKTUYHUM JIJIs1 BIACHUX Ha3B.

Tpanchopmariii € 1€  OJHIEK CTpaTerield Nepekiany Ha3B  (PiabMIB.
Tpancdhopmariii — 11 pi3HOTO Poay 3MIHM JIEKCUUYHHUX €JIEMEHTIB MOBU OpPHUTIHATY i
yac MepeKyiaay 3 METOI0 aJeKBaTHOI Mepedadl iX CEMAHTHUYHUX, CTHIICTUYHUX 1
MparMaTHYHAX XapaKTEPUCTHK 13 BpaxyBaHHSIM HOPM MOBH TIEpEKIaay Ta
MOBJIEHHEBUX TPaJuLIA KyJbTypu MoBH nepeknany [Kapadan 2004, c. 300]. Cepen
MPOAHAI30BAaHUX HAMU TNEpeKiIadiB Ha3B (UIBMIB MOXKHAa BUIUIMTH TaKl
TpaHnchopmariii:

— JlonaBanusa. Hampuknan, Ha3By kiHODUIBMY “Memory” mnepekiiafeHo sIK
«ITam’stp 1r060B1». TyT BiOyNnOCA eMolliiiHe PO3MIUPEHHS 32 PaXyHOK JOJIaHOTO
CIOBa «IIOOOBI», AK€ HATSKA€ HAa POMAHTUYHUM KOHTEKCT 1 MOXKE 3alllKaBUTH
rIsaa4a.

— I'enepanizanis. ¥V ¢inemi “Hidden Strike” — «Micist Ha JBOX» BUKOPHCTAHO
reHepami3alfiio, sKka 3MIIlye aKIeHT 3 «IPUXOBAHOTO yAapy» Ha MapTHEPCTBO
NEPCOHAXIB, HAOJIMKAIOUX HA3BY /10 3BUYHOTO (pOpMaTy MPUTOTHUIIBKIX OOWOBUKIB
JUTSl YKpaiHChKOT ayTUTOPii.

— Bunyuenns. Y nepekiani Hazu dimemy “John Wick: Chapter 47 — «Jlxoun
Vik 4» BinOyBaeTbcs MNUIAXOM BuiydeHHs cioBa “‘Chapter”. Ha3Ba crae
JAKOHIYHIIIO 1 BOJHOYAC 30epirae akieHT Ha MPOJOBKEHHI 1CTOPII.

— 3amina. Y Bumanaky 3 Ha3Bow “‘Hypnotic”— «llig rimHO30M» NPUKMETHUK
“hypnotic” y nepekiiaJii 3aMIHEHO KOHCTPYKIII€I0 3 IMEHHUKOM «T1ITHO3», 110 € OLIbIII
IPUPOIHOIO JIJIsl YKPATHCHKOI MOBH 1 3p03yMIJIO0 JIJIS TIisA1ava.

HenpsiMuii iepekiaj Takox € MOIMUPEHO0 cTparterieto. Bin nependaydae mimicHy
TpaHchoOpMaIlit0o Ha3BU, fAKa BPaXOBY€ OpPHUTIHAIBHI 0COOIMBOCTI TekcTy. lle
BAXXJIMBO, KOJU JIOCHIBHUW Tmepekian He 30epirac ceHcy abo He BIANOBIAac
KyJIbTYpHUM OYiIKyBaHHAM aynurtopii. Hanpuxnan, npu nepekmam “Strays” —
«Kynnari nepui» nepekiagad BUKOPUCTOBYE CTUJIICTUYHY aJanTalliio: OpuriHajabHa
Ha3Ba aKIEHTye Ha OE3NMPUTYJIbHOCTI, @ YKpaiHCHKUMU BapiaHT — Ha KOMEIIHHOMY
xaHpi. [Hmmit npuknan: “About My Father” — «TaryciB yikeHa». OpuriHai € 10CUTh
HEUTpaJIbHUM, a YKPAaTHCHKHMI BapiaHT JOJA€ JETKOCTI Ta TyYMOpY, IO BiAMOBiAa€e
KAHPOBUM OYIKYBaHHSIM.

Takum dYmHOM, y pOOOTI TpOAHATI30BAaHO PI3HI CTpaTerii Mmepekiaay Has3B
(G176MIB 3 aHIITIMCHKOI MOBU Ha YKPATHCBKY: MPSMUN NEpeKia, TPAHCKOIyBaHHS Ta
TpancopMmarii (ogaBaHHs, TeHEpati3ailiio, BUIy4eHHs, 3aMiny). KoxHa ctparers
CIOpsIMOBaHA Ha aJaNTallil0 OPUTIHAIBHOIO 3MICTY 10 KYJIbTYpPHHUX 1 MOBHHUX
O0COOMBOCTEW YKpATHCHKHUX TJSAAYiB, 3aBIASKH YoMy 30epiraetbcs armocdepa
¢iapMYy, OO XKaHPOBA HAJIEKHICTH Ta BIAMOBIAHICTD OUIKYBAHHSAM ayIUTOPII.
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HNOPIBHAJIBHUI AHAJII3 BIITBOPEHHS OCOBJIUBOCTEM
MOBJIEHHA OPUT'THAJTY B PI3HUX BEPCIAX AYBJISAXKY
KIHOCTPIUKM I'AS PIYI «BEJIUKUM KYIII»

Kinoauckypc — ckiiagHe moJIiKOAOBE SIBUIIE, 1110 TOEIHYE B COO1 BepOaIbHI Ta
HeBepOaIbHI KOMIOHEHTH KIHOTBOpPY. Lle KommiekcHa ceMiOTHYHa cHcTeMma, sKa
peani3yeThCcsl 4Yepe3 B3aEMOII0 ayMlaIbHUX Ta BI3yallbHUX KOJIB, CTBOPIOIOYU
IIUTICHE TIOBIOMJICHHS JUJIS TJis/ia4a. BUBUEHHS KIHOAMCKYPCY OCOOJIMBO aKTyallbHE
yepe3 WOro MoTy)KHHU BIUTUB Ha ayJUTOPIIO, 3AaTHICTH (DOpMYyBaATH CBITOIJISIA Ta
LIHHOCTI, @ TaKOX IMOUIMPIOBATH MOBHI Ta KYJbTYpHI MaT€pHU. [HIIMM BaKJIMBUM
aCIEeKTOM JOCIIKEHHSI KIHOJIUCKYPCY € MOr0 MUKIMCUUIITIHAPHUI XapakTep, KU
OXOIUTIOE JIIHTBICTUYHI, CEMIOTHYHI, KYJbTYPOJOTIYHI Ta COLIAJbHI ACMEKTH, WLIO0
pa3oM CTBOPIOIOTH CKJIaJHY OaratopiBHeBY cucTemy 3HaueHb [['pumacoBa 2014,
c. 120].

YopHa xoMeis sK KaHp KiHeMatorpady BiZIpi3HIETHCS OCOOIMBUM M1AXOI0M
70 BHUCBITJIEHHS CEpHO3HUX, YacTO TPariYHUX TEeM uepe3 NpU3My CaTUPUYHOTO
rymopy. Lleil pi3HOBUI KOMenii BHCBITIIIOE TEMH, LIO0 3a3BUYAll BBAXKAIOTHCS
TpariYHUMH Ta CKJIAJIHUMU JJIsi 00rOBOpeHHs. YOopHUI TyMOp BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
IHCTPYMEHT JUIsl JOCIHIJKEHHs TaOyMOBaHUX MHUTAaHb, MPOBOKYIOUHM JTUCKOMDOPT,
Cepiio3HI PO3AyMH Ta BOJHOYAC PO3BAry Jisg CBO€i ayauTopli. Y KOHTEKCTI
KIHOJMCKYpPCY 4YOpHa KOMEisl BUMAarae ocoOJIMBOI MaWCTEpHOCTI MpHU NepeKiai,
OCKIJTbKM HEOOX1THO 30epertu OajlaHC MK KOMIYHHM Ta TpariyHUM, BPaxOBYHOUH
KYJIbTYpHI 0COOIHMBOCTI 1iboBO1 ayauropii [Black humorl.

KyneroBuit ¢inem «Bemukuit kym» 2000 poky € CHpaBXHIM IIEACBPOM
kinemarorpady. Moro auHamiunuil crokeT, 6IMCKyde BUKOHAHHS i JOTCIHUI [Jiaaor
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CTBOPWJIM HECTapilouy KpPUMIHAJIBbHY IpaMy, SIKa 3aXOIUTIOE TIISAAayiB B OyIb-sKiid
kpaini. [lepexnanu 1poro meaeBpy OpUTaHCHKO-aMEPUKAHCHKOTO KiHeMaTorpady Ha
1HIIIl MOBH, 30KpeMa YKpaiHCBKY, € I[IKABUM MPEIMETOM JOCIIKEHHS, OCKIIbKH
BOHU JE€MOHCTPYIOTh, SK MaHCTEpPHICTh OpHUTIHATY MOXKE sK 30epiraTucs, Tak 1
BTpayvaTuCs B IPOIEC] aamnTaliii.

«Bemukmii  xymr» [NetflixX] cnaBuThcs cBOiM JOTEmHMM 1 KOMEIIHHUAM
J1aJIoTOM, KU € OJHUM 3 KIIOYOBHX YMHHUKIB Horo ycmixy. [Ipore nmpu nepekmnani
HOTO KYJBTOBOTO (iIbMY Ha IHII MOBH, Y TOMY YHCI1 YKpPAiHCHKY, BHHHKA€E
3aKOHOMIpHE TMUTAHHS - HACKUIbKA BJAJIO BIAETHCS MEpenaTd Leu crnenudiuHuii
ryMOp ¥ um 30epirae BiH CBOIO NMPUBAOIUBICTH IS TJsadiB, sIKI HE 3HAWOMI 3
aHTJIHACHKOI0 MOBOIO.

[Mounemo 3 ykpaincekoro ayonsiky Big ICTV [ICTV.ua). Ilepeknan, Ha xab,
MPICHUH, B OCHOBHOMY JOCJTIBHUW. SIK MIHIMYM, B OJIHOMY MiCIl HaBITh BTPAY€HO
MOBHICTIO apT, W10 MIJJAEThCS JIETKIH MDKMOBHIM amanrtamii. Tak, Ha MOYaTKy
¢1IpMy Tec, 0 ApaTye CBOIM ICHYBaHHSIM BCIX, KpPIM BJIACHHKA, KOBTA€ TYMOBHUU
M’siYiK. B opurinani gianor 3By4uTh Tak:

“How am I gonna get it out?”

“It will probably cough it up.”

“Will he be all right?”

“I hope not”. [00:35:11,469 --> 00:35:18,309] [Snatch subtitles]

Toni sx ICTV noBHICTIO OMUHYJIa XKapT, TOOTO OyJia 3aCTOCOBaHa CTpATeris
BUJTYYCHHS:

“fk menep ii gumsaemu?”’

“Bin it eunnone.”

“I'adaew, sce b6yoe capazo?”
“Cnooisarocs.”

3 HIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHMX (aJie, HA JKallb, TUIIE B YKPATHCBKOMY JyOJIsixK1)
CJIIB MOHA CKJIQJJaTH OKPEMHUU CIOBHUK. /[10bK0, yopm 3abupaii, 6oedype, 00 oOica,
8UPOOOK 1 TOMY TIO11I0HI BUPaA3H, MOKJIMBO, TOTIOMAraloTh BiIEH3ypyBaTH (Q1JIbM ITi]
IIMpUIY TeNEBI3iHHY ayauTOpilo, aje TOAl HE 3pO3yMLJO, YOMY HE BHpI3aiH,
HamNpUKIaad, MOMEHT 3 sCKpaBUM omucoMm ctareBoro akrty [00:31:14,148 -->
00:31:22,490] [Snatch subtitles].

Ha wnamy aymKky, 1 HOpMaTHBHA JIEKCMYHA HETOBHOIIIHHICTh CHJIBHO
CIIPOCTHJIA PEIUTIKM TEPCOHaXIB, JIMIIAIOYM TJsgadaM, [0 HE BOJIOJIIOTh
AHTJINCHKOI0, HE3HAUH1 3aJMIIKKA JOTEMHUX BHUCJIOBIB Ta CaMOOYTHIX BHUpa3iB —
NPUKJIaJM HaBEICHI HIKYE.

[IpoGnema moBHOrO Kiille MEpeKiaxy He TUIbKM Y BHUKOPUCTaHHI CIIiB
HEMPUPOJIHIX IS TOBCSIKACHHOTO MOBJICHHS Ta THX, 110 HE 3aCTOCOBYIOTHCS Y
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noOyTi mepeciunoro MoBus. [IpoGnema monsArae 1 B HAAMIPHOMY iX BHKOPHCTAHHI.
"Real tight f***er" [00:17:21,608 --> 00:17:23,151] nepeknamacrbes Ik "xcadibnuil
supooox", "little bugger” [00:18:11,866 --> 00:18:12,909] - sx "manuii 6upoook”,
"f***ing fringe" [00:41:19,921 --> 00:41:23,007]- "6icosuti supoook”, a "fat f***er"
[00:20:49,148 --> 00:20:51,234] - "maxabnuu éupodok”. MoxxHa TPUITYCTHTH, IO
¢G1IpM HAATO ABTEHTHUYHHWM IS agamnTallli, aje iCHYIOTh JOCTOWHI MEpEeKJIaau, 10
pO30MpPAIOThCA Ha IUTATH. MOXXHA NPUITYCTUTH, IO ICHYIOTH MOMJIMBOCTI IS
MOJIaJIBIIIOTO PO3BUTKY MepekianayiB ¢pimbmy «1+1», abo, MOXKINBO, BApTO 3BEPHYTU
yBary Ha JIesKi acleKTH TOJITHKU KaHaly, SKi MOXXYTh BIUIMBaTH HAa ONTHMAaJIbHI
YMOBH JIJIs1 iX pOOOTH.

[lepury Teopito MiATBEP/UKYE TOW MpocTUil (akT, M0 HaBITh TaMm, e
HEHOPMATHBHOI JIEKCUKM He Oyno, abo BoHa He Oyja KpPUTUYHO BaXKIIMBA,
MepeKiajiadl yacTo OOupaM CKOpillle HEUTpalbHUM miAXia A0 mnepekinany. "Biu
HivoceHbko He eapmuu” Tam nae B opuriHam - "And it's worth... f***-all"
[00:23:21,884 --> 00:23:25,054]. A6o manoBupasue "Tu macw nexcamu. Tu macw
nesxcamu. Tu maew nexcamu. Jlneau i nesxcu. Obiysio, mu maxu aexcamumeud. S
mebe eéxnady”, 3aMicTh ekcrpecuBHoro "You want to stay down. You want to stay
down! Get back down and f***ing stay down. | promise you, you want to stay down"
[00:20:32,382 --> 00:20:48,898]. [Toxekyau nepekiian 3ByYUTh, K JTOCTIBHA KajbKa,
X04 1 HE MOXK€ HEro OYTH, aJi’Ke BCS HElLIEH3ypHA JIEKCUKa TYpOOTJIMBO JIIKBIJJOBaHA.
Ile mopokye mikasi inTeprpeTamii — 1 "f***ing" mepeTBoproerscs Ha "manenvkuii”,
nanpuxitan: "lt's a four-ton truck. It's not like it's a packet of f***ing peanuts"
[00:28:04,918 --> 00:28:09,005]. "Ile uomupvoxmomna eanmadcieka, a He
ManeHbKuli NaKyHoK 3 copiukamu’.

Ha npotuBary po3rissuemo ny6osspk Bin ScomUA. Ha movatky nepexian Moxe
3IaTUCh JICUIO CKJIAAHUM JJIS COPUMHSTTS. AJie TYT BIIUyTHI CIpOOM BiIATBOPUTH
0COOJIUBOCTI PEKUCEPCHKOTO TyMOPY MAaKCHMAJIbHO HAOJMIKEHO 10 OpHUriHaTy,
MPUBHECTH IIOCh CBOE B IUIaHI KpEaTUBHUX ajanTaiiid. Yepes 1ie mepekiiaj IiKaBo
cityxaTH (HaBiTh KOJIM (PUIbM MEPErisiIaeThCs MOBTOPHO).

IomoBauM Minycom SKOMUA [Benukuit Ky1in] € KiIbKiCTh HEIOPEYHOT, Ha HaIll
MIOTJISA, HEIEH3YPHOI JIGKCUKH, 3aCHIIIS KO MEPEeBAaHTAXKYE TIIAAIBKY ayJUTOPIIO.
Kpim Toro, tBopmi ayOispKy 3aHaaATO MOAMMIKYIOTH  OpHUTiHAI — 3aHAJATO
MOJICPHI30BaHUMHU >KapTaMU Ha KIITAJIT kKapTiB PO MapmpyTKy «borman» um Takux
BUIbHUX TPAKTyBaHb Ta MEPEIHAKIIECHb TEKCTY SK "3 Pocii 6 bo1omi", 110 B OpUTiHATI
spydasio sk "from Russia with love" [00:24:37,126 --> 00:24:38,753], abo x
IMEHYBaHHS POCISHHHA «CBUHOCOOaKkoro» (Sneaky f***ing Russian [00:53:09,297 -->
00:53:12,34]. Mu 3acymKyeMO arpecuBHi il KpaiHu-arpecopa, aje 9d MaB J0 I[bOTO
ctocyHok [aif Piui mim vac CTBOpeHHS CTpIUKM — JAemo He3po3ymiso. Baroma
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YacTHUHA JIIOACH BKIIOYAIOTh XyI0KHI (PUTbMU abK PO3CIaOUTHCS Ta BiIBOTIKTHUCS Bij
peanbHOCTI, a OpuTanii mo y 2000-Hux, 110 Tenep He AyKe 3HalloMi 3 YKpaiHCbKUMU
HEeoJIoTi3MaMHU, OJHAK I1e IIe He HaWBaXKJIuBIiIIA 3 1ICHYHOYHX MpooOsem. HaiiGinbina
npo0iemMa nojsirae B TOMy, 1110 TIepeKiIanayl, 31a€ThCs, He 3p00UIT CIPOOU CTBOPUTHU
OB OpPHUTiHAJBHI PIlIEHHS, & HATOMICTh BHKOPUCTANIM OaHalIbHI Ta CTEPEOTHIIHI
BUpasu, gk-oT "Oomora" Ta '"cBuHOCcOOaku". OCKUIbKH (ITBM € JIETEeHAApHUM,
MepeKyIa MOBUHEH BIAMOBIIATH 331aHOMY PiBHIO.

OnHak, He3Bakaroun Ha oueBHHI Henomiku SKOmMUA, BrimHO, mo B YkpaiHi
MIOCTYIIOBO PO3BUBAETHCSA KyJIbTypa aBTOPCHKOTO HempodeciiiHoro yOIsKy.
EnTy3iacTi HamararoThCs TBOPYO IIIXOJUTH JO ajanTarmii BiZOMUX (IIbMIB,
30epiraloyu JayX OpHUTiHAIY Ta 3HAXOSYM BIy4YHI YKpPaiHOMOBHI €KBIBaJCHTH IS
T'YMOPUCTHYHMX J1AJIOT1B. AMaTropcTBO B LIbOMY BUNIAJKY, IK MU 0a4UMO, 3BICHO, HE
BOepexe BIJ MOMUIIOK, ajleé MOXKE HaJaTH HEOUIKYBaHy MepeBary A OUTbII CBIKOTO,
HECTaHJApTHOro migxoay. Taki anbTepHATUBHI MEpPEKIagv, Xo4u 1 He Mo30aBieH1
BJIACHUX OIPIXiB, JEMOHCTPYIOTh, 110 YKpaiHChbKa MOBAa 3/1aTHA NEpelaBaTH TOHKOIII
KiHeMaTorpagpiyHoro TyMOpY HE€ TipIle 3a aHIJIHChKY, 3a YMOBH HaJEKHOTO
TBOPUYOTO MIAX0Ty. B KIHIIEBOMY MiICYMKY, JOCIIIKEHHS PI3HOMAHITHUX TIEPEKIa/liB
«Benukoro Kymia» jae MiKaBui MaTepiaj Il aHajIi3y He JIMIIE JIIHTBICTUYHUX, ajie i
KYJIbTYpPHHUX aCHEKTIB aJlanTauii IHO36MHOTO KIHOKOHTEHTY.
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BJIACOBA JI. A.

[HHI im. FO.M. IloteOHi

3anopi3pbKOro HallOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
Hayk. kep.: x.¢.H., no1. Mociesuu JI. B.

CTPYKTYPHI OCOBJINBOCTI AHT'JIOMOBHUX TEPMIHIB
3 KIBEPBE3IEKMU TA IX IEPEKJAJ] YKPAIHCHKOIO MOBOIO

Sk 3a3nauae Kapaban B.1. [Kapa6an 2004, c. 243], 111 KOPEKTHOTO TIEPEKIIaTy
TEpMiHA BaXXJIMBO 3HATH HOTO CIOBOTBIPHY 1 MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYpy. AHaii3
CIIOBHMKa 3 KiOepOesneku mokasaB [[mamgyn 2018], mo BoHM KiacH(]iKyrOThCS 3a
TaKUMU FPYMaMH BiJIMOBIAHO IO KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB:

1) npocti: essence, license, node. OCHOBHOIO O03HAaKOIO IPOCTHX
OJIHOCJIIBHUX TEPMIHIB € iXHS KOMIAKTHICTb. TepMiHM HE BUKIMKAIOTh TPYIHOIIB
pu nepeknal. Maiixke ycl BOHU MalOTh CJIOBHUKOBUY €KB1BAJICHT.

2) HOXimHI: cygikcaneni  nUMbDErs, numeric, npegikcanvui decode;
cy@ixcanvro-npegirxcanvni reauthentication. 1li TepMiHU MOXKYTh YTBOPIOBATHCS 3a
JIOTIOMOTO10 Pi3HUX CY(IKCIB Ta MPediKCiB.

3) CKJIaJH1, 110 CKJIAJJA€ThCS 3 IBOX OCHOB 1 MUIIEThCS pa3oM abo aedicom:
copyright, cryptography, malware (menecxonis),

4) CKJIaJIeHl, a00 TepMiHH-CJIOBOCIIONyUYEHHs: Open systems interconnection
model — mooerv 63aemo36’53Ky GiOKpumux cucmem, regulation of access to
information — pezramenmyeanus oocmyny 0o ingopmayii, single information space
of state — eounuui inghopmayivinuti npocmip deporcasu. baraToOKOMIOHEHTHI TEPMIHH
3aiiMarOTh 3HAYHE MICIIe B TepMiHOJIOTII gaHoi cdepu. Lle 00yMOBIICHO CKIIaIHICTIO
Ta PI3HOMAaHITHICTIO TPOIIECIB, apke KibepOe3meka TICHO TOB’si3aHa 3 Oararbma
ramy3sMu. ba3oro Ui HUX CIyTrylOTh JBOKOMIIOHEHTHI CJIOBOCHONYYEHHS, SIKi
MO>XYTbh MaTH TaKi CTPYKTYpPHI MOJIEJIi:

e iMeHHUK+ iMeHHUK: coNntrol object — 06 exm xepysanns;
e ienpuKMeTHUK+ iIMeHHHK: aborted connection — nepepsane 3'conannsi.

Cepen 06araTOKOMIIOHEHTHUX 3YyCTPIYalOThCA YOTHUPHU- Ta I’ SITAKOMIIOHEHTHI1
TepMmiHM:  corporate information security policy — kopnopamusena nonimuka
inghopmayinnoi 6esnexu, data encryption procedure in telecommunication systems —
npoyeoypa wudpyeanus OaHux 6 meieKoOMyHIKAyitlHuUX cucmemax.

Po3rnssHemMo OibIl AETaNbHO TEPMIHOJOTIUHI CIOBOCHOMYYEHHS, OCKIIbKU
BOHM BUKJIUKAIOTh TPYIHOILl MpH mepeknaai. Jias 6araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB
XapakTepHUM € Oe3npuiMEHHUKOBUN croci®0 yTBopeHHs. be3npuiiMeHHUKOBI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI MAIOTh TaKi CTPYKTYPH:
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a) IMCHHMK + iMeHHWK + iMmeHHuWK: power distribution system — cucmema
posznodiny enekmpoenepeii, guidance data protection document — wacmanosuuii
OOKYMeHm cucmemu 3axucmy ingopmayii,

0) MPUKMETHHK + IMEHHHUK + iMeHHUK + iMeHHHK. Secure Data Transmission
Protocol — npomoxon 6esneunoi nepedaui oanux;

B) MPUKMETHUK + MpUKMETHUK + iMeHHuK: external information relations —
308HIWHI THGhOpMAYIliHI 368 'A3KU,

') mienpukMeTHUK + iMeHHUK + imenuHuk: distributed information system —
po3nodinena inghopmayitina cucmema.

Ao TEpMIHOCMOMYYEHHSI MICTUTh TNPUUMEHHHUK, TO 1€, fAK IpaBuio,
npuiimennuk Of. convergence branches of information industry — xowneepeenyis
eanysetl inghopmayinnoi indycmpii, correctness estimation of information — oyinku
sipocionocmi ingpopmayii, criterion of quality and quantity of information obtained —
NOKA3HUK sKOCmI [ KilbkKocmi 000ymoi ingopmayii. B 1ux BUMNaIKax TepeKiiaj
31MCHIOETHCS JIIHIHHO, ITOCIIJIOBHO.

Jlnst  aHrmiicekux 0araTOKOMIOHEHTHHX TEPMIHIB 3 THUIOBUM JIIBUM
PO3rOPTaHHSM XapakTEpHI 3aJeKHI KOMIOHEHTH, SIKI PO3TAIIOBYIOTHCS 3J1iBa Bij
OCHOBHOT'O KOMIIOHEHTA, JIJIsl YKPATHChKUX 0araTOKOMIIOHEHTHUX TE€PMiHIB, HABMAKH,
BJIACTUBE TIpaBe po3ropTanHs. CaMe ToMy MmepeKiia] yKpaiHChKO MOBOIO B 0aratbox
BUIIAJKaX IMOYMHAETHCS 3 OCTAHHBOrO KOMIOHEHTy: client-server relationship —
siOHOweH s Mixc Kuienmom [ cepeepom, configuration control board — epyna
KOHMPOIIOBAHHS KOHPIcypayii.

[Ipu mepeknaal KUIBKICTh KOMIIOHEHTIB  MOXXE 3MEHINyBaTUCA  abo
30UTBITYBAaTUCSL 32 JIOMOMOTOI0 TpaHcopmallidi J0JaBaHHA Ta BHJIYYCHHS.
Hampuknan, mpu JonaBaHHI YOTUPUKOMIIOHEHTHI TEPMIHHM MOXYTh CTaBaTH
1’ ITHKOMIIOHEHTHUMHU: access to top-secret clearance — docmyn do sidomocmeil, wo
ckaaoaioms  Oepocasny  maemuuyro, adaptive chosen plaintext attack —
KPUNMOAHANIMUYHA amaxa 3 adanmueHosuopanum eiokpumum mekcmom. Ilpu
BWJIYYCHHI YOTUPUKOMIIOHEHTHI TEPMiHH CTalOTh TpukoMmoHeHTHUMH: block cipher
modes of operation — peorcum brounux wugpis, broadcasting receiver dynamic range
— OQuHamiyHull diana3zon padionputimaya. HaBenemo Iie IpUKIaad J0JaBaHHS Ta
BuiTydeHHs: chosen cryptogram attack — xpunmoananimuuna amaxka 3 eubpanum
kpunmomexcmom, client-server relationship — eionowenns mioc xrienmom i
cepeepom,  computer-aided testing —  xomn’romepuzoeane  mecmysammsi.

Crniz 3a3Ha4YMTH, 10 OJTHUM 3 BAXKJIMBUX ACIEKTIB MEpEKIIaay € adpeBiaTypu:
NIDS — network intrusion detection system — cucmema euseirenns émopeHens 00
mepeaci, UPS — uninterruptible power supply — dorcepeno besnepebiiinozo srcusnenns.
AOpeBiaTypu BIATBOPIOIOTHCS B YKpAiHCHKIM MOBI uepe3 TMOBHMN MepeKiaa ycixX
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KOMITOHEHTIB.

Takum yrHOM, MU 3’SICyBajid, IIIO MPOCTI Ta MOXiAHI TEPMIiHHU 3 KiOepOe3neKu
NEPEeKIaalOThCs Yepe3 CIOBHUKOBHUI €KBIBaJICHT. baraTOKOMMOHEHTHI TEpMIHU
BUKJIMKAIOTh TPYJHOII MpHU Tepekiaai. 3a3BUuail BOHU NEPEKIAJAAI0ThCS TaKUMHU
croco0aMu: JOCHIBHUN mepekian, TpaHchopmarii gomaBaHHS a00 BUITyYCHHS,
3BOPOTHIN Tmepekian. AOpeBiaTypu BIATBOPIOIOTBCS Uepe3 TMepeKian —ycix
KOMITOHEHTIB.

Jlimepamypa
I'naoyn A.A. AHrno-ykpaiHChKHi CJIOBHUK TEPMIiHIB 3 1HGOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1H Ta
ki0ep6esmneku. Kuis : IC33I KIII im. Iropst Cikopcrkoro, 2018. 380 c.
Kapaban B.I. Tlepexnan aHTJIOMOBHOI HAYKOBOI 1 TEXHIUHOI1 JiTepaTypu. [ pamaTtuyHi
TPYJHOIL, IEKCHYHI, TEPMIHOJIOTTYHI Ta }KaHPOBO-CTHJIICTUYHI ITpoOaeMu. BiHHUIIA :
Hosa Kuwra, 2004. 576 c.

3UPSHOB M. I1.

[HHI im. FO.M. IToTe6n1

3anopi3pKOro HaIlOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
Hayk. xep.: k.¢.H., gou. MocieBuy JI. B.

HEPEKJIA AHITVIOMOBHUX BATATOKOMIIOHEHTHHUX TEPMIHIB
3 APXITEKTYPU TA MICTOBYYBAHHA YKPATHCBKOIO MOBOIO

Sk 3a3nauae KoBasenko A. f., yci TepMiHU 1O CBOili OyJ0BI MOAUISIOTHCS Ha
IpOoCTi, CKJIaaHi, TepMiHH-cioBocnonydeHHs: [Kosanenko 2004, c¢. 259]. HaBenemo
MPUKIIAAN i€l Knacudikarii TEepMiHIB 3 apXITEKTypH 1 MICTOOYTyBaHHS:

1) mpocrTi: agent — dobaska; apex — sepxiska; ridge — kouux;

2) cknanui: habitable room — ocumnosa kimnama; anchor rod — cmpuoicnesuii
ankep; angle section — kymosuii npoghinn;

3) O6araroxommonenTHi: corrugated shell roof — xkpisis 6 opmi xeunscmoi
obononku; building storm sewer — 3'eonysanvha cinka 31u6060i kananizayii.

AHai3 CIIOBHUKOBUX CTaTeil TEPMIHOJIOTIT 3 apXITEeKTypu Ta MICTOOyIyBaHHS
nokazaB [Kupuno 2011], mo B aHMMHCHKIH MOBI NpPEBaIOIOTh CKJIATHI Ta
0araToKOMITIOHEHTH1 TEPMiHH — IPUOJIN3HO 77% MOCHIIKEHUX TEPMIHIB.

3HAYHOIO MIPOIO BIUIMB CTPYKTYPHHMX OCOOJIMBOCTEN TEPMIHIB Ha iX IMEpeKiaj
NPOSIBIISIETHCSI B 0AaraTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHax. J[1s mUX TepMiHIB € XapaKTepHUM
0e3npuiiMEHHUKOBUN CMOCI0O yTBOpEHHS. be3anpuilMeHHHMKOBI CIOBOCIIONYYEHHS
MAaloTh TaKi CTPYKTYpH:
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1) imennuk + iMeHHHK + iMeHHUWK: landscape water requirement — nompeba
nanowagpmy y 600i; district energy system — wyemumpanizoeana cucmema
eHepeonoOCmMayants,

2) mpukMeTHUK + iMeHHHK + iMeHHHMK: electric chain hoist — erexmpuuna
nanyioeosa manw; differential steam hammer — naposuti monom noosiiinoi 0if;

3) mpukMeTHWK + TpukMeTHHK + imenHuk: linear plastic theory — ninitina
meopis n1acCmu4HoCmi,

4) mpuUKMETHUK + mienpuKMeTHUK + imeHHuk: chemical setting sealant —
XIMIYHUL 2epMemuK, wo meepoue,

5) mpucniBHUK + nmienpukMeTHHK + imeHHuk: perennially frozen ground —
bacamopiunomepsuil pynm; annual thawed layer — ceszonno éiomanuii wap (tpynmy
8 30HI BIUHOI Mep310mu).

[losBa 3HAYyHOI KUIBKOCTI OaraTOKOMIOHEHTHHX TEpPMIHIB B Cy4YacHIi
AHTJIOMOBHIM TEPMIHOJIOTII 3 apXITEKTypH Ta MICTOOYIyBaHHS MOB'SI3aHO 3 THM, LIO
s Tally3b Ma€ JyX€ TICHUU 3B'SI30K 3 HU3KOK HAYKOBO-TEXHIYHMX oOOJacTeit
(di3ukor0, XiMi€r0, MaTepiaIO3HABCTBOM, MEXaHIKOI), MATEMATHKOIO Ta 1H.).

Jnst  aHrmiicbkux 0araTOKOMIOHEHTHMX TEPMIHIB 13 TUIIOBUM  JIIBUM
PO3TOPTaHHSAM XapakTEpHI 3aJeKHI KOMIOHEHTH, SIKI PO3TAIIOBYIOTHCS 3J1iBa Bij
OCHOBHOI'O KOMIIOHEHTA, JIJIsl YKPAiHCbKUX 0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB, HABIIaKH,
BiacTuBe npaBe po3ropranHs [Kapaban 2004, c. 383]. Llei ¢axkt cmig 000B’I3K0BO
BPaxOBYBATH INpHU Mepekaal 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB. SIK MpaBuUIiO, TOJIOBHE
CJIOBO TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCHONYUYEHHSI 3HAXOJIWUThCA B KIHI, 1 TEpeKiaj
TE€pMiHA BUKOHYETHCS BiJl OCTAHHBOTO CJIOBA JIO MEPIIOrO 3 JOJaBaHHAM BIJICYTHIX
3MICTOBHMX KOMIIOHEHTIB. exterior vegetated surface area — miowa 306HiwHbOL
expumoi pocaunnicmio nosepxti; contract performance bond — eapanmis euxonanms
kowmpaxmy; equivalent embedment length - oosorcuna zonu  3uennenns,
exsisanenmua Kinyesomy eaxy, french baroque architecture — apximexmypa
@panyyzvko2o bapoxo.

3a3HaunMMo, 10 0AraTOKOMIOHEHTHI TEPMIHM TaK0XX MOXKYTh NEpeKIaJaTHCs
yepe3 TpaHchopmarlii BuiaydeHHs abo goxasanHs: architectural details of urban
environment — mani apximexmypui ¢opmu, primary settling tank — nepeunnuii
giocmitiHuk. B 1IbOMy TIpUKJIaAl B YKPAiHCBKOMY TEpeKyagl YOTUPUKOMIOHCHTHHM
TEPMIH CTa€ TPUKOMITIOHECHTHUM, a TPUKOMITIOHCHTHUN — JBOKOMITOHCHTHUM. Ta,
HaBMAKWA, YOTHPUKOMIIOHEHTHHH TEPMiH MOJXKE CTaBaTH I SITHKOMIIOHCHTHHM B
yKpalHChbKOMY TIepeKiaji 3a paxyHOK aoiaBaHHs: gravity warm water heating —
cucmema 800s1H020 ONAeHHs 3 npupoonoro yupkyrayicio. llikaBum € npukian: plane
stress rupture — pyiiny6aHHa 6 YMOBAX NIOCKO20 HANPYICEHO20 CMAHY, e
TPUKOMIIOHEHTHUM TEPMiH CTa€ I’ ITHKOMIIOHEHTHUM 1ipu niepekiani. [lle naBememo
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npukian nogasanus: full diamond interchange — nosuuii pombonoodionui nepemun
oopie y piznux piensix; plane-strain critical stress interference — xpumuuna
IHMEHCUBHICIb HANPYHCEHHS NPU NIIOCKOMY HANPYIHCEHOMY CIAHL.

JlonaBaHHs NpUIMEHHUKA B YKPAiHCHKOMY MEPEKIIal € TaKOX XapaKTEePHUM:
doweled contraction joint — woe cmucnenns 3i 3'conysanvnumu wmupsimu; grade-
separated roundabout junction — xizbyesuit nepemun oopie y piznux pisHsx.

IIpniiom KaJIbKyBaHHs TaKOX 3YCTPIYAETHCS pu nepexal
OaraTokoMITOHEeHTHHX TepMiHiB: tubular metal construction — mpy6uacma memanesa
KoHcmpykyis, automated dynamic facade systems — aemomamuzo8ami OUHAMIYHI
¢acaouni cucmemu.

[Ipuitom cneuudikaiii (3BYy>KCHHsI 3HAQUYCHHS) € HETUIOBUM JJisi TEpeKiIamy
TepMiHiB. B oMy mpukiani tepMin liner mepexnaneHo OUTBIT BY3bKHM — mi0OIiHe:
fabricated steel liner — cmanesuii miobine.

TakuMm YWMHOM, Yepe3 CKJIaJAHMA 1 PI3ZHOCTOPOHHIN XapakTep YTBOPEHHS
AHTJIOMOBHUX TEpPMIHIB 3 apXITEKTypu Ta MICTOOYAYBaHHS 1HOJ1 BHHHUKAIOThH
TPYJAHOIIl TpH IX TEpeKiaal YKpaiHChKOIO MOBOI. MuU BHOKpPEMMWIM HACTYIIHI
OpUMOMH TEepeKialy TEpPMiHIB-CIIOBOCIIONYUYEHb: KaJdbKyBaHHS, BWJIYYEHHS Ta
J01aBaHHs, crierudikaris.

Jlimepamypa
Kapaban B. I. Tlepeknan aHTIIOMOBHO1 HAYKOBOI1 1 TEXHIYHO1 JiTeparypu. [ pamarnuni
TPYJHOILIl, IEKCHUYHI, TEPMIHOJIOTTYHI Ta KaHPOBO-CTHJIICTUYHI MTpoOaeMu. BiHHUIIA :
Hosa Kuwura, 2004. 576 c.
Kupunose O. A. AHIIO-yKpaiHCHKHI CJIOBHUK OyAiBETbHUX TEpMiHIB. BinHuug :
BHTY, 2011. 130 c.
Kosanenxo A. A. 3aranbHuii Kypc HayKOBO-TEXHIYHOTO TEPEKIaay : HaBUYAIbHUN
nocionuk. KuiB : Bunasuunirso Kapm’roka, 2004. 290 c.

3YBKOBA A. A.
HauionansHuit yHiBepcuteT «OfechKa MOMITEXHIKa
Hayxk. xep.: x.1.H., nou. Yenemok H. L.

OCOBJINBOCTI IIEPEKJIALY TEPMIHIB

["'0710BHMM 3aBIaHHAM MepeKiIazada € HEOOX1THICTh JOHECEHHS 10 3BUYaifHOTO
KOpHCTyBada KOpPEKTHY 1H(opMalliio B moBHOMY o0cs3i. Kpim mporo, mepexiagayd
MOBUHEH MpHU TepeKiajii TEPMiHIB BpaxOBYBaTH OCOOJMBOCTI chepu, TEPMIHU SKOT
nepekianaoTecs. HaykoBui HamiuyoTh 61u3bko 200 pi3HUX raiy3ei, KOXKHaA 3 SKUX
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Ma€ CBOIO TEPMIHOJIOTIUHY CHCTEMY, MpU ILbOMY B CY4YacCHOMY CBITI cdepu
TISJIBHOCTI PI3HUX HAyK HaW4YacTillie € B3aEMOINOB’S3aHUMU, TOMY Ha ChOTOJHI
BaXJIMBOIO € ONTHUMI3aIlisl MepeKiaay TEPMIHOJIOTIUHUX OJAUHUIIb (PaXOBUX MOB.

3a CTPYKTYpOIO TEPMiHH MOAUISIOTHCS HA TPU TPYIIH:

1. Ipocti — ckmamaroThess 3 omHoro ciosa: forgery (maxpaiictBo), cash
(rotiBka), fine (mrpad).

2. CrJaaHi — CKIaIaf0ThCS 3 IBOX CIIB, SIKI MMAIITYTHCS pa3oM abo dyepes aedic:
gateway (Boporta), checkpoint (myHkT npormycky), endpaper (¢pop3air).

3. TepmiHH-CJIOBOCTIOTyYeHHSI — CKIAJAOThCS 3 KUTBKOX KOMIIOHEHTIB:
border check (mpuxopmonna mepesipka), asylum applicant (3asBHHMK Ha cTaTyc
ovkenrst), foreign  nationals  (iHozemHui  rpomansHu). Came  TepMiHU-
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 30KpemMa 0araTOKOMIIOHEHTHI, BUKJIMKAIOTh HAaWOUIbII TPYIHOILII
npu nepeknani [['epacimonal].

[lepexknag € OAHMM 13 TOJOBHHMX JIPKE€pEN TOMOBHEHHS TEPMIHOJOTIYHOT
nexkcuku. BiH He TuUibkM mepenae iH(GOpMAIo 1HIIOK MOBOIO, a il BUIIPOOOBYE ii
3JIaTHICTh B1I0Opa)kaTy HOBI MOHSATTS. SIKIIIO B MOBI Mepekiaay Opakye HEOOX1THUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, TIEpPEKJIaZadl CTBOPIOIOTH BIAMOBIAHI ekBiBajeHTH. OCHOBHI
MPUINOMHU TEepEeKIIay TEPMIHIB:

1. OnucoBuii mepekJiaj — MOSICHEHHs 3HAYEHHs ciioBa: custom terminals —
MUTHI TepMiHaIH, Cross border workers — npariBHUKH Ha JIep>KaBHOMY KOPJIOH.

2. Buxopucranas pomoBoro Bigminka: Schengen States — kpainu
[llenrencrkoi 30HM, risk analysis techniques — cucrema anaizy pu3HKiB.

3. KanbkyBanHs — qociiBuuil nmepekman: Customs Service — MuTHa ciyx0a,
minimum check — miHimManbHa epeBipka.

4. TpanckpuOyBaHHsi — nepefada QoHeTHyHOro 3BydaHHs: Polaris —
[Tonspic.
5. Tpauncaitepanis — nepegadya aHITINHCBKUX JITEP YKPaiHCHKUMMU:

confiscation — koudickariisi, cabotage — kaboTax.

6. Iepekaan i3 BukopucTaHHsAM mnpuiiMeHHuKiB: confinement facility —
MiCIle yTpMMaHHS IiJ apemToM, barrier sentry — BapToBuii Ouns Iarbayma
[Kosanenko 2001, c. 260].

[Ipu mepeknani TEepMiHIB BHHHKAIOTH TPYAHOIII B J00OpI TOYHOTO
NEepeKIaJabkoro BIAMOBIAHUKA, WIO € HEOOXIJHOI YMOBOI  aJ€KBATHOTO
nepeknany. Lle 3yMOBIEHO TakMMH MPHYMHAMHU: PO3XOKCHHSIMH B CTPYKTYpi
TEPMIHIB aHIJIIHACHKOT Ta YKpPaiHChbKOiI MOB; 0OaraTo3HA4HICTIO 1 BaplaHTHICTIO
BIJIMOBIAHUKIB y TEpeKJIajil, MaTepialbHUM IPOSBOM YOTO € TOJIICEeMisl, OMOHIMIs,
CHHOHIMISI, TIIMOHIMIS, aHTOHIMIS; a TaKOX HAsSBHICTIO O€3€KBIBAJICHTHOI JICKCHKH.
[Ipu mepexnanai TepMiHIB 3aCTOCOBYIOTHCSI BECh CHEKTP MPHIOMIB, ajieé BCE K TaKH
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0a30BUM TNPUHOMOM BIATBOPECHHS TEPMIHOJOTIYHUX OJWHUIb € TIepeKiaj 3a
JIOTIOMOT' 00 JIEKCHYHOTO €KBiBaJIeHTY [BuCKyIIeHKO]

baraTokoMnoHeHTHI TEpMIHM 4YacTo 3aiiMalOTh OCOOJMBE MicClle B
OpUKOpAOHHIN TemaTuili. Hanpukmaa: person enjoying the community right — ocoo6a,
sIKa Mae€ TPaBo Ha BUTbHE TIEPECYBAHHS.

OxpeMi TEpPMIHU-CIIOBOCIIOIYYCHHSI HE JOMYCKAIOTh JOCIIBHOTO TEPEKIamy,
X04a MAaloTh YKpaiHCbki ekBiBaseHTH: TepMmin dolly mae nexinbka 3Ha4deHb: mex.
«IMiJIBiCKa, cepra, Bi30K», 2ipchbK. «MATPHUILD», Oy0. «Iin0abok»; SKIp — mex. «kiB,
Oamas», 2ipcbk. «3adillka MNpU BUMMIN cToBmay, eye (oko) — wmeX. Ilerenpka.
[Mocieuu]

Haiibinpmi  CcKJIaJHOIII ~ BUKJIMKAIOTH  TEPMIHM 3 0OaraTo3HauYHUMH
KOMIIOHEHTaMu abo Ti, MO cymnepedars OyKBadbHOMY 3HaueHHIO: Mmale — manjar,
detail — wHapsag. Kpim TOro, CKIagHICTh TIEpPEeKIaay TOCHIIOETHCS depes
HEBIJAMOBIJTHOCTI MIDXK MOBOIO OpHTIIHAJIy Ta MOBOI TNEpEKIaay, a TaKOoX Yepe3
HasIBHICTh BEJIUKOI KIJIBKOCT1 CKOPOUEHb, MPO(ECIOHATI3MIB 1 CIICHTY.

Ilpuknaam anajizy TepMiHiB

1. Tepmin: Cloud Computing

e Opueinan: Cloud Computing refers to the delivery of computing services over
the internet.

o [lepexnao: XMapHi 0OUMCIICHHSI 03HAYAIOTh HAJIaHHS O0UYMCITIOBAIBLHUX MTOCTYT
4yepe3 IHTEpHET.

e Po36ip: Buxopucrano kaibkyBanHs (Cloud — "xwmapa", computing —
"oOuncneHHs").

2. Tepmin: Machine Learning

e Opucinan. Machine Learning is a subset of Artificial Intelligence that enables
systems to learn and improve from experience without being explicitly programmed.

o [lepexnao: MammHHEe HaBYaHHS — 1€ MIAPO3IIT IITYYHOTO I1HTEIEKTY, IO
JI03BOJISIE CUCTEMaM HAaBYaTHUCS Ta BIOCKOHAJIIOBATHCS HA OCHOBI JI0CBiYy 0€3 SIBHOTO
IporpaMyBaHHS.

e Po36ip: KanbkyBanHs s TepMina machine learning, mnoschenHs s
KOHTEKCTY.

Omxe, mepekiaj TEPMIHOJOTIT — 1€ OJWH 13 HAWUCKIAIHIIIMX 1 BOJHOYAC
HaWOIBII 3HAYYIIMX ACIEKTIB pOOOTH MEepeKiiagaya, 0COOJMBO B TEXHIYHUX TEKCTaX.
ITepexnan TeXHIYHUX TEPMiHIB BUMarae Bij nepexiagadya He JIUIIe TTMO00KUX 3HaHb Y
BIJIMOBIAHIN Tally31, ajie BOJOAIHHS PI3HUMHU METOJaMH ajanTallii MOBHUX OJIMHHUIIb.
VY upoMmy mporieci BpaXOBYHOThCS JIIHTBICTUYHI, KYJbTYpPHI Ta MNpeIMeTHO-(haxoBi
0co6mBOCTI. ['0710BHUM IpUHOMOM TIEpeKIIaay TEPMiHIB € MepeKiaa 3a J0NOMOI 00
JEKCUYHOTO €KBIBAJIEHTY — TOCTIHHOI JEKCHYHO! BIAMOBITHOCTI, SIKA TOYHO
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CHIBMAAA€ 31 3HAYCHHSIM CJIOBA. TepMiHU, SIKI MAalOTh €KBIBAJIEHTH Yy PIAHIN MOBI,
BIJIIrPalOTh BAXKJIMBY POJIb TIPH Nepekiaai. Heo0xi1qHo BMITH HAXOIUTH BiMOBIIHUN
CKBIBAJICHT Yy PiIHIM MOBI 1 pO3LIMPIOBATH 3HAHHS €KBiBajJCcHTIB [['epacimMoBal.
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KJIEMEHKO O. 0.
3anopi3bKuid HalllOHATBbHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: a1.¢.1H., nou. [lleBuenko O. 1.

NEPEKJIAJAIBKI TPAHC®OPMAIII SIK HIJISAX O AKICHOI'O
KIHONIEPEKJIAY

[lepexnan xiHomarepiany — 1me crnernudidyHe MUCTEITBO, sIKe 0a3yeThCs Ha
JETaNbHOMY O3HAMOMJIEHHI 3 ay/10Bi3yaJIbHUM TBOPOM Ta MOTPeOy€e BUKOPUCTAHHS
NEBHUX CTpATerif, Cy4YacHMX TEXHIYHUX JOCATHEHb Ta BpaxyBaHHA HH3KH
JOJIATKOBUX YWHHUKIB, TaKWX SK KYyJbTYpHI Ta MOBHI BIIMIHHOCTI, TPHUBAIICTh
pEIUIiK, a TAKOK YaCOBUX 0OMEXeHb. Baromuii BHECOK y pO3BUTOK TEOpIi MepeKiIanLy
BHEC/IM YKpaiHChKI HaykoBli Ta ¢igonoru, Taki sk I'. Kysenko, A. MenbHUK,
I1. IBanoB, a Takoxx 3akopnoHHI (axiBii, Hampukian, M. bepai, JIx. Anaepcow,
A.Yanr, VY. Exo. VYV [mochaiKeHHsSX KIHOMEpEKJIaay caMme TMepeKiIaaaibKi
TpaHchopmarlii MOCIIal0Th BaroMe MiCIie 1 € TPeIMeTOM JOCTIKeHb Yy MeKax
parMaTuKy Ta KOTHITUBICTHKU.

BpaxoByroun 3a3HaueHe BUIllE, HAYKOBUI IHTEPEC BUKJIMKAIOTh NEpEKIafalbKi
TpaHcopmalii, sIKi CIyrylOTb ONOpPOKO AJIsI JOCSTHEHHS SIKICHOTO MepeKyiany Ta
J0TIOMaraloTh ~ MOJOJIATM  TPyAHOIII y po30bKHOcTi MoB. [lim  TepmiHOM
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«TepeKiafanbKi TpaHchopMalii» BUEHI pO3yMIIOTh IEPETBOPEHHS PI3HUX PIBHIB, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKMX BIJOYBA€ThCS MepeOy10Ba OJIMHMIL TEKCTY OPUTIHAIY B OJIMHMII
MoBHU mepeknany. Haykosens T. AnapieHko 3a3Hayae, 1m0 «Tpancdopmariii — 1e
MDKMOBHI 3MiHU ()OpMaJbHUX Ta CEMAaHTHYHHMX KOMIIOHEHTIB BHXIJHOTO TEKCTY 3i
30epexeHHsAM TMPU3HAYCHOI JUIs mepedadi iHpopmarii» [Andrienko 2019, p. 125].
BigmoBimHo mo 1 migXogy HaBeIeMO HAWOUIBII  y)KWBaHy Kiachdikallio
nepeKIaganbkux TpanchopMaliiid, CTOCOBHO 3a/liTHUX PIBHIB:

- CceMaHTWYHUH (y3araJbHECHHS, KOHKPETH3AIlis, MOTYJISITiS)

- JIeKCUYHUU (OMyILECHHS, T10/IaBaHHs)

- JIEKCUKO-TpaMaTU4YHHUM (aHTOHIMIYHUHN TIEpeKiIaa, KOMIICHCAIIis)

- rpamatuunuii [Andrienko 2019, p. 126-127].

[lepexnan K pedeHb, TaK 1 CTIMKUX CJIOBOCHOJYYEHb AIMCHO BUKIIMKAE TEBHI
TPYJHOILI 1 3aJIeXuTh Bi OaraTteoXx Qakropis. [Ipore came Tpancdopmalii NoCcTaTh
KITFOYOBHM IUISIXOM JI0 SIKICHOI TIepeiadi CEeHCY BHCJIOBIIOBaHb, 0COOJIMBO KOJIM MOBA
HJe npo CKIaaHl [Jid nepekiiany oauHuil. HaBegemo nekinbka mpUKIIaaiB Ha OCHOBI
IIPOaHai30BaHOI0 MaTepiaay BiioMoro kiHoiibmy «Py6i Crapkey, mepekiiaj sKoro
UTIOCTpYE cnienriky 3aCTOCYBaHHS HU3KH MEePEKIIalallbKuX TpaHchopmarriii.

Hanpuknan, perutika, sk-ot: | wasn't sure you were there [Kazan, p. 56] Oyna
MoJlaHa y 3aKaJpoBOMY Tepekiami sk «A cymuieanacs uu mu mamy [Voiceover
translation, 00:46:30]. VY 1pOoMy BHIAAKy HPOCITIIKOBYEThCS MaKCHMaIbHA
HaOIMKEHICTh IO apTUKYJIALINHOI crieun(iku MOBU OpUTiHANly, gKka Oyna JOCSITHyTa
HUIIXOM ONYIIEHHS JOMOMIDXKHOTO JiecioBa 'were". Oco0nuBy yBary BapTo
3BEpHYTH Ha KJiimoBaHuil Bupa3 "'l wasn't sure”, sHaueHHs sikoro OyJio mepenaHo 3a
JIOTIOMOTOI0 @aHTOHIMIYHOTO Mepeknany «A cymuisanacsy. 3aCTOCyBaHHS JIEKCHYHOI
Ta JIEKCUKO-TPaMaTHUYHOI TpaHchopmarlliii J03BOJIMIIO OTPUMATH TEKCTYy MOBH
nepekaaay OUTbIl CTUCIUN BUTIIAN, 30epiratoun ceHc Bupaszy. He MeHI mikaBUM €
NPUKJIaJl BUKOPUCTAHHS TpamMaTWdHoli TpaHcdopmarii, sik-ot: She always, always
roots for the underdog [Kazan, p. 20], mo O0yi0 mepeknaaeHo sK: «Bona 3asiicou
niompumye crabwux» [Voiceover translation, 00:15:46]. BpaxoByrouu rpaMaTH4HU
Jax JBOX MOB, JOpEYHMM BOadaeMo 3aMiHy OAHMHU Ha MHOXHHY (underdog -
cnabwii) 3a AOMOMOIOI0 YOro TepekiiafaueBl He JOBENOCS BKa3yBaTH HEBLAOMY 3
KOHTEKCTY 0c00y.

3a3HaumMo, 10 HE 3aBXK]M BUKOPUCTAHHS TpaHChopMaIliil € eTMHUM IUIIXOM,
00 BOHM TaKOX MOXYTh YCKIQTHIOBATH CHPHHHATTS MaTepially 4d TOpYIIyBaTH
MeBHI HOpPMU KiHOTEepekany. JlopeyHuM € HaCTymHUM MpuKiIaa, a came Bupas So |
let you do that [Kazan, p. 89], sikuii mig yac cyOTUTpyBaHHS OYyJI0 IIEPEKIAACHO K «/
A mobi naoana maxy moxciusicmuy [Voiceover translation, 01:17:29]. V upomy
MPUKJIAAl MepeKiagady MpaBUiIbHO JIEKOIyBaB iH(oOpMaIlito, molany y BUpasi, OJIHaK,
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Ha Hally IyMKYy, HEJIONMpPalbOBaHUM € caM Mepekaa. MaeMo BIEBHEHICTh y TOMY,
10 JOCHIBHHMM MepeKa]] y MOEAHAHHI 3 TpaHc(opMalliero J0JaBaHHS JIEKCUYHOI
OJIUHULIL «MOMCIUBICMbY) 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH CTPYKTYPY PEUCHHS, MOPYUIYIOUH
CUHXPOHHICTh Ta YCKJIQJHIOIOYM CIPUUHATTA KIHOTEKCTY. Xoda TpaHchopmalis
J0JaBaHHS 1 JOMOMara€ NpPaBWJIBHO BIATBOPUTH CMHUCI Ta JOTPUMATHUCH
MOBJICHHEBUX HOPM YKPaiHCHKOT MOBH, aji€ ii BUKOPUCTAHHS HE OyJI0 HEOOX1THUM.

Oco06amBoi yBaru motpedye nepekian iziomu "No big deal” [Kazan, p. 80], sxii
y 3aKaJpoBOMYy IMepekiaal Oylo HagaHO TaKOro 3HAYEeHHs, SK «Beuxe Oinoy
[Voiceover translation, 01:09:24]. 3 oaHoro OOKy, MepeKyiaj iAIOMH LIIOCTPYE
npuiiom kanbkyBaHHs (big deal — eeruxe dino), ane 3 iHmOro OOKy, MU OGa4uMo
TAaKOX 1 TMepegady 3HAa4YeHHS 1JIOMH aHTOHIMIYHHMM [UIAXOM Yepe3 BTpaTy
rpaMaTUYHOTO 3acO00y BUPAXKEHHS 3alepedyeHHs — YacTKU 'NO". YHaACHioK 3aMiHU
HETaTUBHOTO  CJIOBOCIIOJIYYEHHS  CTBEP/KYBaJbHUM  TNepekiazad 3ale3nedye
nepeayy capKacTUYHO! KOHOTAIlli, MOKJIaIal0uiCh Ha HOTO BIAMOBIAHUN €MOIIMHO-
OLIIHHUI BIUIMB Ha Iisada. BpaxoByroun To# (hakT, 110 B YKPAiHCHKIN MOBI ICHYIOTb
JIOPEYHI BHpa3u Ha TO3HAYCHHs CEHCY M€l 11IoMH, TakKi K «Hivoeco ck1aonozoy,
«Hiskux npobnem», TO BUKOPUCTAHHS OCIIBHOTO UM AHTOHIMIYHOTO TMEPEKIaay He
BBA)KAEMO BUIIPABIIAHUM.

Tox, mpoanamizyBaBmM nepeknan KiHopuabM «Py0i Chnapkc», HaM BIajoCh
3a(ikCyBaTH AaKTUBHE BHMKOPHUCTAHHS MEpPEKIaJalbKuX TpaHchopmalii mnpu
nepekyaal 11ioM Ta 1J10MaTUYHUX BupasiB. Hamu Oyno BHSBIEHO, IO NpH
KiHemMaTorpaglyHOMy MEpeKiaal MOXYyTb OyTH BUKOPUCTaHI PI3HOMAHITHI
TpaHchopMmallii: JIEKCH4YHI, TpaMaTU4Hl, CEMAaHTHYHI Ta JIEKCHKO-TpaMaTHUYHi.
Po3rnsHyTi npukiIagyn BKa3yrOTh Ha TE, IO ICHYIOTh BUITQJKH, KOJU TEPEKIIaaalbKi
TpaHchopMallii € JOPSUHUMH, ajie € TAKOXK TaKl CUTYyallli, KOJIH iX BUKOPUCTAHHS HE
Oyno HeoOximuuM. IlpoBemeHna pos3Bifka 3akianae MIATPYHTS IS MOJAJBIIOTO
aHaJi3y JOPEYHOCTI BUKOPHCTAHHS IMEpeKIafalbKuX TpaHc(opmailiii Ta BUBUCHHS
NUIAXIB YHUKHEHHS TIEPEKIQJAbKUX TIOMIJIOK Y HEIOIUIBHOMY BHKOPHCTaHHI
TpaHchopmariiii.
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KYUEPABEHKO H. O.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. bepexxna M. B.

CIIOCOBM ITEPERKJVIAZLY TACUBHUX ®OPM J1€CJIIB Y POMAHI
C. KOJUIIH3 «I'OJIOAHI ITPH»

Y mpoueci mepekiagy BUHHKAaE  YUMalO  TPYIOHOLIIB, 3YMOBJICHHX
BIIMIHHOCTSIMU JIEKCUYHOI Ta rpamMaTU4HOi OyqoBHM MOB. OpHIEI 3 rpaMaTHYHHUX
npoOiieM Mpu TMepeKsiaji € BIITBOPEHHS MAaCMBHUX KOHCTPYKIINA. 3p0o3yMijo, IO
rpaMaTH4YHl CHCTEMH JIBOX MOB PIIKO IMOBHICTIO 30iraroThCs, TOMY Il YHHHHUK
3MyIlly€e TEepeKiafayiB BAaBaTHUCS N0 PI3HUX TpaHchopMaiiil 3aaas AOCSITHEHHS
aJIeKBaTHOCTI Tepekyaay. barato JIHTBICTIB BBa)karOTh, IO MEPEKIa] MaCUBHUX
KOHCTPYKIIH MOX€e OyTH CKJIaIHUM Yepe3 BIAMIHHOCTI y B)KMBaHHI TACUBHOT'O CTaHy
B aHIIIKMCHKIN Ta ykpaiHchkiid MoBax [["emerka 2024, c. 183]. Came mi po30iKHOCTI
OTPeOYIOTh PETEIHHOTO JOCIIIIKCHHS 1 TOPIBHSIHHS.

JIOCTITHUKY BHOKPEMITIOIOTH TaKi CIIOCOOW MEpeKiIaay MacCMBHUX KOHCTPYKITIH:
1) 3aMiHa Ha aKTHUBHY KOHCTPYKIIIIO 31 3MIHOIO CTPYKTYPH PEUYCHHS 3a JOMOMOTOIO
niecnoBa y ¢opmi III ocoOM MHOXKMHHU, IO € TOJOBHUM YJIEHOM OJIHOCKJIAIHOTO
HEO03HAYEHO-0COOOBOr0 pedeHHs; 2) 30epexeHHs MAacUBHOI KOHCTPYKUII 3
TIENPUKMETHUKOM, SIKM YTBOPIOE CKIIAJIEHUN IMEHHUH NMPUCYAOK; 3) BUKOPUCTAHHS
AKTUBHOI KOHCTPYKIIi 3 TpaHChOpMalll€l0 PEUCHHS, KOJU JOAATOK MEePETBOPIOETHCS
Ha miaMmet; 4) imnepconaabauii nacus [IcakoBa 2024, c. 199].

Y 1poMy JOCHIDKEHHI TpOaHalli30BaHO CIIOCOOM Tiepeaadi  IMacMBHHUX
KOHCTPYKIIIH B yKpaiHcbkomy mnepeknani pomany C. Komminz «lomomni irpu»
(mepexman Ynsau ['puropamr). 3o0kpema, PpO3TJISHYTO BHUMAAKU SIK JTOCTIBHOTO
nepeKiIaay TacUBHMX  KOHCTPYKIIM, Tak 1 3acTOCyBaHHS  TpaMaTHYHUX
TpaHchopmalliii (10 TpuKiIamy, 3aMmiHa NacuBy (OpMaMH JI€CIIB B aKTUBHOMY
CTaHi).

CroXeT poMaHy 30CEpeDKEHUN Ha TMOMAISX y KUTTI TOJOBHUX TEpOiB, OJHAK
M03aCI0KETHI €JIEMEHTH, TaKl SK OIKCH, CIOBUIHHIOIOTH PO3IMOBIIL 1 JAIOTh 3MOTY
YUTauYeBl Kpalle ysIBUTH 300pakyBaHUM XyA0XKHIH CBIT.

Anrn.: But instead we have to be standing in the square at two o'clock waiting
for the names to be called out.

B opurinam — macuBHa KoHCTpykKis to be called out. ¥V mepekmani BoHa He
30epekeHa, 3aCTOCOBaHA JICKCUKO-TpaMaTW4Ha TpaHcopmarlis (yHKIIOHATbHA
3amina. DyHKIlIOHAJTbHA 3aMiHA TOJSTaE B TOMY, IO TIEBHA CHUTYyaIlisi, ONMUCaHa
3aco0aMy MOBH JDKEpena, MepPemaacTbcsi Y MOBI MEPEKiIany BUIAO3MIHEHUMH a0o
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IHIMUMU ~ JISKCHYHUMU ~ OJUHUIIAMH-BIATIOBIIHUKAMHU, 10  CKIAJAIOThCS Y
CJIOBOCITOJIYYEHHS 3T1JIHO 3 HOPMaMH Ta MpaBUJIaMU TpaMaTUKU, TPUHHATUMHA B MOBI
nepexsiamy.

VYkp.: Ta HaToMiCTh piBHO O Jpyrii TpeOa 3’SIBUTHUCS HA TUIONI M YeKaTH, MOKH
OTOJIOCATH PE3YNIHTATH KEPEOKYBAHHS.

PosrnsHeMo 1m1e oauH BUMAIOK BUKOPUCTAHHS TPAMATHYHOI 3aMiHU 3aMICTh
dbopmanbHOTO 30epeKeHHS TACUBHOT KOHCTPYKIIIi.

Awnrin.: My father could have made good money selling them, but if the officials
found out he would have been publicly executed for inciting a rebellion.

B opurinaini — nacuBHa koHcTpykiis would have been executed. ¥V nepeknani 1i
3aMiHEHO Ha 0e30co00By ¢GopMy. Y KOHTEKCTI BHUKOHAaBElb i OYCBUIHUM, a
Ha3UBaTU MOTr0 HE TUIBKM HEMAa€ MPUYMH, aje MOXe OyTH HeOe3NmeyHo, aJke MOBa
WJIe TIPO ypsI KpaiHu.

VYkp.: batbko Mir Ou HemoraHo 3apoOJISITH, MPOJIAIOYM JYKH, ajlie sIKOU Mpo 1ie
CTaJjo B1IOMO Bjaji, Horo 0 myOJiuyHO CTpaTUIIM, 3BUHYBATUBIIN Y M1I0yPIOBaHHI J10
EPEBOPOTY.

B inmomMy ypuBky onucaHi Oy/ieHHI peyi: IIBUMHKA 30UPAETHCS HA CBATO. BTiMm,
CBITO Mmija Ha3Bow <«OKHHMBa» HE BUKIMKA€E PaiCHUX EMOIM, a TUIBKH CTpax Ta
HEHaBUCTb. JlJIA  TICHMXOJOTIYHOTO  BIJOKpPEMIJIGHHS  cebe  Big  cuTyaril
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TACHBHI KOHCTPYKINi. BOHM Takok MiAKPECTIOITh Oe3CHIIIS
MEPCOHAXKIB MPOTHU CBABULIA Ta 0€31yMHO1 5KOPCTOKOCTI BIIA/IH.

Amnrin.: Today her drab school outfit has been replaced by an expensive white
dress, and her blonde hair is done up with a pink ribbon.

B opwurinani i macuBHiI koHCTpykii: has been replaced ta is done up, sxi
dbopmyroTh mapainenizM. CBO€r0 4eproro el CTUIICTUYHUM 3acid popMye ysIBICHHS
PO MEPIOJUYHICTh TIHCTBA, HOMO MOHOTOHHICTh Ta BiJICYTHICTb CIIPOTHUBY JKHUTEIIB
TPUHAALSITOTO palioHy. Y Mepekiail MacuBHI KOHCTPYKIIIT 30€peKeHi.

VYkp.: Crorogui, B AeHb JKHUB, BOHa OyJia OAsTHEHA B JOPOTy OUIy CYKHIO
3aMICTh CIpOi MIKIJIBHOI, B AKIM g 3BUK ii 0auuTH, a ii pycsiBe BOJIOCCS IEpEB’s3aHe
OyJ10 POKEBOIO CTPIUKOIO.

[TacuBHA KOHCTPYKIIS y MPOMOBI Mepa NP0 BAKIUBICTH MPOBEAEHHS «KHUBY,
CBITYUTH TIPO KOTO OalayXiCcTh, OakaHHS BIJCTOPOHUTUCH BiJ 1CTOPIi OKPYTy, HE
BKa3yBaTH Ha THX, XTO CTOITh 3a 3HUILEHHSAM JIECATKIB TUCSY JIFOJICH.

Amnrn.: Twelve were defeated, the thirteenth obliterated.

B opurinani 0a4MM0 BUKOPHCTaHHS IMACHBHOI KOHCTPYKIIiI 10 mieciB defeat ta
obliterate. V nepexiaai nacuBHi hopMu 30epeiKeHi.

VYkp.: JBanaausaTs 13 HUX Oynu MIAKOPEH1, a TPUHAAUATHNR — CTePTUH 13 JIULA
3eMJI.
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B mimomy, mpoBeneHnit aHai3 CBIAYWTH, IO TMACHBHI KOHCTPYKIIi, SKI 4acTo
TPaIUIAIOTECS B XYAOXKHIN Ta MyONIIUCTUYHIN JIITepaTypi, y Mepekiaal YKpaiHChKO0
MOXyTh a00 mepedgaBaThcs MacUBHMUMHU ¢opmamMu, abo  BIATBOPIOBATHCS
0€30C000BUMH KOHCTPYKIIISIMUA, a00 TEpPETBOPIOBATUCA Ha aKTHBHI, 3aJI€KHO BIJ
KOHTEKCTy Ta CTWIICTUYHUX TmoTped. Taki 3MIHM 3OIHCHIOIOTBCA —HUISIXOM
rpaMaTUYHUX 3aMiH a00 MpU BUKOPHUCTAHHI (PYHKIIOHANBHOI 3aMiHU. AJEKBAaTHUIA
MepeKyIaj MACHBHUX KOHCTPYKINM TaKOX 3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKUTh BiJ MPUHHATAX
y MOBI Mepekaay HOpPM 1 Tpajulliii, 0 PEeryirol0Th BUKOPUCTAHHS MAaCHBHUX Ta
AKTUBHUX KOHCTPYKIIIH.
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JIOIMATYEHKO /. T.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., noi. bepexxna M. B.

I'PA CJIIB: CHOCOBH BIITBOPEHHSI (HA MATEPIAJII ®LJIbMY
HOME ALONE TA HOI'O IEPEKJIAZIY YKPAIHCHKOIO MOBOIO)

I'pa cmiB — me CTUIICTUYHMIA TpUiioM, 110 0a3yeThcs HA TOETHAHHI CIIIB 3a
MIPUHITUTIOM CIB3BYYYsl, BUKOPHUCTAHHI OMOHIMIB, @ TaKOX MOJIICEMIYHUX OJMHHIIb.
[Ipu 11bOMy Ba)KJIMBHM KPUTEPIEM PO3PI3HEHHS OMOHIMII Ta MOJICeMil € HasBHICTh
CEMaHTHYHOTO 3B’SI3Ky MDK 3Ha4eHHsAMH cjioBa Yy moiicemii. Lleit 3B’s30k
BUSIBIISIETHCS Yepe3 BHYTPIIIHI CMUCIIOBI MEPEXOAU W pO3MIUPEHHs 3HaYeHHs. Ko
TaKWi 3B’ 30K BTPAYAETHCS, BHHUKAE OMOHIMISI.

BBaxkaroTh, 110 TEpMiH «rpa CJiB» BIIEpIIE BXXWB aBCTPIHMCBKUHN (igocod
JIropBur BiTreHmTeitd, SKUid mija «MOBHOIO TPOIO» PO3YMIB «EIHICTH MOBH Ta i, 13

AKUMH BOHA TEPEIUNITAeTbCA». TakuM YHHOM, OyAb-sIKa MOBIIEHHEBA i Ta
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B3a€MOJISI MOXKYTh PO3TJISIIATUCS K MOBHA Tpa. 3TAHO 3 HOro TEOpi€ro, eIeMEHTH
MOBHU MalOTh 3MICT JIMIIE SIK YaCTUHA MEBHOI T'PH, 1 IIeH 3MICT aKTyali3yeThCS JIUIIIE B
KOHKPETHUX CUTyaIllIX BXXKMBaHHS, a HE ICHY€ K a0CTpakTHa Kareropis. I'pa ciiB €
JIOCUTH CKJIJIHUM Ta PO3MOBCIOKCHUM SIBUIIIEM SIK B JIITEpaTypi, TaK 1 B JTIHTBICTHII.
3Bakaroun Ha Opak KOMILIEKCHOTO aHali3y CTOCOBHO JaHOI TE€MHU, SIBUIIE TPU CIiB
notpedye MNOrauOICHOrO0 Ta PO3MIMPEHOTO BUBYEHHS — 3 YpaxXyBaHHSIM HOTO
MparMaThKy, CKJIATHOI CTPYKTYpH Ta Crenu(iku CEMaHTHYHOTO acmekTy. Bapto
OPUILTUTH yBary mpoOjemi mepekiaay IpU CIiB, ajpke 1€ MUTaHHS aKTyalbHE 1
€IMHOI BIPHOT METOJMKH TepeKsaay Ipu ciiB jnoci He icHye [Shevchenko 2019, c.
396].

O. Kyna ta M. T'onuK NpOMOHYIOTH TakKi NIISAXW TEpeKIaay Tpu CIiB B
ayJlloMe1aTbHOMY TEKCTI:

a) rpa ciiiB — He I'pa ciiB: 1) 3 BTpaToro KOMIYHOTO €(PEeKTy: 1. rpa CiiiB — 3MiHA
MOYaTKOBOi (ppa3u Ha 1HWOIY; 1. Tpa CilB — OyKBaJNbHUW nepeknan ¢pasu; 2) 31
30epexKEeHHSIM KOMIYHOTO e(eKTy (30KpeMa 3aMiHa Ha 1HIIHWI pUTOpUYHUH 3aci0);

0) rpa ciiB — rpa ciiB: 1) TUI IPH CIIiB y MEPEKIIai 30ira€ThCsi 3 OPUTIHAIOM: I,
rpa CiIiB — 1JIGHTUYHA Tpa CIiB; 1i. Tpa CIlliB — aJbTEPHATUBHA I'pa CJiB; 2) TUIl TPU
CJIB Y TIEPEKJIa/l 3MIHEHO Ha IHIIWHN; B) OMYIIECHHS TPU CJIB 1 BUKOPUCTAHHS MICIId,
AK€ BOHa 3aiiMae B ayJdlOJOPLKIN, JJIs PO3JIOTIIIOro nepekiaxy ¢pas, mo ii
orouyroth [Kyma 2022, ¢. 215].

®dimem Home Alone croBHeHHMIT KOMENIMHHUX €Ii30/1iB, IEBHA YaCcTHHA SIKHUX
0azyeThcs Ha Tpi ciiB. Po3riistHeMoO KiJibKa MPUKIIAIIB:

Anrn.: Guys, I'm eating junk and watching rubbish!

VYkp.: Xuormiri, st iM CMITTS 1 IUBIIOCH TypPHUIII!

B opwurinani BukopucTaHo ciioBa-cuHOHIMH Junk Ta rubbish y mpsmomy i
MEPEHOCHOMY 3HAYCHHSX. YKpAiHCHKUU mepekian 30epirac OCHOBHUN KOMIYHHIMA
CEHC 3aBJISKHU BJIAJIOMY J1000py CHHOHIMIB. BUKOpUCTaHO KaJIbKyBaHHS.

B inmomy Bunaaxky 6auumo:

Awnri: - Are those microwave dinners any good?

- | don't know.
- I'll give 'em a whirl.
VYkp.: - 111 3aMoporkeHi cTpaBu cCMadHi?
- 5] ne 3naro.
- Hob6pe, cipobyemo.

®pasza I'll give 'em a whirl no6ynoBana 3a ananoriero 3 ¢ppaszamu to give smth a
try / give smth a shot «cmpoOyBatu (3pobutH) 1mock». Jlekcemy Whirl («kpyruTw,
obepTaTh») BHUKOPHUCTAHO 3 TYMOPHCTHYHUM IMIJITEKCTOM, aKe WIEThCA TIPO
MIKpPOXBUJIBOBY T4, B SIKiii Oyne obOepraTucs 3aMOpOKeHa CTpaBa, SIKy KYyIye
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TOJIOBHMM TMepcoHax. [pa ciaiB y HOro MOBIEHHI BHUKIUKA€E TOCMIIIKY Y
CITIBPO3MOBHHUIII Ha eKpaHi. B ykpaiHChbKOMY MepeKIal s rpa CiIiB 3HUKAE, OCKIIbKH
nepeKyiag «CnpoOyeMo» € HEWTpaJbHUM, a TIOCMIIIKAa KACHUPKH BUIJISA€
HEMPUPOAHOIO Y CUTYyallii. BUKopucTaHO BUITyYEHHS I'pU CIIIB.

PosrnsHemo wie oauH npukinan:

Amnrin.: Five boys, six girls, four parents, two drivers and a partridge in a pear
tree.

VYxp.: [I’sTepo xJomniiB, mecTepo AiBYaT, YeTBEPO OATHKIB, IBOE BOJIIIB, YC1 Ha
MICIII.

®paza ..and a partridge in a pear tree B opuriHajii € ajio3i€l0 Ha Pi3ABIAHY
micaro The Twelve Days of Christmas, mo crBoproe KoMidHHi ePeKT Oe3ray3a0ro
nepeniky. Y TICHI ONHUCYETHCS, SIK MPOTSATOM JABAaHAAUATH JHIB Pi3aBa jipudHuUit
repoil OTpUMYE BiJl KOXaHOI JIIOAUHU Jie/lai OUTbIy KUTBKICTh MoAapyHkKiB. KoxeH
KYIUIET 3aKIHYY€TbCS MOBTOPEHHSAM YCIX IMOMNEPEAHIX MOJAPYHKIB, MOYMHAIOYU 3
nepmoro — a partridge in a pear tree («kypinka Ha TpymeBomy aepeBi»). Llei oopas
— CBOE€EpIIHA KYJbMIHAIlISA CIHUCKY, SIKHMM TMOBTOPIOETHCS 1 PO3MIUPIOETHCS 3 KOKHUM
nHeM. Ppasza y KOHTEKCTI MiCHI € KapTIBIMBHUM, MICEHHUM pedpPEeHOM 1 CUMBOIIYHUM
nepmumM, 0a30BUM TMOJAPYHKOM, HABKOJO SIKOTO BHOYJOBYETHCS BECh 1HIIUN
nepenik. besnocepenHbo OYKBAIBHUMN 3MICT — «KypillKa Ha TPYIIEBOMY JIEPEBI», —
caM 1o co01 JOCUTh a0CypAHUHN 1 KOMIYHUHN, 110 i POOUTH 110 MICHIO BII3HABAHOIO Ta
rymopuctTuuHow. B  nociipkyBaHoMy Matepiani  (pa3za HaOyBae 0COOIMBUX
KOHOTAaIii, a/pke (UIbM pO3MOBIIAE MPO MPUTOIXA TOJOBHOIO MEpCOHAXa Mif Yac
PizgBa. VYkpaiHchkuii mepekiaa If0 KyJabTypo-CHEelu(IuyHy TPy CIIB €JIEMEHT
BTpavac. BukopucTaHo BUITydeHHS TPH CIIIB.

[TepenneMo 10 po3riIsily OCTAHHBOTO MPUKIALY:

Anrn.: Just give it a shot. For your granddaughter anyway. I'm sure she misses
you... and the presents.

VYkp.: CnpoOyiite xoua 0, /s Baiioi OHy4kd. S1 yrmeBHEHHH, BOHA CyMYye 3a
BaMH 1 3a MOJapyHKaAMH.

B opurinam cTBOpeHO TPy CJiB HAa KOHTPACTI €MOIIIHHOTO Ta MaTepiaabHOTO.
Jliec10BO MISS CIIpUMAETHCS B OPUTIHATII B JBOX 3HAYCHHSAX: MIBYMHKA CyMYy€E 3a
CBOIM figyceM 1 iii He BHCTaua€ TMOJAPYHKIB BiJl HHOTO HA CBATA. YKPATHCHKHMA
nepekiaj 30epirae 3MiCcT, MPOTE TYMOPUCTUYHHUIN e(eKT memnio criadinae, BHACTII0K
JUIIE YacTKOBOTO CIIBHAAIHHS y 3HAYEHHI JIECIIOBA «CymMyBaTu». BuKopucTaHO
KaJIbKyBaHHS.

B uinomy 3a3Haummo, mo ykpaiHcekuii mepexiian Home Alone memonctpye
NMEepPeBaAKHO HEBJANl TepeKIafalbki pilIeHHS MpH BIATBOPEHHI TpPHU  CIIB:
KaJbKyBaHHSl Ta BUJIY4YeHHS. BTIM, OCKUIbKM B MEpPEBaKHIM KiIBKOCTI BUMAJKIB B
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OpUTiHAJIl BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HIII 3aCOOM CTBOPEHHS KOMIUHOTO €(EeKTy, Taki sK
aJIori3M, MepeOuTbIIeHHs, HeBepOaIbHUM TYMOP TOIIO, TYMOP (UIBMY 3aUIIAETHCS
3pO3yMUIMM YKpaiHCBKIM ayauTopii, 30epiraroud OCHOBHMM HacTpiii Ta atMocdepy
OpUTIHAITY.
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MAKCHUMEHKOY. 4.
HarionansHuit yHiBepcutet «OjiechKa MOTITEXHIKA
Hayk. kep.: k.1.H., nou. Yenemox H. L.

OCOBJUBOCTI HEPEKJIAAY ®PASEOJIOI'TYHUX OAUHUILD
TA IAIOM

ITepexnanx ¢paszeonoriamiB Ta i1i0M — OAHA 3 HAWCKIQIHIIIMX IIISHOK Y
XynoXHboMy nepekiazi. [li MOBHI sBUIIIa MalOTh BaXKJIMBE 3HAYEHHS JUISI CTBOPCHHS
EMOIIIfHOTO 3a0apBJieHHS TEKCTy, MepeAadi MOoro CTHIICTUKH Ta aBTOPCHKOTO
3aaymMy. YTiM, TIepeKiIafad CTUKAEThCS 3 TPYIHOIIAMHU 4Yepe3 KylbTypHI, MOBHI Ta
KOHTEKCTYaJIbH1 BIIMIHHOCTI MI>K MOBaMHU.

®pazeonorismu  (anra.  Phraseological units or Idioms) —  criiiki
cioBocrnoydeHHs. [le ToToBI crosydeHHs! CiB, SIKI HE CTBOPIOIOTHCS B MOBIICHHI
nmoaibHo 10 BUTbHMX cioBocnonydeHb [Kodepran 2001, ¢ 241]. ®pazeonorizmu
BUHUKAIOTh 3 PI3HUX JUKEpEN, TaKWX SK aKTHBHE YCHE MOBJIEHHS, BUPOOHHYO-
npodeciitna cdepa, TBOpH XyT0KHBOI, HAYKOBOT Ta MOJITUYHOI JIITepaTypH, BUPa3H,
0 BUMIIUIA 3 YXKHUTKY, @ TaKOXX 3 €JIEMEHTIB aHTUYHOi JiTepaTypu W MidoJiorii.
Hanpuxknan, anrmiicekuil ¢paseosnoriam “Bite the bullet” (3mycutu cebe 3poOuUTH
I0Ch HENpHueMHE abo OoicHE) 3’SIBUJIaCh Y 4YacH BIMHM, KOJIM TIOPAHEH1 COJIIaTH
Kycaju KyJi, mo0 BUTpUMaTH Oib mia 4ac omepamiid. A ¢peseonorism “A wolf in
sheep’s clothing” (monuHa, sfKa MPUXOBYE CBOI 371 Hamipw, BHaamum cebe 3a
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Oe3HEeBUHHY) MOXOAUTH 3 610m1itHOT mpuTui “BoBK B 0Beuomy xyTpi” — €Banremnii Big
Marsis (7:15)).

Tpynsaomi mnepeknany (pa3eonoriyHuX OIWHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-Ha3BOIO
ocoOM 3a POJOM 3aHATh CIPUYMHEHI TAaKUMH iXHIMH CHEeUU(pIYHUMH O3HAKaMU SIK
o0Opa3HiCTh, BUPA3HICTH, JIAKOHI3M Ta apopucTHUHICTh. OCHOBHUMH CHOCOOaMU
mepeaadi  aHTJIOMOBHUX — (ppazeosorismiB  3acobamMu  YKpaiHChKOI MOB € IX
€KBIBAJICHTHUH 1 aHAJIOTOBH, OMMCOBUN TIEPEKIIAJ], a TAKOXK KaJbKyBaHHA [UepHel,
bsumik 2019, c. 140].

1) ExBiBameHT, TOOTO HasABHMH B  YKpaiHChKIH MOBI  aJeKBaTHUM
¢dbpa3eosoriyHuil 3BOPOT, 110 30Ira€ThCsl 3 AHTIINCHKUM 3BOPOTOM 3a 3MICTOM, 1 3a
obpasHoro ocHoBoro. Hampukian, the prince of darkness [bapannes 2006, c. 775] —
uap (abo kus3p) ThMU [binonoxenko 2008, ¢. 755] (cninbHe 01011HHE MOXOIKEHHS);
a workman is known by his work [Bapannes 2006, ¢. 1026] — mo poOOTi mi3HATH
Mmarictpa [Homuc, ITazska 1993 c¢. 335]; actions speak louder than words — cripaBu
rOBOPSTH FOJIOCHIIIIE 32 CJIOBA;

YacTKoBI €KBIBaJIECHTH — 1€ MEPEKIIaJl, KOJIM YaCTUHA 3HAYEHHS 30epiraerbcs, a
iHIIIa YacTWHA 3MIHIOEThCS a00 amanTyeThcsl A0 KoHTekcty. Hampukman, spill the
beans — ¢pasza, sika JOCTIBHO O3HAYa€ — BHUIUICCKATH CEKpeT. YKpaiHChKUMN
YaCTKOBHI €KBIBAJICHT — PO3KPUTH KapTH, /1€ TIEPEHOCUTHCS OCHOBHE 3HAYCHHS, aje
KOHCTPYKIIiSI Jemo 3MiHeHa. AHrmidceki imiomu baker's dozen a printer's dozen
«TPUHAJLATH, TaK 3BaHE 4opTOoBE uuciao» [bapannes 2006, c. 61] nepexnanarTh sk
4opTOBa JArOKWHA. AHDmiKcekui (paseosorizm the philosopher's stone [Bapanies
2006, c. 755] Ta ykpaincekuii (¢igocodCcbkuil KaMiHb MalOTh OJIHAKOBE 3HAUCHHS
«4ynoJiiHa PEYOBHHA, 3/1aTHA MEPETBOPIOBATH METAIM B 30JI0TO, BIIIIKOBYBaTH BCI
XBOPOOH, IOBEPTATH MOJIOAICTh, MPOJAOBKYBATH KHUTTS TOIIOM.

2) Amnanor, TOOTO TakWil YKpaiHCBKUW CTIMKWUNA 3BOPOT, IO 3a 3HAYCHHSIM
aJIeKBaTHUM aHTJIIMCHKOMY, aje 3a OOpa3HOK OCHOBOIO BIJIPI3HSAETHCA BIJ HHOTO
MOBHICTIO a00 4acTtkoBo. Hampukian, like mistress, like maid — si6nyko Bin s0myHi
Hemaneko naaae; When Queen Anne was alive [bapannes 2006, c. 1004] — 3a maps
I'opoxa (Ilanbka, Tumka, Xwmens) [bimonoxkenko 2008, c. 756]; agree like
pickpockets in a fair — sxutH, sk Kimka 3 cO0aKor0, 30BCIM HE MUPUTHUCS,

3) OmnucoBuii mepeknaa, TOOTO TMepeKyian NUIIXOM TMepefadi  3MICTy
aHTJIHACHKOTO 3BOPOTY BUIBHUM CJIOBOCIIOJNYYEHHSIM, 3aCTOCOBYETHCS TOMl, KOJIU B
YKpaiHChKiI MOBI BiJICYTHI €KBiBaJeHTH W aHajoru. Hampukiazn, barber's news
[bapaniieB 2006, ¢. 63] — cmi3HiIa HOBHHA; cTapa IOJis, SKy BHIAIOTh 3a HOBY; the
three tailors of Tooley Street — HeBemuuka Kymka JHOACH, SKI BBaXKarOTh
cebernpecTaBHUKaMKu BChoro Hapoxy; to be unwilling to call the king one's cousin
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[bapannes 2006, c. 127] — 3a3HaTHCs, 3arOPAUTHCS;, TILIUTUCS CBOIM CTaHOBHINEM; {0
beat around the bush — xoauTn kpyramu, yHUKaTH IpSIMOI BiIOBIII;

4) KanbkyBanHsi a00 JOCTIBHUN TEpeKiIa] 3aCTOCOBYETHCS B TOMY pa3si, KOJH
nepekiiaziad xoue BUAUTMTH 00pa3Hy OCHOBY (ppazeosioriamy abo KOJIM aHTIIHCHKUMA
3BOPOT HE MOXXE OYyTH MEpeKNaJeHuid 3a JOMOMOIOI0 I1HIIMX BHUAIB IEpEKIany.
Hanpuxman, but now the flat was silent as a tomb [Michaelides 2019, c. 78] — ane
3apa3 y KBapTHupi Oyio Tuxo, sk y morwii [Maiikmigic 2021, ¢. 70]; | felt like a rabbit
in the headlights [Michaelides 2019, c. 78] — s BiguyBaB cebe KpOJMKOM y CBITIII (hap
[Maiikmigic 2021, ¢. 70];

ITepexnan ¢dpazeonoriamiB Ta igioM — II¢ MHCTEUTBO, SKE BHMAarae BiJl
nepexsiazada He JIMIIe 3HaHHS MOB, aje W PO3yMIHHS KYJIbTYpPHHX KOHTEKCTIB Ta
XYJ0KHIX 3aC0O0I1B.
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MIPOIIHUYEHKO H. M.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: x.¢.H., nou. [TaBmrok O. O.

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZTY ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
FEU 3 ®PAHIY3bKOI HA YKPAIHCHKY MOBY

Boronp — o1Ha 3 4OTUPHOX CTUXIH, IO MPUHOCUTH PAJIOli, AA€ JIOASIM TEIUIO,
CBITJIO, TapsA4y DKy, aje TaKoX MOKE€ HECTH JIMXO, pyHHaIllo, CMEpTh. 3HAUYEHHs
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BOTHIO B HUTTI JIIOJIE HEMOXKIIUBO MEPEOLIIHUTH, TOK HE TUBHO, 110 B PI3HUX MOBax
ICHye 4YMMaia KUIbKICTh (pa3eM 31 3rajgkor IbOTO SBHINA, y TOMY YHCI, 3
komnonenToM feu y ¢panmy3pkiii. dpa3eosorisMu € HEBIA €MHHUM CKJIATHHKOM
OyIb-IKOi MOBH; MpPaBWJIBHO IX IHTEPIPETYBaTH Ta IMEPEKIAJaTH € HEMPOCTUM
3aBIaHHsAM i nepeknanada. Tpynsomi mnepexnany DO 3 ¢dpaniy3skoi Ha
YKpPaiHCbKy MOBY 3yMOBIICHI pPO301KHOCTSAMH TpaMaTHYHOI OYJOBHM IMX MOB,
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYpOI, OOpa3HICTIO 1 KYyJbTYpPHO-HAIIOHATHPHUM KOJOPUTOM
dpazem.

PosrnsitHemo ocoOmuBocTi  mepeknany gesikux DO 3 kommonenTtoM feu 3
¢dpaHIy3pK0i Ha YKpaiHCbKy MOBY. l[neanpHUM BapiaHTOM IMepekiany dpazem €
dbpazeosoriuHmil epexiaa, To0To Mia0ip eKBiBajleHTa a00 aHajora 10 KOHKPETHOI
@®O. Hampuxian, ¢pazema jouer avec le feu Hepimko BUKOPUCTOBYETHCS IS
KOHCTaTalli HeoOepeXHOI MOBEIIHKM JIOJWHU a00 ISl NONEpPeKEHHSI MO IEBHI
pusuku [Rey, Chantreau 1993, c. 359]. B ykpaiHCbKiil MOBI ICHY€ YyCIM BIJOMMIA
€KBIBJICHT 1[bOTO (h)pa3eoIoTI3My — epamu 3 602HeM, IKUW 301Ta€ThCs 32 3HAYCHHSIM,
00pa3HICTIO, KOMIIOHEHTHUM CKJIAJIOM 1 CTPYKTYPHO-TpaMaTH4YHUM O(DOPMIICHHSM 3
(paHIly3bKOI0 BEPCIEIO IILOTO CTINKOIO BUpPa3y.

[Tepexnang @O, B IKUX € TpsiMi BIANOBIAHUKY y IIJTbOBIA MOBI, HE € CKIIQTHUM.
AJle Tipu niepeKIIajii BAXXJIMBO MEPEIATH HE KOXKHE CIIOBO, a IIICHE 3HAUYCHHS BUPA3y.

®paseosoriuHui aHAOT Tepeac Te€ caMe 3HA4YeHHs 3a JOMOMOTOI0 1HIIOTO
o0pa3y, Npu4oMy MOro 3aMiHa MOXKe OyTH SIK TTIOBHOIO, TaK 1 4acTKoBO0. Tak, miadip
(dpazeosioriyHUX aHajIoriB 3a0e3neuye agekBaTHUM nepeknaa HactynHux @O. Bupas
mettre sa main au feu, mo mae 3HaueHHS «OYTH B YOMYCh BIICBHEHHM; AKTHBHO
7I0BOAMTH BiacHy mnpaBoTy» [Rey, Chantreau 1993, c¢. 494], moxe OyTH
nepeKIaicHuit sk damu 20108y Ha 6iopy6 [['opox]; TyT mMae miciie 4yacTKoBa 3amiHa
o0pasy. Jlekcema main 3aMiHIOETBCS HA 20/106a, a KOMIIOHEHT feu — Ha 6idpy6. VY nux
¢dpazeM 30iraerbcs 3HAYEHHS 1 €KCIPECHUBHO-EMOLIIHA KOHOTAallis, MPOTE 1CHYIOThH
PO301KHOCTI Yy KOMIOHEHTHOMY CKJIaal M y CTPYKTypHO-TpaMatuyHii Oypaosi. Lle
cyTo ykpainceka Bepcig @O, ceHc sSKoi MOBHICTIO BIAMOBIIA€ (PpaHITy3bKii.

dpazema manquer de feu et de pain [TLFi], nocniBauii nepekian skoi 3BydaB
ou K «OpakyBaTH (KOMYCh) BOTHIO 1 XJ1i0a», CEHC SIKOTO HE3pO3yMUTHM, MOXKE OyTH
nepeknaaeHa nepeousamucs 3 xaioa Ha eody [COYM 2003, c. 489]. Sk Gauumo,
CJIOBO Manquer mnepeaaHo 3a JOMOMOTOI0 MOIYJIALI, JIGKCEMY X106 TIEpeCcTaBIeHO, a
8020Hb 3aMIHEHO Ha 600y, MPOTUIIEKHY CcTuXito. BuyTpimHs gopma O 3miHeHa
MOBHICTIO, XO04Ya 3HaYEHHs 000X BUPa3iB OJJHAKOBE.

Jo ngpyroi rpynu  HamexaTh  (ppazeosorismMu, IepelaHi  IUISIXOM
He(pazeoqoriyHOTO TEpeKiIaay, TOOTO Yy BHIAAKY, KOJU HE BIAETHCA 3HAUTH
BIMOBIAHUK y MOBI mepekiaaay. Mu BuAumiaun 3 NpuiioMH TaKOro BHIY NpU
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nepeknani @O 3 xommoHeHToMm feu: nekcuuyHWil Tepekian, Kajlbka 1 OMHCOBUIMA
nepekian. [lpu nekcuuHomy mnepekianl ¢pa3eosiori3aMy MOBH OpHUTiHAIy B MOBI
nepekyany BiAmoBimae onxHe cioBo. Hampukian, Bupa3 coup de feu mo3nauae
«TOCTpUI», 3M1cHeHuH 3 BorHemaynbHOi 30poi [TLFi]. Kampka wmoxke Oyrtu
3aCTOCOBaHA IMpH Tepekirani Bupasy tirer les marrons du feu pour gn [LeRobert] —
TATaTH KallITaHU 3 BOTHIO ISl KOTOCh, III0 Ma€ 3HAYCHHS «BUKOHYBATH 32 KOTOChH
BaXKY 4M HeOe3MeuHy poOoTy, 3aMiCTh KOTOCh Hapa)kaTUCS Ha pU3UK». OMHCOBHIA
nepeKitay Oyjao 3acTOCOBAHO TpH IEpeKiaai 3acTapijoro Bupasy cet homme ne
trouverait pas du feu [TLFi] — «s He gaB Ou HOMY NPUKYPUTH, HaBITh HAMMEHIIION
JIOTIOMOTH oMY HE HaJiaB Om», SIKUW BXXUBABCS II0JI0 JIOAUHU, SIKa BCIM HEMPUEMHA
1 IK1l HIXTO HE JIONTOMOKE B pa3i BAHUKHEHHS B HET MpoOJIeM.

Orxe, mepekiagady Mae€ HE TUIBKM J00pe 3HAaTUCh Ha (pas3eosiorii MOBH
OpUTiHAJly 1 MOBHM TIE€pEeKJIaly, ajieé TaKOX aKTUBHO TMpalloBaTh 3 PI3HUMHU
(bpazeosOTIYHUMU CJIOBHUKAMU.

TpamiaroTeCs BUNAAKU, KOJU (PPAHIY3bKUN (pa3eosiori3M Ma€ KiJibka 3HA4YEHb,
y TakoMy pa3l nepekiiagay Mae BuBecTd 3HaueHHS DO 3 KOHTEKCTy 1 miaiopaTu
aJIecKBaTHUHM BIJINOBITHUK YKpaiHChKOI MOBO. Hampukian, komnonenTn feu et
flamme(s) [Rey, Chantreau 1993, c¢. 357] mepenmaioTh CHJIBHUN THIB JIFOJUHH,
ocobmBO B miecmiBHuX (ppazemax jeter feu et flamme(s), lancer feu et flamme(s) —
YKp. Memamu cpomu i oauckasku [['opox], a y CTIHKOMY 3BOpOTi étre tout feu tout
flamme [Rey, Chantreau 1993, c¢. 358] — naramu (2opimu) 6axcannsm [['opox]
PENpPe3eHTYIOTh €HTY31a3M Cy0’€KTa, 1Oro rOTOBHICTh MIBUAKO B3ATHUCS 10 AlJIA.

TakuM 4YWMHOM, y XOJ1 HAIIOro JOCHIKEHHS Oyja0 mpoaHamizoBaHo 48
¢paniy3pkux (paseosorizmiB 3 kommnoneHtom feu. Jlo 33 3 Hux (69%) Oyi0
nigiopano ekBiBaJieHTH 1 aHajoru, 15 DO (31%) Oyno mnepekiaaeHo
HedpazeonoriyHo. OxpiM 1poro, y 10 cTifikux 3BOpOTIB OyJ0 BHIIYYEHO IEBHI
CKJIagHUKH, a 14 ¢pazem Oyno nepeTBOopeHo 1iIicHO. POOMMO BHCHOBOK, IO Cepel
aHanmizopanux @O HaWOUIBII BXUBAHMM CIIOCOOOM TMEpeKagy € BiacHe
¢dpazeonoriuHuil nepekiaj, a HalMEeHII BXUBAaHUM — Hedpaszeonoriunuil. [lepexnan
¢dpazeosiorizMiB € TOCTATHHO HEMPOCTUM BUKIMKOM Uil TIEpeKyajada, SKHid Mae
BUSIBUTH CTIMKWN BUCIIIB, MPABUIBLHO MOTO IHTEPIIPETYBATH 1 MEPEKIIACTH.
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BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTYAJIBHUX TA MI®OITIOETHYHUX
EJIEMEHTIB Y POMAHI KAJI3YO IIIIT'YPO «[IOXOBAHUH
BEJIETEHDb»

The relevance of the topic is linked to the booming research in the study of
intertextuality and the popularity of research of mythonyms in literature, as well as
studies of ways to translate them within the scope of translation studies.

The aim of the study is to identify intertextual and mythonymic elements in
Kazuo Ishiguro’s novel “The Buried Giant” (2015) and analyse their usage and
strategies for translating them into Ukrainian.

In our research, we carried out a thorough analysis of 362 pages of Kazuo
Ishiguro’s novel “The Buried Giant” and 370 pages of the Ukrainian edition of the
novel translated by Tetiana Savchynska. We differentiated the following types of
allusions: historical, cultural, mythological, and religious.

As an example of historical allusion, Ishiguro also mentions the Viking raids on
the British Isles that took place from the 8" to the 11" century. In the novel, Vikings
are referred to as “sea raiders.” In Chapter 3, the characters meet a Saxon warrior
who had been fighting Vikings: “A Saxon, but one from a distant country. The
fenlands in the east, so he says, where he's lately been fighting sea raiders.”
[Ishiguro 2015, p. 61] This part is translated into Ukrainian the following way: “Bin
cakc, ane 3 OaieKux 3emenb — i3 O0JIOMHUX Kpaig Ha cxo00i. [Ipunatimui max 6in
CMBEPOACYE, AK [ me, WO Mam GiH HeWO0OABHO DOPOBCS 3 MOPCLKUMU PO3DIUHUKAMU.
[[mirypo 2024, p. 69] However, there’s the translator’s footnote regarding the “sea
raiders”: “Tak y mi uacu naszusanu sikineie” — “That is how Vikings were called at
that time.”

Besides the historical allusions, Ishiguro also refers to myths and legends.
Ishiguro incorporates Arthurian legends into his plot. Although Arthur is dead at the
time the events of the novel occur, his presence is traced in the narrative. Ishiguro
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first introduces the image of Arthur by incorporating the character of Gawain, his
nephew, into the novel: “I'm Gawain, right enough, nephew of the great Arthur who
once ruled these lands with such wisdom and justice. | was settled many years in the
west, but these days Horace and | travel where we may. ” [Ishiguro 2015, p. 121] This
passage is translated into Ukrainian as “4 laseiin — ye cnpagdi max, nieminHux
genuko20 Apmypa, SAKUll Koaucob Myopo I CHpageoruso Nnpasus YuMu 3eMISMU.
bacamo pokis s npoorcue na 3axo0i, are menep mu 3 I opayiem manopyemo, oe oyua
3abaxcae.” [Imirypo 2024, p. 129] The translator adds a footnote explaining which
Arthur is mentioned in the novel: “ldemwbcs npo «xopons Apmypa» — uenmpanvro2o
NepCcoHaxdca enocy oOpumis i TUYaApCbKUX POMAaHie. 32i0HO 3 YUCTEHHUMU Jle2eHOAMU,
eir orcue y V-VI cmonimmsx i ouontosas eepoiuny 60pomvby Keibmcbkux Opumis
npomu 2epMaHcbKux caxcig.”’

As for religious allusions, Ishiguro refers to paganism and Christianity. In
Chapter 1, Beatrice accuses younger women of superstition: “...what do I find but it's
the young are riddled with beliefs like they never heard the Lord's promise to walk
beside us at all times.” [Ishiguro 2015, p. 17] The Lord’s promise to walk beside
people mentioned by Beatrice refers to Leviticus 26:12. This extract is translated as
“...8UABIAEMBCA, WO MO MOJOOb GIPUMb V BCLIAKI HICEHIMHUYI, HaAYe HIKOAU U He
yyna I'ocnoonvoi obimnuyi nosécsxuac imu nopyy iz namu.” [Imirypo 2024, p. 25]

In “The Buried Giant”, we singled out anthroponymic mythonyms, mythonyms
denoting names of animals, and mythotoponyms.

Some of the examples of anthroponymic mythonyms are the names of the
novel’s main characters — Axl and Beatrice. They are first introduced in Chapter 1:
“In one such area on the edge of a vast bog, in the shadow of some jagged hills, lived
an elderly couple, Axl and Beatrice.” [Ishiguro 2015, p. 4] The sentence is translated
as: “B oonomy maxomy micyi, Ha Kpaw wupoxozo 6010ma 6 miHi 20CMpo-8epxux
naeop6is, scuno aimue noopyicus: Axcenv i Beampuc.” [Imirypo 2024, p. 12] Alx is
a variant of Axel, a male given name of Scandinavian origin. It is translated using the
strategy of conventionality as Axcenw. Beatrice is a female given name of Latin origin
meaning “blessed.” It no longer retains the original meaning and, in the novel, is
translated using transcoding as beampuc.

An example of mythonyms denoting the names of animals is a name of a horse.
In Chapter 5, Sir Gawain introduces his horse Horace, “My old battlehorse, Horace,
you see him there.” [Ishiguro 2015, p. 119] — “Omam miti cmapuii 60tiosutl Kiwv,
Topayin.” [Imirypo 2024, p. 126]. The name of the horse Horace is homonymous
with the name of a Roman poet Horace, thus in Ukrainian, the name of the horse is
translated using the strategy of conventionality as "opauyiii, the same way the name of
the poet is translated.
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Having carried out an analysis of Kazuo Ishiguro’s novel “The Buried Gaint”
(2015) and its Ukrainian edition (2024), translated by Tetiana Savchynska, we
singled out 16 intertextual elements in the form of allusions and 29 mythonyms.

Out of the 16 (100%) analysed allusions, 7 (43,75%) allusions are historical and
cultural, 8 (50%) allusions are mythological, and 9 (56,25%) allusions are religious.
Out of 16 (100%) intertextual elements, the translator used the translator's footnotes
when translating 6 (37,5%) of them.

Out of 29 (100%) analysed mythonyms, 25 (86,2%) are anthroponymic
mythonyms, 2 (6,9%) are mythonyms denoting the names of animals, and 2 (6,9%)
mythotoponyms. Out of 29 (100%) analysed mythonyms, 7 (24,1%) were translated
using the strategy of conventionality, 1 (3,5%) — using transcoding, 14 (48,3%) using
transliteration, 4 (13,8%) — using transcription, and 3 (10,3%) — using the strategy of
literal translation.

Jlimepamypa
lwirypo K. IloxoBanuii BeneTeHb nep. 3 auri. T. CaBuuHcbKka. JIbBIB : BugaBHUIITBO
Craporo JleBa. 2024. 376 c.
Ishiguro K. The Buried Giant. London: Faber & Faber. 2015. 384 p.
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3anopi3bKuii HallIOHATBHUN YHIBEPCUTET
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OCOBJMBOCTI NEPEKJIALY ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 COMATHYHUM
KOMIIOHEHTOM 3 AHIJIIMCBKOI MOBH YKPATHCBKOIO

Hayxka ¢pa3zeosnorist 3aiiMa€eThCsl BABYCHHSIM CTIMKUX BHUpa3iB — (Ppa3eosori3mis.
[{i MOBHI OJMHHWIN TOCIAIOTh BAXKJIMBY TMO3UINI0 Yy CKJIaal aHTIIHACHKOT MOBH.
®pas3eosioTivuHl  OJWHUIN BIAPIZHSAIOTHCS BIJ BUIBHUX CIOJIY4YeHb THUM, IO
BIITBOPIOIOTHCSL Y MOBJICHH1 aBTOMaTU4HO. [0 1HIMX 03HAK (pa3eosori3MiB MOKHA
BIIHECTU CEMAHTUYHY I[UIICHICTh, HApI3HOO(POPMIIEHICTh, MeETa()POPUUHICTH,
€KCIIPECUBHICTh, HAJCIIBHICTH TOIO. JIIHTBICTM JOCUTh YacTO 3BEPTAIOThCS 10
BUBUYEHHS (ppazeosoriyHoro (oHAy MOBHM, HaMararOyuch pO3POOUTH BIIACHI
KOHIICTIIII{ Y¥ JOTIOBHUTH POOOTH CBOIX MOMEPETHUKIB.

[Tepexnan ¢pa3eosiori3MiB 13 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM 3 aHTJIIMCHKOT MOBH
YKPaAiHCHKOIO € OAHIEI0 3 HAWCKIATHINMX JUITHOK MDKMOBHOI Tepejadi 3HaueHb,
OCKUIBKM Takl BHpa3d 4YacTO MaloTh TJIMOOKO BKOPIHEHI KYJIBTYpHI Ta MOBHI
ocobnuBocTti. CoMaTtuuHi (Gpa3eosori3Mu, K BKIIOYAIOTh YACTUHM Tija, HE JIUIIE

89



ONMUCYIOTh (DI3MYHI acCleKTH, a ¥ BigoOpakaioThb OCOOJIMBOCTI CBITOCHPUMHATTS
HOCIIB MOBH, III0 3YMOBIIIO€ HEOOXIJHICTh BpaxyBaHHsS KOHTEKCTY Ta KYJbTYpPHHX
BIJIMIHHOCTEH MpH IXHROMY Iepekiaai. MeTorw Halioro J0CTiHKEHHS € 0COOIUBOCTI
nepekiay Takux (ppa3eosiori3miB, IO J1a€ 3MOTY 3PO3YMITH MPUHIIUIK MI>)KMOBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI Ta PO3KPUTH 3HAUYyIll HIOAHCH  YKPaiHCBKOMOBHOTO i
AHTJIICHKOMOBHOTO CBITIB.

BunukHeHHsI coMaTHYHUX (pa3eosori3MiB Mae Oe3nocepefHiil 3B'A30K 3
SBUIIIEM «AHTPOTOLECHTpU3MY». H. bapBiHa mnwmimie, 10 aHTPONOIEHTPU3M
npuTamMaHHuil Oynb-akidi MoBi 1 PO onucyroTh (GI3UYHUNA Ta NCUXIYHUN CTaH
JIIOJIMHU, aJI)K€ MOBHI CTPYKTYpPH OpraHi30BaHl 3a aHAJIOTIEI0 /10 JIIOACHKUX YSBJICHb
[bapsina 2012, c. 44].

[Tepexnmag @O 3 coMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM MOXE€ OYTH TOCHUTH CKJIATHOIO
3agadero s nepexianada. GopmyBanHs PO BiAOyBaeThCA Mij BILUIMBOM HU3KHU
YUHHUKIB: TEPUTOpPIaJIbHE IOJIOKEHHS, BIpyBaHHsA, Tpaauuli Towmo [bonmap 2020,
c. 449]. TakuM 4MHOM, TIepeKJIa/ilady MOBUHEH HE TUIbKU JOCKOHAIO BOJOJITH MOBOIO
OpUriHaly, a 1 1€ 3HaTH KYJbTYpHI Ta HAIIOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI HOCIiB. 3arajiom,
JUTSL TIepefavi 11iloM MOXHa BAATHCS 0 3arajbHONPUUHATHX CHOCOOIB MEpeKiIany:
BUKOPHUCTAHHS €KBIBAJICHTY, aHAJIOTY, IOCIIBHOTO MIEPEKIaay Ui OMHUCOBOTO.

[lepexnang 3 BHKOPUCTAHHSIM €KBIBAJIEHTY — 1€ MNIA0Ip B MOBI-IEpeKiIamy
BIJIMOBIAHUKA, 1110 TIOBHO a00 YacCTKOBO IMEpeNiae 3MICT, CTPYKTYPY, €KCIIPECUBHICTh
®O moBu-opurinany. Hanpukman: to give (one) the helping hand — oonomacamu,
npocmseamu pyky oonomoezu, to hold one’s tongue — npuxycumu sizuka. llepexnan 3
BUKOPUCTAHHSM aHAJOTy — 1€ TIEPEeKyIaja 3a JOMOMOIOI0 BiMOBIIHUKA, 10 MEPEIae
3MicT (ppaseosiorizMa, ajge 3aCHOBaHMH Ha BiaMiHHOMY oOpasi. Hanpuknaa: to pull
one’s leg — mopouumu xomyce 2onosy; beneath (under) one’s feet — nio uepesurxom y
Koeocw. JlocniBHMM epekiia) (KaabKyBaHHs ) — 1€ TIePEKIIa, 10 IKOTO BAAIOTHCS MIPH
B1JICYTHOCTI BIJIIIOBIJTHOTO €KBiBaJieHTa ab0 aHayiora. Kopuctyounuch 1iuM cnocooom,
nepekiiaziad MmoBuHeH mnepenatu oOpasHicth DO 1 He BTPATUTH aJEKBATHICTh
nepeKamy.

M. Haropna 3a3Hauae, 1110 nepekiag MOBUHEH OyTH 3pO3YMIJIMM PELMITIEHTY Ta
BIJIMTOBIIaTH HOpMaM yKpainchkoi MoBu [Haropna 2016, c. 47-48]. JI. Cora 3a3Hauae,
0 Takuil crnocid mepeknany aae 3mory mnepenatu 3mict PO “3 ycima iforo
BinTiHkamu 1 HIoancamu™ [Cora 2023, c. 348]. Hanpukiman: to have one’s life in one’s
hands — Tpumaru 4MrOCh JOJI0 a00 YHECH XKUTTSA y CBOIX pykax; scales fell from
one’s eyes — 3aBica Braja 3 oueid. OnucoBuil mepexiaa — 1e Ccrnocid nepexiany, mo
nepegae aume 3mict PO, ame He 30epirae ii oOpasHicTe. B 1mpoMy BuUMajaky,
nepeKaagad BAAEThCS A0 BUKOPHCTAHHS BUIBHOTO CIIOMYYEHHS CIIB JJIsl mepeaadi
smicty @O [Uepneit 2019]. Hanpuknan: a death’s head at the feast — ntoouna abo
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piu, wo cmpumye ecenowi, wo ncye Hacmpiil, carry it off with a high hand — oiamu
6IIAOHO.

[IpoananizyBaBiu crnocobu nepexiaay 100 @O 3 coMaTHYHUM KOMITIOHEHTOM,
BiIIOpaHUX 3 «AHIJIO-YKpaiHCHKOTO (Ppa3eosIoriyHOro CJIOBHUKA», MU OTpUMAaIU
HacTynHi pesynbratu: 43 ®O mepexiIageHo OMmMCOoBO, 25 — 3 BUKOPHCTAHHIM
aHajory, 24 - 3 BAKOPUCTAHHSM €KBIBAJICHTY, 8 — IIJISTXOM KaJIbKyBaHHSI.

Omxe, y TmepekiafarbKii MpaKTHIl 3aCTOCOBYIOThCS 4 OCHOBHI BapiaHTH
nepekaany @O 3 coOMaTMYHMM KOMITOHEHTOM: €KBIBJICHT, aHAJIOT, KaJlbka Ta
OMKMCOBUM Tiepekiaa. BapTo 3a3HaunTH, 110 MPEACTABICHE CIOBO-KOMIIOHEHT MOXKE
HE 3aBXAU 30epiraTucs y MOBi-iepekyiany. Y TakuX BUIIAJIKaX MepeKsiaiadyy BapTo
30CEpEAUTHCS Ha KOHTEKCTI BUpa3y Ta MOIIYKY BiAMOBIAHUKA. J[OMIIBHO MPUIIIUTH
yBary nepezgaui He TUibku ceHcy PO, a ii 00pa3HOCTI Ta €KCITPECUBHOCTI.
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CEJYEHKO O. O.
3anopi3bKuid HalllOHAIbHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., mou. 3anonbcbkux C. I1.

JIIHIBICTUYHI TPYJJHOIII TA CTPATEI'TI HEPEKJIAY
MVYJIbTUILIIKAIIIMHOI'O CEPIAJIY “MONSTER HIGH”
YKPAITHCBKOIO MOBOIO

Ilepexnan MynbTHUIBMIB € CKJIQJHUM 3aBJaHHSIM, 10 BUMAara€ BpaxXyBaHHS
0araTbOX AacmekTiB: KyJbTYypHOI ajamnTauii, 30€peKeHHS TyMOpy, CTUJIICTUYHOI
BIJIMOBIAHOCTI Ta 1HAWBIAYaJbHOCTI NepcoHaxiB. Sk 3a3zHauvaroTh FOmkun Haiina,
I'igeon Typi ta Ilitep Hetomapk, ycminmmuii nepexsiaa NOBUHEH OyTH aJeKBaTHHM,
OPUUHATHUM, QYHKIIOHATLHUM 1 IPUPOIHUM JJI HLTHOBOT Ay TUTOPI.

OcHOBHI TTpaBuJIa MepeKIaay MyIbTHUTEMIB:

1. Jlokamizaumig: ajganTauis TEKCTY A0 KyJIbTYpHHUX OCOOJIMBOCTEN ayauTOpii
[Nida 1964, c. 143]. Hanpukiaa, BUKOPHCTAHHS 3HAWOMHX IIISIa4aM KyJbTYPHHX
SIBUII Y1 CJICHTY.

2. 30epexeHHS Tymopy: TMepekiaj KamaMOypiB, TpuU CIIIB Ta KapTiB 13
BpaxyBaHHIM JIMHAMIYHOI €KBIBaJICHTHOCTI, KA JI03BOJISIE JOCATTH CXOXKOTO €PEKTy
[Toury 1995, c. 215].

3. V3rojkeHHs 31 3By4aHHSIM: CHHXPOHI3AIlISl TEKCTY 3 PyXOM I'y0 TIepCOHaXiB
P 03BYYYBaHHI.

4. 30epexeHHs XapakTepiB IMEPCOHAXIB: MOBa KOXXHOIO Teposi Mae
BiJI0OpakaTu HOTO 1HAWUBIAYaJbHICTD 1 CTUJIb CIILIKYBaHHS.

5. Pobora 3 HazBamMu Ta TepMiHaMU: MEpPEeKiajiadyl 4acTO BUKOPHCTOBYIOTH SIK
TPAHCKPHIIIIIO, TaK 1 ajanTalito 3ajiexHo Bij kontekcty [Newmark 1988, c. 34].

Cepian Monster High crtBoproe ocoOmmBi BUKIMKHM U TepeKiIalaviB depes
HACHYEHICTh CJIEHIOM, TpOI0 CIIiB 1 KyJIbTypHUMH mnocwianHsmu. FOmxun Haiiga
MIJKPECIIIOBAB BAXJIMBICTh JIMHAMIYHOI €KBIBAJIGHTHOCTI JUIs ajanTalli TrymMopy
eMortiiaux mianoriB. Kpim Toro, I'imeon Typi akiieHTyBaB Ha HEOOX1THOCTI
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BpaxyBaHHS MOBHHX 1 KyJIbTypHUX HOPM LILJILOBOI ayIUTOPII.

1. I'pa cimiB y Ha3Bax cepiil.

“Jaundice Brothers” (S1E1): na3pa napoxitoe rypt Jonas Brothers 1 BogHouac
BIJICWJIa€ 10 MEIUYHOTO TepMiHy jaundice (‘““KOBTAHUI’). YKpaiHCHKUUN MepeKian
“Konmic bpazepc” 30epirac 3BydaHHs, aje HE MepeAac KOHTEKCTY. MOKJIMBHIA
BapianT: “XKoBti Opat’ ado “XKomTymrHi 6pat’.

“Talon Show” (S1E2): na3Ba 00’eanye talon (“kirots”) i talent show (“moy
tananTiB”). Ilepeknan “Illoy TamanTiB” 30epira€ OCHOBHY 1/€l0, aji¢ BTpayae
MOTOpOIIHUNA miaATeKcT. AnbTepHaruBa: “‘Kirrucre moy” ab6o “lIloy maszypuctux
TaJaHTIB”.

“Fear Squad” (S1E3): anrmiiickka Ha3Ba rpae 31 ciioBamu cheer squad (“komanaa
miarpuMkn’”’) 1 fear (“ctpax”). Ilepeknan “Ynupnaiaepku” BAano nepeaae rpy ciiB Ta
TEMATHUKY cepiaiy.

2. CneHr 1 KylbTYpHI peauti.

®pa3za Jlarynu: “Shaka!” V nepexnani cioBo 30epexeno 6e3 3mid “Illaka!”, mo
BJIJIO0 TIJKPECITIOE aBTEHTUYHICTh CEPPIHTOBOI KYIBTYPH.

3. I'ymop 1 rpa cmis.

®paza Knogin:

(13

...my clothes aren’t the only things that are fierce during the
full moon.” Ilepekian: “...k0JIM MiCSb Y TOBHI arpeCUBHE HE TIILKK MO€ BOpaHHS.”

(13

Jlnis migcuiIeHHsT TYMOPY MOKHa BHKOPHUCTATH: “...Ha TMOBHHUM MiCAILlb CKa)XCHE HE
nuiie Moe BOpaHHs” a0o ”...3 TOBHUM MICSIIEM JUYaBIi€ BCE, HABITh Miil Tapiepo0”.

4. ITHnuBITyabHICTH EPCOHAXKIB YEPE3 MOBY.

['ymisi: ToBopuTh ‘30MOI-MHUYaHHSIM ™, IO BHUKJIUKAaE KOMIuyHUN edekT. Dpasza
Openki: “Wow, that was pretty deep, Ghoulia.” I'ymop nonsirae B ipoHiuHiN peakinii
Ha “TMOOKMI™ 3MICT 3BYKIB, SIKI HAclpaBIl HE MICTATh 4iTKUX ciiB. [lepeknan:
“OBBa, e Oyno mupo, ['ymie.” YkpalHChKHIl BapiaHT MIJKPECTIOE MIUPICTh, SKY
@penki “gye” B cnoBax ['ymii, 30epiratoun OpUriHaJIbHUN 33AyM T'YMOpPY. A TaKOX
BUKOPHUCTOBYE CJIOBO “IIMPO” 3aMiCTh OyKBajibHOro mepekiany deep (“ramboko”),
mo6 agantyBatu (pa3y 10 YKpaiHChbKOI MOBHOI KyJIbTypH. AnbTepHatuBa: “OTtakxoi,
['ymie, e maitke dinocodis!™.

[lepexnman Monster High ykpaiHCbKOIO MOBOIO BHMara€ BpaxXyBaHHS
KyJIbTYPHUX, MOBHUX 1 CTHJIICTUYHMX OCOOJIMBOCTEH ayauTopii. Bukopucranhs
OPUHIIUIIIB €KBIBAJIGHTHOCTI, aJ€KBATHOCTI W NPUUHATHOCTI J03BOJIIE CTBOPUTH
nepeKiiaz, AKUil € TOUHUM, IPUPOAHUM 1 IPUBAOIUBUM AJIS TJIsAa4iB.

Jimepamypa
[xona MOHCTDIB. 2010. URL:
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CKABAJIA A. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.(.H., mon. 3anonbchkux C. I1.

IEPEKJAJ APTUJEPIHCHKOI TEPMIHOJIOI'T
3 AHIJIIMCBKOI MOBH YKPAIHCBKOIO

OctanH1 poku B YKpaiHi MOKa3aJIH, HACKUIbKY BAKJIMBOIO € YiTKa Ta 3pO3yMisa
BIMICbKOBa TEPMIHOJIOTIS Il 3a0€3MEeUEHHs] YCHIIIHOI KOMYHIKalli K y Mexax
30pOMHMX CHJI, TaK 1 3 MUKHApOJHUMU NapTHepamu. [lepeknan BiiCbKOBUX TEPMIHIB,
0COOJIMBO B Takii creniagizoBaHii ramysi, K apTHIEpis, Ma€ 3Ha4YHI BUKJIMKU Yepe3
TEeXHIYHY crenudiky, yHIKaJdbHI MOBHI OCOOJMBOCTI Ta KYyJbTYpHI BIIMIHHOCTI.
Hame pmocmipkeHHsT Mae 3a METy pO3IJISTHYTH OCHOBHI TPYIHOII TMEpeKiIany
apTHJIEPIACHKOI TEPMIHOJIOTII 3 aHTJIINCHKOI Ha YKpPaiHChKy, a TaKOX CIIOCOOW iX
MOJI0JIaHHSA.

3araibHOIO TIpoOJIeMOIO € ToM (hakT, IO BIMNCHKOBA TEPMIHOJIOTIA €
0araTorpaHHOIO Ta YacTO KOHTEKCTyalbHO 3ajekHoro [bamabin 2018; Prokopenko,
Chuprina 2020]. ¥ Bumazaky 3 apTHiepi€ro, TSPMIHU MOXKYTh OMUCYBATH K TEXHIYHI
XapaKTEepUCTUKHU 30poi (KamiOp, TUI CHapsIIB, JANBHICTh), TaK 1 TAKTUYHI TIOHSTTS,
K1 CTOCYIOThCSI MAHEBPIB, MO3UIIIH Ta Jii mija yac 00ro.

OnHuM 3 BUKIHUKIB € T€, IO apTHIECPIHChKI TEPMIHM OMHCYIOTh KOHKPETHI
TEXHIYHI TapameTpu abo ¢yHKIi, sKI HE MarTh TOYHHMX BIJIMOBIIHUKIB B
ykpaiHcekiii MoBi. Hanpukian, Tepmin fuze — 1. 3aman, BOrHenpoBiiHU# MIHYP, THIT,
2. cHapsiiHa TpyOKa, 3puBHHUK, AeToHaTop [AYCBT]. TepMinu B yKpaiHChKili MOBI HE
3aBXK/IU OXOILTIOIOTH Yci QyHKIIT Ta pisHOBUAM fuze, siki MOKYTh OYyTH MEXaHIYHHUMH,
eJIEKTPOHHUMH a00 pajionokaniiHumu. CaMe B aHTJIOMOBHOMY KOHTEKCTi fuze wacto
BXKUBAETHCS I ONMUCY OaraTo()yHKIIOHATIBHUX MPUCTPOIB, 110 BU3HAYAIOTh MOMEHT
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BUOYXy CHapsia, 1 1el TepMiH Ma€ BIAMIHHOCTI y TOPIBHAHHI 3 YKpPaiHCHKHUMH
aHajoramu.

[H11010 TIPOOJIEMOI0 € KYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI, aJ[’)K€ TEPMIHOJIOT1Sl BIMICHKOBOL
CIIpaBM B aHIJIOMOBHMX KpaiHaX MOK€ BioOpakaTd HE TIJIbKM TEXHIYHI
0COOJIMBOCTI, ajie i MeBHy crneurdiky KyJbTypH Ta Tpaaullii, sSKi HE 3aBXKIH MalOTh
mpsiMi aHaJoT1i B YKpaiHChKii apwmii. J[o TOro , B aHTIIHCHKIM MOBI 1HO/1 OAMH 1 TOM
caMHii TEPMiH Ma€ JeKiTbKa BapiaHTIB 3aJIe)KHO BiJ] KOHTEKCTy (Hampukiaz, artillery
shell Ta round MoxyTh onMCcyBaTH OAMH i TOM caMuil 00'€KT, ajie BUKOPUCTOBYIOTHCS
B piznux cutyarisx). Artillery shell — 1ie Giabin crierudiunmil TepMiH, SIKUN 3a3BHYAl
BUKOPUCTOBYETHCS /ISl TIO3HAUYCHHS apTUJIEPIMCHKUX CHApsAiB, TOOTO OO€NpuUmnacis,
IO CTPUISIOTHCSA 3 BEJIMKOKATIOEPHUX apTUIIEPIMCHKUX CHCTEM (rapmar, rayOouilb
tomio). Shell moxe BkazyBatu Ha Ooenpumnac, sIKHil Mae KOpITyC i BUOYXOBY YaCTHHY,
1 B OUIBIIOCTI BHIAJKIB mependadae Ooempumac, M0 Mae BEJIHMKY KUIbKICTh
BUOYXOBUX pe4oBUH a00 (parmenTiB mis ypaxenns muieit [AYCBT]. Round — e
OB 3arajibHUIl TEPMIH, 1110 BXKUBAETHCS JJIsl IO3HAYEHHS Oy/Ib-IKOTr0 OO€mpuracy,
SAKUW MOXKHA BUKOPHCTATH B rapMaTi 4M 1HIIIM BorHenaibHOi 30poi. Lle Moxke Oytu
AK apTUIICPINChKUM CHapsA, Tak 1 Ooenpunac AJjig MEHIIOi 30poi, HapUKIIaz, IaTPOH
JUI1 TBUHTIBKHM. Y KOHTEKCTI apTujepii, round 3a3Buuaii omucye ofuH OO€mpuIiac
(HammpuKIIaa, OJIMH CHAPSII, SIKUH 3aBaHTaXyeThes B Tapmary) [AVCBT].

[Ilo6 3a0e3meynTH KOPEKTHICTh Ta aJEKBATHICTh MEpPEeKIaay BIHCHKOBOI
TEPMIHOJIOT1I, = HEOOXITHO  BpPAXOBYBAaTM  KUIbKa  BAXJIWMBHUX  MPHUHIIMIIB.
[lepmioueproBuM 3aBJaHHSM MEpPEKIIATy € 30€peKeHHsI TOUHOCTI TEPMiHIB, OCOOIMBO
SKIIIO BOHU MaroTh MPAaKTUYHE 3aCTOCYBaHHs Ha mojii 6oro. Lle BaxkiuBO anst Toro,
mo0 BINCHKOBI Ta TexHIUHI (axiBll MOTIM OJHO3HAYHO PO3YMITH 3HAYEHHS
tepMminiB. Hampuknaa, high-explosive shell — ockonkoBo-dyracuuit  cHapsa
[AYCBT].

ApTunepiicbki TEpMIHM MarOTh OYTH 3pO3yMUIMMH [UJIi THX, XTO HHUMH
KOPUCTYETHCS, HE3AJICKHO BiJ PIBHS OCBITH abo mocidy. lle o3Hagae, o ckiaaHi
TEPMIHU Oa)XxaHO TMepeKIagaTH MPOCTUMHU Ta IHTYITUBHO 3PO3YMUIMMH CJIOBaMH.
Takox BaxJIMBOIO € yHi(IKaIlisg TEPMiHIB, TOOTO BICHKOBA TEPMIHOJIOTISI TTOBUHHA
OyTH yH1()iKOBaHOIO, 100 YHUKHYTH IJIyTAaHWHU M1 yac 00MOBUX JIiH.

CydacHi TeXHOJOTIi, 30KpeMa, CHCTEeMH aBTOMAaTUYHOTO TEpeKiIany Ta
CHelliaJli30BaHl CIOBHUKH, MOKYTh 3HaYHO MOJIETIINTH TMpoliec nepekiany. [cHyoTh
OHJIaWH-TIIIATGOPMH, SIKI HAIAI0Th JOCTYI 10 0a3 JaHUX BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII, /1€
MOJKHA 3HAWTH Y3rOJKEHI Tmepekimaaud s Oaratbox TepMmiHiB  [AYCBT].
Bukopucranus momiOHUMX I1HCTPYMEHTIB MO’KE 3a0€3MeUYUTH HE TIIBKHM TOYHICTh
nepexsiany, ane i NpUIIBUIIINTH TIPOIIEC.

OT1xe, nepekiaa BIICHKOBOI apTUIEPIACHKOI TEPMIHOJIOTIT 3 aHTTIIHCHKOT MOBU
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YKPaiHCHKOIO € CKJIAJIHAM, aji¢ Ha/3BUYATHO BXKIIMBHUM 3aBHaHHsAM. Jljis TOTO, 1100
3a0e3rmeunT e(PEeKTHUBHE CIUJIKYBAaHHS 1 B3a€EMOPO3YMIHHS B apmii, mepekiagadi
MalOTh TIParHYTH JI0 MaKCHUMalbHOI TOYHOCTI, BpaxoOBYBaTH KyJIbTYpHI Ta
dbyHKIIIOHATBHI OCOOJIMBOCTI TEPMIHIB, a TaKOXX BHKOPHCTOBYBAaTH CYyYacHi
TEXHOJIOTIT sl MATPUMKHU TPOIECY MEPEKIIay.

Jlimepamypa
(AYCBT) AHrno-ykpaiHCbKHIl CIIOBHHK BIMCHKOBOi TEPMIHOJOTII, CKOpPOYEHb Ta
abpesiatyp. URL.: https://milword.net/ (narta 3sepaenns: 27.11.2024)
bana6in B. B. Teopernuni 3acaau BilicbkoBOro nepekiany B Ykpaini. Kuis: Jloroc,
2018.
Prokopenko A., Chuprina I. Translation Strategies of the Ukrainian Military
Terminology on the Basis of English Media Discourse. Philological Treatises. 2020.
10(4). P. 62-
67. URL: https://doi.org/10.21272/https://doi.org/10.21272/Ftrk.2018.10(4)-8  (nara
3pepHeHHs: 02.12.2024)

CKIBIHA I0. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. bepexxna M. B.

OCOBJUBOCTI HEPEKJVIAAY BJJACHHUX HA3B Y BIIEOIT'PAX JIA
JIITEA (HA MATEPIAJII ITOP CASTLE CATS TA DUNGEON DOGS)

BracHi Ha3BM BiAIrpaloTh BAXJIMBY POJIb Y JKUTTI Ta MPUCYTHI B PI3HUX HOTO
chepax. UYepes mommpeHiCTh 1 OararorpaHHICTh IBOTO  SIBUINA  ITUTAHHS
0COOIMBOCTEM 1 CITOCOOIB aJIEKBATHOTO MEPEKIIATy BIACHUX HA3B € aKTyaJlbHUM IS
Cy4acCHOTO MePEKIaJ03HABCTRA.

JlocnmipkeHHsIM  BJaCHUX Ha3B (OHIMIB) 3ailMa€eTbCs OHOMACTUKA — PO3JLI
MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYA€ BJACHI IMEHA, X (DYHKLIOHYBaHHS B MOBI i CyCHJIbCTBI,
3aKOHOMIPHOCTI 1X YTBOpPEHHS, PO3BHTKY Ta mepeTBopeHb [3yoko 2007, c. 262].
Brnacui Ha3Bu (OHIMH) — 1€ cioBa abo0 CJIOBOCIOJYYEHHS, SKI IMO3HAYAIOThH
1HAUBITyabHI 00°ekTH. Ha BigmiHy BijJl 3arajJibHUX Ha3B, M0 00 €IHYIOTH DS
OJIHOTUIMHUX OO0 ’€KTIB, BJIACHI HA3BU HABIIAKU 1HJIMUBIAyalli3ylOTh MEBHUH 00’ €KT,
BHOKPEMITIOIOUH Horo 3 kinacy noaionux [Ennuknonenis 2005].

Cepen BIacHUX Ha3B PO3PI3HAIOTH: Ha3BU TreorpadiuHuX 00’€KTIB (TOMOHIMM),
0COOOBI iMEHa (aHTPOTMOHIMH), Ha3BH O0XecTB Ta Mi(IYHUX ICTOT (TEOHIMH,
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Mi(oHIMU), KIMYKHA TBApUH (300HIMH), HA3BH MPOMDKKIB Yacy ¥ Mo (XpOHOHIMHU),
Ha3BU OpraHizaiii 1 CycrniibHUX 00’€IHaHb (€proHiMHU), a TaKOXX Ha3BU IPEAMETIB
MarepiaJibHOi W JyXOBHOI KyJbTYpH (XpeMaTOHIMH) ¥ 1HIII THUIOW OHIMIB
[Enxmuknonemis 2005].

B XymoxHiii OHOMAacTUIll BIIacHI Ha3BH MOXXYTh BHUKOHYBAaTH HOMIHATHBHY,
171€0JIOT14Hy, XapaKTepUCTUYHY, €CTETUUYHY Ta cMMBOMiuHy ¢GyHKIIi [Bepouu 2008,
c. 54]. 3a monmoOMOror BIIACHUX HAa3B CTBOPIOIOTH EKCIPECHBHI €EKTH: HANPHUKIA,
dopma iMeHI MOXKE OXapakTepu3yBaTH Tepos, a 30ir iIMeHl TmepcoHaxa 3
M1(DOJIOTIYHUM YU ICTOPUYHUM MOKE HaJaTh TBOPY JIOAATKOBOTO CMMCIIOBOIO Ta
emoriiHoro HaBanTakenus [Omitnuk 2001, c. 21].

OCKUIbKM BJIaCHI HAa3BU BIJITPAIOTh CYTTEBY poJib Yy MHUCTEUTBI ((iabMmax,
KHHUIax, irpax ToOIO), iX SKICHUN MepeKyIa]l BaXIUBUN A 30epekeHHs 1Hdopmarlii,
3aKJIaJIeHO1 B OpUTIHAJI. 3a3BUYail BUAUISIOTH YOTHUPU OCHOBHI CIIOCOOM TEpeKIiany
BJIACHUX IMEH: TpaHCIITEepalilo, TPAHCKPUIILII, KaJbKyBaHHS Ta TPAHCIIO3MIIIIO, a
TaK0XK MOXKJIMBI KOMOiHari1 rux npuiiomis [Kiukora 2017, ¢. 162].

Mertoto poOOTH € JOCHIKEHHS BUKOPUCTAHHSI aHTJIIMCHKUX BJIACHUX HAa3B Ta
HaOUIBII MPOJYKTHUBHUX CHOCOOM IXHBOI'O MEpPEKSIady YKpaiHChKOIO MOBOIO Ha
marepiaii autsdyux Bigeoirop Castle Cats ra Dungeon Dogs.

B o0panux nis aHamizy BiJieoirpax, po3paxoBaHUX Ha JUTSYY ayAUTOPIIO,
3yCTpIYaEMO BEJIMKY KUTBKICTh MepcoHaxiB. Cepen HUX SIK HOCIT TUMIOBUX IMEH, TakK 1
MEPCOHAXKI 3 IMEHAaMHU, L0 MAIOTh XapaKTEPUCTHUUHY (PYHKLIIO ab0 EKCHpEeCHBHE
3a0apBIICHHS.

VY OuIbIIOCTI BWITAJIKIB OCHOBHHUMH 3aco0aMu TEpeKagy BIIACHUX HAa3B
(30Kpema, IMEH) € TPAHCKPHIIIIA ¥ TpaHciiTepalis. Ko BiIacHa Ha3Ba BXKE Bloma
HOCISIM MOBHU TepeKIany, 30epiraeTbes il TpaaMiliiiHa, ycraneHa (opma [Kinukosa
2017, c. 162]. Tpancmitepallis moysira€ y BIATBOPEHHI KOXKHOI JITEPU OPUTIHATY
rpagemaMu MOBH NIEpeKiIaay, a TPAHCKPHUIILIS — Y BIATBOPEHHI 3ByYaHHS.

Po3risiHeMo BUKOpPUCTaHHSI TPAaHCKPUILIi Ta TpaHCHiTepalii Ha MPUKIAl IMEH
nepconaxis 13 Castle Cats ta Dungeon Dogs.

Tpancnitepartis:

Awnrn.: Rita— VYkp.: Pita

Anrn.: Amanda — Ykp.: Amanga

AHrn.: Anna — Ykp.: AHHa

VY nux BUMajakax TpaHCIITEpyBaHHS MOBHICTIO 30epirae HalMCaHHs 1IMEHI, JIUIIIE
3aMIHIOIOYH JIITEPH OPUTIHATY Ha BIAMOBIIHI JITEPHU MOBHU MEPEKIady.

Tpanckpumniis:

Awnrn.: Angela — Ykp.: Anmxena

Amnrn.: Shaun — VYkp.: lllon
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Awnrn.: Halley — Ykp.: Xeitni

Tpanckpumniiisi nepenae 3ByYaHHS OpPWUIIHAIBLHOTO IMEHI, MPU I[bOMY TakKa
CTpaTerisi € BUIPABJAAHOIO, KOJU HIAEThCA MPO 3arajbHOBIJIOMI BJacHI Ha3BU 0e3
0COOJIMBOTO KOHTEKCTY UM J0JIaTKOBOI'O aBTOPCHKOTO 3a/IyMYy.

J1g iMeH, sIKi BUKOHYIOTh XapaKTepUCTHUHY (YHKI[1}0 a00 MalOTh €KCIPECUBHE
3a0apBiIeHHs, JOLUIBHO 3aCTOCOBYBAaTHM KaJbKyBaHHS — 3aMiHy CIIB Ta
CJIOBOCTIOJIYYECHb OPHUTiHATY X €KBiBaJCHTaMU MOBOIO MEPEKIIAaY:

Amnrn.: Fang — Ykp.: ko

Amnrin.: Snowball — Ykp.: CHixoK

Amnrin.: Cupcake — Vkp.: Kekcuk

Amnrn.: Emerald — Ykp.: Cmaparn

Awnrn.: Angel — Ykp.: Snaron

Y mux mnpukiagax KaldbKyBaHHS TEpelae 3MICT, XapaKTepUCTHKY abo
(yHKI10HATbHE HABAHTAXEHHS IMEHI, POOJISTYH MOro 3p03yMIIUM Ta 1H(HOPMATUBHUM
JUISL PEIUITIEHTA.

Kpim nux mnpuiiomiB, MOXJIMBI ¥ KOMOIHOBaHI cTpaTerii. 30Kkpema, MO>KHa
MO€THYBATH KAJIbKYBaHHS 3 TPAHCTIO3UINIEIO (3MIHA YACTUHU MOBH):

Anrn.: Wetbeard — VYkp.: Mokpoboponauii (iMeHHUK beard — TPUKMETHUK
«MOKPOOOPOAUINY)

Anrn.: Redmane — VYkp.: UepBoHOrpuBuili (IMEHHHMK mane — MPUKMETHUK
«YE€PBOHOTPUBUIN)

Takox MOXHa MOEIHYBATU KAJIbKYBAaHHS 3 TPAHCKPUIIIIEI/TPaHCIITEpAII€lO,
KOJIM YaCTHUHY IMEH1 ePEeKIaAat0Th, a YaCTUHY TPAHCKPUOYIOTh:

Amnrn.: Magic Mia — VYkp.: YapiBaa Mis

Amnrn.: Beelinda — Ykp.: bokomninnaa

Takum uMHOM, NpoOaHaTI3yBaBLIM OCOOJMBOCTI IMEpEKialy BJIACHUX Ha3B Ha
marepiayi autsaux Bigeoirop Castle Cats Tta Dungeon Dogs, moxHa 3poOuTH
BHUCHOBOK, 10 ICHY€ IIMPOKUH CHEKTp MepeKIafalbKux MPUHOMIB: TpaHCIiTeparis,
TPAHCKPUIIS, KaJIbKyBaHHS, TPAHCHO3MIlA Ta ix KoMOiHauii. Bubip KoHKpeTHOi
CTparTerii 3alieKUTh BIJ KOHTEKCTY, (DYHKIIIH Ta NpPU3HAYCHHS BIIACHOI HAa3BH.
3aBaskd  BHajioMy J000py TeEpeKiIaianbKuX 3aco0iB  3a0e3medyeThesi SKICHE
BIITBOPEHHSI  OpUTiHANBHOI 1H(OpMallli, 30epekeHHs (PYHKIIOHATHHOTO W
€CTETUYHOTO HABAHTAKCHHS BIJIACHUX HAa3B, a TaKOX JOCTYMHICTh MJIs ILIHOBOI
ayuTopii.

Jimepamypa

Bepouu C. O. CyyacHa ykpaiHChbKa OHIMHA JIEKCHUKA: (DYHKI[IOHAJbHUM AaCIEKT.
Bicnux HAH Vxpainu. 2008. Ne 5. C. 54-60.
Enyuxnoneois cyuacnoi Yrkpainu. Brnacui nazBu (onimu). Macenko JI. T. HAH

98



VYxpainu, HTI. K.: Inctutyt enuuknoneanunux gociimkenb HAH Ykpainu, 2005.
URL.: https://esu.com.ua/article-35126

3yoxo A. YkpaiHcbka OHOMAcTHKa : 3100yTKH 1 mpoOiemu. Kuis : [HcTUTYT icTopii
VYkpainu HAH VYkpainu, 2007. C. 262-281.

Knukosa T'. 1. Metonu nepekiany BIaCHUX Ha3B HIMEIBKOIO MOBOIO. Te3u donosioeti
XVII  Mixcuapoonoi  HAyko80-npakmuyHoi KOH@epeHyii MOn0oux yueHux i
cmyoeumis: [y 2-x 1.]. T. 2. Hamionansuuii aBiamiiinuii yniepcutet. Kuis : HAY,
2017. C. 162-163.

Oniunux T. C. CemaHTH4HI Ta (QYHKIIOHATBHI XapaKTEPUCTUKU CUMBOJIIYHHX
BJIACHUX IMEH B Cy4YacHIN aHTJINACHKIA MOBI : aBTOoped. auc. KaHd. (UI0J. HAyK :
10.02.04 — repmanceki moBu. Kuis, 2001. 21 c.

CKPHUIIAK C. O.

[HHI im. FO. M. [1oTeOni1

3anopi3bKOro HalllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
Hayk. xep.: k.¢.H., gou. Mociesuu JI. B.

MEPEKJIAJI AHTJIOMOBHUX JJEKCUYHUX IHHOBAIIIH
3 KIBEPBE3IEKH YKPATHCBbKOIO MOBOIO

KibepOesneka CTpIMKO pO3BUBAETHCS HA TJI CY4YaCHUX TMOJITHYHHUX Ta
€KOHOMIYHMX mpoueciB. TepMiHomoris kidepOe3neku axkTUBHO (OpPMYyeEThCS B
AHTJIACHKIA MOB1, MOCTIMHO 30arayyr4uch HEOJOTi3MaMH. Y 3B’A3Ky 3 LUM
MepeKyia TaKuX TEPMIiHIB YKpPAiHCHKOIO MOBOIO 3aJMINAETHCS HAI3BHUUYANHO
aktyanbHuM. i1 Heonori3MaMu My po3yMIEMO CJIOBa M CJIOBOCTIONYYEHHS, SIKI HOCI]
JTTEpaTypHOI MOBH OKPEMOTO HAIlIOHATHHOTO BapiaHTa CHOPUMMAIOTh SIK HOBI
[Barauit 2007, c. 4]. [Ipobremoro mepekiaay HEOJOTI3MIB € Te, IO BOHU HE
3aikcoBaHi B CJIOBHHMKaxX. Yepe3 1e mepekiiazadyaM JOBOJUTHCA CaMOCTIHHO
BU3HAYATH 3HAYEHHS Ta BIJNOBIJIHUKM TaKUX TEPMIHIB, BpPaXOBYIOUM KOHTEKCT
BUKOPHCTAHHS, 1[0 yCKJIaTHIOE 3a0e3MeueHHs aJeKBaTHOCTI nepeknany. Hanpukian,
onnaitH-ciioBHUK Microsoft Terminology Search ne ¢ikcye mocnmimkyBaHi Hamu
TEPMIHHU.

OCHOBHMMHM  CTpaTerisiMd MepeKiaay [HMX JIGKCMYHUX OJWHHUIb, 32
B. I. Kapabanowm, €:

1) TpaHckomyBaHHs: mepenada rpadiuHoi 4u 3BYKOBOI (hOpMH (TPaHCKPHITILiS,
TpaHcCiTepalis);

2) KanbKyBaHHSI: OCIIBHUI MepeKyall CKIIaJI0BUX TEPMiHa;
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3) KOHTEKCTya IbHA 3aMiHa: aJIaNTallisi TEPMiHa 11T KOHTEKCT;

4) cMHCIOBU PO3BUTOK: CHPOIICHHS CKJIQJHUX TCPMIHIB IUISIXOM BUIAJICHHS
3aiiBOi, 0O4eBUHOT iH(OpMAIIiT;

5) omucoBwMii mepekiaa: mepeaada 3MicTy uepe3 BusHaueHHs [KapaOan 2004,
c. 279].

Ane BelMKa KIJIBKICTh HEOJIOTI3MIB € CKJIaJHUMH TE€pMiHaMU, MpU TMepeKial
akux, 3rimHo 3 B. I. KapabGanom, moTpiOHO po30uTm mporec Ha JBa CTamu:
AHATITUYHUMA, 1 CUHTCTHYHMA. Jle aHamTHYHWI BKIIOYa€ pO30MB TepMiHA Ha
KOMITOHEHTH (CjoBa W CIIOBOCIIOJIYYEHHS), @ CHUHTETUYHUNH — BUOYIOBYBaHHS
TepMiHa MOBOIO nepekiany [Kapadan 2004, c. 383].

VY nocniiiKeHHI HaJaroThCs BUSHAUCHHS JICSIKMX HEOJIOT13MIB 3 KibepOe3neku Ta
MpUKIAAN 1X BXHUBAaHHA YKPAaiHOMOBHOMY I[HTEpHET-KOHTEHTI, MOPIBHIOIOTHCS
MepeKIIaan JICKCUIHUX 1HHOBAIIN YKPaTHChKOIO MOBOIO MAllTMHHUMU TTepeKiIagadaMu
(Google Translate, DeepL) Ta nponoHy€eTbCs BIIACHUH MEpEKIIaI.

PosrnstHeMO npuKIaan 3a CXeMOI0: 3HAYCHHsS — BXXMBaHHS — nepeknan Google
Translate, DeepL, BiacHuii nepekias.

Deepfake omucye Buja iHTEpHET-IIAXpalWCTBA, Yy SKOMY INTYYHHH I1HTEICKT
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIi CTBOPEHHSI HEMpPaBAMBUX MaTepialiB. B iHTEpHET-KOHTEHTI
TEPMIH  BXKHUBA€TbCA  4epe3  TpaHCKoNyBaHHA: /lingpeiiku  Oe3nocepeonsvo
38EpMAIOMbCsL 00 KONCHO20 THCMUHKMY T00Ccbkoi npupoou ma emouyii [Kycmii 2021].
Google Translate B3araii He nepekiagae Moro, 30epirar0ouu aBTCHTUYHE HAITMCAHHS:
deepfake. DeepL mepekiamae nociiBHO: 2ruboka niopodoxka. Ha Hamy mymky, dpasa
2nuboxa niopodoka 3BYyYUTH 3aHAJTO OYKBAJIBHO 1 HE mepeaae crnenudiki TeXHOOTI,
gKa CTOITh 3a UM siBuleM. CaMe TOMY 3alpOIIOHOBAaHUN HAMU TEPMIH HeUpoHHA
niopodka Kpaie TMOSICHIOE 3B'SI30K MK TEXHOJOTI€0 (HEHPOHHHUMH MEpeKaMH) Ta
KIHIIEBUM pe3yibTaToM ((hambcudikaiiiero).

Techlash omucye cuipHe HeraTMBHE TOYYTTS Cepell TPYIU JIFOJICH SIK PEaKIlito
Ha HOBITHI T€XHOJIOTI1: ... 36im Dentsu Aegis Network noxasye, uwjo 6 00620cmpoKositi
nepcnekmusi icHye 3azposa «mexiewiay... [k Openmam mepeiitu Bix techlash o
techlove?]. Techlash e Teneckomiero Bim Tech (texmomorii) Ta Backlash
(npotuctosiHHs, HeraTuBHA peakilis). Google Translate B3arani He mepeknamae ioro,
30epiratoun aBTeHTHYHe HamucanHs — Techlash. DeepL mepeknamae depes
TpaHcaiTepaiilo — mexaaw. HaiOuUTbIl TOYHUM MEpPEKIajoM, Ha HaIly IYMKY, €
KaJbKyBaHHs Hezamusna peakyisi Ha MexHoa02il.

Hacrtynuuii "eosorism, Al washing, me MapKeTHMHroBHE MpHHOM, KOJIHU
IPOJYKT YM IOCIYTy HEMpaBAUBO a00 MepeOuIbIICHO MO3UIIOHYIOTh SK Taki, 110
0a3yloThCS Ha TEXHOJOTisIX mTy4Horo intenekry. Al — alOpesiatypa Artificial
Intelligence i washing B 3nauenni siomusanns. Google Translate nepexianae sk Al

100



npanns, DeepL — Muiika 3i wmyunum inmenexmom. OOUIBa TIEpEKIaa, HA HAITY
IYMKY, HE € KOPEKTHIUMH, OCKIJIbKY iITHOPYIOTh KOHTEKCT 1 IEpEHOCHE 3HAUCHHS CITiB.
Mu ponoHyeEMO OMUCOBHH MEPEKIAT: MAPKEMUH208A CNEKYIAYIS U000 UIMYUHO20
inmenexmy. Ilonpu TpOMI3AKICTh, IIeH BapiaHT € TOUHHUM 1 3pO3YMUINM y OYIb-SIKOMY
KOHTEKCTI. SIKIIIO MEepeKIacTH 3a aHaJOTIEI0 «BIAMHUBAHHS TPOLICHY» — 8iOMUBAHHS
L1I, To 11e moTpedy€e TOAATKOBOTO KOHTEKCTY Il TOUHOTO PO3YMIiHHS.

OTxe, JIOCHIIKEHHS TEpPeKIaay HEOJOTI3MIB TIOKa3ajgo, IO MAIlWHHI
nepeKiagavl HaJalTh MepeBary KalbKyBaHHIO Ta TPAHCKOJIYBAHHIO, IO MOXeE
00ME)KyBaTH 3pO3YMUIICTh TEPMIHIB JIJIs IIUPIIOI ayJUTOpii Yepe3 BUCOKUN PHU3HUK
XHMOHOro TiIiymMadyeHHs. BracHuii mepekiiaj BpaxoBye HEOOXIIHICTh 3a0€3MEUCHHS
3pO3yMIJIOCTI JJIS TIEPECiYHOro uWTaya, caMe€ TOMY B JCSIKUX BHUIAJKaX
MIPOTOHYETHCSI KOHTEKCTyallbHA 3aM1HA a00 ONMCOBUM NEPEKIal.

Jlimepamypa
3aynuii FO. A. CyyacHU aHIJIOMOBHUU CBIT 1 30aradyeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJanay.
JIsBiB : TTAIC, 2007. 228 c.
Kapaban B. 1. Tlepekinan aHrIiichKOi HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI JiTeparypu. [ pamaTtuyHi
TPYJHOII, JIEKCHYHI, TEPMIHOJOTIYHI, Ta >KaHPOBO-CTUJIICTUYHI MPOOJIEMH : HaBY.
nocionuk. 4-te Buj. Binnuig : HoBa Kuwnra, 2004. 576 c.
Kycuu  A. Hinderiku: dK  posmizHath  Ta  3axuctutucsa?  URL:
https://netfreedom.org.ua/article/dipfejki-yak-rozpiznati-ta-zahistitisya (marta
3BepHeHHs: 16.10.2024).
Sk Opennmam meperitu Bin techlash o techlove? URL: https://adsider.com/ua/yak-
brendam-pereyty-vid-techlash-do-techlove-doslidzhennia-dentsu-aegis (mata
3BepHeHHS: 16.10.2024).

TKAYOBA €.T.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUIN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: x.¢.H., gom. Xamnep I'. O.

OCOBJIMBOCTI IIEPERKJVIALY TEKCTIB )KAHPY TPUJIEP
(HA ITIPUKJIAI POMAHY TUIJITAH ®JITHH “GONE GIRL)

Ilepexnan XymOXHIX TEKCTIB, OCOOJIMBO B JKaHPl TpUiepy, € CKIAQIHUM
IPOIECOM, KM TOTpeOye HE JUIIe MOBHHMX 3HAaHb, a W PO3YMiHHS KyJIbTypH Ta
ncuxosiorii yutaya. JKaHp Tpusepa B JiTepaTypl XapaKTePHU3YEThCS TUHAMIYHICTIO
CIOJKETIB, HAMPYKEHOI aTMocdeporo, TIMOOKOK TICHXOJIOTIYHOK KAPTHHOIO
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xapakrtepiB. lle ycknmaaHioe 3aBHaHHs TNepekianaya, sIKU TMOBUHEH MeEpenaTH He
JUIIIe MOBHI HIOQHCH, aje W EMOIWHHWHA 1 KyJIbTYpPHHHA KOHTEKCT OPHUTIHAJIHLHOTO
TEKCTY.

Poman TI'immian ®ninn «Gone Girl» («3HUKIA» y mepeksial yKpaiHChbKOIO) €
SCKpaBUM TIPUKIIAJIOM CY4acHOTO TpHJIepa, KWW BUMAarae BiJ MepeKiiagada BMiHHS
nepeaat arMocdepy, pUTM 1 eMoIliiHui (GoH TBOpy. Y Tpoleci aHamily Oyio
BUKOPHCTAHO TiIX0aH, onucadi B mpamsgx B. A. ['mymko [[mymko 2010], M. Baker
[Baker 2011] Ta immmx pgochmigaukiB. Pobora I'. ®dmuan «Gone Girly
XapaKTepU3y€eThCsl 0araToIIapOBICTIO CIOKETY Ta TJIMOOKOI TCHUXOJIOT13alli€r0
nepcoHaxiB. Poman gocnipkye Ta riambOKO aHali3ye Takl TEMH, SIK MaHIMyJIsIis,
JIOBIpa, COIlajbHI CTEPEOTUIIM 1 TEMHI CTOPOHHU JIIOJCHKOTO XapakTepy. 3aBIsKH
CTHJTFO TMCHMEHHHUIII, SIKa POOUTH aKIIEHT MIXK JBOMA TOJIOBHUMH T€pOSIMH, aBTOPKa
BJIAJIO CTBOPIOE aTMOC(Eepy HEBHU3HAUYCHOCTI, KA JO OCTAaHHBOI MUTI TPUMAE YUTAYa
B Harpysi.

VY xoxmi aHamizy OyJlO BHOKpPEMJIEHI HACTyNHI XapakTE€pHI pUCU TBOpY Ta
0COOJIMBOCTI X Mepeaayl YKpaiHChbKOK MOBOIO:

1. OcobmuBa cTpyKTypa TEKCTy i cTBOpeHHs Harpyru. «Gone Girly»
noOyZ0oBaHa Ha MapajeibHUX CIOKETHHUX JIHISAX Ta PETPOCIEKTHBI, IO JOIMOMAarae
CTBOPUTH HanpyTy. 3aBlaHHs MEpeKiiajiaya nojsrae y 30epekeHHi Takoi moOyao0BH,
100 nepenaTu opuriHaabHui HapaTuB. Hanpuknan:

It was the anniversary of the day my wife disappeared [Flynn 2012, c. 17]. — L]e
Oyna piunuys OHs, Koau 3uuxia mos opysxcuna [®minn 2017, c. 18].

[le peuenHst Hece MOMABIMHE 3HAYEHHS: BOHO OJHOYACHO € 1H(OpMAIIHHUM 1
CTBOPIOE HAMPYTY, sIKa HAPOCTAE JaJl IO Mipl PO3BUTKY CIOKETY.

2. ABTOpKa MIMPOKO BHUKOPUCTOBYE YPUBUACTI peueHHs. Lle MOsSCHIOEThCS THM,
10 KOPOTKi, ypUBYACTI PEUCHHS € BAKJIMBUM CTHJIICTUHYHUM NPUHOMOM Y TPUJIEpaX,
aJ>ke BOHU BIATBOPIOIOTH TPUBOTY Ta MCUXOJIOTTUHUN quckoMdopT. Hanpukman:

There was something off. Something that didn 't fit [Flynn 2012, c. 48]. — Il]ocw
oyno ne max. llJoco ne éxnadanocs 6 nocixy [®ninn 2017, c. 49].

[Tpu mepeknaai BAKOPUCTOBYIOTHCS KOHKpeTH3allis — «Something that didn 't fity
MepeaHo uepe3 OUIbIl KOHKPETHY (POpMYy «He 6K1aodanocs y 102iKy», 1Mo POOUTH
foro OIbII 3pO3yMUIMM JUIA YKpPaiHCBKOTO uWTada. Takok Mepekiagad
BUKOPHUCTOBYE eMdaTu3aliiro — 30epeKeHHs IHTOHAIIIHHOT CTPYKTYpH pEeUCHHS.

3. 30epexeHHs] eMOIIMHOI HACUYEHOCT] 1 MCUXOJIOTIYHOI TJTMOMHU MOHOJIOTIB
NEPCOHAXIB OJHOYACHO TEpEeAaroYd KyJbTYPHI OCOOJHMBOCTI aMEpUKaHCHKOTO
cepenoBumia. Ilepekiamad MOBUHEH 30€perTv IXHIO €MOIIHY HACHYCHICTh 1
TICUXOJIOTIYHY TTTUOUHY:
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Nick Dunne. The day of [Flynn 2012, c. 121]. — Hix [ann. Toti camuii Oenw
[©ninn 2017, c. 122].

Bupa3 «the day of» € aHIJIOMOBHOIO 1IOMAaTHYHOK KOHCTPYKIIEIO, sKa
nependayae KOHKPETHHM JIeHb, WO TOB'SI3aHMM 13 KOHKPETHOIO Tojie. B
YKpaTHChKOMY MEpeKIIajii 3p00JIeHO alanTaIliio 0 MPUPOIHOT CTUIIICTUKH MOBH.

4. Ilupoke BUKOpUCTaHHS MeTadop 1 TOPIBHSAHb, NpPU TMEPeKIaAl SKUX
3MIIACHIOETHCS TIOIITYK aHAOTIYHUX 00pa3iB B yKpaiHChKii MoBi. Hampukian:

He was as quiet as a church mouse [Flynn 2012, c. 201]. — Bin 6yeé muxuii, sk
muwa nio einuxom [Oainn 2017, ¢. 202].

AHTTICEKUI  imioMaTHYHMIA BUpa3 «as quiet as a church mouse» wmae
KyJIbTYpHE KOPIHHS, SIKE HE € MPUTAMAHHUM JUIsl YKPATHCHKOTO YhTayda. Y mepeKiaii
BUKOPUCTAHO YKPAiHCHbKUU BIANOBIIHUK «MuUlda nio GIHUKOMY», SIKAW TIEpelae Te K
caMeé 3HauyeHHdA, 10 W opuriHai. Takox mnepekiagady BHUKOPUCTOBYE CTHIIICTUYHY
ajanTaiilo Mpu SKii 30epiraerbcs MNpPOCTOTa W METAPOPUUYHICTH OpPUTIHATY W
BUKOPHUCTOBYETHCS 00pa3, IO BIAMOBIIAE CTWIKO 1 KYJIbTYPHUM YSIBICHHSIM MOBU
nepexyamy.

5. I'. ®ninH Bigjgae mepeBary rpi CiiB, IpoHIl Ta capka3my, sIKI BHUKIUKAIOTh
NIEBHI TPYIHOIIII MPHU TIepeKIIaail TeKCTy. Po3risineMo npukian:

Nick thought his wife was a saint, but saints can be pretty vicious too [Flynn
2012, c. 89]. — Hix ssasicas c6010 OpyHCuny c8smoio, aie it CeImi Moxcymv Oymu
oocumbw sncopcmoxumu [@ainn 2017, ¢. 90].

[lepexnang TOYHO mepenae 3MICT OPUTIHANTY, CTUJIICTUYHO aAanTyloud HOro 10
yKpaiHCbKOi MOBH. Tak, OpUTiHaJIbHA KOHCTPYKIIIS «saints can be pretty vicious too»
y MepeKyIajl aJanToBaHa Yepe3 JOJaBaHHS CJIOBa «JIOCHUTHY, SIKE IMIJICHIIOE 3MICT 1
710]1a€ EMOIIIHOCTI, SIKa BIACTUBA YKPATHCHKIN MOBI.

Takum uuHOM, mnepekiman TpwiaepiB, Takux sk «Gone Girly, € ckmagaum
IPOIIECOM, III0 BUMAarae BpaxyBaHHsS 0araThOX acHeKTiB — BiJI CTPYKTYPH TEKCTY 0
nepenayl ICHUXOJIOTIYHOTO CTaHy TepoiB, KYJIbTYpHHUX peanii, CTHIICTUYHUX
ocoOnMBOCTE Ta 1poHii. YcmimHuid nepekiaa 3ade3nedye 30epekeHHs aTMochepu
OpHUTIHAJBLHOTO TEKCTY Ta HOTO EMOIIIHHOTO BIJTUBY Ha YATAYa.

Jimepamypa
Inywrxo B. A. Tlepexnag XymoXHIX TBOpIB : Teopis Ta mnpakTtuka. Kwuis
Bunapuuurso HAH Ykpainu, 2010. 125 c.
@ninn I'. 3unkna. Kui : KM-bykc, 2017. 480 c.
Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. London : Routledge, 2011.
P. 56-78.
Flynn G. Gone Girl. New York : Crown Publishing Group, 2012. 419 p.
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®E/IOPEHKO H. A.
Hamionaneauit yHiBepceuteT «OechKa MOJiTeXHIKa)
Hayk. kep.: k.¢.H., gou. Mitina O. M.

JEKCUKO-CEMAHTUYHI TPAHC®OPMAIIIL B YKPAIHCBKOMY
NEPEKJAJI «KEHTEPBEPIMChKHNX OMOBIJAEN» JIIKE®®PI YOCEPA
(ITEPEKJIAL MAKCUMA CTPIXHN)

[Tepexnan «KentepOepiiickkux omnopinein» Makcuma CTpixu — 1€ BaXKIUBUN
eTan y ajanTaiii KJIaCHYHUX TEKCTIB CBITOBOI JIITEpaTypu JO YKPaiHCHKOTO
KOHTEKCTy. BaxnuBum  acmektoM 1i€i  poOOTH €  JEKCUKO-CEeMaHTHYHI
TpaHcpopMaliii, siki T103BOJISIIOTH MEPEIaT 0COOIMBOCTI CEPEAHBOAHTIIINCEKOI MOBHU
Ta OpuriHajabHOro cTuiito Yocepa, 30epirarouu ix aBTEHTUYHICTh Ta IITUOUHY.

Hxeddpi Yocep, oauH 3 HAWOLIBII BIUIMBOBUX aBTOPIB CEPEIHbOBIYHOI AHIIII,
CTBOPHB TEKCT, 110 MAa€ CBOK cHenu(iKy fK 3 MOBHOI, TaK 1 3 KYJbTYpHOI TOUYKH
3opy. Opwurinaneauii  Teker  «KeHTepOepiliCbKHMX  OMOBIJEH»  HamMcaHUN
CEPEIHbOAHTIIINCHKOI0 MOBOIO, SIKA 3HAYHO BIJIPI3HSETHCS BiJl Cy4aCHOI aHTIIHCHKOI,
HE JUIIe JIeKCUyHo, aiie i cTpykrypHO [Oxford Guides 2023]. CepennpoaHTmiichka
MOBa BUKOPUCTOBYE UHCIICHHI apXai3MH, IUAJIEKTU3MHU Ta 0COOIMBOCTI (hpa3eoliortii,
K1 TOTpeOyIOTh 00epexHOi TpaHcopMallii B yKpaiHCbkui KoHTekcT [biaym 2007,
c. 122; Crpixa 2016, c. 2].

Makcum Crpixa, SIK nepekiagay, ooOpaB cTpaTerito 30epexeHHs aBTeHTUYHOCTI
TEKCTY 4epe3 BUKOPUCTAHHS apXai3MiB Ta CTAPOMOJHUX KOHCTPYKIIIH YKpaiHChKOI
MOBH, IO JO03BOJISIE TIEPENAaTU CEPEIHbOBIYHUN NyX opuriHany. Takui miaxing He
mumie 30epirae moeTHuHMi CcTwib Yocepa, aine W momae TIMOMHU B Iepesadi
COLIIabHUX, KYJIBTYPHHX 1 (itocodchkux acnekTiB Tekcty [Ctpixa 2016, ¢. 3].

KitouoBUMHM ~ JIEKCHKO-CEMaHTUYHUMH TpaHcopMmalissMu B TMEpeKyaal €
ajanTaifisi TEpPMiHIB, IO MalTh KyJbTypHY abo ictopuuHy crneuudiky. Tak, y
nepeKsaal Ha3BU CBSITUHb, COLIAJILHUX TUTYIIB, 3BUYAIB Ta IHIIMX KYJIbTYPHHUX
peaniii CTpixa BXKHUBa€ BIAMOBIAHUKHU, SIKI HAHOUIBI TOYHO TEPENArOTh 3HAYCHHS
OpUTiHATY B KOHTEKCTI YKpaiHChKOI KyibTypu. [IpoTe, HE 3aBXKau MOKHA 3HAUTH
TOYHI €KBIBAJICHTH, TOMY TIEpPEKJIaaad YacTO BIA€ThCA JI0 MOSICHEHb Y OIHCIB.

Oco6mmBOi yBarm 3aciyroByloTh mepcoHaxil «KeHTepOepiliChKuX OIOBIICH»,
KOXEH 3 SKUX Ma€ CBOIO YHIKAJIbHY poOJib 1 CTUIb MOBIeHHs. Hampukinaza, oOpas
Kinku 3 baty — opHi€ei 3 HaAWKOJOPUTHIMIUX TepcoHaxoK Yocepa, sika BTUIIOE
deMiHicTHYHI iei B cepeHLOBIYHOMY KOHTEKCTI. Ii Jlekcuka CIioBHEHa T'yMopy Ta
capkasMmy, 1o BimoOpaxae He JuIe il 1HIWBINYyalbHICTh, ajié ¥ CTaBJICHHS [0
comanpHuX HOpM Toro dacy [Crpixa 2016, c. 85]. V mepexmani Crpixu uei
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MEPCOHAXX HAaOyBa€ JTOJATKOBOTO 3HAUCHHS 3aBISKH Mepeaadl He TUIbKU JIEKCUIHUX
0ocoONMBOCTEM, a ¥ TrIMOMHW 11 apryMeHTailii, /e NUTaHHS OUI00Y 1 KIHOYOi
CEKCYaJIbHOCT1 PO3TJISIAI0TRCS Yepe3 peiriiiii Ta coriaiabHi acriekty [Crpixa 2016,
c. 83].

[HIIUM BaXXJIMBUM MOMEHTOM € IMIE€PEKIaJl CAaTUPHUUYHUX EJIEMEHTIB TEKCTY,
30Kpema B 00pa3i [IponaBus penikBiii, mepcoHaxa, KUl € yocOOJeHHSIM KOpYMii 1
nunemiperBa. TyT mepekiasad BUKOPUCTOBYE CHEU(iYHI MOBHI IPUHOMH AJIs TOTO,
100 MIAKPECTUTH LIMHI3M Ta JUIEMIPCTBO I[LOTO MEPCOHAXKA Yepe3 JEKCUIHI 3acCo0H,
10 TAKOX JI0NoMarae 30epertu CaTUpUYHUN TOH OPUTIHAITY.

KpiM nekcuko-ceMaHTHYHUX TpaHCcPopMalliil, BAXXKJIMBUM aCIIEKTOM € aJlanTarlis
KYJIbTYpPHUX peaniil cepelHbOBIYHOI AHIMII JUIsl yKpaiHChKOTro uuTaya. OCKUIBKU
Oararo 3 TeM 1 00pa3iB, NpUCYTHIX y «KeHTepOepiiiCbKUX OMOBIASX», MOXKYTh OyTH
Yy>KUMH Y1 MaJ03pO3yMUIMMU CyYaCHOMY YKpaiHChKOMY uuTaueBl, CTpixa BUPIIIYE
i MpoOJeMH uYepe3 BUKOPUCTAHHS TOSCHEHb, a TAaKOX dYepe3 BBEIACHHS ACSIKUX
aJanTOBaHWX peajiid, Mo BIAOOpaXarTh CXO0XI1 COLIAJIbHI CTPYKTYpH Ta 3BUYal B
VYkpaiHi.

Takox, BaXJIMBOIO € ajanTallisi pUTMIYHOI CTPYKTYpH BIpILIOBAaHUX OIOBIiJEH,
10 € 3HAYHOI YaCTHHOKO TMepeKafanbkoi poOoTH. OCKUIbKHA OPUTTHATBHUN TEKCT
Yocepa BUKOPUCTOBYE M'ATUCTONOBUM MO 3 TepoiuHuM KyrmietoM, Ctpixa 30epirae
el puUTM, aje 1HOJI BUKOPHUCTOBYE IHIII MOETUYHI (opmu, 1100 BIIOOpa3UTH
THYYKICTb 1 OaraTorpanHicTh opuriHaibHoro ctuimo. [Oxford Guides, 2023].

ITepexnan Makcuma CTpixyu HE € JMIIE JIHTBICTUYHOIO ajanTalli€lo, BIH €
TaKOX KYJBTYPHUM MOCTOM, IO 3'€/IHY€E NIB1 pi3HI enoxu Ta KyabTypu. [lepeknanau
BUKOPHCTOBYE BC1 MOXIIMBI 3acO0M 11 TOro, MO0 YMTad BITYYB IpOHIIO, TYMOD,
TpariaMm 1 TJIUOMHY OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTy, B TOM 4ac SK 30€piracThCsi HayKOBa
TOYHICTh 1 JIiTepaTypHa eneranTHicTh. CaMe TOMy M€l Tepekian € He TIIbKH
BaYKJIMBUM JUIsl PO3YMIHHS CEPEIHBOBIYHOI aHTJIINCHKOI JIITEpaTypH, ajie ¥ BaXKJIMBUM
IUTS PO3BUTKY YKPATHCHKOTO MEePEKIaaabKoro MUCTEITBA.

ITepexnan «KentepOepilicbkux omnoBiaei»y Makcuma CTpixu € BaXJIMBUM
KPOKOM Y PO3BHUTKY YKPalHCHKOI JIiTepaTypu 1 mepekiamy. JIlekcumko-ceMaHTH4Hi
TpaHcdopmailii, KyJabTypHa ajanTailisi Ta 30epeXeHHsS TMOCTHYHOI CTPYKTYpH
OpUTIHAIY JTO3BOJISIIOTh YKPaiHCHKOMY YMTa4eBl OTPUMATH JAOCTYII IO TEKCTY, IKUH €
HE JIMILIEe YAaCTMHOIO CBITOBOI JIITEpAaTYypHOI CHAALINHU, ajie ¥ BaXXJIMBHUM JXKEPEIOM
JUTSL PO3YMIHHS COLIAIbHUX 1 KYJIBTYPHHUX IIPOLIECIB CEPETHBOBIYHOT AHTIIII.

Jimepamypa
bnym T, 3axiguuii kaHoH: kHUry Ha T enox (Ilep. 3 anrm. mig 3ar. pen. P. Cemkiga.)
Kwuis : ®akT, 2007. 720 c.
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Cmpixa M. TlepeamoBa 10 ykpaiHcbKoro nepeknany «KeHrepOepiicbKux OMoBIAOK
Jlxedbdpi Yocepa. I[lepexnadayvki ma inmepmeldianvHi NpPoOeKyii peHecaHCHUX
meopie. KuiB : Bunasuunrso KuiBcbkoro yHiBepcurery, 2016. C. 37.

Cmpixa M. [Ixxeddpi Yocep 1 rioro XKinka 3 bary. Bececgim. 2016. Nel10. C. 83—88.
Yocep [1. Kentepbepiiiceki onoBinku (Ilep. 3 anrn. M. Crpixu.) Kuis : A-6a-6a-ra-
nma-ma-ra, 2020. 400 c.

Oxford Guides to Chaucer: The Canterbury Tales / Ed. S. Ellis. Oxford : Oxford
University Press, 2023. URL.: https://academic.oup.com/book/46796

YNKUKOBA H.
Puspkuii TeXHIYHUH yHIBEpCUTET, JIaTBIs
Hayxk.kep.: n.1m.H., mpod. Kanibomompka O. A.

STUDY OF MOVIE TITLE ADAPTATION FROM ENGLISH
TO SPANISH AND TURKISH

Nowadays movie title adaptation has started to play a more vital role than ever
due to the globalization of recent centuries. A movie title doesn’t stop at representing
the movie or the idea behind the movie, in some cases it can even define a certain
culture or a part of it. Transferring these movie titles and their characteristics from
English into the target languages as Spanish and Turkish, which have different
language typologies, involves linguistic, cultural, and marketing considerations.
Hence, the linguist adapting the movie or recreating it for the target audience must
possess certain skills and an understanding of movie title functions.

Movie titles possess three functions that they must fulfil to reach success;
informational, marketing, and aesthetic function [Xuedong 2014, p. 134]. The
informational function represents the ability of the movie title to exhibit the content
of the movie in several words. The marketing function is the ability to drive interest
in the movie, while the aesthetic function involves creating an attractive and visually
pleasing title. Even though, finding a movie title fulfilling the requirements of all
functions may be a hard task and, in some cases, even a subjective opinion, an
example that “failed” to meet all the requirements can be provided. One of the
brightest examples is the translation of the movie title [Kanibolotska 2024, p. 112]
«Beverly Hills Ninja» which was translated as «La salchicha peleona» (Bald Salami)
to Spanish. This movie title adaptation fails to meet the requirements of informational
function due to failing to represent the content of the movie, the aesthetic function
due to repelling the audience, and finally the marketing function because of not being
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attractive to viewers.

Furthermore, movie title adaptations face two main approaches [Wenfen 2010]
domestication and foreignization. As mentioned before one of the hardships
encountered by translators during movie title adaptation is the cultural difference
between the audiences. Overcoming this hardship may be manifested in the form of
these approaches. Domestication is a more target-oriented approach that concentrates
on the target audience. It can alter the movie title completely to make it more
understandable for the target audience. Whereas foreignization is source-oriented and
focuses on preserving the source text, in other words, the original movie title. Both
have their disadvantages, foreignization can translate a movie title in a way that it
will be extremely foreign to the target language, while domestication can completely
delete the culture and meaning behind the source title.

The argument of which approach being the best among linguists continues to
this day, however, the one certain thing is that most movie title adaptations are target-
oriented, made with a domestication approach. As a case in point, the movie title
«The Godfather» was translated to «Baba (The Godfather)» into Turkish, meaning
«Father (The Godfather)». By using cultural equivalent and zero translation
procedures, the translators achieved a target-oriented adaptation. Due to the culture of
the target audience, Turkish people, the movie title wouldn’t be perceived well,
breaking the marketing function, it was translated literally. Instead, the translator used
domestication to enhance the possibility of the movie to performed amongst the target
audience.

The translation procedures [Vinay 1995] used in movie title adaptation can vary
to a great extent. Nevertheless, considering the fact that most of the movie title
adaptations are performed using a domestication approach [Kanibolotska 2024, p.
112] the most used translation procedures are target-oriented ones such as paraphrase,
expansion, and modulation. They are followed by more source-oriented procedures
such as literal translation and zero translation, which is, unexpectedly, very common
procedure. It can be seen in Spanish adaptations as «Point Break (Sin limites)»,
«Blade Runner 2049» and «Pulp Fiction: Tiempos violentosy.

To conclude, because of the need to fulfil the requirement of movie title
functions most of the movie title adaptations end up being target-oriented and
performed by using domestication. Different natures of languages and their distinct
language typologies also may cause hardships during adaptations, which can be
overcome by using various translation procedures.
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IIOKAPEBA /. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., no11. bepexxna M. B.

IMPOBJIEMHU BIJITBOPEHHS 3HU)KEHOI IEKCUKHA
(HA MATEPIAJII ®1JIbMY THE SUBSTANCE
TA HOT'O NEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO)

«CybOcranmis» (anrn. The Substance) — anrno-amepukaHo-QpaHIly3bKHi
deMiHicTHUHUN KIHODUIBM y KaHpi OOAi-TOpopy, HANMMCaHUWA Ta 3PEKUCOBAHUIMA
Kopani ®apxkero. Y 1eHTpl CIOKETy — KOJNHIIHS Bijoma akTopka Emizaber Crapki,
AKa, JOCATHYBIIH T’ ITACCATUPIYHOTO BIKY, CTUKAETHCS 3 0€3KaIbHICTIO 1HAYCTPIi 110
grofed craprroro mokomiHHsA. lle crmonykae 11 3BepHytmcs g0 the Substance
(CyOcTaHi11ii) — pe4oBHUHH, 1110 JIa€ 3MOT'Y CTBOPUTH Kpally BEpCiio cede: MOJIOIILY,
npuBadyuBilLy, igeanbHinly. duibM npornoHye 0araTo BUKIMKIB AJiA Mepekiiagaya,
OJIHUM 3 SKWX € BIITBOPEHHS CTHJIICTUYHO-3HMKEHOI JIGKCUKH. Y TIepeKyami
CIIOCTEpITaEMO PI3HI MIAXOAM 10 TEpeKIany TaKuX OAWHHIL 3aJeKHO BiJl
KOHKPETHOI CUTYyaIlii.

VYkpaiHChbka THUCHMEHHHUIIS, UTIOCTPATOpKa, CIICHApUCTKAa Ta BHKJIaJadKa
kiHospamaTtyprii Ipen Po3no0ynpko Bkasye, 1m0 31 3pOCTaHHSAM CBOOOIU CYyCHIIBHOI
IYMKHU YKpaiHChKa JiTepaTypa 3BUIbHUIIACS BiJl YCTAJIE€HUX KAHOHIB, IO MPHU3BENO JI0
NPOHUKHEHHS Ha 11 CTOPIHKM CTWJIICTUYHO 3HI)KEHOI JIEKCMKM 3 TIOMITHHM
EKCIPEeCMBHUM 3a0apBiieHHAM. g Jexcuka — AOCHUTH pO3rally’KeHe SBHIIE, SIKe
BKJIIOYAE€ HPOCTOPIuYS, CIEHIi3MHM, )KAPrOHi3MHM, BYIbrapu3MH TOLIO. i BIacTHBi
MelopaTuBHI BIATIHKH, a TaKOXX EMOIIHHICTh, OIIIHHICTh Ta EKCIPECHBHICTS.
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3abapBieHHST TaKUX CJIIB MOXE 3MIHIOBATHCS IIiJ] BIUIMBOM KOHTEKCTY Ta 1HTOHAITI
[BiBuapenko 2016, c. 71].

Hanpuxknan, y cuieHi tenegoHHOT po3MOBH CTyiHOr0 6oca ['apBi opuriHaibHa
bpaza [ don’t care morna 6 OyTtu mnepekinaaeHa sk «Meni Oaiimyxe» abo «MeHi
HauyxaTu», ajie y (¢iHaTbHOMY BapiaHTI 3ByuuTh sK «MeHi Hacp*tu». ToOTO B
OpUTiHAM WIUIOCS NPO HEHTpaibHIMMKA BHpa3 Oalgy»kocTi (Ha MeXi PO3MOBHOIO
MOBJICHHS), @ YKPAiHCbKUH TIEPEKIIal BAUKOPUCTOBYE BYJIbTapHU3M.

VY neskux BUMaaKaxX, HABITAKH, 3HIDKCHA JICKCHUKA IMOM’ sIKITyBajacs. [Ipumipom,
¢dpaszy Find every f*cking young girl in this f*cking town y nepeknazai nepemanu sik
«3Haiian BCiX MOJIOAMX AiBOK y MicTi». CiaoBo f*cking B 000x Buagkax BHIIyYEHO, a
3HUKCHUN CTHJIb BAJIOCS 30€perTH 3a JOMOMOTOI0 CIIOBa «IiBOK» (im, k., posm. Te
came, wio diewuna). Y 1ii e cueni ¢ppazy Oh, Oscar winner, my ass nepekiagcHo sK
«0O, Toc..., nmaypeatka Ockapy». My ass (slang, sometimes vulgar, indicates
disapproval, disagreement, or disbelief, often with a tone of disregard, disdain, or
disgust, referring to the buttocks) 3amianmu Ha «O, I'oc...» (y 3nau. eue. [0] cocnoou
- YAHCUBAEMBCSL OIS BUPAIICEHHST NOOUBY, HEMEPNiHHs, PO30pamysants); TOOTO 3a
ceHcoM ¢pa3u, X04 YKpaiHCHKUN BIJIMOBIIHUK 1 HE € BYJIbIapHU3MOM.

Ile ogun mpuknaa: This is network TV, not a f*cking charity mepetBopeHo Ha
«Y Hac TyT TeJIMK, a He OnarojiiiHa opranizaiis». CinoBo TV mepenaHo K «TEIUK»
IS Tiepenadi po3MoBHOCTI, a f*Cking 3HOBY BHiTydeHO. AHAIOTIYHO, TIPU MEPEKIIaIi
¢dpazu | need you for this show, and we will work around any mother, brother,
f*cking sick puppy you need to take care of Bwrydeno f*cking, samummBim e
PO3MOBHUIM BIJITIHOK HUISIXOM BHUKOPUCTAHHS CIIB «BUPIIUMO» Ta «Tam». «Twu
noTpiOHAa MEHI B IIbOMY IOy, BUPIIIUMO 3 yCiMa MaMmam#, OpaTamMu 1 XBOPUMH
IIyIIUKaMH, TIPO SKUX TH TaM J0AETID».

3ycTpivaroThes 1 3BOpPOTHI BUmMaaku: B opuriHaiai Come on, come get your
f*cking Jurassic Fitness nepexianeHo sik «Xouer, K*pBo, Oyae To0i, 61*xa, @iTHec
FOpcekoro mepiogy». Tyt f*cking mepemanu ciioBom «Oi*Xa», a TakoX J0IajIH
«K*pBOY» JJ1s TOCUJICHHSI €MOIIHHOTO 3a0apBICHHS.

YacTto B mepekiaai 30epiracTbCsi CTUIICTHYHE HaBaHTaXEHHs opurinany. ®pasa
How the old b*tch has been able to stick around for this long, that’s the f*cking
mystery to me nepeknaaeHa «Benuke AUBO, MO cTapa K*pBa CTIILKH MPOTPUMAach,
mpocto, Oa*xa, 3aragka skachk». AHrmiceki b*tch i1 f*cking amexsatHO mepenaHi
YKPaTHCBKUMH «K*pBa» Ta «0a*Xay, 110 MalOTh MOJI0HE eKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS.
[amuit npuknan: She’s a selfish b*tch nepexnaneno «BoHa eroictuune crepBo!», ne
«CTEPBOY» € PO3MOBHHM CIIOBOM 31 CXO)KOK) HETAaTUBHOKO KOHOTAITIETO.

Takoxx 1iKaBUM € pI3HOMAHITTA BIAMNOBIIHUKIB J0 HAaWyXUBAHIIIOTO B
opuriHaii Byibprapusmy f*ck y pisaux xontekcrax: I don’t give a f*ck — «Meni
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Hacp*tm»; F*ck! Watch out! — «bn*xa! O6epexnime!»; What the f*ck? — «fkoro
x*1?7»; Get the f*ck out! — «3’#10yii 3Biacu, Heraitno!»; It’s f*cking 503! — «Ile HOMEp
503, om*xal»; F*ck off! — «ITimoB y m*3ay!»; Shut the f*ck up! — «Crynu, 61*xa,
MEJIbKY ! »

OTxe, SKIO B OPUTIHAJI YacTO MOBTOPIOEThCS Te came cioBo (f*ck y pizHux
dopmax), To yKpalHCHbKUH TIEpeKIIaj] MPOMOHY€E 3HAYHO HIMPIIHIA 1001p €KCIIPECUBHOT
nekcuku. Sk momimpHO 3a3Havae B. 3akyrceka [3akyrceka 2023, c. 102],
MEepeKIaaueBl BapTo MaM’ sITaTH PO eKCHPECHBHI MOKIIMBOCTI YKPaiHCHKOi MOBH U
HE OOMEKYBATHUCS OJJHUM €KBIBaJICHTOM JI0 TIEBHOTO BYJIbTapU3MY.

Ha 3aBeprieHHss MokHa MIJACyMyBaTH, 110 OCKUIbKH KiHemaTorpad Biairpae
3HAYHY POJIb Y CYy4aCHOMY CYCIJIbCTBI, MTUTAHHS IMIJIBUILIEHHS SIKOCT1 KIHOIIEPEKIIaTy
3AJIMIIAETHCS aKTyalbHUM. HeoOX11HO 1IyKaTH HOBI MiIXO/H, K1 3a0€31e4aTh TOUHY
BIJIMOBIJIHICT MK OPHUTIHAJIOM 1 NEPEKIaJoM 3a 3MICTOM, CTUJIEM Ta (PYHKIIIELO,
BKJIFOUHO 3 a/ICKBAaTHOIO MEPeIadero CTHIIICTUYHO 3HUKEHOT JICKCUKH.
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SSUMEHBOBA K. 10.
Hamionansauit yHiBepcutet «Oechka MOTITEXHIKA
Hayk. xep.: x.¢.H., not. Mitina O. M.

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJVIALY TEKCTY CYBTUTPYBAHHA

SAKicTh yKpaiHCBKOT'O TEJEBI3IHHOIO MPOAYKTY, KyJIbTypa MOJaHHS MaTepialiB,
710 SIKO1 BITHOCHMO 1 TPaMOTHICTh MPOMIOHOBAHUX TEKCTIB, — MPOOeMa Ha/I3BUYANHO
BaXJMBA, sfKa MOTpedye yBaru 1 mpodeciiHoro miaxoxy. SIK TBOpels KOHTEHTY,

MepeKya ay/1i0Bi3yalbHOTO MaTepialy MOKE JIOMMOMOTTH BaM OXOMHTH TJIAIa4iB, SKi
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PO3MOBIISIIOTH Pi3HUMHU MoBaMu. Konu risiadi po3yMitoTh Ball BiICOKOHTEHT, BOHH
3HaXOAATh Horo IikaBuM. CyOTUTpH, $KI 3a0€3MeUylOTh YITKE PO3YMIHHS JUIs
1HO3eMHOT ayIUTOP1i, BIAITPAIOTh BAKIUBY POJIb Y cepi mepekiay.

CyOTuTpyBaHHs — 1€ 3a3BUYall BUBHAUAETHCS K MPOLEC JA0JaBaHHS TEKCTY J0
OyIb-sSIKOTO ayaiOBI3yaJbHOTO HOCIS ISl BUPAXCHHS MOBIJOMIICHHSI, SIK€ IO €
MOTY)KHAM  MEXaHI3MOM  TepeKiany, SKAW BUKOPUCTOBYETHCSI B  MAacOBIH
ayanioBi3yalbHIM KOMYyHiKamii, Takiii sk KiHO Ta KomyHikamig. Ilporec
CyOTUTpYBaHHS € OJHUM 3 OCHOBHHX BHJIB ayJdiOBI3yaJbHOTO TMEpPEKIany, SKUAN
TaKOX Ha3MBaIOTh KIHOIMEPEKIIAI0M, €KpaHHUM IepeKsiajoM abo MeaianepeKsialoM.
[TopiBHSIHO 3 IHIIMMH crioco0amMu Tepekiany (QiabMiB, CyOTUTpYBaHHS HailMEHIIe
CIIOTBOPIOE 3MICT OPUTTHAIBHOTO TEKCTY JJIS IJIbOBOI ayJUTOpIi B IHIIUX KpaiHax,
JIe TpaHCIOThC cyOoTuTpoBani ¢puieMu [Iliamorinsna 2019, c. 108].

Posrnspgatoun cyOTUTpyBaHHS (QUIBMIB K OO0'€KT JIHIBICTUYHOIO aHaJi3y,
pedaKTOpu Ta TepeKiazadi 4acTo CTHKAIOThCS 3 TPYIHOIIAMH, TOB'SI3aHAMH 3
PI3HMMHM KOHUEMUIAMH Ta 3HAHHSAMHU JBOX AyJUTOPIHA: THX, XTO BOJIOJAIE MOBOIO
opuriHainy (GuIbMy 1 3JJaTHUNA MMOBHOIIIHHO 3PO3YMITH CEHC 1 3MICT HOT0 IMOB1IOMJICHbD,
Ta TUX, JUISI SIKUX CTBOPIOETHCS aIalITOBAHUM MEPEKIIA]] Y BUTIISIAI CYOTUTPIB.

[Tepexnan uepe3 cyOTUTpH SIBJIsIE COOOIO aamnTaIlil0 OpPUTiHAIBLHUX J1aJIOTIB 3
ypaxyBaHHSM MOTPeO 1HIIOMOBHO1 ayJJUTOPii, 1[0 BUMArae AOCSITHEHHS CEMaHTUYHOI
Ta (OpPMaNIbHOI EKBIBAJEHTHOCTI MDK IMOYAaTKOBUM 1 MEPEKIaJCHUM TEKCTaMHU.
OcoOMuBICTIO LBOTO MEpPeKIaay € HEOOXIJIHICTb CKOpPOYEHHS (KOMIpecii)
OpUTIHAJIBHOIO TEKCTY JIs BioOpaxeHHs Horo B cyOturpax. Hampukian, MoBHI
enementn Ty Well, you know, you see, amm, as | say Toiio MOXyTh OyTH OMYIICHI
0e3 BTpaTd OCHOBHOTO 3HaueHHsS peueHHs. [IpoTe 3anexHO Big KOMYHIKaTHBHOI
CUTYaIlil, TaKe OMYIICHHS HE 3aBXIU € nopeuHuM. [IpukiagoMm € HesicHa BUMOBA YU
cienroBi Bapiantu: Okey-dokey, tha, yup, nup Tomio. Y mporeci mepekiany Ha
YKpaTlHCBhKY MOBY TaKi ONYIIEHHS MOXKYTh CYIPOBOIKYBATUCS 00’ €THAHHAM KUTBKOX
peuenb B onne [[[TigmoriasHa 2019, ¢. 111].

OnHi€0 3 BOXJIMBUX CKJIQAHOIIIB JIJIs TIEpeKiiagada € OOMEXKEHHS B KIJIbKOCTI
PAIKIB 1 3HAKIB, 10 MOB'S3aHO 3 MDKHAPOIHUMH CTaHIAapTaM{ IIBUAKOCTI YMTAHHS
Ta BIIOOpaXeHHsI CyOTHUTpIB Ha €KpaHi. 3a3BUYail Ha €KpaHI HE TMOBUHHO OyTH
OUIbIIIEe TBOX PSIZIKIB TEKCTY, & IHTEPBAJ MK PEIUTIKAMUA Ma€ CTAHOBUTHU MIHIMYM 8
kaapiB. Ile HeoOXigHO Mg TOro, moO JaTH TIISAQYeBl Yac I CHPUHAHSITTS
iH(opMmarii, ajpke MIBUJKE MEPEMIIICHHS TEKCTy 0e3 may3 YCKJIQJIHIOE€ PO3YMIHHS.
Komnip cybtutpiB 3a3Buuaii 611uii 60 CBITIIO-KOBTHUH 3 TOHKOIO YOPHOK OOBOJIKOIO,
a mpudT Mae OyTH MPOCTUM 1 HE HAATO KUPHUM, 100 OyKBH He 3juBaivcs [baxos
2019, c. 126].

Oco0aMBYy CKJIaJHICTh CTAaHOBUTH Y3TOMKEHHS 3MIHU CYOTHTPIB 13 3MIHOIO
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KaJpiB, OCKUIBKM II€ 4acTo oOMexye 4ac 1 mpocTtip mis nepeknany. [lepexmamauq
3MYIICHUN aJanTyBaTH TEKCT 3 YpaxyBaHHAM Py 30BHIIIHIX (HaKTOpiB, Kl
BIUIMBAIOTh Ha Horo ¢opmymoBaHHs. Jleski 3 nux (akTopiB CTOCYIOThCS CIIeM(IKH
IIPOrpaMHOI0 3a0€3MeUeHHs JIJIs1 BIATBOPEHHS CYOTUTPIB, 1HII — CYT1 CYOTUTPIB K
dbopmu momanHs iH(oOpMaIlii, a TaKOX TEKCTOBHX 1 IMapaTEKCTOBUX AaCIICKTIiB
ayJiOBI3yaJIbHOTO MaTepily, TakuX SK MIMiKa, 1HTOHAIlll YH >KECTH MEPCOHAXKIB.
BaxxuBum (akTopoM € Biie0300paxkeHHs Ha €KpaHi, OCKIJIBKHU MiJl Yac MEepeKIary
nepeKyiagay Mae BpaxoOBYBaTH, IO aKTOPH YacTO BHUKOPHCTOBYIOTH MOBY JKECTIB
3amicThb ciiB [[pamamok 2022, ¢.238].

BpaxoByroun ToM ¢akTt, 00 aymioBi3yalbHUH TEKCT — 1€ 3aBXKIU
0araTokoJI0BUIl TEKCT, SIKU MICTUTh 300paKeHHs, My3HUKY, Pi3H1 3BYKH Ta ITyMH, TO
JUI CTBOPEHHSI 3pYYHOTO ISl TIisiiada TMPOAYKTY 3aBXKAU HEOOXITHO CTBOPHUTH
LUTICHY €IHICTh YCIX HUX 1H(OpMAIIiHUX KaHaTIB. Y BUNAAKY 3 CYOTHUTPYBaHHSM
MU TOBMHHI BTHUCHYTH BCE L€ B IIUIBHY TOpPY CHUMBOJIB, W00 Iisaad 3Mir ix
MPOYUTATU. YCIHIIIHUNA Nepekian CyOTUTpiB BUMAarae BijJ Nepekiazadya BMIHHA
nepenatu iHGOpPMAIIil0 BUXITHOTO TEKCTy 0€3 CIIOTBOPEHb 1 HAJIMIPHOCTEH 1, B TOM
’KE€ Yac BOJHOYAC BUOpATH BIJAIMOBIJIHY MOBY, sIKa BIJINOBiJIa€ 3BUYKAM BUPAKECHHS
MOBH TIEPEKJIaay, MO0 AOCATTH METH (PYHKI[IOHATHHOI €KBIBAJIEGHTHOCTI.

Jlimepamypa
baxoe 1. C. CyOTuTpyBaHHs B NEpeKiaAl K IHCTpyMEHT (QopMyBaHHS NpodeiitHoi
IIGHTUYHOCTI ~ NEpeKiajadiB B yYMOBax riobamzauii. Haykosuii  8icHUK
Mixcuapoonoeo eymanimapnozo yuisepcumemy. Cep.: @Dinonoeis. 2019. Ne 38. T.
1.C.122-127. URL: http://www.vestnik-
philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_1/32.pdf
Jlykvsinosa T. T'. JKaHpOBO-CTHIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TEpeKIanay CyOTHTpiB (Ha
Marepiaiai aHTJIOMOBHUX XYAO0XKHIX (GuUTbMiB). @inonoeiuni mpakmamu. 2012. T. 4, Ne
2. C. 50-55. URL.: https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-
download/123456789/25197/1/Lukianova.pdf
lpananox K., Mitina O., Poctomosa JI., [IyOmioBaHHSI SK BHUJ ayJ10BI3yallbHOTO
nepeknany. Buewi 3anucku THY imeni B. I Bepnaocvkozo. Cepia: ®Dinonoeis.
AKypnanicmuka. 2022. Tom 33 (72). Ne 6. Y. 1. C. 235-242. URL:
http://philol.vernadskyjournals.in.ua/journals/2022/6_2022/part_1/40.pdf
ITiomozinena H. B., TpodimoBa M. O. CyOTuTpyBaHHs KIHO(UIBEMIB SIK JIHTBICTUYHA
npobnema. [lpobremu 3azanvhoco i €108 ’siHcbkoco mogosHascmea. 2019. Ne 3.

C.107-117.
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AKTYAJIBHI TIPOBJIEMHU ®PAHIIY3bKOI ®LJIOJIOI'T]

MAIIAK 3. B.
3anopi3bKuii HAIllOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nom. Tapacrok 1. B.

HOMIHATHUBHI OCOBJIUBOCTI ®PAHKOMOBHHUX TEKCTIB
KYJIHAPHOI'O BJIOT'Y

KyninapHi TeKCTH — peuenT, TEKCTH MEHIO, KyJIiHapHi OJIOTH, KyJIiHapHI TiIu
TOIIO — BiJOOpakaroTh HAI[IOHAJbHI TPAJMIIli, 3BHYAi Ta CBITOIVISIA. Y 3B'SI3KYy 3
PO3BUTKOM LHU(PPOBHUX MeAla Ta 3pOCTAHHAM IMOMYJSPHOCTI KyJIIHAPHUX OJIOTIB,
aKTyaJIbHUM CTa€ JIOCTI/DKEHHS iX HOMIHATMBHUX ocoOiuBocTel. OTke, 06 exmom
Hawo2o O00CniodceHHs € (PPAHKOMOBHI TEKCTH KyJIHAPHUX OJOTIB, y SKUX
BIJITBOPIOIOTHCSL  MEBHI ~ OCOOJMBOCTI  KYJIHApHOTO  AUCKYpcy. [Ipeomemom
0ocni0xcenHsi BUCTYMAIOTh HOMIHATHBHI 3acoOH, IO BHKOPUCTOBYIOTHCA JJIA
BepOani3alli KIFOUOBUX KOHUENTIB Y (PPAaHKOMOBHUX TEKCTaX KyJIHApHUX OJIOTIB.

Memoro Oocnidocennss € onucaTd HOMIHATUBHI OCOOJMBOCTI (PpaHKOMOBHHMX
TEKCTIB KyJiHapHOro Oyory Empreinte Sucrée i3 ¢okycoMm Ha 3aco0ax BepOasizarii
KJIFOYOBHUX KOHIIETITIB Ta Ha POJIl METOHIMI1 B IIbOMY ITPOIIECI.

JlociIKeHHS IPYHTYETHCSI HA HACTYITHUX TEOPETUYHUX MOJIOKEHHSAX !

1. Hominarist — 1ie mporiec HaiMeHyBaHHsI 00’ €KTIB, SIBHIIl a00 MOHSATD, SIKHH €
OJIHIEI0 3 OCHOBHUX (PYHKIIIM MOBH, IO J03BOJISIE MOBHIM CHUCTEMI MO3HAYaTH Ta
BUJUIATH (parMeHTH peajbHOCTi, POPMYyIOYM TOHSATTS MPO HUX Y BUIJISAL CIIB,
CJIOBOCTIOJIYYCHb a00 IHIIMX MOBHHMX oauHHIb [[apamenko 2020, c. 331-333]. V
(paHKOMOBHUX TEKCTaxX KyJIIHApHUX OJIOriB HOMIHATHMBHI OAMHUII 3a0€3MeuyloTh
nepenavy 3MiCTy, CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY Ta B3a€EMOJIIO 3 aApECaTOM.

2. Cepen HOMIHAaTHMBHHMX 3aco0iB, II0 BHKOPUCTOBYIOTBCA Y TEKCTax
KyJIHaApHUX OJIOTIB MIMPOKO MPEACTABICHI METOHIMIYHI OJUHUII, SIKI CTHCIIO ¥ TOYHO
MepearoTh MOTpIOHI aBTOpaM 3HadYeHHS. KOTHITMBHA JIHTBICTHKA PO3TIISAIAE
METOHIMIiIO K (DyHIaMEHTAJIbHUN KOTHITUBHUN MEXaHI3M, SIKUM CTPYKTYpYy€E Hallle
MUCJIEHHS Ta Aii. BoHa mpoHH3ye MOBCSAKIECHHY MOBY Ta BiJIoOpaxkae crocioO, y sSKui
MU KoHIenTyanizyemo cBiT [JIyt 2011].

3. Kyninapui TekcTu, 30Kpema pELEeNTH, MalTh IHCTPYKTUBHHMM XapakTep,
YiTKy CTPYKTypy Ta JIOTiYHMI BUKIA[. IXHS MeTa — HaBYUTHM ajpecara HpoLecy
MPUTOTYBaHHS 1K1, epeAaroun TOYHY 1HQopMallito. Jlekcuka perenTiB € nepeBaxHo
HEUTPAIBHOIO Ta OJJHO3HAYHOIO.

DakTUYHUM MaTepiajioM CIYTyBaJdd HOMIHATHUBHI OJIMHUIN KYyJIHApPHUX
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TEKCTIB (paHKOMOBHOTO Onory FEmpreinte Sucrée [https://empreintesucree.fr/],
cTBOopeHoro npodeciiHuM KoHaUTepoM Makcumom ['toccom. Meta Grory momsirae y
NOMyJIApu3alii KOHAUTEPCHKOTO MHCTENTBAa, a TaKOX Yy HaJaHHI NPAKTUIHUX
pEeKOMeHJaIlld 1 pemHenTiB s BCIX, XTO IIIKABUThCS BHUIUKOK. KOHTEHT
CTPYKTYpOBaHHH y KUIBKOX KIIOUOBUX pyOpHKax /s TMOJIETIICHHS HaBirari:
Recettes (pemenTn) mopaiiaeHi Ha migkareropii 3a Tumom aeceptiB, Par Difficulté
703BOJIsIE OOMpATH CTPaBHU BIATIOBIIHO IO PiBHS MANCTEPHOCTI, a po3in Matériels &
Ingrédients nagae KopucHY 1H(POPMAIIIO PO HEOOX1THI IHCTPYMEHTH Ta IHTPEAIEHTH.

Cepen HOMIHATUBHUX 3aco0iB, sKi (IrypylTh Yy TeKcTax OJIory, HaMu
BUOKpPEMJICHI HACTYIHI JIEGKCUKO-CEMaHTHUYHI TpyNu: Ha3BU ctpaB (Pdte a tartiner
noisettes — Ilacta 3 micoBux ropixis, Madeleines — Mamjaenu ToIO), MpeaMETH
nocyny (moules a gateaux — dhopMu A1 TOPTIB, ramequins — pamekinu, cercles a
pdtisserie — KyJiHapHI KUIbLA TOINO), KyXOHHE mnpuiamis (robot pdtissier —
KyJIlHapHUI MiKcep, ZeSteur — tepTka g UeApu, Maryse — CUIIKOHOBa JiomaTka
Tommo), iHrpeaientu (Noisettes — micori ropixu, chocolat blanc — Oinmit mokonan,
poudre d’amande — wmuraanbHa MyJapa TOIIO) Ta HA3BU TMpoleciB (forréfier —
migcmaxkutu, enfourner — sumikaru, faire fondre — posromurr TOIIO). METOHIMIS
BIJIIFPA€ BAXJIMBY pOJIb y TEKCTaX I[LOTO KYJIHAPHOTO OJIOTY, CIHPHUSIOUM iX
JAKOHIYHOCTI Ta (yHKHioHanbHOCTI. Hanpuknan, Bupaz en ftole (3 JIHMCTOBOTO
MeTany) mo3Havae «popma s BUIYKKA», a le moteur (ABUryH) € MO3HAYCHHSIM
KYXOHHOro KoMOaiiHy 3aramom. Cepen Mojenedl METOHIMIYHMX TE€PEeHOCIB
nepeBaXxaTh Ti, IO A0JAI0Th TEKCTaM KOMITAKTHOCTI Ta OOpa3HOCTI, MOJIETIIYIOUHN 1X
CIPUMHSATTS: «MaTepiall — MPeMeT» Ta «IaCTUHA — ITIJIeH.

OTxe, HOMIHATHMBHI OJMHHMII y TEKCTaX KyJiHApHOTO OJOry CHPUSIOTH
CTBOPEHHIO KOMITJIEKCHOTO KOMYHIKATUBHOTO €()eKTYy: YTOUHIOIOTh CKJIaJ] CTPaBU Ta
Ha3BU KyJIHApHUX TPOIECiB, 3a0€3MeUyI0Th JIOTIYHICTh TEKCTOBOI CTPYKTYpH Ta
JOCSITHEHHSI MOTPIOHOTrO MparMaTU4YHOro eexTy 3 OOKy aapecara.

Jimepamypa
l'apawenxko JI. b, llpuHUMIM  KOTHITUBHO-OHOMACIOJOTIYHOTO  aHAII3Y
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIL TEPMIHOCUCTEMH JTOKYMEHTO3HAaBCTBAa : JAWC. ... JA-pa.
¢inoma. Hayk : 10.02.04. [Tonrasa, 2020. 333 c.
Jlym K. A. MeToHiMisi: KOTHITUBHUI TIOTJIS HA Tpanuuiiauii heHomeH. Hayrosuil
gicHux Xepconcvkoeo Oepoicagrnozo yHieepcumemy. Cep. : Jlinrictuka. 2011. Bum.
15. C. 372-376.
Huss M. Empreinte Sucrée. URL: https://empreintesucree.fr/ (mata 3BepHeHHS:
30.11.2024).
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HOCOBA A. ]1.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nom. Tapacrok 1. B.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA KOMYHIKATUBHO-ITIPATMATHUYHI
OCOBJIMBOCTI PPAHKOMOBHOTI'O MOJIOAI’KHOI'O CJIEHIY

CrneHr sIK JIHTBICTUYHE SBUINE MA€ CBOIO ICTOPiI0 BUHUKHEHHS, €TUMOJIOTIIO,
MOCTITHO PO3BUBAETHCA Ta MOMOBHIOETHCA. CIEHT MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y
MOJIOAKHUX CITUIBHOTAX 1 BU3HAYAETHCS SK HedOopMallbHa MOBA MEBHOI COIIaIbHOT
rpynu 4u KoJiekTuBy [BeHtckoBcbka 2024]. JIOTUYHUMHU 1O CJEHTY € TOHSITTA
Jrcapron (CBOrO poay «Ta€EMHA» MOBA, SIKY PO3YMIIOTh Ta BUKOPHUCTOBYIOTh TUIBKH
YJICHU OKpPEeMOi Tpynu JojAei, 1 BOHA YacTO MICTUTh IITYy4YHI TEPMIHU Ta
dpazeomnorizmu [Maptoc 2006, c. 20]) Ta apeo (couiaibHUI JiadeKT, pi3HOBU]T MOBH,
10 B)KUBAETHCS JICKIIACOBAHUMH €JIEMEHTAMU CYCIIBCTBA).

O. Konapatiok BU3Ha4Ya€e CJICHT SIK MEBHUM PIBEHb MOBU, «SKHU MPECTABIISE
CJIOBa 1 BUpPa3M, BJIACTHBI JIMIIE OKPEMUM Trpylnam Jrojied (mpodeciiHuM, BIKOBHUM,
comianibHuM). CYTHICHOIO XapaKTEPUCTUKOIO CIIEHTY BHCTYIAa€ Te, IO BIH HE
MPU3HAYEHUH JI TOTO, 1100 OyTH 3po3yminum ais Beix» [Konnapatiok 2005, c. 96].

Otxe, akmyanbHicmb 00CHI0HCeHHs TIONSATAE Y BUBYCHHI HOBUX MIAXOJIB 10
aHali3y CJEHTI3MIB — JIEKCHUYHUX 1 ()pa3eosioriYHUX OAMHMIIb, SIKI BUHUKAIOTh B
CUTYaIlisIX )KMBOi KOMYHIKaIlii.

06’ekmom  OocniodiceHHs € CIEHTOBI cloBa abo0 BUpa3d, BIACTHUBI
MOJIOAKHOMY He(OpMaIbHOMY CIIJIKYBaHHIO.

Ilpeomemom OocniddicenHss € KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4HI Ta CTPYKTYpPHO-
CEMaHTH4YHI OCOOJMBOCTI CJIEHIOBUX OJUHMIIb, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y TEKCTax
(bpaHKOMOBHUX MOJIOJIIKHUX OJIOTIB.

Mema oOocnioocennss — TpPOAHANI3YBAaTH KOMYHIKAaTUBHO-TIparMaTHU4HI Ta
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX1 OCOOJIMBOCTI CJICHT13MIB.

Hamu Oyno mpoaHamizoBaHO TEKCTU ceMH (DPAaHKOMOBHUX OJIOTIB, y JOMHCAX
SKUX 3yCTPIYAIOTHCS CIICHTOB1 OJIMHUIIL, YTBOPEHI HACTYITHUMHU CITOCOOAMU:

1. Bepnan (nmepectaHoBKa MPUTOJIOCHUX 3BYKIB 3 TIEBHOIO 3aMIHOIO TOJIOCHHUX):
reup — pére «oarbkoy, teuf — féte «Beuipka», chelou — louche «mimospinmii», zarb —
bizarre «iuBHOY, féca — café «kaBay.

2. CnoBockiananns: beaufitude (beauf + attitude) «Bynbrapuictb»; téte-plate
«IJIOCKOTOJIOBUiN»; pied-noir «mepecesieHerny.

3. Adikcaris — poteau «mocana», blédard «commat», boulotter «xymrysaruy,
engueulade «cBapkay.
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4. 3amo3ndeHHs (30KpeMa 3 apaOChbKOi MOBH). SEUM «po3apaTyBaHHs», toubib
«mikapy, Kiffer «orpumyBaru 3amoBoneHHs», flouze «rpormriy.

5. Ckopouenns / abpeiatypa: fac «dakynerer», TMTC (toi-méme tu sais)
«cam 3Haem, ASKIP (a ce qu'il parait) «ik 3maetbes», ziK (musique) «my3ukay,
aprem (apreés-midi) «Imiciast Moy THsD).

Cepen (yHKIIIH, AKi CIEHrOoBa JEKCHKAa BHUKOHYE y TEKCTax OJIOTiB, MOXXHA
3a3HAYMTH: HOMIHATHBHY, €KCIIPECHBHY, 1IEHTH(IKaIiiiHy, QYyHKIII0 €KOHOMIi dacy
tomo. Hampuknan, «Hier, mes amis et moi sommes allés a un concert du célebre
groupe «Aphélandra». La zik de ce groupe est vraiment originale, j’adore leur
dernier albumy» [Demotivateur.fr].

ABTOpPOM TEKCTY € MOJIOJUHN XJIOIeElb, SKUI 1HPOPMY€E CBOIO ayAUTOPIO MPO
BIJIBIIAaHMI HENIOJJaBHO KOHUEPT YJIOOJEHOT MY3M4YHOI TIpynu. BukopucrtanHs
CIIEHTI3MY «zik» (3aMicTh MUSIqUe) 3MeHIIye POPMAIBHICTh TEKCTY Ta JIOJIA€ HOMY
EeMOIIMHOTO 3a0apBiCHHS, APYXKHBOI aTMochepu MpH PO3IOBiJI aBTOpa MPO CBOE
3aXOIJICHHS.

OTtxe, aBTOpU OJOTIB YacTO BJAIOTHCS JO CJICHTI3MIB JJIsi BCTaHOBIICHHS
EMOIIIfHOTO KOHTAKTy 3 YWUTa4aMH, pPOOJISIYM THM CaMHM CBOi TEKCTH MEHII
odpimiiHUMHU Ta OUIBIN eKcrpecuBHUMHU. [loganbini po3BIIKM MOXYTh OyTH
COpsIMOBaHI Ha JOCHIKEHHs (HaKTOpiB, IO BIUIMBAIOTh HA COIOJIHTBICTUYHY
nudepeHIiallio CICHIOBO1 JIGKCUKHU Cy4acHOI (PpaHIly3bKO1 MOBH.

Jlimepamypa
Beumckoscoka FO. 1llo Take cieHr Ta 4yoMy Horo Baxkko mnepekiagatu. URL:
https://mk-translations.ua/ua/blog/shho-take-sleng-ta-chomu-jogo-vazhko-
perekladati (nata 3Bepuenns: 10.10.24).
Konopamiox O. Monoaixkauii  clieHr sSK MOBHe siBuie. HeszaneswcHuti
Kynemyponoziunuil yaconuc «Iy. Ne38. 2005. C. 21-25.
Mapmoc C. A. Monoai>kHUN CIIEHT : KOMYHIKaTUBHUHM acnekT. Hayxosuti 8icHux
Xepconcvrkozo Oepoicasnoco yHisepcumemy. Cepis «JlinrBictuka». Bum. II. 2005.
C. 199-202.
Demotivateur.fr. URL.: https://www.demotivateur.fr (nara 3sepuenss: 27.11.24).
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HIMIJIBOBA T. A.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., gou. Crynina €. B.

AYJIIO-MEJJIAJIBHUM TEKCT: BUSHAUEHHS TA /KAHPOBI
CKJIA1OBI

VY cyyacHOMY CBITiI Me[ia OCTIHHO €BOJIIOIIOHYIOTh, IPUCTOCOBYIOUHCH 10
3MIHM yMOB 1 BHUMOT CIIOXHBadiB. Po3mmupeHHs wHosux 1uHbpOBUX Me/ia,
3pOCTaHHsl  CTPIMIHTOBHX IuiaTGOpM, TMepcoHai3ailis KOHTEHTY, BIUJIUB
COIIaJIbHUX MEPEXK, 3aIyUYEHHs ayAUTOPil Ta PO3BUTOK MOOIJILHOTO KOHTEHTY — L€
JWIIe KidbKa KIIOYOBUX TEHICHI[IM, SKI BU3HAdaloTh MailOyTHe wmenia. IcHye
€IMHA TOYKa 30py HAYKOBOTO CHIBTOBAPUCTBA, IO ayJdl10-MEIIaJIbHUN TEKCT
CKJIQJIAETHCS 3 PYXOMHUX 1 CTATUYHUX 00pa3iB, SIKI peali3yl0ThCsl B YCHIN 1 MUCbMOBIM
MOBax, rpa1yHUX, IIyMOBUX €(PeKTax 1 My3HIIl.

CydacHl JOCHITHUKH 3 KOMYHIKAIlil TOBOPATh NPO KOHBEPTEHIII0 MeJia Ta
MYJBTUMEIIMHOCTI — 3JIUTTA PI3HUX Mejia Ha OJIHIN tatdopmi, sika 00’ €Hy€ TEKCT,
BiZico, ayaio Ta iHmmn Buau nudpoBoro konteHtry [Jenkins 2008, p. 7-8; Herring
2011]. Moga iiae po ayaio-MeaialbHHI TEKCT, SKU BKJIIOYA€e B ceOC JIBI CKJIaIOBI:
JIHTBICTUYHY 1 HEJIHTBICTUYHY, $IKI € MpPEACTaBi€HI 3BYKOBHUMH 1 Bi3yaJlbHUMHU
3HaKamMH. BBaxxaeMO JOpE€YHMM 3BEpPHYTHCS O BHU3HAYCHHSA TMOHATTS a)oio-
meodianvuui mexcm. Jocmignuus H. 1. JlroTsHCbKa, BHKOPHUCTOBYIOUM TEpPMIH
noNiKOOoBUll mexkcm, PO3TIAAAE aydlo-MedladIbHUM TEKCT SK OCOOJIMBHM, ITIJIKOM
3aBEPIICHUN TBIp, HAAUICHHN KOMILJIEKCOM BepOaIbHUX 1 HEBEPOAIbHHUX €JIEMEHTIB
[[Trorstaceka 2019, c. 90]. Himenpka moBo3HaBuils K. Paiic BBakae, 10 JaHHH THIT
TEKCTIB € MOEJHAHHSAM MOBHHX 3aC001B (CYKYNHICTh YMOBHMX 3HaKiB) 1 HEMOBHUX
rpa@iyHuX, aKyCTUYHUX 1 ONTUYHUX (POpM BUpakeHHS (CYKYMHICTh 00pa3oTBOPUUX
3HakiB) [Reiss 2000]. Aymio-MenaabHHI TEKCT € OCOOJIMBHM, I[LIKOM 3aBEpIICHUM
TBOPOM, HaJIJIEHUM KOMILJIEKCOM BepOalbHUX 1 HEBepOaIbHUX €IEMEHTIB [3aBajJiChKa
2016, c. 164].

Caigyrouu Toulll 30py BYEHHUX MPO MOJIKOAOBICTh ayAl0-MeIIaIbHOTO TEKCTY,
mpo #ro 0araTo3HaKOBICTh, MU 3IWCHUIN aHAJI3 IHTEPHET-A0JATKy (PpaHIy3bKOT
razetn Le Figaro Le club Figéro idées. Ilpu anamizi Takoro TUIy TEKCTa MH
JOTPUMYBAJUCh TMPHUHIMIY WOr0 TOJIKOAOBOI MPUPOJIH, BUKOPHUCTOBYIOUH
KoMruiekcHui miaxia. IlomioHoi Touku 30py notpumyBaBcs Ponan baprt, 3rigHo 3
SKUM ayJlo-MeiaJbHUM TEKCT € €JHICTI0 BepOaJIbHOTO Ta ayIiaIbHOTO KOJIIB
[Barthes 1977, p. 41]. Came KOMILIEKCHHIA MiIXiJ A0 aHAII3y ayJio-MemialbHOTO
iHTepHeT-noaatky Le club Figéro idées mo3BommB KOHCTaTyBaTH MOTO KOMILIEKCHY
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3HAKOBY TPHUPOAY Ta 3'ACYBaTH, SIK BUKOPHCTAHHS CYKYIMHOCTI PI3HUX 3HAKOBHUX
CUCTEM [I03BOJISIE CTBOPIOBATU TMeBHE 3HadyeHHs. lleli BUCHOBOK, BpaxoBYHOUH
TEMAaTHUYH1 1 JIEKCUKO-CEMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI MOOYIOBM TaKMX TEKCTIB, HAJIUXHYB
HAC Ha JAYMKY I[pO ICHYBaHHS OKPEMOIO aHPYy ayai0o-MeIiaibHOTO TEKCTY.
Cyuacuwmii nogkact Le club Figéro idées, sikuit icHye B yCHOMY 3By4aHHi BIIPOJIOBIK
1BOX pokiB (2023-2024), € mpuUKIIagoM ayAio-MeAialbHOTO TEKCTY, KU HAaIXOIUTh
70 pElHITiEHTa 4Yepe3 HEMOBHE CcepeloBUIIE B YCHIA (opMi 1 CHpUHAMAETHCS
oJlep)KyBadueM Ha CIIyX. BaxiIuBO mam'sTaTH MPO EKCTPATIHTBICTHYHI JOTIOMIKHI
3aco0u, SIK1 y MEBHIM Mipi CIPHUSAIOTH pealti3allii 3MIIIaHoi kaHpPoBoi GopMu, sika €
IIOE€AHAHHSAM JIHTBICTUYHOI 1 HEJIHIBICTUYHOI CKJIAJOBHX. B Takux IoJIKacrax,
BIJIMOBIAHO, MOBHI OJMHUII € JIMIIE YacTHHOK IIJIOr0, a KpIM HHUX €JIHICTh
CTBOPIOETHCSI €JIEMEHTAMH I103aMOBHOTO (TE€XHIYHOTO) CEPEAOBHINA, TAKUMU 5K
ONTHYHI, aKyCTUYHI1 Ta rpadiuHi (OpMH BUPAKEHHS.

Takum 4MHOM, 3 OTJISAY Ha MOJIIKOJOBY MPUPOAY ay10-MeIiadbHUX TEKCTIB Ta
TEMaTUYHUN 1 CEMaHTHKO-CTHJILOBHMI aHaii3 moxakacty Le club Figéro idées mm
BUJIIJIIEMO TaKl O3HAKU IbOTO JKaHPY: TEXHIUYHE cepenoBulle ado IM03aMOBHE:
aKyCTUYHa CKJIaa0Ba (My3uKa, 3ByKOBI e(eKkTH), rpadiyHa CKJIa/loBa, TOJI0C BEIy4Oi
(Eugénie Bastié). 3aBasku BHUKOPHUCTAHHIO MY3HMKH, 3BYKOBHUX €(EKTiB Ta 3MiH
IHTOHAIIIM, ayaio-MemianbHi TekcTu moakacty Le club Figéro idées crtBoproroTh
eMOIIHHMIA QOH, KNI 3HAYHO MOCHUIIIOE CIPUIHSTTS KoHTeHTy. Le club Figéro idées
Ma€ HACTYIHI KaHPOB1 O3HAKM . opma mojadi MaTepiany (HampHUKIaz, IHTEPB'IO 3
3aIpoIIeHuM rocteM), TemaTrka (A quoi sert la littérature, Wokisme, Cancel-culture,
L ’ame francaise, Le travail c’est la santé, Peut-on vivre ensemble? De Notre-Dame
aux kebabs, voyage au bout de la France archipelisée ta in.), MoBa Ta CTHIIb BUKIATY
(HayKOBO-TEPMIHOJIOTTUHMI), ayauTopis (MacoBa abo0 By3bKa CIeIiali30BaHa),
dopmar Buxoay (TpHUBAIICTh : KOPOTKi abo 10Bri), posb Beayuoro (Eugénie Basti¢)
ta rocts (invités obligatoirs).

Otxe, aHaNI3yHO4YM TaKWM >KaHp TEKCTIB, SIK ayAlo-MeIlaJbHUM, HEOOX1THO
3BaKaTM Ha HOro 0araTo3HakoBICTH TOOTO Ha HOro BepOaidbHy 1 HeEBepOATbHY
enHictb. CaMe KOMIUIEKCHUM aHai3 1€l €JHOCTI, CYKYIHOCTI pi3HOMaHITHUX
3HAKOBUX CHUCTEM, JJACTh 3MOTY BHSIBUTH Ti 3HaUEHHS, T1 KOHIENTYaJbHI CMUCIH, SKi
Oynu 3aKiazieHl B OCHOBY JIaHOTO TUITy TEKCTIB, a TAaK0X BUSIBUTH TOM BIUIUB, SKUN
ayJiio-MeiaTbHUN TEKCT pOOUTH Ha PEIIUITIEHTA.

Jimepamypa
3asaocbka O. B. ®eHOMEH KPEoJi30BaHOTO TEKCTY: aKTyallbHa MpobJieMa CydacHHUX

JIHTBICTUYHUX NOCTIKEHb. Jlinegicmuuni docniodcenns - 30. HaykK. mipaib XHITY im.
I'.C. CkoBoponu. XapkiB, 2016. Bum. 43. C. 163-169.
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AKTYAJIBHI MIPOBJEMMU ICHAHCBHKOI ®LJIOJIOTI'IT

BYJIABIHOBA C. A.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., no1. Ctynina €. B.

KOJIOPATUB YOPHHIH (NEGRO) Y ICIIAHCBKIN ®PA3EOJIOITI
SIK BUPAJKEHHSI MEHTAJILHOCTI

Ha nam nornsia, koip rpae HalBa)KJIUBILITY POJIb Y CBIIOMOCTI JIOJUHU, TOMY
o0 MM MOXEMO JI3HATHCS TMpPO OCOOJMBOCTI KYJIbTYpH ¥ MEHTaJIbHOCTI
IHIIOMOBHOTO  CYCIUJIbCTBA 3aBMASIKU 3B’SI3KY KOJBOPIB 3 JIIHTBOKYJIBTYPHOIO
cnitpHOTOI0. Ha nojady, KOKeH KOJip OMHCye HE TUIbKH MPUPOJHE SIBUIIE, aje U
3IaTHUM, Yepe3 OCMUCIICHHsSI, MepeaTH TCUXOJOTIYHUN CTaH JIOJUHU, O3HAYUTH
foro mepion kutTsA. Lle o3Hauae, mo y Oynb-sKiii MOBI ICHYIOTh YHIKaJbHI CTai
3BOPOTH, J€, B 3aJEKHOCTI BiJ MEBHOI MOTHBAIIMHOI O3HAKW, Ha3Ba KOJbOPY
BepOasizye KyJbTypOJIOTiYHE CBITOOAYEHHS YJICHIB JIIHTBICTUYHOT CIILJIBHOTH.

JlaHe JAOCHiKEHHSI Tiependadyae MOMIYyK CcHenu(ivyHOro HalioHaJIbHOTO
CBITOOQUEHHS 1ICIAaHOMOBHOI'O CYCHUIbCTBA YEPE3 aHaI3 (Ppa3eosIOrUHUX OAWHUIIb,
70 CKIIAAy SIKHX BXOIUTH KoJopaTuB wopuuii (N€Qgro). 3 icrmaHOMOBHHX CIIOBHUKIB
Oyno BimiOpano 50 ¢dpa3eonoriyHUX OJUHUIb, SIKI MICTSATh KOJOPATUB HYOPHULL
(negro).

AHani3 CJIOBHUKOBUX Je(diHIIIT OBIB, IO 3HAYEHHS CTalUX BHCJIOBIB 3
KOJIOpaTHBOM uopnuti (N€Qro) 3aaTHI mepeaaBaTH HACTYITHI CMUCITH.

Icnanceki (pa3zeonoriaMu, BpaxOBYIOUM CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS KOJOPATUBY
yopnuti (NEQro) y OaratboX €BPOIEHCHKHUX KYJIBTypax, 3JaTHI BHCJIOBIIIOBATH,
XapaKTepu3yBaTH 3arajibHOMIOACKHKI Baa. Hanpuknan, Cargar con el negro / mamu Ha
co0i npogury abo 8ionosioanvHicms 3a wocs nozaue,; Estorbarle a uno lo negro / ne
emimu wumamu, oymu dezepamomnum, NO distinguir lo blanco de lo negro / 3o06ciu
He posbupamucs ¢ womycw, Estar de un humor negro / 6ymu npuenivenum,
nooasnenum,; Ser la oveja negra de la familia / 6ymu « 6inowo eoponorw » ; Poner a
alguien negro / eusecmu xozocv 3 cebe ; Corazon negro / 31a abo besdicanicHa
moouna ; Tener la sombra negra / 6ymu newacnum ; Verlo todo negro / necamueno
mucaumu ; EStar negro con / oymu noxmypum ; Bestia negra / npeomem nenasucmi ;
Negro de feria / uyorcuneyo.

Bci mepeniveni (QpazeonorisMu 3 KolopaTHBOM yopHuti (N€gro) MaroTh
HEraTuBHy KoOHOTawito. IIpocTexyerbcs, 10 AaHl cTajgl 3BOPOTH BHPAXKAIOThH
NPUTHIYEHUN CTaH JIIOJUHU, MOYYTTS CaMOTHOCTI, BUMHKHU, SIKI MOXKYTh BUKIUKATH
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OCy/l Ta HecXBaJIeHHS. Tako)X, CUMBOJIYHE 3HAYEHHS YOPHOTO KOJBOPY Yy CKIIajl
dbpazeosioriaMiB  BUpaXka€e JIOJCBKA TPIXH, SK-OT JiHb, >KOPCTOKICTh, IECHUMI3M,
BIpOJIOMCTBO, 3pajay i mpoBUHY. BUX0Asun 3 HaBeIeHUX BUIINE MTPUKIIAIIB, MOXKEMO 3
BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 0 YOPHHUNA KOJIp TICHO TMOB’SI3aHUH 3 MOYYTTSAM MEIaHXOJi1
Ta CTpaxy A0 KUTTS B ICMAHCHKiN HaIllOHaNbHIN cBimomocTi. OTxe, Ppa3eoorivyni
OJIMHUII 3 KOMIIOHEHTOM yopHuti (N€Qro) mIKpecIrol0Th HETAaTHBHI PUCH XapaKTepy
JIOIMHM, ii TpiXu, MOUyTTs Oe3Haali y BayKKiil cuTyarlii.

[cmanchki ¢pazeonoriydi BUpas3H, sIKi OMUCYIOTh TIPKHU Ta PO3MAWIMBI MOIIT y
KUTTI JIOJWHH, TAKOXK CIUPAIOTHCS HA CHMBOJIIUHE 3HAYCHHSI KOJIOPATHBA YOPHULL
negro: Ponerse negra una cosa / cnpasu modcyms ckracmucs kencvko, Costar una
cosa negro con pito y todo — damucs e xonitiuuny; Poner negro sobre blanco /
nucamu ywophum no-6inomy; Estar mds negro que la muerte / 6ymu naomo nonypum;
Venirle la negra a uno / mputiwina 6ioa, éiokpusaii éopoma; Sobre negro no hay
tintura / copbamoco mocuna sunpasums; Tener uno la negra / nepesxcusamu wopuy
cmyey y acummi; Tocarle a uno la negra / zasuasamu nepioo nesoau; Punto negro /
HecamusHull momenm eucmyny; Tener la negra / zasnamu nesoaui; Suerte negra /
saxcka Oonas; Comedia negra / xomedis 3 uopnum eymopom; Pasarlas negras /
oidysamu, myuumucs, muxamucsi; Ponerse negro / pozmomumucs; Jueves Negro /
kpax na Hvio-Hopkcokomy ponoosomy puHKy, AKutl CRPUYUHUE CEIMOBY eKOHOMIUHY
kpu3y [Diccionario espanol].

CemaHTHKa 1CMAaHCHKUX (Ppa3eosiori3amMiB JOBOJUTH, IO YOPHHUHM KOJIp Yy
CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBU BHCTYIA€ MOTHBAIIEIO JJIA TaKUX 3HAYCHb: Ba)KKa OIS
JIOJMHU Yy CYNPOBOJAlI 3 TECUMI3MOM, OpexHer, CKOpOOTOI Ta HeHaBHCTIO. lle
3Ha4YCHHS (HOPMYETHCS HA TPATUININHUX KYJIbTYPHUX YSBICHHSX, SIKI MOXKYTh MaTH
KOPEHI B peJIirii 1 MoB’sa3aHi 3 TEMPSBOIO, HEYUCTUMH CHIIAMH.

Croctepirantsi 3a peajbHUM KHUTTAM BUKIMKAJIO TOSBY Y ICMAHCHKIA MOBI
KOMITapaTUBHUX  (Hpa3eosori3mMiB, 3HAUEHHS SKUX BHUHHUKJIO B  pe3yJbTaTi
acol[laTUBHOTO TMOPIBHAHHS 00’€KTa YOPHOTO KOJIbOPY 3 TIE€BHOI O3HAKOIO ISt
xapakTepucTrku. Cepell TaKUX CTaJIuX BUCIIOBIB € HacTymHi: Negro como un carbon /
yopruti sik cadica, Mdas negro que un grajo / wopnuii sx eopona, Negro como el
azabeche / wopnuii sx 2aeam, El gato negro / wopmuuti xim [Diccionario espaifiol].
[Ilogo 3HaueHb Takux (pPa3eosioTi3MiB, BOHU B3araji CHOHPAIOTHCS HA YSBIICHHS
TONed TpO TpeaMeT YopHoro. Tak, TPHHATITHO 3a3HAYUMO, IO BYTULIA Mae
HETaTUBHY KOHOTAIlII0 Yepe3 acoliailiio 3 OpyIoM, sIKUM y CBOIO Yepry CHMBOJII3YE
TEMHY CTOpPOHY JIOJACHKOI MOBeAiHKU. [lOpiBHSHHS 3 BOPOHOIO JOCHUTH YacCTO
aCOIIIIOIOTHCS 3 TAEMHUIISIMHU, MAri€lo Ta HaBITh HEIIACTSIM B KyJIbTYpi Ta (OJIBKIOPI
[canii. Maemo migKpecauTH, U0 B ICHAHCHKUX MOBIP’sIX BOPOHU BUKOHYBAJIH POJIb
MOCNAHI[iB a00 MPOBICHUKIB CMEPTIi, IO MIATBEPIXKY€E 3B 530K 3 UYAKIYHCTBOM Ta
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qopHOIO Mariero. [IOpiBHSIHHS 3 YOPHUM TaraToOM Mae€ IMO3UTHWBHE BPAXKECHHS IPO
00’€KT TIOpPIBHSHHS 3BaYKAIOYM Ha TMPHUPOJHIO Kpacy KaMeHIO Ta iCTOpil0 Horo sk
TaJicMaHa TaJOMHHIIBKOTO TUIAXy. He 3Bakaroum Ha iCHYIOYi BipyBaHHS IIOJ0
YOPHOI KIMIKK 11 00pa3 Mae MO3UTUBHY KOHOTAIlII0 B Cy4acHINW 1CTOpii 1CIaHCHKOTO
HapoAy. 27 *KOBTHS ICHaHIN CBATKYIOTH JICHb Ha YECTh YOPHOI KIIIKU ISl TOTO, 11100
po3BisATH Midu Tpo 11 3710.

Buknamene BuIle M03BOJISE HAM CTBEPKYBATH, IO YOPHHM KOMIp ¥
¢dpazeosorizaMax iCIaHCHKOI MOBH € CHMBOJIOM TEMHHUX CTOPIH JKHUTTS, TaKUX SIK
oOMaH, 3JI0YMHHICT, a00 HEraTUBHI €MOIlii, 1 3a3BUYaii Mae€ HEraTUBHY OIIIHKY.
BonHouac 4opHuii Moke OyTH IMOB’SI3aHHMM 13 3araJKoBICTIO a00 3 YMMOCH BaKKUM 1
CEpHO3HUM, 1110 J0Ja€ BUPa3aM MEBHOI INIMOWHU Ta €MOIIITHOT HACUYEHOCTI.

Jlimepamypa
Diccionario espafiol. Diccionario en linea. URL
https://www.wordreference.com/definicion/

3UMA B. P.
3anopi3bKuil HAIllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., nou. Tenkosa O.B.

BIATBOPEHHA OBPA3IB ICITAHIIA TA ICIIAHKH
B ICIAHCbKOMOBHIN KAPTHUHI CBITY

[cnanchkOMOBHA KapTHHA CBITY HaJ3BHYailHO Oarata Ha ocoOnMBI 00pa3u Ta
VABJIICHHS 1CMaHChKOro Hapoay. I[IpoTe ogHUMU 3 HaWBAKIUBIIIUX €JIEMEHTIB
1CTTaHCHKOMOBHOI KapTUHHU CBITY € 00pa3u ICMAaHIIS Ta ICTIaHKH, aJI)K€ BOHU € HOCISIMU
HAI[lOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI, 10 B1OOPAXKAIOTh AK peasibHl JIIOACHKI PUCH, TaK 1
y3arajibHeH1 cTepeoTunHi ysBieHHs. L1 oOpa3u 3HAXOAATh CBOE BUPAXKEHHS Y
JiTeparypi, KIHO, My3HIll Ta IHIIUX aCleKTaX KyJAbTypH Ta MUCTELTBA, IO POOUTH iX
BUBUCHHS HAJ3BUYAHO AKTYaJbHHMM JUISI PO3YMIHHS 1CTIAHOMOBHOTO KYJIETYPHOTO
komy. ToMy Haie AOCHITKCHHS CIpPSMOBAaHE Ha BUIUICHHS 0O0pa3iB iCMaHI Ta
icnanku y m'eci @. I'. Jlopku “/lim bepnapmu Ans0u” 3 omisiay Ha iCTOPUYHE TIIO
(1930-1 pokn).

VY po0oTi MU ciupaeMoCh Ha Takl MOHATTS SK. oopas (Bin rpeu. “eidos”), mo
MO3Ha4Ya€e B1IOOpaKEHHS 30BHIIIHBOTO CBITY Y CBIJJOMOCTI JIFOIWHU, TIEBHY MOJIEIh
TIHACHOCTI, 10 TpaHchopMye oTpuMaHy 1H(OpMaIliro y HOBY CyTHICTH [[Ipuxonbko
2019, c. 2]; xyoooucniti obpas, T SKUM PO3yMitOTh crienudiday GopmMy Ta crocid
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BIIOOpaXEHHSI JKUTTSA PI3HUMH (OpMaMu MUCTELTBA, TaKUMHU SIK CKYIBITYpa,
YKUBOITHC, apXiTEKTypa, XyJIOKHS JIiTeparypa, moesis, kiHo, tearp [bexexosa 2002,
c. 22]; mosena kapmuna ceimy, MO SABISE COOOK CHUCTEMY IIOHATH, O0OpasiB i
CHMBOJIIB, 3aKJIQJICHUX Y CTPYKTYpl MOBH, SIKa Iepeaae HaIlloHalIbHI Ta KYJIbTYPHI
ocobnmuBocTi Hapony. Bona gomomarae uyuTayeBi TMOIIE 3pO3YMITH IIHHOCTI Ta
YCTaHOBKH IE€BHOI KynbTypHOI rpynu [Kanmnnosebka 2015, c. 45].

[Ilomo iCTOpUYHOTO Tia y TBOPI, CIIJ 3a3HAYUTH, IO MO BiIOYBalOTHCS B
Anpanycii, npubnusno y 1930-x pokax, mia yac qukrarypu [Ipimo ne PiBepu, nepen
MIOYaTKOM T'pPOMAJSHChKO1 BiWiHU. Ilelt icTopuuHMI TIepioyl XapaKTePHU3y€EThCs
KOPCTKUMHU MaTpiapXaJbHUMU HACTPOSIMU y CYCIUIBCTBI, IO Ma€ 3HaYHU BIJIUB Ha
BIJITBOPEHHS YOJIOBIUMX Ta KIHOYMX 00pa3iB y TBOPI.

OOpa3 1CmaHChKOI JKIHKM JIONOMAararTh CTBOPUTH YHCIEHHI MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acoOu, BXHUTI aBropom, Hampukiam, “hilo y aguja” cumBomigHO
YOCOOJIIOIOTh  TpaAMIiiiHI O0O0OB’A3KM JKIHOK Yy TMarpiapXajbHOMY CYCHIJIbCTBI.
KonTekcet sxanobu y TBopi (“luto”) cumBomizye i30IIs11it0 Ta eMOLIHHE TPUTYIICHHS
KIHOK, a rinepbona “En ocho anos que dure el luto” minkpecitoe abCypaHICTh Ta
’KOPCTOKICTh HOPM, SIKUM MaroTh KopuTHcs kiHku. @paza AHrycriac “mas vale onza
en el arca que 0jos negros en la cara” cBimuuTh HPO pimryde Ta MOMIPKOBAaHE
CTaBJE€HHS 10 LU0y Ta KUTTA, a MOBTOpPeHHs “;No, no!” Anenu CBITYUTH TPO
HAsIBHICTh HEBJOBOJICHHS Ta MPOTECTY MPOTH CUCTEMH. 3MaTHICTh HACOJIOKYBATHCS
Kkpacow npupoau (“;Qué noche mas hermosa!”’) TOBOpUTH MPO POMAHTUYHICTh Ta
HDKHICTh KIHOYOi HaTypu. Buryk ;.. quiero un varon para casarme y tener
alegrial” y cBOIO Yepry xapakTepu3ye MparHeHHS >KIHKM 10 MACTS Ta 1i Mpii mpo
CIPaBKHE KOXaHHS.

[cnaHCchki 4YOJIOBIKHM, y CBOIO uepry, 300pa)keHi B HETaTUBHOMY KOHTEKCTI,
BOHM BHCTYMAarOTh arpecopamu (“ataron a su marido a un pesebre”), mo cuioro
OPUMYIIYIOTh *IHOK /10 3a/JI0BOJICHHSI yCiX iXHIX MOTpeO Ta Oavarh y HHUX JIUIIE
inctpymentu (mopiBasiaasa  “Maximiliano la llevaba cogida como si tocara la
guitarra”). YosoBiKM MOCTAaOTh KOPUCIMBHMH, MEPKAaHTWJIBHUMHU (aHTHTe3a “Si
viniera por el tipo de Angustias ... pero viene por el dinero”), uuHiYHEMH Ta
MPU3EMIICHUMH, B HUX HEMA€E TyXOBHOT'O, POMaHTUYHOTI0, € JINIIE TBAPUHHI OaXKaHHS
Ta 1HCTUHKTU. BOHM BHCTYNarOTh MPSIMUM BTUIEHHSIM MaTpiapXalabHOI CUCTEMH, IO
MOHEBOJIIOE Ta EKCIUTyaTy€e KIHOK.

Takum uymHom, @. I Jlopka 3acymkye marpiapxajibHy MOJIEJb TOBEIIHKH,
JEMOHCTPYIOUH 11 OTUIHOIO Ta KOPCTOKOIO, TAKOI0, 1110 3MYUIYE KIHOK CTPaKJIaTH, a
TaKOX MOKAa3ye YMTaueBl TOrOYaCHI peaii ICIaHChKOTO CyCIJIbCTBA.
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KHUCEJIBOBA A. O.
3anopi3bKuid HalllOHAIBbHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: a.1.H., npod. Kanibonoupka O. A.

MOPIBHSIJILHUM AHAJII3 CTPATEI'IA BCTAHOBJIEHHS
MOBJIEHHEBOI'O KOHTAKTY B ICIHIAHCBKIN
TA AHIJIIMCBKIN MOBAX

OcranHiM dYacoM yce OUIblly yBary MNPUAUISIOTh BUBUYEHHIO CTpaTerii
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, OCOOJIMBO B yMOBax Iuio0aiizaillii, KoJu pi3Hl MOBHI
Ta KyJbTYpHI CUCTEMH NepeOyBaloTh Y TICHOMY KOHTakTi. MOBJIICHHEBUN KOHTAKT —
1€ KJIFOYOBUHM €JEMEHT YCHIIIHOT KOMYHIKAIlli, 10 3aJeKUTh HE JIMIIE BiJ MOBHOI
KOMITIETEHIII{, a ¥ BiJ PO3yMIHHS COIIOKYJBTYPHHX OCOOJHMBOCTEH. AKTYaJabHICTh
JOCIIJIKEHHSI 3yMOBJIEHA 3pOCTaHHSM MOTPeOr B e(EeKTUBHIM KOMYHIKalii MIiX
HOCISIMH PI3HUX MOB, III0 BHMAara€ aHaii3y MOBJIEHHEBHUX CTpAaTeridi y pi3HUX
KyJIbTYpHUX KOHTEKCTax. JOCHI/DKEHHS PI3HHIL 1 MOMIOHOCTEH y CTpaTeriyHuX
IiX0aX J0 BCTAHOBJICHHS MOBJICHHEBOTO KOHTAKTY JIOTIOMAara€ yCyHYTH MOYKJIUBI
Oap’epH 111 Yac MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJII.

Mera jgochipkeHHS — TOPIBHATH  OCHOBHI  CTpaTerii  BCTAHOBJICHHS
MOBJICHHEBOTO KOHTaKTy B aHIVIMCHKIA Ta ICMAaHCBKIM MOBax, 3Ba)kKalouuh Ha
JIHTBICTMYHI ¥  KyJbTypHI OCOOJMBOCTI 000X MOBHHMX cHCTeM. IloHATTS
MOBJICHHEBOTO KOHTAKTY OXOIUTIOE HE JIMIIIE TIOYaTOK Oecinu, a i 30epekeHHs yBaru
CIIBPO3MOBHHKA, CTBOPEHHSI aTMOC(EpH TOBIPH Ta B3a€EMOPO3YMIHHS. Y HAyKOBIU
JiTeparypl KJIIOUOBUMH TEOPETHKAMM, IO BUBYAIM MOJENl KOMyHIKaiii, € JIx.
Ocrin, Jx. Cepnb, I1. I'paiic Ta inmi. IxHi mpani 1onomararoTs 3po3yMiTH, SIK pi3Hi
JIHTBOKYJIBTYPHI aClEeKTU BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKAIIF0 B PI3HUX MOBHUX CHCTEMaXx.
Icmanchka MOBa XapakTEPU3YETHCS BEITUKOIO EKCIPECHBHICTIO, SKy MIATPUMYIOTH
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HeBepOanpHI 3aco0u  (bkecTu, MiMiKa), Ta OpI€HTAIllel0 Ha 30epeKeHHA
MikocoOucTicHux 3B’s3kiB  [Milton 1998, c¢. 127]. Yacto s BCTaHOBJICHHS
MOBJICHHEBOTO KOHTaKTy BHKOPHCTOBYIOTh 3BEPTAaHHS 3 aKIEHTOM Ha COIlaJbHY
OJIM3bKICTh, HAMPUKJIAJ, YaCTIIIEe BXXMBAIOYHM IMEHa a00 3MEHIIICHO-TIECTIMBI (POPMH.

AHrniicbkka MOBa, HaATOMICTh, Ma€ OUTBII CTPUMAaHHUM CTHJIb KOMYHIKaIlli, 1110
aKLeHTye yBary Ha mpodecifiHocTi Ta HelTpanbHOcTi. [lepmodeproBa posb
HAJCKUTh BBIWIMBHUM  CTaHJApTaM MOBJICHHS, SKI CTBOPIOIOTH  BIMUYTTS
dopmanbHOTO, ae komdoprHoro konrtakty [Hall 1976, p. 38]. Skmo Opatm Ha
PO3IJISL]T MOPIBHAHHS OCHOBHHMX CTpAaTeriii, a caMe 3BepTaHHs JI0 CIIBPO3MOBHHKA, TO
MOXXEMO 3a3HauMTH, 10 B ICMAHCHKIA MOBI BHUKOPHUCTOBYETHCS BBIWIMBI (hopMHU
don/doia, a Takox daminbsapai Gopmu (amigo, hermano). B anrmiiicbkiit MOBI 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTh HEUTpanbH1 Ppa3u, Taki sk «Excuse mey uu «Hello, sir/madamy.
Ha nmouvarky Oeciii iCMaHChKI HOCIi YacTO BIAJAIOTh NMEPEBAry TEIUIUM BIIKPUTTSAM:
«jHola! ;Como estas?». L1 ¢pa3u He 3aBkKAM MalOTh OyKBaJIbHE 3HAYEHHS, a
BUKOHYIOTh POJIb COLIAJIBHOTO 3B’SI3Ky. B aHIMNMCHKIA NPAKTUKYETHCA YITKE Ta
HeiTpanpHe Bitanusa: «Hi, how are you?». HaBememo iHIIME THpHKIam, a came
MiATPUMaHHS KOHTAKTY. B icriaHChKiN KyJIbTypl aKTUBHE BUKOPUCTAHHS MIKBUTYKIB
(«;Claro!», «;Qué interesante'») Ta HeBepOATbHUX CUTHAJIB € TTIOKa3HUKOM yBaru. B
AHTJIINCBKIA MOB1 4acTO BXHBAIOTHCS KOPOTKI MOBHI Mapkepu («l seey, «That’s
greaty), 110 MiATPUMYIOTh I1JIOBUI 00 HEPOpMaTbHUN CTUJIb.

BaxxnuBuM € BUKOPUCTaHHS TEXHOJIOTIN I BABUECHHS CTPATETiii BCTAHOBIICHHS
MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTy B ICIIAHCHKIM Ta aHTKACHKIA MoBax. CydacHi miatdopmu
Ha 0as3i mtyyHoro iHtenekty (ILI), taki sk ChatGPT ta LanguaTalk, qomomararoTs
CTyJICHTaM OTAHOBYBAaTH CTpaTerii KOMYHIKaIlli B PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.
Konkperni mpuknagun Bukopuctanus. ChatGPT wmoske monemtoBat po3MOBY 3
KJIIEHTOM Yy O13HEC-KOHTEKCTI ab0 CHUIKYBaHHS 3 JpyroM Yy HepopMaibHiii
atMocdepi; miargpopmu Ha ocHoBi LI MOXyTh BpaxoByBaTH piBEHb MIJATOTOBKH
CTyJI€HTa, MOro CWIbHI Ta CJIa0Ki CTOPOHH, MPOIMOHYIOUM BIAMOBIIHI 3aBIaHHS,
HAaBYaHHS 4Yepe3 IrpoBl €JIEMEHTH: ITPH, Yy SKUX TOTPIOHO «pPO30JIOKYBATH»
HACTyIHUN pPIBEHb, MPABUIBHO 3aCTOCOBYIOYM MOBJICGHHEBI CTparterii, poOJsTh
MPOIIeC HaBYaHHS OUTBII 3aXOTUIMBUM. 3a3HauMMO TiepeBaru Bukopuctanus LT ms
BUBUCHHS CTpaTeriii MOBJICHHEBOTO KOHTAaKTy: JOCTYIHICTh; 1HIWBIAyami3alis;
MYJIBTHKYJIBTYPHUI KOHTEKCT. CydacHi TEXHOJIOTIT HE JUIIE CIPUSIIOTH ITiIBUIIICHHIO
PIBHSI 3HaHb, a i TO3BOJISIOTH CTYJEHTaM INIMOUIE pO3YMITH KYJIbTYPHI BIIMIHHOCTI Y
CIIUJIKYBaHHI, 110 € KIOYOBUM JIJIs1 €PEKTUBHOT MDKKYJIBTYPHOT B3aEMOIII.

TakuM 4yWHOM, MOPIBHSAJIBHUN aHaTI3 MOKa3aB, IO ICMAHChKa MOBa TSXKIE O
EMOITIHHOCTI Ta COIIabHOT OJM3BKOCTI, TOMI SK AaHTJIHACBhKAa TMparfHe 1o
yHiBepcanpHOi HelTpanbHOCTI. [IpoBeneHuit MOPIBHSUIBHMI aHali3 CTpaTerii
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BCTAQHOBJICHHSI MOBJICHHEBOTO KOHTAKTY B ICHIAHCBHKIN Ta aHTMIMCHKIN MOBax BUSIBUB
HU3KY CYTTE€BHX OCOOJIMBOCTEH, 3yMOBIICHMX KYJIbTYPHUMH, COI[laIbHUMHU Ta
MOBHUMHM YMHHHMKaMU. IclaHCcbka MOBa, SIK TPAaBWJIO, BIA3HAYAETHCS EMOILIMHOIO
HACHUYCHICTIO Ta CXWIBHICTIO JI0 BUKOPUCTaHHS He(oOpMaibHUX 3BEpTaHb, IO
BiIoOpa)kae OpIEHTOBAHICTh HA MIKOCOOUCTICHI BiAHOCMHU. HaTomicTh aHTmiNChKa
MOBA JIEMOHCTpY€E OLIbII HEUTpalbHUN Ta GOpMaIbHHUM MIIXiA 10 KOMYHIKAIii, 110
MIIKPECITIOE 3HAYEHHS 0COOMCTOTO TIPOCTOPY Ta MPODECIHHOT EeTUKH.

OCHOBHMMH  TOJIOHOCTSMH € TparHeHHsS  3a0e3MeYuTH  BBIWIUBICTH,
3pO3yMUTICTh 1 B3a€EMOIIOBAry B KOMyHikallli. BogHouac BiIMIHHOCTI MPOSBIISIIOTHCS
y BHOOPI1 JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aC001B Ta MOBJIEHHEBUX TAKTHK: aHTJIOMOBHI HOCIi
CXWJIbHI JI0 MIHIMAJi3My Yy BHpa3axX BBIWIMBOCTI, TOAl SIK ICIIAHOMOBHI 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh JOJATKOBI COI[IaJlbHO 3a0apBJIEHI €JIEMEHTU. Pe3ynbratu 1bOro
JNOCIIKEHHSI  CHPUSAIOTh  TJIMOINIOMY  PO3YMIHHIO  MDKKYJIBTYPHUX — aCHEKTIB
CHUIKYBaHHS Ta MOXYTh OyTH KOPHUCHHUMH MJii BHKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB,
pO3pOOKH HaBYaJIbHUX MaTepiayliB 1 MIJBHUILIEHHS €(EKTUBHOCTI MIXKYJIbTYpPHOT
B3a€MOII.

Jlimepamypa
Hall E. T. Beyond Culture. First Edition. New York : Anchor Press-Doubleda, 1976.
150 p.
Milton J. B. Basic Concepts of Intercultural Communication: Selected Readings. NY
. Intercultural Press, 1998. 272 p.

KOBAUJIb H. C.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x..H., nou. Tenxosa O. B.

KYJbTYPHU KOMIIOHEHT B ICIAHCBKNX IHTEPHET-MEMAX

barato mromell He ySBISAIOTH Cy4yacHMM CBIT 0e€3 OHJAH CHIIKyBaHHS. 3
IUIMHOM 4Yacy MEMH CTajM HEBiJ €MHOIO YaCTMHOIO 1HTEPHET-KOMYHIKAIlli, HAyKOBIII
pO3TIAaTAlOTh 1X SIK HOBUM BHJ CHUIKYBaHHS, IO Ma€ BIJIACHI OCOOJIMBOCTI.
be3yMoBHO, 3 KyIbTYypHOI TOYKH 30py MEMH € A3EPKAJIOM CYCIIJIBHOI TyMKH, a
BUIBHICTb Ta HEOOMEXKEHICTh [HTEepHeTy uwMille MOCUIII0E HOro MO3ulii Yy CBITI.
JlocmimKkeHHsIM ~ OCOOJMBOCTEM  MEMIB  3aliMaiMCh  Taki  HAyKOBI,  SIK
Heknecosa B. 10., ITona T. A., Tlpyanikosa O. B., Euesepis B., Typsi A., Kamac JI.,
ba6enko B. C. ta iH.

Merta pociilskeHHsI NOJIAra€ y BHUSBJIEHHI Ta ONUCI JEKCUKO-CEMaHTUYHUX,
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JIHTBOCTUIICTUYHUX Ta JIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH ICMAHCHKUX I1HTEPHET-
MEMIB.

MarepiasioMm gociizkeHHsl cTaqd 69 icmaHChKUX MeEMiB, BiIiOpaHuX 13
comianbHOro oro-cepnicy Pinterest Ta momrykoBoro ceppicy Google images.

VY nmocmimKeHHI TOHSATTS MEM TIYMAuHWThCs HE JIMIIE SIK MOBHHMM 3HaK abo
€JIEMEHT CEeMIOTUYHOI CUCTEMH, ajie i sK 3acid mepenadi KyabTypHOI iHQOpMaIlii Ta
MOTY)KHUW IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha CYCIUTbHY JyMKY.

[To-mepie, B X011 JOCTIPKEHHA HaMU OyJU BUSBIICH] Taki JIEKCUKO-CEMaHTHYH1
0COOJIMBOCTI, SIK BXKMBaHHS aHTMNu3MIB (ok/mobpe, cringe/copom, brother/uyBaue),
cienry (tid/moapyra, guay/kpyto, chale/6oxe) ta obcuenHoi nekcuku (puta, culo)
[Urban dictionary; DLE].

[To-gpyre, aHami3yro4u UIIOCTPATUBHUM MaTepiajd, MW BUIUIMIM  Taki
0COOJIMBOCTI CTUJIIO IHTEPHET-KOMYHIKaIIli, IK CKOpO4YeHHs ciiB (( — que, t — fu, pg —
por que, tas — te has, dnt — de nada, xfa — por favor, tkm — te quiero mucho, xq —
por qué, m — Me) Ta BUIymieHHs Jjitep (toy — estoy, orita — ahorita, oi — hoy, stan —
estan, ola — hola ), sxi, mepin 3a Bce, CIYTyOTh JJIs MIBUAKOT niepeadi iHdGopMariii 3
MIHIMAQJIbHUM BUKOPHUCTAHHIM MOBHUX PECYPCIB.

Sx Hamu Bxe OyJio 3a3HAUYEHO, MEMH € HOCISIMH KYyJIbTYpHOI 1H(pOpMmarlii, ane
yepe3 CBOI crnenudiky, a caMe OOMEXEHUH po3MIp TEKCTy Ta 300paKeHHs, He
MalOTh y CBOEMY apceHajl MOBHOIO MEPENIiKy MOBHUX Ta MOBHO-CTHJIICTHYHHX
3aco01iB. Tomy Il TOCATHEHHS] MAKCUMAJIbHOTO EMOLIMHOTO €EeKTy, aBTOPH MEMIB
BJIAIOTHCA [0 BUKOPUCTAHHS TAKUX CTHJIICTUYHUX 3aC001B, SIK:

1) xamamOyp: y MeMi-BUCMIIOBaHHI CTEPEOTHITHOTO 1CTIAaHOMOBHOTO MpPI3BUIIA
«antilopes cuando encuentran a un Lopez» BinOyBaeTbCcs Tpa CIiB «antilopezy Ta
«Lopezy, y siIKOMy TiepIIe CIOBO 3MIHIOE CBOE 3HAYCHHS 3 «AHTUJIONMM» Ha «IPOTU
JlomeciBy 3aBasiku npedikey «antin,

2) rinepoona: meM «Pedro I El sepulturero empezo desenterrando a un espariol
Yy nos va a enterrar a media Espara», rinepO0i3ye MOXKIWBI pYyHHIBHI HACIIIKU
noyiTuku npem’ep-miHictpa Icnanii [lengpo Canueca, Hamarouu KWOMYy TMpU IBOMY
H10M KOPOJIIBCHKOTO TUTYIY;

3) abcypa: MeM, Jie YOJIOBIK YOJIOBIK Telne(OHYE MO IUBLIBHOIO 3aXHCTYy HE
gyepe3 SKyCh Ha/I3BUYAlHy CUTYaIlilo, a 00 BKa3aTH HA MOPAJIBHHN 3aHema | KpaiHu:
«la moral de esta casa se estda derrumbandoy,

4) capkasm: MeM, y sxkomy Ilegpo Canuec 300pakeHHMI Yy BUIIISAII
OC3NMPUTYILHOT JIIOJWHHU, SKa MPOCUTh TPOIICH JJIsI CBO€EI BUOOpPUOI KaMITaHii
«...pidiendo dinero en un banco para la campaiia electoral... dame algo para las
eleccionesy, moBHMIA capka3My, OCKIJIbKY MParHe BUKPUTH TOTITHKA.

Age, Bce K TaKH ICHY€ IJIACT CYTO 1HTepTEeKCTyalbHUX MeMiB. Hampukmnan, mem

127



«Venga, Alfonso. Entramos, arreglo el pais y salimos. Una dictatura de 20 minutos»
MOCUJIAETHCSA Ha Taki icropuyHi moctaTi, sk Anbdorco XIII ta Ilpimo ae Pirepa Ta
BCTaHOBIICHHS AUKTaTypu B 1923 p. B IcmaHii, ane Bce 11e moIaeThCsl TaK, HIOW BOHH €
nepcoHaxkaMu MyJabTPiaeMy «Pik 1 Mopti». Mera Takux MeMiB — INPHUBEPHEHHS
yBaru MOJIOJIOTO TOKOJIIHHS JI0 1CTOpii BJIACHOI KpaiHU Ta ii PO3MOBCIOKCHHS Y
JIe11I0 HE3BUYHIM, KOMIYHIH popmi.

TakuM YMHOM, JOCHIIKEHHS JIHTBOKYJIBTYPHHX OCOOJIHMBOCTEH I1CMIAHCHKUX
IHTEpPHET-MEMIB € BAXXJIMBUM, aJDKE BOHO PO3KPHUBAE HE JIMIIE MOBHY CHeUU(DIKy
1CITAaHOMOBHO] CHIJILHOTH, @ i 0OCOOIMBOCTI ii CBITOCIIPUUHSTTS Ta peakilii Ha Cy4acHi
peauii.

Jlimepamypa
Diccionario de la lengua espafiola URL: https://dle.rac.es/ (mata 3BepHEHHS:
27.11.2024).
Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/ (mara 3BepHEHHS:
27.11.2024).

INETPEHCBKA B.T.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., mou. Crynina €. B.

CBSTO K KJJIOUOBUH KOHLENT ICMAHCBKOI JIIHTBOKYJILTYPU

JIIHrBOKYJBTYpOJIOTIYHUM ~ MOBOPOT Yy  JOCHIDKEHHSX  OCOOJIMBOCTEM
PEKOHCTPYKIli OKpeMHuX (parMeHTiB KapTUHU CBITY B KiHII XX movarky XXI
CTONITTA OYB O3HAMEHOBAHMM 3BEPHEHHSIM 0 METOAOJOTIYHUX MOMIMBOCTEH
aHaJi3y MOBH Ta KyJbTypu. OO0’ €KTOM JOCTIIKEHHS TaKUX HAYKOBHUX PO3BIIOK CTa€
MDKIUCIUIUTIHAPHE TOHSATTS — KOHIENT. KOHIENT sSK €JIEMEHT CBIJOMOCTI HOCIs
MOBHU € Pe3yJbTaTOM B3a€MO3B'SI3KY MOBH Ta MUCJICHHS, HECE Ha cOO1 HAI[IOHAJBHO-
KyJbTYpHE 3a0apBJICHHS.

JlaHe JOCIIPKEHHS MPUCBSIUCHE MOIIYKY 3MicTy KoHienty cBsato (fiesta), sikwmit
MU PO3TIIAAEMO SIK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHE YTBOPEHHSI.

Amnani3 3micty naHoro kosmenTty (fiesta) mpoBonuBcs Ha Martepiaii JIEKCUYHUX
OJMHMIIb ICMAHCBhKOI MOBH, M0 BepOami3yoTh 3micT Konmenty (fiesta) i
($pa3eonqOriYHUX OJUHUIIb, Y CKJIAJ IKUX BXOASTH CJIOBA MMO3HAYAIOUH CBSTO.

VY pamkax JaHOTO AOCTIIKEHHI JIIHTBOKYJIbTYPHUI KOHLENT PO3YMIE€THCS SIK
OJIMHUIIL MHCIICHHS Yd 3HAHHSA, 0 Hece B COOl KyJbTYpHUW, E€THIYHUNA abo
171€0JIOTTYHUIN 3MICT Ta BepOaIi3yeThCs B CIOBax, (ppaseosioriamax Ta iHIIUX MOBHHUX

3aco0ax.
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VY xoni aHanmizy JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOTO Marepiaily, IO pernpe3eHTy€e KOHLET
cearo (fiesta) y icmaHcekiii MOBI OyB 3IIHCHCHHMH aHai3 CEMAHTHKH TOJIOBHOI
naekcuyHoi oxuuHuii fiesta y pisHMx KoHTekcTax ii BkuBaHHsS. [l mporo Oyna
noOy/I0BaHa mapajurMa CHHOHIMIB II1€1 JIGKCUYHO1 OJMHUII, CIIMPAIOYUCh HA JIaHI
ICTIAHCHKUX CIIOBHUKIB.

CeMaHTUYHHI aHaATI3 €JIEMEHTIB CHHOHIMIYHOI mapaaurMu ciioBa fiesta mosis,
10 HOT0 CEMaHTUYHE 3HAUEHHS € IOCUTh IIUPOKUM 1 MICTUTh HACTYIHI CEMH: 4acOBi
PaMKu: gionycmka, KaHikyau (vacacion); gionouunox (descanso);,  ceamo
(festividad); / ceamkosuit Oenv (dia festivo), comiajdbHi O03HaAKM. gGeuipka,
Heopmanvne cesmkysanns (Quateque); cesmkyeanns, eiosnauenns (celebracion),
benxem, yvacmysanns (CONVite); seuop, seuipne siopanns (velada); ziopanns, sycmpiu
(reunion); rynsaka, Becenomi (juerga); eucmasa, wioy, eudosuwe (espectdculo)
cesimo, ypouucme ceamkysanns (festejo); ocodmcricne: necmowi (carantornas);
nisicnocm i myp6oma (MIMOS); necmowi, domuxu, nacku (caricias), ecocmunnicms,
npusimanns, novecmi (agasajos); cocmunnicms, npusimanns, novecmi (halagos) [El
Diccionario ordinario].

JInsl BU3HAYCHHS JTOJIATKOBOTO 3MicTy KoHIenTy cBsto (fiesta) Oy mpoBeneHuit
aHaji3 CIOJIydyBaHOCTI OJHOMMEHHOrO CJioBa. Y pe3ynbTaTi IIOIIYyKy OYyJIo
BCTAHOBJIEHO, 110 CJIOBO fiesta akTUBHO KOMOIHYEThCS 3 SIKICHUMHU NMPUKMETHUKAMHU,
3aBJIIKM YOMY BHCBITIIIOIOTBCS XapaKTCPUCTUKU COIIAJBLHOTO SIBUINA CBATA HOCISIMU
1CIIAHCBKOI MOBHU: espectacular/ epadicaroua, a lo grande/ epanodiozua; antologica/
Nlecendapua, apotedsica/ mpiymganvua, desenfrenada/ wanena, vibrante/ enepeiiina,
sobrebia copoenusa,; animada/ eéecena; lucida/ cusioua, de capa caida/ 6 3anenadi;
apagada/ npuenywena; deslucida/ memana; intima/ inmumua, pequena/ manenvka,
popular/ nonynapua; seiialada/ eusnauna; patronal/ nokpogumenvcoka.

JlaHe cIIOBO Ma€e CHOJYYyBaHHS TaKOX 3 BITHOCHHMH NPHUKMETHHUKAMH, IO
HABOJWTH Ha JYMKY TpO pi3HI TepuUTOpiaibHI BH3HA4YeHHs CBAT: Nhacional/
HayioHanvHa, regional/ pecionanvha, local/ micyesa.

Crnony4yBaHICTh 3 JI€CIOBAMM JOTOMAarae 3’siCyBaTH TaKy BaXKJIUBY CKJIAJOBY
koHuenty cBsro (fiesta) sk cmocid mnpoBenaecHus: hacer/ pooumu; celebrar/
cesmKyeamu, montar/ elawmosysamu, organizar/ opeauizoeyeamu, preparar/
niocomosnosamu, asistir (a)/ Odonomacamu; ir(a)/ tumu, invitar (a alguien)/
3anpowysamu,; acudir (a)/ eiosioysamu, animar/ oxcueiamu, amenizar/ 0o0asamu
secenowis, prender/ 3anantosamu,; guardar/ oxopowsmu,; reventar/ uOyXHymu,
posipeamucs,  santificar/ oceauyeamu, aguar(se)/ 3incysamu; empanar(se)/
samemapumu, amargar (a alguien)/ 3acmymumu; perder(se)/ 3abayxamu,
smpamumu, apagarse/ eacnymu, enfriar(se)/ oxononymu, decaer/ onyckamucs [Real
Academia Espafiola; Diccionario de sindbnimos y antonimos].
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OTke, aHali3 CEMAaHTHKH OJHOMMEHHOIO CJOBa 3a JOIOMOIOI0 CHHOHIMIB, a
TaKO)K HOro CIOJydyBaHICTh IMOKa3zaiu, 1o KoHient cBsaro (fiesta) y icmaHchbkiit
KyJIbTypl Ma€ TakKi 3MICTOB1 CKJIAaJOBi: BIAMOYMHOK, TYJISIHHS, BECEJIOII, IOy,
BiJIMycTKa 1 T.1. BiH, KOHIIENT, Ma€e O3HAKM SIK MO3UTUBHI — 8padcarya, epaHoiosHa,
JleceHoapna, mpiymganvua, wianiena, Tak 1 HETaTUBHI y 1CIIAHCHKIN JIHTBOKYJIBTYP1 —
8 3anenaodi, npuenyuieHa, moMaua. BXKUTOK OZHOWMEHHOTO CJIOBa 3 J1€CIOBAMU
BKa3ye Ha MPOIEC MiATOTOBKH, MPOBEJACHHS 1 3aBEpIICHHS CBIT — CBAMK)8AmMU,
e1aWmMogy8amu, opeanizosysam, niocomosnosam, odonomazamu, umu,
3anpoutysamu, giosidysamu, O0XNCUBAAMU, 000ABAMU BeCelowis, 3ananoeamu,
oxoponusimu 1 1.1 [Real Academia Espanola; Diccionario de sindbnimos y antéonimos].

3anmydeHHs (Ppa3eoNOriYHUX OJMHHIIL JO aHaNI3y 3MICTYy KOHIIENTY CBSTO
(fiesta) moBomUTH, IO CBATO SK COMIadbHE KYJIBTYPHE SBHIIC MOXKE CIIYTYBaTH
MOTHUBAIIEIO JII YTBOPEHHS (Ppa3eosioriyHUX MEPEHOCHUX 3HA4YeHb. Y CBIJIOMOCTI
1CITAaHOMOBHOT'O CYCIUIbCTBA (DEHOMEH CBSITO MOTUBYE MEBHI CMUCTIH.

Hanuknan, npunuHeHHs KOHQUIKTY a0 3akiuK A0 30epekeHHS CHOKOIO:
tengamos la fiesta en paz / Hexaii cBATO Oyjae MUPHUM; PO3YMIHHS CYTHOCTI MEBHOT
nonii 4 oOCTaBUH: enferarse de qué va la fiesta |/ 3po3yMiTH, TPO IO HACTHCS.
3aBepiieHHs Tepioy 0e3TypOOTHOCTI Ta MOBEPHEHHS 10 CEPHO3HOCTI: Se acabo la
fiesta / cBaTo 3akiHumnocd. Bka3ziBka Ha HEraTMBHUN BIUIMB HAa €MOLIMHUI CTaH
HIUX: aguar la fiesta a alguien / 3inicyBatu cBsto. llepegava imei cTBOpeHHs
pazocTi Yu MPUEMHMX MOMEHTIB s iHmoi moguau. hacer las fiestas a alguien /
3poOUTH CBITO KOMYCh. BkasiBka Ha BIJCYTHICTh HAacTporo: NO estar para fiesta s/
OyTu He B rymopi [DILEA].

Takum YUHOM, OCHIJKEHHS JIEKCMKO-CEMAHTHMYHOTO MaTepialy JOBEJNO, IO
pPO3Trally’>KeHUI 3MICT KOHIIENTY HAJa€ 3MOTY HOro MepeTeHy 3 TaKUMH Tally3sMH
KUTTSl 1CITAHOMOBHOTO CYCITIJILCTBA SIK COIllaJibHA B3a€MOJisl, CBATKOBI TPaIuIIii,
peniris, raCTpOHOMIsI, MUCTELTBO Ta KyJIbTypa.
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Diccionario de sinénimos y anténimos. Barcelona : Espasa Libros, S.L.U, 2012.
664 c.
El Diccionario ordinario. URL: https://iedra.es/palabras/fiesta
(DILEA) Diccionario de Locuciones Idiomaticas del Espafiol Actual. URL:
http://www.diccionariodilea.es/diccionario#
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TEMYEHKO [. P.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. kxep.: k.¢.H., non. Tapactok [. B.

JIHI'BOKYJbTYPOJIOT'TYHI OCOBJHMUBOCTI TEKCTIB
ICITAHOMOBHUX IIICEHb

Y My3u4HOMY CcepelOoBHINI ICIIaHChKa MOBa 3aiiMae OCOOJMBE MiCLE, aJkKe
TEKCTH ICIIAHOMOBHHMX I1iICEHb BHCTYNAlOTh HE JIMIIE 3acO00M  XYJIO0KHBOTO
CaMOBUPAXCHHS, a M BAXJIMBUM JKEPEIIOM JOCITIHKEHHS KYJIbTYpHOI 1IEHTUIHOCTI
Ta HAI[lOHAJIBLHUX OCOOJMBOCTEH HOCIIB MOBHU. 3BIJICM BUIUIUBAE AKMYAIbHICHb
HAWwo020 00CAi0JCenHsl, aJKe TONPU 3HAYHUN HAyKOBHU 1HTEpEC 10 1CaHOMOBHOL
MY3UKH, CaM€ JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHUI aCHEeKT TEKCTIB MICEHb MOMYJISIPHUX >KAHPIB
3QJIMIIAETBCS  HEJIOCTAaTHRO BHUBYEHMM. TakUM UYHMHOM, 00 €KMOM  HAUWO20
00CNi0XMCeHHsl CTAlld TEKCTU 1CIAaHOMOBHHMX IICEHb PI3HUX >KaHpPIB, 30KpeMa IOI-
MY3UKH Ta JIATUHCBHKOI MY3UKHU. [Ipedmemom OocniodcenHs, y CBOIO 4Yepry, €
JHTBOKYJITYPOJIOT1YHI 0COOJIMBOCTI IIUX TEKCTIB. Memor pobomu € aHali3 TEKCTIB
MICEHb 3a3HAYECHUX KAHPIB JIJIsl BUSBIEHHS JIHIBOKYJIBTYPOJOTTYHUX CKIIAJOBUX, SIKI
bopMyIOTh iXHIM YHIKQTbHUMA 3MICT.

TeopeTHuHi MOJOXEHHS JOCHIPKEHHS 0a3yroThbCsl Ha TAaKWUX TMOHATTAX SIK:
meKkcm, SIK CYKYIHICTh PEYEHb, 10 Pa30M YTBOPIOIOTh 3MICTOBY Ta CTPYKTYpPHY
3aBepiieHicTh [Crystal 2008, c. 482]; mekcm nichi — yHIKaJIBHE SBHIIE, SIKE TTOETHYE
JHTBICTUYHI, My3U4H1 Ta KyJbTYpHI €JIEMEHTH, a TAKOXX XapaKTePU3Y€ETHCS 3HAYHOIO
BapiaTUBHICTIO B 3aJIC)KHOCTI BiJl XKaHpy, B ikoMy Hanucana micHs [McElhinny 2012,
c. 242]; ninesoxynemyponocisi € HayKow, sSika BHUBYA€ MEBHUM YWHOM BiIIOpaHy i
OpraHi30BaHy CYKYMHICTh KYJbTYPHUX I[IHHOCTEH, JOCIIIKY€E KHUBI KOMYHIKaTHUBHI
MPOIIECH TMOPOKEHHS ¥ CHPUUHSITTS MOBJICHHS, JIOCB1JI MOBHOiI OCOOMCTOCTI Ta
HaIllOHAJTBPHUN MEHTANITET, Ja€ CHUCTEeMHHM OMUC MOBHOI KapTHHH CBITY
[Benxunosnu 2021, c. 183]; .ninesokyremyponociunuii  acnekm  J103BOJISIE
IHTEepPIpPEeTyBaTH TEKCT HE JIMIIE 4Yepe3 CEeMAaHTHYHE 3HAYCHHS CIiB, aje i uepes
KYJIbTYpHO-ICTOpHYHI Ta KOrHITUBHI 3B’ s13ku [JIeBuenko 2003, ¢. 108]; kyrbmypema €
MIHIMAQJIBHOIO OJIMHULICIO KYJIbTYpHOI 1HQOpMalii, 110 BiAOOpakae eJleMEeHTU
HalllOHAJIbHOT a00 perioHaNbHOI KynbTypH [Bemxunosuy 2021, c. 183].

Y xoal JOCHDKEHHS MU TakoX CHOOPMYBalld METOJUKY JJOCIIKEHHS
(akTUYHOTO Marepially, M0 Tojsirae y Kiacugikamii 1CIAHOMOBHUX IICEHb 3a
KAHPOBOIO  NPHUHAJEKHICTIO,  JETAIbHOMY  aHaji3l  MY3UYHOrO  KO.Y,
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KyJbTYPOJOTIYHOMY aHadi3l TeKCTY, a TaKOX CTPYKTYPHOMY Ta CTHUJIICTUYHOMY
aHaJjI131 MOBHUX OJIMHUIIb Ha HasIBHICTh KYJIbTYPHOI CHICITU(DIKH.

Jlns imrocTpaliii HaBeeMo MpuKiIaa aHam3y micHi “La camisa negra” BUKOHABIIS
Xyana Ecrte6ana (Juanes). 3a3HauaeMo, 110 BOHA BiJI0Opa)kae 3arajbHO MOMYJISIPHY
TEMaTUKy HEIIAacIUBOro KoxaHHs (“hoy mi amor esta de luto”). My3udHuii cynpoBig
BIJI3HAYAETHCS JIETKICTIO, PUTMIYHICTIO Ta MPOCTOTOI0, TOMY BIJIHOCHMMO IICHIO 0
KaHpy mon My3ukd. HasBa micHi Mae MeTadopuyHHI XapakTep 1 BHpakKeHa
KyJIbTYPHUM CHMBOJIOM KOJIbOpY NEgra, mio BTUIIOE MOYYTTS Kalio Ta 000,
OB’ SI3aHUX 13 HEIACTUBUM KOXaHHSIM.

[lepeBakatouMu CTUJIICTUYHUMHU 3aco0aMHM BUCTYIAOTh MeTaQopH, cepen
AKuX: “mi amor estd de lut0”, 3aBmsgku sKii aBTOp Mepemae oOpa3 Tpaypy, IO
CHUMBOJI3ye CMEpPTh KOXaHHS; “pena que me duele”, nme mouyrtss ckopOoTH
MOPIBHIOEThCS 3 (Di3MUHUM OoyieM, adM MiJCHIMTH KOHTEKCT CTpa)<aaHHs; “humo
amargo de tu adios”, ne BOPOBAIKYETHCS 00pa3 «TipKOro JUMY», KM MOXKe
CUMBOJI3YBaTl BaXXKl CIIOTaJyd TMpO KOJMIIHI CTOCYyHKM Ta 1H. (OCHOBHOIO
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOIO OCOOJMBICTIO MICHI € KOHTPACT MK XapaKTepOM TEKCTY Ta
MY3UYHOTO CYINPOBOAY. Y TOW dYac, KOJU TEKCT IICHI Ma€ BaXKHM Ta OOJIIOUMIA
KOHTEKCT BTPAaTH KOXaHHS, MOTHB Ta MEJOJIisl BUKOHAHI B MaXXOpl Ta MAIOTh >KBaBY
PUTMIKY, a CIIIBaK BHUKOHYE TICHIO 13 3aB3STTSAM. TakuM YHHOM, MOXEMO
MPOCHIAKYBATH, 10 Yy CKJIAJHUX JKUTTEBUX CHUTYaIISX 1CHAHIl 3BUKIMA CMISTUCS Ta
OyTH y MO3UTUBHOMY T'yMOpI1, BIIKPUTO TOBOPSIYM PO CBOI MPOOJIEMH.

Ha  ocHOBI  cucTemMaTu3oBaHUX  pe3yJbTaTiB  MNPOBEACHOTO  aHaII3y,
CTBEP/KYEMO, MO JOCIHIJDKEHHS 1CTIAaHOMOBHUX IICEHb TMOMYJISIPHUX MY3UYHHX
KAQHPIB HA HAABHICTh JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOI CKJIQJ0BOi JO3BOJISE Kpare
3pO3YMITH KYJIBTYPHI 0COOJIHUBOCTI 1ICTITAaHOMOBHHUX MOBIIIB.

Jlimepamypa
Benocunosuu H. @. JIITHTBOKYJIBTOPOJOTIYHUN aCMEKT MOBO3HABYHMX JOCIHIIKEHbD :
HaB4.-MeToI. Toci6. Yxropon : Kapmatu, 2021. 290 c.
Jleguenko . II. JIIHTBOKYJIBTYpoOJIOTiSI Ta 1 TEepMiHHA cucTeMa. BicHux
Hayionanvnoco yuieepcumemymy «JIvsiscoka nonimexuixay. Cepis «IIpobiemu
yKpaiHcbKoi TepMminosnorii». JIbBis, 2003. Ne 490. C. 105-113.
Crystal D. Dictionary of Linguistics and Phonetics. Oxford : Blackwell, 2008. 529 p.
McElhinny B. S. Words, Worlds, and Material Girls. Language, Gender,
Globalization. Berlin, New York : Mouton de Gruyter, 2012. 454 p.
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AKTYAJBbHI IPOBJEMMU HIMEIILKOI ®1L10JIOI'T

BIJIOBUIIBKA JI. C.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk.xep.: Buki. Cokososa O. B.

JTOCJAIIXKEHHS PEKJIAMHUX TEKCTIB 3 TOUYKH 30PY iX BILIUBY
HA CBIAOMICTb TA HOBEAIHKY CIHHOXKHWBAYIB, AHAJII3
KOTHITUBHUX CTPATET'TA MIEPEKOHAHHSI

OcTaHHIM YacoM pekjiaMa Bce OUIbIll arpeCUBHO BTPYYAa€TbCs B HAILlEe XKHUTTA 1
HaMaraeThCsl CTaTU HEB1JI'€MHOIO MOro 4yacTMHOIO. BoHa MOCTYNOBO MPOHUKAE B YCI
fioro cdepu, oHaK Hece 3 cO00r0 OUIbIIE HEraTUBY ISl CIIOKUBAYIB aHIXK KOPHCTI.
Pexama orouye Hac ckpi3b. Alle 0e3IyMHO CHpUKMaro4i peKJIaMHI CIIOTaHH 1
POJIMKH, MU PIJIKO 3aMHUCIIFOEMOCS MPO 11 COPaBXHIO CyTh Ta BIUIMB Ha HAIly IICUXIKY,
0co0IMBO Ha MiACBIAOMICTh. Peknama, sik BiJoMo, pyliiil Toprieii. BoHa nonomarae
TI3HATHCS TPO HOBI TOBAapU 1 MOCIYTd, 30pIEHTYBATHCS B OE3MEXHOMY MOPI
BUPOOHUIITBA 1 CHOXMBaHHA. Ta pekiama He mume iHbopmye. DaxiBii
CTBEP/KYIOTh, III0 BOHA — MOTYTHIM 3aci0 BIUIMBY 1 MaHIMyJsAIi JroauHO0. BoHa
3natHa (OpPMYBATH y JIIOJMHM HEOOXITHI AYMKH, €MOIlii, BIJIHOIICHHS NI0 peyei.
Cekper Aii pekiiaMy KpPUETHCS Y BUKOPUCTAHHS! HAUTOHIINX OCOOIMBOCTEH JIFOACHKOT
rcuxosiorii. Apke HailyacTillle BOHA Jli€ HE Ha JIOTIYHOMY PiBHI, HE Ha pO3yM, a Ha
eMOIIl1 Ta MIJACBIIOMICTh. BapTo TakoX 3a3HAYUTH, 1110 B Cy4YaCHOMY YKPaiHCHKOMY
MIPOCTOP1 CTapIIMM JIIOASM MpUTaMaHHA HaJMipHa JOBipa A0 APYKOBAHOIO CJIOBA 1
70 BChOTO, IO BOHU MOYYIOTh MO Paaio 4M 1MoOadaTh MO TEIEBI30PYy, a MOJIOAC
MTOKOJIIHHST BPa3JMBE 0 PEKJIAMH B 1HTEpHETI. 3acoO0u MacoBoi iH(popMailii, Taki K
TeJEeBI30p, youtube, instagram BiIirparOTh MPOBIAHY POJb y BIUIMBI PEKIaMH Ha
mroauny [Bapui, bpynisuk 2022, ¢. 60]

Baromuii HaykoBHII BHECOK B OIpAIfOBAHHS MPOOJIEM PEKIaMHOI IiSIIBHOCTI
3poOMJIM TaKi BITYM3HSIHI Ta 3apyObXkHI JociigHukH, sk Y. @. Apenc, /. bepner,
K.JI. bose, C. bpoanbenr, 1. JI. BikentbeB, A. B. Boituak, H. A. T'acanenko,
A HetisH, O. A. JloOpsinceka, C. €. Katictpykos, I'. Kaprep, JI. Koiik, ®. KoTnep,
I'. T". ITouenmos, 1. SI. Poxkos, €. B. Pomar, K. Porion, I. Cenmimxk, V. Ve,
B. ®paiibyprep, P. lImanenci Ta iH. [Ipore HaykoBi OOIpyHTYBaHHS MCHXOJIOTIi
peKJIamMHu JOCTIKEHI HEeIOCTaTHbO, IO 3YMOBWJIO BHOIp TEeMH JOCIIIKEHHS.
[Ky3pmin 2008, c¢. 1] B ocHOBI pekiaMHOI AiSUIBHOCTI JIe)KaTh 3aKOHH IICHXOJIOTII,
nocmipkerHss 3. ®periga, I'. FOnra. Llelt B3aeM03B’SI30K HACTIIBKM CHJIBHHUH, IO
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BUJIUIMBCS B CAMOCTIHHY TMpPHUKIAJHYy HayKy — T[ICHXOJOTII0 pekiIaMu. 3a
BHCJIOBJICHHSIMU B1JIOMOTO T€OpeTHka B oonacti pexinamu €. Pomara: «Linb pexkiiamu
noJjisirae y 1 aii Ha cBigomMicThb monei» [[omma 2020, ¢.150]. [pukian pekiaMu, o
MOK€ BIUIMBATH HAa HAIly CBIJIOMICTH Ta IMOBEJIIHKY MOKHA MOOAYUTH B peKIaMi
Edeka — «Weihnachtsclip 2015» (Pi3aBstauii pomuk 2015 poky). Ponuk Bukimnkae
CHJIbHI €MOIIi1, HaraJaytouu Mpo BaXJIMBICTh CIMEMHUX I[IHHOCTEH, 00'eTHAHHS JTIOACH
i Typbory mpo Omm3pkux. A Takoxxk B Hornbach — «You’re Alive. Do You
Remember?» (2020). 1ls pexknama Haawxae CIOXHBAa4YiB Ha il Ta Haragaye IMpo
IIIHHICTB (H13UYHOT Ipalll Ta CTBOPEHHS YOTrOoCh BIaCHOPYY. ['oBOpsiuM Mpo pekiamy,
He MO)kHa He 3ramatu Ritter Sport, ne mpocrora au3aiiHy yHakoBKH 1 CJIOTaH
«Quadratisch. Praktisch. Gut» (Ksampartauii. Ilpaktuunuii. CmauyHuii) HaJOBro
3aKapOOBYIOThCS Y CBIJIOMOCTI criokuBaviB Ta Deutsche Bahn — «No Need to Fly»
(2019), sika akIeHTY€e Ha aKTyaJbHUX CKOJIOTIYHUX MpoOJieMax i (piHaHCOBIM BHTO/II,
o copusie cigomomy BHOOpy. A Takox pexinama Lidl — «Lidl lohnt sich»
CTUMYJIIO€ crioxuBayiB BuOupatu Lidl nns ekoHomii.

OTxe, OTHUMU 3 HAMOUTBI €()EKTUBHUX METO/IIB PEKJIAMHO1 JiSUTBHOCTI € Ti, SIKi
CHpAMOBaHi Ha MiJICBIOMICTb. IXHS e(eKTHBHICTh IOJIATAE B TOMY, IO iH(pOpMAIlis
3UATYETHCS HA PIBHI €MOIlM, 1HCTUHKTIB, 0€3 yd4acTi po3yMmy 1 IHTEJIEKTy. 3a
BepCisiMA 0araTbOX HAYKOBIIB, CAM€ IHCTUHKTHBHA CKIJIaJl0Ba € OCHOBHOI Y
MOTHUBALT JTIOIUHHA.

Jlimepamypa
bapui b. B., bpynysux E. B. llcuxoyioriyHui BIUIMB pPEKJIaMU Ha MiACBIIOMICTb.
Midicnapoonuii naykoeuti socypuan « Oceima i nayka». 2022. Bun.2 (33). C.76-80
Kyzvmin O. €., Pomanuwun C. b., ['opoane H. I. PexinamHa cTpateris mianpueMcTBa.
JIpB1B : BumaBuunrso JIpBiBehkoi nomrexHiku. 2008. 168 c.
l'onoa H., Hinax I, ®anosuu B. MopaentoBaHHS NCHUXOCOMaTHYHUX IMPOLECIB Y
peKJIaMHINi AisbHOCTI. [ anuybkuti ekonomiynuti gichux. Teprnonins : THTY, 2020.
Tom 66. Ne 5. C. 148-154.

BPEYKO O. O.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., nou. Mamenona A. 1.

TEMATUYHA CIIPSIMOBAHICTHh HIMEIIbKUX 3AIIO3UYEHD
Y CYUACHIH YKPATHCBKI MOBI (HA OCHOBI
JEKCUKOI'PA®IYHUX JI’KEPEJ)
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Y cydacHOMy CBITI MOBHI KOHTAaKTH MIX HapoJaMHd CTAalOTh BCE OLIBII
1HTEHCUBHHUMH, 1110 3yMOBIIIOE€ AKTUBHE 3all03MYCHHS JICKCUKHU. Y KpaiHChKa MOBaA HE €
BUHSTKOM, 1 B ii JISKCHYHOMY 3araci MO>KHa 3HAWTH YHUCIIECHHI 3aMI03UYEHHS 3 PI3HUX
MOB, cepell SKMX OCOOJMBE Miclle 3aiiMae HIMeIbKa. [CTOpuUYHI, KyJbTYypHI Ta
€KOHOMIYH1 3B’SI3KM MDK YKpaiHoio Ta HiMeyunHOIO cripusiiv ToMmy, IO HIMEIbKa
MOBa BIUTMHYJa Ha (OpMyBaHHSA YKpaiHCHKOTO JIEKCHKOHY, O0COONMBO B cdepax
HayK{, TEXHIKA, MEAUITMHHU Ta MOOYTY.

Tema 3amo3uyeHb JOCHUTH IMIMPOKO BUCBITICHA y MPAlAX TAaKUX JIHTBICTIB, SIK
M. bonnap, T. I'pumienko, [. MenpHuK Ta 1HIII. AJle camMe TeMaTH4Ha CIIPSIMOBAHICTh
HIMEIBKUX 3alI03UYEHb PO3TJISLAA€THCA HAMU BIEPILE, 110 1 3yMOBJIIOE AKTYAJIbHICTH
HAIIOTO JIOCIIIJIKEHHS.

O00’exkTOM HAIIOTO JOCIIKEHHS € EMIIPUYHUI MaTepian, OTpUMaHUN Yy
pe3ynbTaTi CYyLUIBHOI BUOIPKH 13 CJIOBHHMKA IHIIOMOBHHUX CIIIB YKpaiHChKOi MOBH (50
JEKCUYHUX OJIMHUIIb), a TMpeAMeTOM — TeMaThyHa Kiacudikaiis 3arno3uyeHb
HIMEIbKOMOBHOTO MTOXO/I>KEHHSI.

[cropuyHO, HIMELBKI ClOBa MOYalld BXOJUTH B YKpPaiHCbKYy MOBY 1€ 3 4aciB
[Manuibko-BoMHCEKOTO KHA31BCTBA, KOJIA BiIOYBaBCS aKTUBHUM KyJIbTypHUM OOMIH
MK yKpaiHcbkumu 3emuisimu Ta Himeduunoto. [Tizuime, y XVII-XIX cromiTTsax, mia
4yac PO3BUTKY IMPOMUCIIOBOCTI T OCBITH, HIMEIIbKAa MOBa CTaJla BaXKJIUBUM JHKEPETIOM
TEPMIHOJIOT1] B HAyLll, TEXHIUI Ta MeauliHI. CydacHi 3al03U4eHHS 4acTo MOB'A3aHi 3
HOBMMHU TEXHOJIOTISIMA Ta 1HHOBALISIMH, IO MIJKPECTIOE€ TUHAMIYHICTH MOBHOTO
po3Butky [['pumenko 2020, c. 15-43].

Himenpki 3amo3udeHHsl B Cy4yacHIM yKpaiHCBKIM MOBIi, Taki sk «Oropo» (Bif
"Biiro" — odic), «kpan» (Big "Kran" — MexaHi3M 115 MiIHOMY BaHTaXIB) Ta «IITTPUID)
(Bim "Spritze" — MequUHUI THCTPYMEHT /Il BBEJCHHS PIiJMH), CBiAYaTh MPO BIUIHUB
HIMEIbKOI MOBU Ha YKPaiHChbKY B KOHTEKCTI TEXHOJIOTTYHOTO MPOrpecy Ta MeIUYHUX
TOCATHEHbD.

Hacrtynna rpyna ciiB iHIIOMOBHOTO MOXOJ/KEHHS, TIOB's3aHa 3 TOOYTOBUMU Ta
KyJIbTYpHUMHU acClEeKTaMH, BKIIOYAa€ TEPMIHU, $AKI BIICHJIAIOTH HAcC JO TEMHU
MOBCSAKJACHHOTO XKUTTA. Hampukian, cimoBa, Taki ik «kocTiom» (Bim "Anzug') Ta
«ppay» (Bix "Frau"), Bka3yroTh Ha BIUIMB HIMEI[bKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY KYJIbTYpY,
30KpeMa B rajy3i MOJIA Ta COIIAJIbHUX B3a€EMO/IIN.

[{ikaBor0 TakoX € Tpyla 3armo3uyeHb, MOoB's13aHa 3 TeMowo ractponomii. Ciosa,
Taki sK «mamTeT» (MoXiauBo, Bia '"Pastete") Ta «mrpynens» (Bim "Strudel"),
JEMOHCTPYIOTh BIUIMB HIMEIbKOI KyXHI Ha yKpaiHChKy Tpamuuiro. Lli TepmiHu He
TIJIbKHU 30arauyroTh CIOBHUKOBUM 3arac, aje i BiIo0OpakaloTh KYJIbTYPHI 3B'SI3KH MK
YKpaiHCBKUM Ta HIMEUBKHUM HapoJaMHd, 30KpeMa B TacTpOHOMIuHINA cdepi.
[Menpamuyk 1994, c. 45-67].
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[Ile omHi€rO 1IKaBOIO TPYIIOK0 CJIiB, 3aMI03WYEHUX 3 HIMEIIBKOI MOBH, € TEPMIiHH,
NOB’si3aHI 3 Haykoloo Ta TexHikoro. CnoBa, Taki sk «TpaHchopmaropy» (Bia
"Transformator") i «mexanizm» (Bixg "Mechanismus"), cBigyaTh po BILUIUB HIMEIILKOT
MOBM B ranmy3i (¢isuku Ta imwkeHepii. 1[I TepMiHM He muIe BiIOOpakarTh
TEXHOJIOTI4HI JOCATHEHHS, aje W MiAKPECIIOITh BAKIMBICTh HIMEIBKOI HAyKU B
1CTOpil pO3BUTKY YKPATHCHKOT TEXHIYHOT OCBITH.

KpiM Toro, 3amo3udeHHs, MOB’si3aHI 3 MY3MKOIO, Taki SIK «OpKecTp» (BiX
"Orchester") i «xonmept» (Bim "Konzert"), neMOHCTPYIOTH KyJbTYpPHHI BIUIUB
HIMEIbKMX MY3WYHUX TPAIUIIM Ha YKpaiHCbKy MY3uKy. Lli TepmiHM 3acBiI4yIOTh
B3a€MOJIII0 KYJIBTYp 1 CHPUSAIOTH 30aradyeHHI0 YKPaiHChKOI'O MY3UYHOIO JIEKCUKOHY.
[Menpauuyk 1994, c. 89-103].

OTxe, HIMELbKI 3alO3WYEHHS B CYYacHId YKpaiHChbKId MOBI B1100pa)KaroOTh
OaraTorpaHHUN BIUIMB HIMEIBKOI KYJIbTYpH Ta MOBH Ha YKPaiHChKE CYCIHIJIBCTBO.
BoHu 0XOIUTIOIOTH pi3HI cepu KUTTS — Bl MEIULUMHU Ta TEXHIKKA A0 MOOYTy Ta
KyIbTypH, IO pOOUTh iX B@KIMBUMHU JJS PO3YMIHHS CyYaCHOTO MOBHOTO
cepeloBUIlla. BUBYEHHsS HIMEUBKHUX 3alO3MY€Hb Y YKpAiHCBKIM MOBI J03BOJISE
rMOIIe YCBIJIOMHUTH TIPOLIECHM MOBHOI ajanTaiii Ta KyJbTypHOro OOMIiHY, SKi
BiOyBalOTbCI B yMmoBax TiobOamizamii. lle TakoXk MIAKPECTIOE BaKIUBICTh
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli Ta B3aEMOPO3YyMIHHS, 10 € HEOOXITHUMHU JJIs1 PO3BUTKY
CYCIJIbCTBA B IIJIOMY.

VY po6oTi MU PO3MISIHYJIW TIIBKU 3al03WYEHHS, TTOB’SI3aH1 3 HIMELBKOI MOBOIO.
Ane HaMm 371a€Thes, Oyso O IIKaBO MPOCTEXKUTHU BIUIMB 3alI030YEHB 3 THIIMX MOB, L0
BUMAaJIbOBYE MMOJIAJIbIII MEePCHEeKTUBH JOCTIHKCHHS.

Jlimepamypa
I'puwenxo T. KynbTypHuii 00MiH Mik YKpaiHoto Ta HiMeudnHOIO: MOBHUM acCIeKT.
Kuis : Axkagemis, 2020. 271 c.
Menvnuuyx O. CrnoBHHK 1HIIOMOBHUX cJiB. KuiB : Ykpainceka eHuukionesais, 1994.
C. 45-103.

JIEMHET A €. C.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., nou. Mamenosa A. 1.

TEMATHUYHHUHN KOPITYC CKOPOMOBOK B HIMEIIBKIN
TA AHIJIIMCBKIA MOBAX

Y cydacHId JIHTBICTHIN TIJIBHUINYETHCS 1HTEpEC 10 (OJBKIOPY, a came
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mutsigoro. OcoOnMBy 3aIiKaBIEHICTh BUKIUKAIOTH TEKCTH Majioi (OpMH, 10 SKUX
HaJeXaTh CKOpOMOBKH. (Came TEeKCTH CKOPOMOBOK Yy HIMEIbKIM Ta aHrIiHCHKIN
MOBax 1 € O00’€KTOM HAIOTO JOCHIPKEHHS, a HOro mnpeAMeTOM BHUCTYMNAE ixX
TeMaTuyHui Kopnyc. CKOpPOMOBKH CTaBajIM MPEeIMETOM Ipailb TaKUX JOCIITHUKIB SK
C.lllarrak-Xydnaremns, X. bycman, A. Jlecrapi, /1. Jlrordiani, M. Poxman ta iH. Ane
TeMaTHKa CKOPOMOBOK (DaKTMYHO HE pO3IIIAJanach B JIIHTBICTUYHHMX PO3BIJIKAaX.
Came 11€ 1 BU3Ha4Ya€e aKTyaJbHICTh HAIIOi poOboTH. Mema NOCTIIKECHHS TIOJIATAE Y
BUABIIEHH1 OCOOJIMBOCTEHM TEMAaTHKU CKOPOMOBOK B HIMEIIbKii Ta aHTIIIACHKIM MOBax.

B aHrmificbkiii MOBI «CKOPOMOBKA» BH3HAUa€ThCS sIK peueHHS abo ¢pasa, ska
Mae OyTH CKJIQJHOIO JJIi BUMOBH, OCOOJUBO SIKIIO i1 MOBTOPIOBATH IIBUJKO 1 YaCTO
[CD]. V cBow uepry, B HIMEI[bKOMY CIOBHUKY Jly/leH MOHSTTS «CKOPOMOBKa)
MOSICHIOETBCST SIK IIOCh, IO AyXe Bakko BuMmoBHuTH [Duden]. Otmxe, BHU3HauUCHHS
CKOPOMOBOK Yy JIBOX MOBax € Mail’ke 1JCHTUYHUMHU, OCKIJIBKM B 000X BHUITaJIKax
HIeThes Mpo Te, 10 CKOPOMOBKH 1 (ppasu, sSKl € CKIAJHUMHU JJIi BUMOBH. bk
TOYHE BU3HAUEHHS, HA AKOMY MU Oy/neMo 0a3yBaTHC, MOJSITae€ B TOMY, IO KOXKHA
OKpeMa CKOpPOMOBKa — I1¢ HE BHUIIAJKOBUI HaOlp 3BYKIB 1 CIIB, a HUIECIPSIMOBAHO
CTBOPEHHUM TEKCT 13 pI3HOMaHITHOI KOMOIHAIlI€10 HAHU3yBaHb OJIHAKOBUX, MTOTIOHUX
doHem abo MPOCTO CKIATHUX Y CBOIH ApPTHKYJIALINHINA TOCIITOBHOCTI MO€THAHB
3ByKiB [JIunuak 2020, c. 124].

Emnipuynum marepianom BucTynaroTh 50 CKOPOMOBOK aHIIiMchKo0 (25) Ta
HIMEIbKOIO (25) MoBamu. Y XOJI JOCIHIJKEHHsSI OyJIO BUSBJICHO, III0 CKOPOMOBKH
000X MOB MarOTh Pi3HY TeMaTUKy. B 000X MOBax 3yCTpiuarOThCs IK CKOPOMOBKHU 0€3
KOHKPETHOTO CEHCY, TakK 1 Ti, [0 MAIOTh TEMY.

Himenpki CKOpPOMOBKM JIEMOHCTPYIOTh TEKCTH TMPO TBApPUH, NPOIYKTH
XapuyBaHHs Ta OyJIeHHI Jii, Taki sk IPUTOTYBaHHs DKi a00 mokymku: Barbara bringt
braune Brétchen.Braune Brétchen bringt Barbara.

AHTTHACHKI CKOPOMOBKHU, HATOMICTh, MAaIOTh O1JIBII SICKPaBY MOPChKY TEMaTHKY.
O6pa3u Mopsi, HOTO MEIIKAHIIIB 1 HABKOJIMIITHBOTO CEPEOBHUIIA YACTO 3’ SIBISIOTHCS B
TeKcTax. TakoX aHIMIMChbKI CKOPOMOBKM HEPIJIKO TpalTh 13 aOCTpaKTHUMH
KOHIENIIIMU a00 30Cepe/KYIOThbCsl Ha Tpl CIiB, IO YCKIAIHIOE iX HE TIIbKU Y
BUMOBI, ajie i y cipuidHsTTi 3micty: She sells sea shells by the seashore.

Ane tpeba BII3HAYWTH, IO CEPENl TEKCTIB B 000X MOBaX OCOOJIMBO YacTO
3yCTPIYalOThCs Ti, 10 CTOCYIOThCs TBapuH Ta npupoau: Esel essen Nesseln nicht,
Nesselnessen Esel nicht. Slimy snake slithered down the sandy Sahara.

TakuM YMHOM, MOPIBHSUIBHUM aHaNI3 TEMAaTHYHOI'O KOPIyCYy CKOPOMOBOK B
HIMEIbKIM Ta aHMIMCBKIM MOBax, Ja€ MOXKJIUBICTh 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO B
HIMEIPKMUX CKOPOMOBKax IIiepeBaka€ MoOyTOBa TeMaTHKa, OB’ s3aHa 3
KUTTESUTBHICTIO JIIOJIEH, TOJII SIK aHTJTIMChKI CKOPOMOBKH 30CEPEIKEH1 Ha MOPCHKIM

137



tematuili. CIiJIbHUM JUTsI TEKCTIB CKOPOMOBOK 000X MOB € Te€MaTHKa, MOB’s3aHA 3
IPUPOJIOI0 (TBAPUHHUM Ta POCIMHHUM CBITOM).

[lepcieKTUBHUM HANPSIMKOM TIOJAIBIINX JIOCHIIKCHb I[i€] TEeMH TIOCTae
IIPOJOBKEHHS PO3TIISTy TEMAaTHKA CKOPOMOBOK Y Pi3HUX MOBaX.

Jimepamypa
Jlunuax 1. O. VYkpaiHCbKI CKOPOMOBKH fK 3aci0 yIOCKOHaJeHHS (OHETUUHHX
HAaBUYOK CTYJCHTIB-IHOKOMYHIKAHTIB. AKmMYyanbHi NUMAHHAL 2YMAHIMAPHUX HAYK.
Moesosznascmeo. Yrpainosnascmeo. 2020. T. 2. C. 120-127.
CD: Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (nmaTa 3BepHEHHS
07.11.2024)
Duden. URL: https://www.duden.de/ (nata 3Bepuenns 07.11.2024)

KYUYEPABEHKO H. O.
3anopi3bKuid HalllOHAIBbHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk.xep.: Buki. Cokonosa O. B.

JIHT'BOKOTHITUBHUI AHAJII3 KOMIYHOI'O E®EKTY
Y HIMEIIBKOMOBHUX AHEKAOTAX

Komiunuii epexT y TYMOPUCTHYHUX TEKCTaX € Pe3yJbTaTOM B3aEMO/Iii MOBHHX 1
KOTHITUBHUX MeXaHi3MiB. Cy4acHi JOCTIKEHHS MOKa3ylTh, 10 aHai3 TyMOpy 3
MO3UINT JIHTBOKOTHITUBHUX TIAXOJIB JO03BOJISIE TJMOIIE 3pO3YyMITH TPUPOIY
KOMIYHOTO B pi3HMX MoBax Ta Kynbrypax [Dynel 2018, c. 27-30]. JlinrBictiuHa
CTPYKTypa aHEKJOTIB, iX KOTHITMBHI Ta KYJbTYpHI acCleKTH € KJIOUYOBUMH IS
CTBOpEHHsI KoMmiuHoro edekty [Attardo 2020, c. 62-65].

VY mocnimKeHH1 MpoaHaai30BaHO KiJIbKa MPUKIIAIB HIMEIIbKOMOBHUX aHEKIOTIB,
30KkpeMa Ti, 10 0a3yrThCs Ha Tpl cliB, (OHETUYHMX 30irax Ta KOTHITMBHUX
KOHTpacTax.

VY aHeknoTax Mpo TBapHWH 4YacTillle 3a BCE MOMITHUM € sIBUIIE (DOHETHYHOTO
30iry. B anekmoti mpo xaby Quak i cup Quark cTBoproroTh KOMiuHHN e(DeKT, SKHii
JOCSITAETHCA Yepe3 MOMAIOHICTh 3BYyYaHHS, IO CHPHUSE€ CTBOPEHHIO HECIIOIBAHOTO
3B'sI3Ky MK 3BYKOHACIHIiTyBaHHSM 1 peanbHuM 00'ektom. Kommt ein Frosch in den
Milchladen. Fragt die Verkduferin: "Was willst du denn?" Sagt der Frosch: "Quak".

CriB3BYUYHICTh TaKOX JIOCSTA€THCS 32 PaXyHOK BUKOPUCTAHHSI CIIB 3 JBOX MOB.
Hi six BiTaHHS B aHTIIICHKil MOBI 30ira€Thbcs 3a 3By4aHHsM 3i ciioBoM Hal - akyna B
HimMerpKii, a Kuckuck sk cmiB 303yi1i 30iraeTbcs 3 HIMEIbKOIO Ha3BOO 303yii. Fliegt
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ein Kuckuck iiber den Atlantik, taucht ein Hai unter ihm auf. Sagt der Kuckuck:
"Hi!", sagt der Hai: "Kuckuck™.

KorHiTMBHI KOHTpacTu MIACUIIOIOTh KOMIYHHMM edekT. [poHiunuii  edexT
CTBOPIOETHCS Yepe3 MOpYUIEHHsI 04iKyBaHb. CKeleT, 110 CUMBOJII3YE CMEPTh, MOXE
nepeOdyBaTh B KOHTEKCTI, THTIOBOMY JIJISl KUBHX JIIOJIeH, TOOTO "moxin a0 mikaps" i
oTpuMaHHs MeaudHoi mopaau [Veale 2017, c. 45-47]. Kommt ein Skelett zum Arzt.
Sagt der Arzt: "Sie kommen aber reichlich spdit!".

KoMiyHmMii KOHTpacT MOXKE€ BHHUKATH MK acoIliallisiMd Ta TpPaaULIsIMU.
[IpupogHUM IHCTMHKTOM aKyjJdM SK XWXKaka PIi3KO KOHTpacTye 3 il YsSIBHUM
"OI[IHIOBaHHSIM CepBIpyBaHHA" >KEPTBH, SK BHIIYKaHOi cTpaBu. KoHIENT akyiau
TpaHCHOPMYETHCS Bl 3BUYHOTO YSIBJICHHS MPO XMXKAKa JI0 HECHOIBAaHOTO OauyeHHS
"ecTeTHUHO-cIIpuiiMarouoi” icrotu. Ein Hai pirscht sich an einen Windsurfer heran.
Und - schnapp! - weg war er. Danach betrachtet der Hai das treibende Brett mit dem
Segel und denkt: "Eigentlich nett angerichtet, mit Brettchen und Serviette."

I'pa cniB € 1me ogHUM 3aCO00M KOMIYHOIO, IO MPU3BOJAATH JO HEMPaBUIBHOL
1HTepHpeTalii, Mo 3MYyIIye JIOAUHY cMisiTucA. ['yMOp BUHHMKae yepe3 HECHo/lIBaHe
CIIBCTaBJICHHS OYKBaJbHOTO 1 MeTapOpUYHOTO 3HAYCHHs. DbyKBallbHE 3HAaYEHHS
¢dpasu langes Gesicht - moere oOmuuus (Mopma) koHsi. IlepeHocHe 3HA4YCHHS -
3acMydeHe oOnmuyvusi, mpurHidena moauaa. Kommt'n Pferd in die Kneipe. Fragt der
Wirt: "Warum so'n langes Gesicht?".

Takox MOXHa TIOMITUTH BHKOPHUCTAHHS CATHUPHU Ta HETAaTHMBHOI KOHOTAIIIl.
Buxopucranns cmopa Ochse st mo3HAaYeHHS 4YOJIOBIKA CTBOPIOE HETATHBHY
KOHOTAIIl0, 10 MPHU3BOAUTH 10 KOMIYHOTO edekrty. Taki >kapTh JEMOHCTPYIOThH
crepeotunHi ysiennsa. Mann und Frau im Tierpark. Beim Raubtiergehege meint der
Mann: "Was diese Tiger wohl sagen wiirden, wenn sie sprechen kénnten?" Frau:
"Sie wiirden sagen: Wir sind Léwen und keine Tiger, du dummer Ochse."

VY HIMEUbKHUX KapTax IMOMYJSPHOIO € caTUpa Ha MOBEIHKY MPOAABIIB. [HKOIU
BOHU 3a0XOYYIOTh KyIyBaTH OuUIbllle TOBapy, HaBITh SKIIO 1€ HE BIANOBIAAE
norpebam nokynus. Kommt ein Mann zum Bdcker und verlangt sechs Brotchen. Sagt
der Bdcker: "Nehmen Sie doch sieben, dann haben Sie eins mehr.” Kommt der Mann
ndchsten Tag wieder und verlangt 99 Brotchen. Sagt der Bdcker: "Nehmen Sie doch
100". Darauf der Mann: "Wer soll denn die alle essen?"

[Ile ogauM mommpeHuM 3aco0om € meTtadopuuHe nepeHeceHHs. Jlikap Moxe
BUKOPUCTOBYBaTH MeTadopy, SKa JOTMoMarae TOM'SIKITUTH TipKy TpaBay MpO CTaH
namieHTa. Ha korHiTuBHOMY piBHI MeTadopa npo JT0Brorpardy IiaTiBKy goromMarae
copmyBaTu 00pa3: MOKYIKa HE Ma€e CEHCY JJIs TOro, y kKoro Maio 4dacy. Fragt der
Patient: "Steht es schlimm um mich, Herr Doktor?" Doktor: "Also eine
Langspielplatte wiirde ich mir an Ihrer Stelle nicht mehr kaufen."
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Hapemti, 3aco060M CTBOpPEHHSI KOMIYHOTO € JUTAYE MHUCIEHHA. ['ymMop Moxke
BUHHMKATH Yepe3 HECHOJAIBaHy JIOT1KY KIJIBKICTh BOJOCCS - MOKa3HUK MyapocTi. Lle
abCypAHO, aJKe CTEpEOTUIIM IMPO 3O0BHINIHI O3HAKH I1HTEJIEKTY € JKEpEIoM
komiuHoro edekry. Fragt Max seine Mutter: "Warum hat Papa so wenig Haare auf
dem Kopf?" Die Mutter antwortet: "Weil er so viel denkt." Max: "Und warum hast du
so viele Haare?" Die Mutter: "Sei ruhig und spiel weiter!"

AnHami3 moka3aB, IO KOMIYHUN e(eKT y HIMEIIbKOMOBHHUX aHEKJIO0TaxX €
pe3yNbTaTOM  CKJIQJHOI  B3a€EMOJii MOBHHMX Ta KOTHITUBHHX MEXaHI3MIiB.
Bukopucranus rpu ciiB, 0araTo3Ha4HOCTI Ta KOTHITHUBHUX KOHTpAcCTiB, meTadop,
CaTUpU 4YM HECHOJIBAaHOI AMUTSIYOI JIOTIKK € OJHUMHU 3 KIIOUYOBUX E€JIEMEHTIB
ctBopeHHsS rymopy. CydacHl JOCHDKEHHS  IIJKPECIIOITh  HEOOX1IHICTh
IHTErPOBAHOIO MIJIXONy, SIKUM MO€JHYE MOBHI Ta KOTHITMBHI aCl€KTH y BUBYEHHI

rymopy [Yus 2021, ¢. 112-115].
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3anopi3bKuid HalllOHATBHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., noir. Mamenosa A. 1.

MOPIBHSIJIbHA XAPAKTEPUCTUKA TEMATUKHU CKOPOMOBOK
(HA MATEPIAJII HIMEIIBKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

CKOpOMOBKH BiIoMi B 0araTb0X KyJIbTypax 1 € HEBII €MHOIO YaCTUHOIO SIK
HIMEIIbKO1, TaK 1 YKpaiHChKOI (POJIBKIOPHOI Tpaaullii. 3a X 10MOMOT0I0 BiI0YBa€ThCS
dbopMyBaHHsS TPAaBWJIBHOTO MOBJICHHS, aKTHBI3alllsl apTUKYJALiAHOT 0a3u Ta
MIJBUIICHHS MOBJICHHEBOT KyJIbTypU. Y CYYacHIM JIHTBICTUII CKOPOMOBKaM
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NPUCBSYEHI Tpaili Takux BueHux, Ak . Jlunwak, H. ['aGenkxo, K. boxmanH Ta
K. Marnens.

CaMe TekcTH YKpaiHCBKMX Ta HIMEUBKHX CKOPOMOBOK — 00’€KTOM HAIIOIro
JOCIIKEHHS, a TOPIBHSJIbHA XapaKTEPUCTHKA IX TEMaTHUKU — MOro NpeaMeToM.
[Torpu HasBHICTH Mpallb, CIPSIMOBAHUX Ha BUBYEHHS MaJMX TEKCTIB Y (HOIBKIOPI, 10
SKUX, TIEBHO, HAJEXKaTh 1 CKOPOMOBKHM, Tpeda BIJ3BHAYMTH, IO CaM€ TEKCTOBA
PI3HOMAaHITHICTb, 3 TOYKM 30pY KOMIIAPATUBICTHKH, HE Halyla JOCTaTHHOTO
po3rsiny. CaMe 11€ 1 Bifj3Haua€e aKTyaJbHICTh HAIIOi poOOTH. MeTO010 TOCIiIKEHHS
€ TIOPIBHSAHHS TEMATUYHUX OCOOIMBOCTEN HIMELIBKUX Ta YKPAaiHCBKHX CKOPOMOBOK.

CKOpOMOBKa BHM3HAUa€ThCS B YKPATHCHKUX JIEKCUKOIpaiuHUX JDKepenax, K
KOHCTPYKIIiS, U0 MICTUTh 0araTo OJAHOTHIIHMX YU CXOXHUX 3BYKIB Ta sIKa CTBOpEHA
JUIsl 1X TPEHYBaHHS BMMOBHM Ta PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX HaBUYOK [JImHuak, 2020,
c. 122-124]. V Toii yac K HIMEIIbKOMOBHI JiXKepesia TPAKTYIOTh iX sIK KOPOTKI TeKCTH
yn (¢pasu, 00 MICTITh CKJIAJHI I8 BHUMOBHM TMO€JHAHHS 3BYKIB, CIPSMOBaHI Ha
TPEHYBaHHS JMKIIIT Ta BAMOBH OKpeMHX 3BYKiB [ boxmans, 1991, c. 210-212].

B pesyabrati emmipuunoro anamizy 50 ykpaiHcbkumx Ta 40 HiMenbKHX
CKOPOMOBOK MU IIOMITHUJIM, IO B TEKCTaX HaHOUIblIe BUKOPUCTOBYIOTHCS TEMH MU
o0Opasu, MoB’s3aH1 3 MPUPOJOI0 Ta TMOBCIKIECHHUM >KUTTAM JIIOJAUHHU. AJie Biapasy
TpeOa BIA3HAYUTH, IO ICHYIOTh 1 TEKCTH CKOPOMOBOK, TEMATHKA SIKUX HE MOXe OyTH
YITKO BU3HAYECHA:

e npodecii Ta mnpodeciiiHa AisbHICTE: Fiir zehn Zoll Zaunholz zahlt der
Timmermann zenh Taler; Der Miiller macht in der Miihle Korn und Mehk;

e ooyt sroaunu: Kleine Kinder konnen keine kleinen Kirschkerne knacken.

VYKpaiHCbKI CKOPOMOBKM AaKLEHTYIOTh yBary Ha  moOyTl JIOAMHU Ta Ha
TBAPUHHOMY Ta POCIMHHOMY CBITI:

e 3Hapss npaili: Koca kocumv — Opyca npocums:

® TBAPUHHUU CBIT: J[3UdCUUMb HAO HCUMOM HCBABUL IHCYK:

® poCIMHHUI CBIT: Ha 0sopi mpasa, na mpasi oposa.

ToOTo, B pe3ynabTari HAIOro AOCIIKEHHS MU MPUNIUIA A0 BUCHOBKIB, IO
TE€MaTHKa CKOPOMOBOK y HIMEI[bKIM Ta YKpaiHChKI MOBaX Mae€ SIK CHUIbHI aCeKTH, a
camMe y 000X MOBaxX € MPHUCYTHIM acHeKT MOBCSIKIECHHOTO XHUTTS JIIOJIWHU, TaK 1
JIEMOHCTPYE CYTTEBI BIAMIHHOCTI: HIMEIPKUX CKOPOMOBKAaX 3HAYHE MICIIE 3aiiMae
npodeciiiHa CKiIagoBa KUTTS JIOJUHU, y TOW 4Yac K YKpaiHCbKI TEKCTH TICHO
OB ’sA3aH1 3 NPUPOJHUMHU SBUILAMHU, & CaM€ TBAPUHHUM Ta POCIMHHUM CBITOM. AJle
Tpeba BII3HAYUTHU, M0 Yy O000X MOBaxX CKOPOMOBKU CHPHSIOTh 30€pEeKEHHIO
KyJIbTYpPHOI CHAALIMHU Ta MIJKPECHIOITh  YHIKQJIBHICTh 3BYKOBOI KYJIbTYPH
KO>KHOT'O HapoAy.
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MOJAJIBHICTh TA CIIOCOBH ii BAPAYKEHHS B HIMEIIbKHUX
HPUKA3ZKAX TA HPUC/IB’AX ITPO ITIOBEAIHKY JIIOJJUHHA

[IpucniB’ss Ta MNpUKa3Ku BIIOOpPaXalTh KOJEKTUBHUW JIOCBIJ, KUTTEBY
MY/PICTh 1 KyJbTYPHI IIIHHOCTI KOKHOTO Hapoay. BoHu € crucnumu, ane BIyYHUMHU
HAaCTaHOBAaMH, SIK1 IepeAal0ThCs BiJI MOKOJIIHHS J0 IMOKOJIIHHS 1 KOHIICHTPYIOTh y co01
BEJUKUI 3MICT. Y HIMEIBKUX MPUCTIB’SAX Ta MPUKA3KaX BaXIWBY POJb BiJIrpae
MOJAIBHICTh — I1€ CBOEPITHUMA KIIFOY JI0 PO3YMIHHS CTaBJICHHS MOBIISA J0 IO 1
OITIHKH KUTTEBUX CUTYaIlil.

MoBO3HaBII TPakTylOTb MOJAJIBHICTb, SK O00'€KTUBOBAHY CEMAHTHUYHY
KAaTeropito, 110 BUPAXKAETbCS Yy BHIJISAl BIJHOLICHHS 3MICTY BHUCJIOBIICHHS [0
JIHACHOCTI Ta peali3y€eTbcs 3a AOMOMOTOI IPAMATHYHUX, IHTOHAUIMHHUX 1 IEKCUYHUX
3aco0iB [[Jouenko 2006, c. 65-68].

006’€KTOM HAIIOTO JOCIIKEHHS € TeKCTH HIMEI[bKUX MPUCIIB’iB Ta MPUKA30K,
a mpeaAMeTOM — MOJaJbHI KOHCTPYKIII: MOJajdbHI JI€CIOBA, YMOBHI CTPYKTYpPH Ta
1HIIII MOBHI 3aC00H, K1 MIACUIIOIOTH 00 BU3HAYAIOTH CTABJIEHHS 4O BUCIOBIIOBAHOL
11€ei.

Metow pobOTH € aHadi3 OCHOBHUX 3acO0IB BUPaXXEHHS MOJAIBHOCTI B
HIMEILKHUX MPHUCIIB’IX 1 MPUKA3KaXx.

Ha nocsarHeHHss MeTH cHOpsMoOBaHI Taki 3aBJaHHMA, SK aHam3 3aco0iB
MOJAJbHOCTI Ta BHM3HAUYEHHS 1X POJl y BIATBOPEHHI KYyJIbTYpHHUX HACTAHOB 1
ITOBEIIHKOBUX HOPM.

Emnipuunuit matepian ckianu 30 TEKCTIB HIMELBKHX MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K,
MPUCBSIYCHUX MOBEIIHIII JIFOIUHHU.

TexkcTu TpHUCHIB’IB 4acTO MICTATh MOJQIbHI JI€CIOBA, $KI BHCJIOBIIOIOTH
000B'130K, MOKJIUBICTh, OaXKaHHS YM MPHUITYIICHHS: aiecioBa miissen i sollen gacto
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B HIMEIBKMX IIpUKa3kax, 00 mepeaaTd HEOOXITHICTh abo
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MOpaJIbHUI 000B'sI30K. BOHM aKIEHTYIOTH yBary Ha TOMY, IO JIFOJAWHA ITOBUHHA
3MIHCHUTH TIEBHY /10 a00 YHUKHYTH Ti, Hanpukiaan: Man muss das Eisen schmieden,
solange es heifs ist.

L{i BECTIOBM HE TUTBKH NAlOTh MOpay, aje i BKa3ylOTh HAa 3000B'I3aHHS TisTH
MeBHUM 4YWHOM. MomanbHi gieciioBa konnen (MOXIUBICTH a00 3MATHICTB), diirfen
(mo3Bim), wollen (aamip), sollen (o6oB’s130k) 1 mogen (OakaHHS YW TPUITYIICHHS),
4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCSA y TPHUCIIB'AX 1 MPUKa3KaxX, IO CTOCYIOTHCS IMOBEIIHKH
moaunu [PynnaeBa, byrait 2021, c. 92]: Der friihe Vogel fingt den Wurm.

Ili miecnmoBa BiIOOpakarOTh Pi3HI ACMEKTH MOJAJIBHOCTI, JIOTIOMAarary4u
nepenaTy MeBHI HACTAaHOBH, PEKOMEHIAIT Y1 MOpaibHI BUCHOBKH.

JlocuTh 4YacTo0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOJIaJbHI CIIOBa JUISI BHUPAXKCHHS
MPUNYLIEHb, IO JO03BOJISIE MIJKPECTUTH HMOBIPHICTH a00 HEBU3HAYEHICTH IOIIN.
3apmsgku ciioBam Ha kmrant Vielleicht, manchmal Bpaerbes HaTskHYTH Ha Te, IO
oOCTaBMHU MOXYTh po3BUBaThcs HecrmoaiBanuM dmHOM: Vielleicht ist Schweigen
manchmal besser als Reden.

3ycTpiyaeThes y TEKCTaxX 1 IMILUTIIIUTHA MOJAJIbHICTb, SIKa BKa3y€e Ha Oa)KaHICTh
a00 HeoOXimHICTh il 0e3 mpsSIMOro BXKWUBaHHSI MoAaldbHUX miechiB: Man schmiedet
das Eisen, solange es heifs ist (mepminogicms 0ii).

TakuM YMHOM, MOJAIBHICT Yy HIMEIBKMX MPUCTIB’SAX 1 MNpHUKa3Kax
MIPE3CHTOBAaHA, TOJIOBHUM YHHOM, MOJAIBHUMH JI€CIOBAMH Ta MPHUCTIBHUKAMH.
BoHa € TOTyXHUM I1HCTPYMEHTOM, IO J0JIa€ BHUCJIOBaAM TJIMOWHU 1 JOoroMarae
MepeaTy MEeBHI HACTAaHOBH a0o0 mMomepekeHHs. [lepCrieKTUBHUM — HaM 31a€ThCS
BHUBUYCHHS IMIIEPATUBHOTO Ta YMOBHOT'O CIOCOOIB SIK MPE3EHTAHTIB MOJAIBHOCTI Y
TEKCTaX HIMEIbKUX MPUKA30K Ta MPUCIIB TB.
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MMPOJAHYYK A. O.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: Buki. Cokomosa O. B.

PEKJIAMA - JOCJ/IIIKEHHA PEKJIAMHUX TEKCTIB 3 TOYKH 30PY
IX BILJIUBY HA CBIJJOMICTb TA IOBEJIIHKY CIIOKUBAYIB, AHAJII3
KOTHITUBHUX CTPATEI'T IEPEKOHAHHSI

PeknamMa € HEBiZ'€MHOIO YACTHHOIO Cy4aCHOTO XKUTTA. BoHa mpuCyTHS BCIOIU:
Ha Tene0avyeHHi, B IHTEPHETI, Ha OUIOOpIaxX, y COLIAJIBHUX MEpEeXax Ta HaBiTh y
MOBCSKJIECHHOMY cCIijikyBaHHI. OCHOBHA MeTa PEKJIaMU - BIUIMBATH Ha TOBENIHKY Ta
CBIJIOMICTh CHOKHUBa4YiB, 100 CHOHYKaTH iX J0 NpuAOaHHS TOBapiB YU MOCIHYT.
BuByatoum KOTHITHMBHI CTpaTerii MEepeKOHAaHHS B TEKCTI PEKIaMH, MU MOXKEMO
3pO3yMITH, SIK peKJiaMa JIO0CSTa€ I1€1 METH.

Emomnii € omHMM 13 HaWCHUIBHINIMX IHCTPYMEHTIB IepeKoHaHHs. PeximamHi
TEKCTH 4YacTO MICTATh 3BOPYILIUBI 1CTOpPii, TymMop abo [pamy, IO BHUKIUKAE
EMOIIHUI BIATYK y criokuBaviB. Hampukiaz, pekinama aBTOMOOUIS MOXE MICTUTH
300pa)XE€HHS IACIUBOI POJIMHHU, SIKA 3[IHCHIOE TIOJJOPOK, IO BUKIUKAE y CIIOKUBAUIB
acomianii 3 0e3nekoro Ta kompoprom [Cialdini 2001, c. 42]. Hanpuknax: "Fahren Sie
sicher mit Threr Familie™ [Miiller, Rether 2018, c. 120]. (IToxoposxyiite Ge3mne4Ho 3i
CBOEIO POJMHOIO).

HacrtynHa ctpareris 11e - CTBOpEHHsI 1110311 TEPMIHOBOCTI. YacTo y peKjIaMHUX
TEKCTaX BUKOPUCTOBYETHCS OOMEXKEHHS 4acy a0o0 KUIBKOCTI TOBapiB, HAINPHUKIA],
"Nur heute 50% Rabatt!" [Esch 2014, ¢.92] (Tinmeku cborogni 50% 3umxka!). Taka
CTpaTerisi CTUMYJIOE CTpax BTpPaTH, 3MYIIYIOYM CIOXKMBada MisITH IIBUIKO, HE
BUTpAYarOuu yac Ha o0aymyBanHs [Bruhn 2011, ¢.75].

[ToBTOopennst iHpopMalii y peKIaMHUX TEKCTaX JOMOMAara€ 3akpilmuTd ii y
CBIJIOMOCTI crio>kuBaya. Lleit mpuiiom CTBOPIOE Bpa)KEHHS BAXJIMBOCTI Ta 301JIBIITYE
HMOBIpHICTh, IO CHOXKHBa4 3amam'stae mpoaykr abo Openn [Kotler, Armstrong
2006, c. 210]. Hanpuknan: "Haribo macht Kinder froh, und Erwachsene ebenso”
[Clow, Baack 2007, c. 45]. (Xapi®bo poOuth macauBumu aited i mopociux). Came
3aBJISIKHM TAKOMY METOJTy, MU JI00pe 3HaEMO 11ei1 OpeH]I.

baraTo pekiaMHUX TEKCTIB HAMararoThbCsS BUAUIATH MPOIYKT, HATOJONIYIOYH Ha
Horo yHIKaJbHUX XapaKTEPUCTHKAX, sKi BiIPi3HSAIOTH Horo Bia kKoHKypeHTiB [Kotler,
Armstrong 2006, c. 215], no nmpukiany,'Das Original seit 1879" [Bruhn 2011, c. 80]
(Opwrinan 3 1879 poxy).

HactynHa ctpateris e - BUKOPUCTAaHHS KOPOTKHX 1 sickpaBux (pas. Kopotki
bpasu  poOJATH peKJIaMHI TOBIJOMJICHHS JITKUMHU I8 COPUMHATTS  Ta

samam'stoByBanHs [Clow, Baack 2007, c. 39]. Hanpuknan: "Milch macht miide
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Mcdnner munter" [Petty, Cacioppo 1986, c. 141]. (Moioko poOHTH BTOMIICHUX
YOJIOBIKIB OaIbOPUMH ).

['ymop — e edekTuBHUI CIOCIO MPUBEPHYTU yBary CIOXKMBaya Ta 3aJUIIUTH
no3utuBHi emorii [Cialdini 2001, c. 47]. Hanpuxkmian: "So frisch, als wdren Sie im
Wald" [Bruhn 2011, c. 85] (Csixe, sk HiOM BU B Jici). Tomy, Mu 6aunMo Oararto
pekiamu 3 rymopoM. Lle nonomarae 3akpinutu iHQOpMAaIIio B HAIIOMY MO3KY.

Crparteris - aklIEHT Ha COILIAJIbHOMY CTaTycl, TyKe momysspHa. [leski pexknamHi
TEKCTH HAaroJIONIYIOTh Ha TPECTIKHOCTI Ta CTaTyCHOCTI MPOAYKTY, MPHUBEPTAIOYH
yBary CIIOXKHBaYiB, sSIKi OPIEHTYIOThCA Ha coliajabHuii cratyc [Kotler, Armstrong
2006, c. 210]. Hanpuknaa: "Ein Zeichen von Klasse™ [Bruhn 2011, c. 90] (O3naka
KJ1acy).

PeknamHI TEKCTHM YacTO OpPIEHTYIOTbCS Ha TMEBHI MOTpeOM Ta I[IHHOCTI
cnokuBayiB. Hampukian, pekiama, sfka ameitoe 10 EKOJIOTIYHOCTI MNPOAYKTY,
CIpsIMOBaHa Ha JIIOJCH, sKi J0AlOTh MPO HABKOJMIIHE cepenoBuiie [KoBajaeHko
2010, c. 82]. Hanpuxmam: "Aus Liebe zur Natur" [Miiller, Rether 2018, c. 135]. (3
7t000B'T0 JI0 TIPUPOIN).

KorniTuBHa cTpaTeris comiajabHOro JI0Ka3y MOJIATae B TOMY, IO JIFOJU CXHJIbHI
BIpUTH BUOOPY OLIBIIOCTI. Y pEKIIAMHHUX TEKCTaX 11€ BUPAKAETHCA Uepe3 3ralyBaHHs
BEJIMKOI KUIBKOCTI MOKYMIiB abo BiArykiB Bimommx oci0 [Petty, Cacioppo 1986, c.
138]. Hampuxnan: "Uber eine Million Menschen haben diesen Kaffee gewdhlt”
[Aker, Myers 1999, c. 53] (ITonaa MiJIbHOH JIIOICH OOpAJIH IO KaBy).

KorniTuBHi cTparerii cHopsMOBaHI Ha 3MIHY CHOPUUHATTS NPOAYKTY Ta
(dbopMyBaHHS TO3UTUBHOTO IMIJ)KY OpEHIy Y CB1JIOMOCTI CIIO’KHBAya.

OTxe, B pEKIAMHUX TEKCTH aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI
KOTHITHBHI CTpaTerii M1 BIUTMBY Ha CBIJOMICTH 1 TOBEIHKY CIIOKMBadiB. Pekinama
MO’K€ BIUTMBATH Ha PIIICHHS CIIOKUBAYiB, BAKOPUCTOBYIOUM METOJIU, CTIPSIMOBAHI Ha
eMOIIIHY 0013HaHICTh, Oa)KaHHS YHIKAJIbHOCTI Ta CoIliajbHe Mi3HaHHA. Takui miaxis
HE TUIbKU 3aKpIIUIIOE IMIIK OpeHay B maM'aTi CIOXKMBaya, ajie ¥ CIIOHYKae Moro 1o
NEBHUX J1i, HAPUKIIAJ, TPUI0aTH TPOAYKT a00 MOBEPHEHHS 10 OpEHIY.
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POMAHOBA C. 1.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: Bukin. Cokomnona O. B.

AHAJII3 KOT'HITUBHUX MEXAHI3MIB, AKI BUKOPUCTOBYIOTBCAA B
JIPUIII NICEHD 1JIsI BAPAKEHHS EMOIIINA 1 IEPEJIAUYI HACTPOIB.
META®OPHUYHI TA CUMBOJIIYHI OBPA3N Y
HIMEIIbKOMOBHHUX ITICHAX

[TicHs — CJI0OBECHO-MY3WYHHM TBip, SKWH mpusHavyeHo st cmiBy [ClOBHUK-
JTOBITHUK JliTeparypo3HaBunx TepMiHiB 2016, c¢. 86]. 3 HaBeaeHOro BH3HAYCHHS
MOHa 3pOOUTH BUCHOBOK, II0 Y B&KJIMBHUMH Yy TICHI € JIBa aCHEKTU: MY3HKa Ta
MICEHHUA TEKCT, MpPU YoMy OOHMJBa JIONOBHIOIOTH OJHE OJHOI0, CTBOPIOKOYH
3arajibHuil 00pa3 B ysiBi penunienTa. OTxke, MICHI - 1€ YHIKaJIbHE MO€THAHHS MY3UKU
Ta MoBH. MeTtadopu Ta CHMBOJIA B MICEHHIN JIPUIIl MalOTh OCOOJIMBE 3HAYCHHS,
OCKIJIbKM BOHU CHPUSIOTH MEPETBOPEHHIO a0CTPAKTHUX MOHATH YW €MOIIl Ha OLIbIII
3po3yMiji Ta BifioMi 00pa3u. 3aBAsSKH Tpomam, XyJO0KHIM 3acobam, MeTadhOprHIHUM
o0Opa3aM y TEKCTI, IOETHAHOMY 3 MEJIOJII€I0, MICHI MOXKYTh BUKIMKATH Y PELUIIEHTA
CyM YU pajdiCTh, CMYTOK, XypOy YW IIacTs, a TaKOXX BHUKJIMKATH acollialii 3a
JIOTIOMOTO0 CUMBOJIIYHUX 00pa3iB Ta ajto3ii.

HiMenlbkoMOBHI TICEHHI TEKCTH HAMOBHEHI PI3HOMAHITHUMHU XYIOKHIMU
3acobamu. Lle mpocTexyeTbes K y TBOpax Cy4acHOCTI, TaK 1y HApOJHIN CHaJIuHI.

PosrnsHemMo micHIO cyyacHOTO HiMmernbKoro rypry Fettes Brot mig wasBoro
"Jein". “Jein” - e neBHUH KajxaMOyp (CTaTUil BUCIIB, TOOY/IOBAaHUIN HA 3iCTaBIICHHI
M TIO€JHAHHI HETIOEAHYBAaHUX, HECYMICHUX MOHATH Ta SBUII, 110 HAOyBalOTh (Gopmu
HiceHiTHuI [Booup 2016, ¢. 61]), 3nmuTTsa ABOX ciaiB “ja” - Tak Ta “nein” - Hi. Bike
caMa Ha3Ba CTBOPIOE B ysB1 peIUIIiEHTa 00pa3 MEBHOI HEPINIYYOCT1 Ta BHYTPIIIHHOTO
KOH(TIKTY, PO 110 1 1€ MOBA y ITIiCHI.

[Ticus rypry Rammstein "Du hast" € e ogHuM sCKpaBHM MPUKIAIOM
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BUKOPHUCTAaHHA I11bOoro mpuiiomy. I[licHS AOCHiIKye TeMH KOXaHHS, HEHAaBHUCTI Ta
spagu. B psaaky “Du hast mich gefragt und ich hab nichts gesagt” (“Tu mene
3amuTajga, 1 S HIYOro HE BIJNOBIB”) Ipa CIIB BUHHMKAE 3a PaXyHOK CXOXKOCTI 3a
3BY4YaHHSIM JIBOX BHpasiB: “du hast” - Tu maem ta “du hasst” - Tv HeHaBHIMIII, IO
HaJa€ TTMOMHU Ta €KCIIPECUBHOCTI TEKCTY MiCHI, BUKJIUKAIOYH JTOJATKOBI acoriarii y
perumienta [Rammstein World - Lyrics and translations of Sehnsucht].

YacTto y MICEHHHUX TEKCTaX BHUKOPUCTOBYIOTHCSA aiio3ii, mo B 0O0I3HAHHX
CIyXadiB oOfpa3y BUKJIMKAIOTh AacoImii 3 TMepIIOTBOPOM. Po3risiHEMO TiCHIO
Rammstein "Dalai Lama". Texcr micHi mepeximkaerscs 3 moemoro M. B. Tere
“JlicoBuit ap”. Ha BinMiHY BijJ MepIIOTBOPY, OATHKO Ta CHUH ilyTh HE HAa KOHSX, a
JETATh Yy JIITaKy, NTPOTE€ OCHOBHUN CIOXKET 3alMINAEThCcs Maixke 0e3 3MiH.
[lepeHeceHHs MO caMme B JIITaK € HaTSIKOM Ha katactpody Boeing 747 minx Tokio,
3anmuc sSKoi MPUCYTHIM B ampOomi Rammstein “Reise, reise” sk mpuxoBaHHiA Tpek
[Rammstein World - Lyrics and translations of Reise, Reise]. A cam “JlicoBuii
KOpOJIb”, SIKUWA 3a0upae KUTTS JUTUHU Yy MICHI, € MeTadopor0 Ha CTpax - CTpax
XJIOITYMKA Mepei HETOI0k0 Ta CTpax OaThKa 3a IUTHHY.

Taxox 1ikaBoro € micHs Rammstein “Sonne”, ska mo4aTkoBo Oyja HamucaHa
Ha 3aMoOBJIcHHS Ookcepa Biramis Knwmuka. IlicHS mounmHaeTbcs 3 BiApaxyHKY 10
JIeB’ATH, 110 3aKIHYYEThCS CIOBOM “@us” (Bce CKIHYEHO), IO O/pa3y HaTAKae Ha
BiZJpaxyHOK cymnai y Ookci mig wac Hokayty [Rammstein World - Lyrics and
translations of Reise, Reise].

YacTo B HIMEIBKHX MICHIX Yepe3 MPUPOAY MeTadhOpUIHO MEPEat0ThCs EMOIIIT
Ta MOYYTTS repos. Metadopuunuii o0pa3 jicy npucyTHii y micai Rammstein “Ohne
dich”. ¥ paaky “Und der Wald er steht so schwarz und leer ” (A mic Takuii YopHHiA 1
nyctuii) 0auyuMo BiIOOpaKEHHS BHYTPIINIHBOTO CTAaHY JIPUYHOTO TEpos, IO
nepexuBae OLTb Bix po3nyku 3 koxaHoto [Rammstein World - Lyrics and translations
of Reise, Reise]. V micui "Uber den Wolken" Reinhard Mey ne60 cumBsoisye
cBOOOJIY Ta BifUyTTs TONErIIeHHs Bif 3emHuX Typ6oT “Uber den Wolken Mug die
Freiheit wohl grenzenlos sein” (ITonax xmapamu cBoOOma Mae OyTH OE3MEKHOIO)
[UBER DEN WOLKEN - Reinhard Mey].

VY uimenskii komuckosiii “Der Mond ist aufgegangen” micsmp € metadoporo
JIYXOBHOTO CBiTJa, IO JONOMAarae JIOAWHI oOpieHTyBatuch B JkuTTi [Matthias
Claudius, Kalliope].

Otxe, michas JETAJbHOTO MOCHIIKEHHS JIPUKH HIMEIIbKOMOBHUX IICEHb,
MO’KHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO B Hili aKTMBHO BHUKOPHCTOBYIOThCS MeTadopHu Ta
anro3ii, a Takok Oe3Nliu CUMBOJIYHUX 00pa3iB, IO JOMOMAarae PeIuIlieHTy Kparie
crpuiiMaTé XyA0XKH1 00pa3H.

147



Jlimepamypa
CIIOBHUK-IOBIIHUK JiTepaTypo3HaBunx TepmiHis / O. B. bo6up, B. 1. ByneHHuii,
O. b. Mamuwny, H. I1. Hikitina. YepHirig, 2016. 132 c.
Fettes Brot - Jein Songtext. Songtexte.com. URL:
https://www.songtexte.com/songtext/fettes-brot/jein-13db6181.html (mara
3pepHenHs: 20.11.2024).
Matthias Claudius. Kalliope. URL.: https://kalliope.org/da/text/claudius2001091301
(mata 3BepuenHs: 20.11.2024).
Rammstein World - Lyrics and translations of Mutter. Rammstein World. URL.:
https://www.rammsteinworld.com/en/lyrics/translations/mutter#sonne (mara
3BepHeHHs: 20.11.2024).
Rammstein World - Lyrics and translations of Reise, Reise. Rammstein World.
URL.: https://www.rammsteinworld.com/en/lyrics/translations/reise-reise#dalai-
lama (mara 3Bepuenns: 20.11.2024).
Rammstein World - Lyrics and translations of Reise, Reise. Rammstein World. URL.:
https://www.rammsteinworld.com/en/lyrics/translations/reise-reise#ohne-dich  (nara
3BepHeHHs: 20.11.2024).
Rammstein World - Lyrics and translations of Sehnsucht. Rammstein World.
URL.: https://www.rammsteinworld.com/en/lyrics/translations/sehnsucht#du-
hast (nara 3Bepuenns: 20.11.2024).
UBER DEN WOLKEN - Reinhard Mey - Letras.com. URL:
https://www.letras.com/reinhard-mey/1657334/ (narta 3BepHenHs: 20.11.2024)

CABBA A. A.
Hamionaneuuit yniBepcutet «Oecbka MoiTexHiKa
Hayk. xep.: x.1.H., nou. Yenemrok H. L.

POJIb HIMEIILKOI MOBU B HAYKOBHUX KOMYHIKAIIISIX
TA ITYBJIIKAIIAX

Himernpka MoBa 3aiimae BayKJIMBE MicCIe cepesl MOB €BpOIH Ta CBITY, 30KpeMa B
KOHTEKCTI HAyKOBUX KOMYHIKaIllid 1 ITyOJiKaIlii. [i 3HAYeHHS BHXOIWTH 3a MEXi
IIOJICHHOTO CITUIKYBaHHS, CTAHOBIISTUYM BaXIMBUH 1HCTPYMEHT JJIs TIepeiadi 3HaHb Y
PI3HHX HAyKOBUX raiy3six. Y I CTaTTl pO3MISIIAE€THCS POJIb HIMELBbKOI MOBH B
HayIl, 11 3HAYeHHs I r100albHOI HAyKOBOI KOMYHIKAIlli Ta PO3BUTKY, a TaKOX
BUKJIMKMA Ta TEPCHNEKTUBH, 3 SKUMH BOHA CTHUKAEThCS B yMOBax Tiobamizarii Ta
U(POBHUX TEXHOJIOTH.
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Himenpka MoOBa € OJHIEI0 3 OCHOBHMX MOB €BpOINH, sKa HAJICKUTH [0
repMaHChKOi TPYNH iHAOEBPONEHCHKMX MOB. i €BONIOLIS HEPO3PUBHO IOB'A3aHA 3
ICTOPUYHUMH TOJISIMU Ta COLIIbHUMHU TpaHcopmariisiMu. OTHUM 13 BaXXJIMBUX
€TamiB y pPO3BUTKY HIMELbKOI MOBH CTaB pedopMaTOpPChKUM pyX, sKUil OyJo
iHiiHoBano Maptinom Jlrotepom y XVI cromitti. Ilepexknaa biomii Jlrorepom Ha
HApOJHY HIMEIbKY MOBY MaB BEJIMKHUI BIUIMB Ha CTAHAApPTH3AIiI0 HIMEIIbKOi MOBH Ta
il mOIIMpPEHHs cepell IMUPOKUX BEPCTB HACEICHHA. 3 TOTO Yacy HiMellbka MOBa CTalia
BaYXJIMBUM €JIEMEHTOM KYyJIBTYpPHOI Ta HAYKOBOT KOMYHIKaIlil He TibKK B HiMeuunHi,
ajne ¥ B IHIIMX yacTuHax €Bponu, 3okpema B ABctpii Ta [lBeitnapii [['ynansn 2024,
c. 139-141].

Himenpka MoBa Bigirpa€e HaJg3BUYallHO BaXJIUBY pOJIb Yy HAYKOBUX
JOCIIDKEHHSAX Ta TeXHIYHOMY mporpeci. Icropuuno Himeyunna Oyna gomMom uis
0aratbOX BHMJATHHUX YYEHHUX, Takux sK AnpOept Einmreitn, Makc Ilmank Ta
BinbrensMm PeHtreH, uni BIZKPUTTS 3HAYHO 3MIHWIIM X1]] 1ICTOpIii HAyKu. BoHu pobuin
CBO1 JIOCHIJIKEHHS 37€01IBIIOT0 HIMEIbKOI MOBOIO, IO CHPHSUIO il MOIIUPEHHIO Y
HAyKOBUX Kojax. Tak, y TakKuX rampy3sx sK xiMmis, Qi3uka, MaTeMaTuka, 010J10ris Ta
1HXKEHEpis, HIMEIlbKa MOBa JI0C1 3aJMIIAETHCS OJIHIEI0 3 OCHOBHUX MOB MyOJTiKaIlii.
bararo nHaykoBux ypHaliB Ta MOHOTpadiil MyOIiKyIOTECS caMe HIMEIIbKOIO MOBOIO,
o0 poOuTh ii HE3aMIHHUM IHCTPYMEHTOM Yy TMpOILeCci Mepeaadl HaAyKOBUX 3HAHb
[Cyxopuenko 2023, c. 268-269].

Oco0nMMBO BaKJIMBHM acCIEKTOM € T€, IO HIMEI[bKa MOBa € MOBOIO TEXHIYHOI
JOKYMEHTal[li Ta I1HXKEHepHHX cTaHAapTiB. HiMeyunHa CclIaBUTBCS  CBOEIO
BHCOKOPO3BHHYTOIO  IHIYCTpi€l0, 30KpeMa B  aBTOMOOLIeOymyBaHHI  Ta
MalrHOOyyBaHHI. BinmoBigHo, 6araTo TEXHIYHMX 1HCTPYKIIH, CTaHAApTU3ALIHHUX
JOKYMEHTIB Ta MATEHTIB BUIAIOTHCSA HIMEI[LKOI MOBOIO, IO POOMUTH ii KIIFOYOBOO
JUTSL  CIIBMpAIll HAYKOBUX 1 TEXHIYHMX CHEIaNTIiCTIB Ha MDKHApOJAHOMY pIBHI
[[ynansu 2024, ¢. 139-141].

B ymoBax rnobamizamii Ta 3pOCTaHHS BIUIMBY aHIJIIHCBKOI MOBM Ha
MIKHApPOJHOMY PiBHI HIMEILIbKa MOBa 30epirae CBOIO 3HAUYUIICTh 3aBJIIKU BUCOKOMY
PIBHIO PO3BUTKY HAYKOBHUX 1HCTUTYTIB Ta YHIBEPCUTETIB Y HIMELIbLKOMOBHUX KpaiHax.
3okpema, Himewunmna, ABctpis Ta I[lBeitmapis € migepamu y chepi HayKoBUX
JOCIIIKEHb, 1 6araTo MPOBIIHUX YHIBEPCUTETIB, TAKUX K TEXHIYHHA yHIBEPCUTET
Mionxena abo [alinenbOep3bkuil YHIBEPCUTET, AKTHBHO MIATPUMYIOTH HAYKOBY
JISUTBHICTD Yy CBOIX KpaiHax 132 KOPAOHOM.

Himernpbka MOBa TakoXX IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B HAYKOBUX KOH(EPEHIISAX
Ta cemiHapax. MixHapoaHi (opymu, 10 OpraHi3oByrTbcs y Himeuunni abo 3a
y4acTi HIMEIbKHX HAyKOBIIIB, YaCcTO MPOBOASATHCS caMe Ili€l0 MOBOO. Tomy s
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HAyKOBIIIB, SKI XO4YTh OpaTH yd4acTh y TaKuUX 3aX0JaX, 3HAHHS HIMEILKOi MOBH €
BaYKJIMBOIO YMOBOIO JIJIsl YCHINIHOL Kap'epHu.

Hes3Baxkaroun Ha cBOIO OaraTorpaHHICTh 1 BaXKJIMBICTh, HIMEI[bKa MOBa ChOT'0JIHI
CTHUKAETHCSA 3 HU3KOIO BUKJIUKIB Y KOHTEKCTI MIXHAPOJHUX HAYKOBUX KOMYHIKAIIiil.
OmauM 13 TONOBHUX (DAKTOpIB, IO BIUIMBAIOTH HA il posib y TIOOANBHIN HayIl, €
MOIIMPEHHS] AHTIINHCHKOT MOBH SIK MIXKHApOJHOI MOBH HAyKOBHX IyOJIKaIliil.
binpuricTe HOBITHIX HAYKOBUX CTaTed MyONIKyeThCsS caMe aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, IO
CTaBUTh HIMEI[bKY MOBY B CHUTYallll0 KOHKYPEHIl 3 aHIJIIChKOI0 B HAYKOBOMY
CepeOBUIIT.

OpnHak, He3Ba)kKal0yM Ha 11, HIMEIIbKa MOBa Ma€ BaXUIMBI MIEpeBaru, 30KpeMa B
TaKMX HAyKOBUX OOJACTSX, SIK 1CTOPis, Pinocodis, TIHTBICTHKA, & TAKOK Y TEXHIYHUX
HayKax, Jie HIMEI[bKa MOBa TpaaulliHO AOMiHye. KpiM TOro, 3pOCTaHHS MOMUTY HA
BUBYEHHS HIMEIIbKOI MOBHU B TaKuX KpaiHax, sik Kurtaii, [nais Ta bpasumiis, Bkazye Ha
il B&XKJIMBICTh Y HAYKOBO-OCBITHROMY TIpocTopi [[Ixypuio 2017, ¢. 57-58].

Himenpka MoOBa TakoX Ma€ 3HAYEHHS B KOHTEKCTI MIKHApPOJHOI HAyKOBOI
crmiBmpaill. 3HaHHS HIMEIbKOi MOBH BIJIKpUBA€ HOBI MOMJIMBOCTI JUISl y4acTi y
MDKHApPOJHUX HAyKOBHUX TIPOEKTaX Ta TMapTHEPCTBAX 3 YHIBEPCUTETAMHU Ta
JTOCTITHUIIbKUMH 1HCTHUTYTaMH, pPO3TAIllOBAHUMH B HIMEIIbKOMOBHHMX KpaiHax.
[linTpumMka HAyKOBMX OOMIHIB 1 Mporpam JUisl CTYJEHTIB Ta HAyKOBIIB TaKOX
BHUMarae BOJIOJIHHSI HIMEIIBKOIO MOBOIO, 110 JIO3BOJISIE MATH JOCTYII 110 iH(popMmarlii Ta
pecypciB, siKi MOKYTh OyTH HefocTymHI 6e3 1poro [Cyxopuenko 2023, ¢. 268-269].

Otxe, HIMELIbKa MOBAa IPOJOBXKY€E BIJIrpaBaTH BaXKJIMBY POJb Y HAYKOBHUX
KOMYHIKaiisax 1 myOmikamisx. BoHa 3anumiaeTbesi OJIHIEI0 3 OCHOBHUX MOB Yy Pl
HAyKOBUX JUCIHHUIUIIH 1 3ajydyae HOBHUX HAYKOBIIIB 3aBISKA MOXIJIMBOCTSIM, SKi
BIJIKpUBAE JIJIsI Kap'€pHOrO POCTY, MOCHIHKEHb Ta crmiBmpami. OaHak, 3 orjisay Ha
rJI00ai3aIlio Ta JOMiHYBaHHS aHTIIACHKOI MOBH, BaXJIMBO CIIPUITH 30€PEKEHHIO Ta
PO3BHUTKY HIMEILKOI MOBH SK MOBH HAayKH, a TaKOX IIITPUMYyBaTH HayKOBI
IHCTUTYTH Ta TMporpamu, siKi 30epiratoTh ii pojib y MDKHApOAHOMY HAyKOBOMY
CIIBTOBAPUCTBI.

Jlimepamypa
T'vnansan J1. P. Ictopis Ta po3BUTOK HiMerbkoi MoBU. 2024, Ne 4, C. 139-141.
Locypuno A. T1. Ponb 1 TeHaeHLIi pO3BUTKY HIMEIBKOI MOBH Yy CY4acCHOMY CBITI.
Vrpaincokuil nedacociunuii sxcypran. 2017. Ne 3. C. 57-58.
Cyxopuenxo A. B. Ponb 1 TeHaeHIli po3BUTKY HIMeEIbKOi MOBU. Mamepianu XIII

MischapooHoi Hayko6o-mexHiuHoi KoHghepenyii acnipanmise ma MON00UX BUEHUX
«Hayrosa eecnar. 2023. C. 268-269.
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XAJITYJITHA I1. C.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk.xep.: Buki. Cokomnosa O. B.

BUBYEHHSA KOTHITUBHUX MEXAHI3MIB I'YMOPY B
HIMEIBKIN KYJIbTYPI

AHEKIIOT — XaHp (POJBKIOPY; KOPOTKE >KapTIBJIMBE OIMOBITAHHS MPO SIKUHCH
HE3BUYAMHUM >KUTTEBUM BHUIIAJIOK YU CHUTYaIlll0 3 HECNOJIBaHUM 1 JOTEIHUM
3akiHueHHs [CIOBHUK-JOBITHUK JiTeparypo3HaBunx TepminiB 2006, c. 16]. Taki
TYMOPUCTHYHI TBOPH MOXXYTh HE JIMIIE BUKJIMKATH CMIX CBOEK KOMIYHICTIO, a M
BiT0oOpakaTu KyJIbTypy, CTABICHHS J0 )KUTTSA, CTEPEOTUIIN Ta TIEPEKOHAHHS HAPOY.
SIk He OMBHO, HiMelbKa KyIbTypa 0araTa Ha aHEKJIOTH. IX MO)XKHA IIOYYTH Y
MOBCSAKJICHHOMY UTTI, KIHEMaTorpadi Ta jiTeparypi. 3a3Buyail cydacHi HiMEIbKi
AHEKJIOTH CTOCYIOTbCS TMOJITUKH, CYCHUIbCTBA, MOOYTy, pacu abo pemirii. Take
PO3MAITTA TeMaTUK 00 €IHY€ HAsIBHICTb XYJOXKHIX 3aC00IB y KOKHOMY aHEKJOTI.
3a3Buuail 1ie rpa CIiiB, caTupa, ipoHis Ta rinepbdosna. Kpim toro, icHye 1mie i 6e3miu
PI3HOBH/IIB AaHEKOTIB.

OnuH 3 HaWnomyssipHilmuX HasuBaeThes “kalauer”, mo e kamamOypom abo
IHIIMMU CJIOBaMH rpoto ciiB. Ha3zBa Takux aHekOTIB MOXOAUTH Bia Micta Kanay, B
axkomy BposioBxk XIX-XX cromite BUXoauB catupuuHuil xypHan “Hosunu Kanay”
[Exploring Quirky Humor in German Jokes]. LlikaBuMm NpuKIagOM MOXKE CTaTH
aHEeKI0T Ha MmoOyToBO-ciMeliHy Temaruky. “Ein Kind sitzt in der Badewanne, die
Mutter kommt rein: "Mama, wo ist denn der Waschlappen?" - "Ach, der ist nur mal
kurz runter, Zigaretten kaufen!"" [Alle Witze nach Kategorien gegliedert] B upomy
JUTHHA, KA MPUHAMae BaHHY MUTA€ Mamy, JI€ 3HAXOJWTHCS MOYAJKa JIJIs KyTMaHHS.
Ane cnoBo “waschlappen” Ttakok Mae 3HaueHHs ‘“raHdipka” abo “moauHa 0e3
xapaktepy”’. Tomy Matu mojaymana Hpo CBOrO YOJOBIKA 3 TaKUMHU SIKOCTSIMHU 1
CKasajia, II0 BiH KYIIy€ CHUTapeTH. SIKIo He 3HAaTH IMX JABOX aOCOJIOTHO Pi3HHX
3HAYCHb OJIHOTO CJIOBA, TO MOXHA HE 3pO3yMITH Ili€i Tpu ciiB. Jly)e CXOXKUM €
aHek10T mpo cobaky: “Was kostet dieser Hund? ” - “Hundert Euro.” - “Wie wdre es
mit der Hdlfte?” - “Tut mir leid, ich verkaufe nur den ganzen!” [Arbeitsblatter
"Deutsch und deutlich"] B npoMy aHekaoTi MOKyIElb i TOPrOBEIb HEMPABUILHO
OJIHE OJTHOTO 3pO3yM1iJIH, aJKe OJIMH MaB Ha yBa3i rpoli, a iHmui codaxky. Yepes 11e 1
BUHHMKA€ KOMIYHICTh CUTYAIIll Ta IPUIOM TPHU CJIiB.

HactynHuM pisHOBHIOM € aHEKAOTH 3 Ha3Boro “Fritzchen-Witze”. XXaptu mpo
xjonurka Ha 1M’ DpiTi € HeBiI'€MHOIO YaCTUHOIO HIMELBKOTO TymMopy. Y HHUX
OpiTiy TOCTa€ MOTEMHOI JTUTHHOIO, SKa MOXE TMEPEXUTPUTH JOpOCIuX abo
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BUILTYTAaTUCh 3 HEMPHEMHOI CUTYyallli. Y TakuX aHEKJO0TaxX 3a3BUYail BUKOPHUCTAHO
1pOHII0, SIK 3aci0 KoMiuHOTO. “Fritzchen kommt zu spdt in die Schule. Da fragt der
Lehrer: “Entschuldigung!?” Fritzchen: “Ach passt schon!” [Exploring Quirky
Humor in German Jokes]. B oMy aHeka0Ti @piTil 3ami3HUBCS 10 MIKOJIH, TOXK HOTO
BUMTEJIbKA XOTija, abu BiH BuOaumBcs. Bona Bukopucrana dpasy “Ilepenpomryro!?”,
AKy 3a3BHYail KaXyTh, a0U OTpuUMaTu BuOadeHHs BiJ iHIIOI Joaunu. [Ipote pit,
KWW € XHTPUM Ta JOTCIHHUM, CIIPUUHSB 1€ K BUOAUYCHHS BUYMTEIIHKH Ta CKasaB iH,
10 HIYOTO CTpamHoro. TyT BXKUTO MpHIOM 1poHii, a/pKe I HAaCMIIIKa 3aMacKOBaHa
CEpHO3HICTIO.

Kpim TOro, HIMIIl HIKOJIM HE MPOTH MOCMIATUCH 3 cele, MPOTe YacTo Taki
aHEKJIOTH crhpsiMoBaHl y Oik kuteniB CxigHoi ®pwusii. Kutem 1mporo perioHy
300pakeHl HEJAOCTAaTHBO TAMYIIMMH a00 HAATO MPSIMOJIHIMHUMHU YH CEPUO3HHMM.
Otxe, Taki aHEKIOTHM MOXHA BIAHECTH N0 CYCHUIbHOI TemaTuku. “‘Was machen
Ostfriesen wenn sie einen Eimer heifses Wasser iibrig haben? Einfrieren, heifses
Wasser kann man immer gebrauchen.” [Exploring Quirky Humor in German Jokes].
B Ttakux ’xapTax BHKOPHCTOBYEThCS 3a3BUYail ipoHis abo rimepOoisa. Lle MoxkHa
no0avyuTu B TOMY, 110 HA MUTaHHS PO Te, 0 *kutenl CxigHoi Opusii pobasTh, KOIu
y HUX 3aJUIIAE€THCS BIIPO BOJIU, BIATIOBIIIIO € T€, 110 BOHU 3aMOPOXKYIOTh HOTO, abu
MOTIM MaTH rapsyy BoAy. Takoxk Iie Bce Jenio rinepOoi30BaHO, 00 MOKa3aTH
3a011a]IJTUBICTh @00 MPSIMOJIIHINHICTh PPUBIMAIIIB.

e ogHuUM MPUKIAAOM TimepOOIH MOXKE CTaTH aHEKIOT, KWW MIOMpaBAa €
NPOTHJISKHUM JI0 MEHTamTeTy HimiiB. “Zwei Millionere unterhalten sich.Sagt der
Erste: - "Ich bin so reich, dass ich die ganze Welt kaufen konnte. "Daraufhin sagt der
Andere: - "Aber ich will sie nicht verkaufen." (Po3moBnsioTh JBa MiJbilOHEpH.
[Mepmmit kaxe: “SI HacTUTbkM OaraTui, MO MIr OM KynmuUTH yBech CBIT.” [HImmii
BiAmoBigae: “Ajie s He xouy #oro mpoaasatu) [9.100 lustige Witze & Spriiche]. B
IIbOMY aHEKIOT1 J0Ope BUIHO TinepOolty, ajpke dyepe3 OakaHHs MOXBAUTUCh CBOIMU
CTaTKaMM J[Ba MIJBHOHEPU iX MEepeOIbIIMIA aX HACTUIbKH, 110 3MOIJIM O KYNHUTH
YBECH CBIT, IO CTBOPIOE KOMIUHICTh. Lle MOXe BUKIMKATH CMiX Iie U 4epe3 Te, 10
HIMII HE JIOONATH MOKa3yBaTW a00 aKIEHTyBaTH YBIY Ha CBOill BJIACHOCTI, iM
HEMPUTAMaHHO BUXBAJIATHCH.

B Himenpkid KyJapTypl TakoX He OOINTHCH 0e3 »apTiB, SIKI BUCMIIOIOTH ab0
KPUTUKYIOTh TIOMITHKY. Y OUIBIIIOCTI BHMAJAKIB JJIsi IIbOTO BUKOPUCTAHUMN TaKHA
npuiiom, sik catupa. “Der beste Platz fiir Politiker ist das Wahlplakat. Dort ist er
tragbar, gerduschlos und leicht zu entfernen!” [Unterhaltung] B mpomy anexmori
HAroJIOWIYEThCS, 110 HAWKpamuil MOJITUK - Ha TUIaKaTl, aJpKe TaM BIH 3pYy4HHH,
Oe3lIyMHUN 1 JIETKO 3HIMAae€TbcsA. TyT BUCMIAHI TOJITHYHI Baau Ta A00pe
MPOCIIIKOBYETHCS TIEW MPUHOM TBOPEHHS KOMIYHOTO. TakoX I1e MOYKHA MOOAYUTH B
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takomy xapti: “Wer waren die ersten drei Politiker? - Die Heiligen Drei Kénige! Sie
legten die Arbeit nieder, zogen schone Gewdnder an und gingen auf Reisen.” [Alle
Witze nach Kategorien gegliedert]. Tyt 3anuTyroTh KuM OyJIM HEpIli MOJITHKH, Y
BIJIMOBIAb MOXKHA MOYYTH, IO 11€ OYJIM TPU KOPOJI, SIKI 3aJIUITUTH pOOOTY, BOPAIHUCH
y TapHi ATy Ta BUPYIIWIA B MaHAPU. TYT YITKO BUIHO KPUTHKY, SIKa CIIPIMOBaHA
Ha TIOJIITHYHY BEPXiBKY, OTKe T00pe BUIAHO CaTHpy.

Ha mpukmangi mux aHEKIOTiB MOXKHA MOOAYUTH TakKli XyIOXKHI 3aco0H, SK Tpa
ciiB, ipoHis, TimepOosia Ta caTtupa. 3aBASKH UM MPUAOMaM CTBOPEHO KOMIYHICTH
KOXHOTO TBOpPY, IO 3MYIIY€ pPEIUII€HTa MOCMIXaTUCh, KOJM BIH 4ye ab0o 4YMTae
aHEKJIOT.

Jlimepamypa
Himii Tex »xapTyroTh: 12 aHekJoTiB Ha HIMEINbKi MoBI 3 mepekimaagoMm. URL:
https://yak.koshachek.com/articles/nimci-tezh-zhartujut-12-anekdotiv-na-nimeckij-
movi.html (nara 3Bepuenns: 05.11.2024).
CnoBHUK-IOBIJHUK JIITepaTypo3HaBuux TepmiHiB / Ymop. : O. B. bo6up, B.
1. Bynennnii, O. b. Mamunu, H. II. Hixitina ; 3a pex. O. B. BoGups. YepHiris :
@®OII Jlozosuit B.M., 2016. 132 c.
Alle Witze nach Kategorien gegliedert. URL:https://witze.at/witze (nata 3BepHeHHS:

05.11.2024).
Arbeitsblatter “Deutsch und deutlich”. URL.:
https://www.deutschunddeutlich.de/contentLD/GD/GDiv25Witzkiste.pdf (nata

3pepHeHHs: 05.11.2024).

Exploring Quirky Humor in German Jokes. URL:https://promova.com/blog/german-
jokes (mara 3Beprenns: 05.11.2024).

9.100 lustige Witze & Spriiche. URL.: https://www.witze-platz.de (nara 3BepHEeHHS:
05.11.2024).

Unterhaltung. URL:  https://www.programmwechsel.de/  (mara  3BepHeHHS:
05.11.2024).
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMU KUTAHCBKOI MOBU
TA KYJbTYPHU

ATMAHXIJI A.T.
3anopi3bKUii HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: a.¢.H., mpod. Kosznosa T. O.

CTPYKTYPHI PI3BHOBUJIY KUTAUCHKHNX ®PA3EOQJIOT'I3MIB

®pa3zeonorisi — OJAUH 3 HAWBHUPA3HINIUX, CKCIPECUBHO HACUYEHUX, €MOIIITHO
3a0apBIEHUX IIAPIB JIEKCUKH, B SIKOMY aKyMyJIbOBAHO KYJIbTYpPHI TPaAMIlii, 3BUYKH,
CTEPEOTHUIIHI YSBIIEHHS MpPO CBIT, 00pa3u W MIHHOCTI cycmiibcTBa. Llei Tesuc €
crpaBeIUBUM Il (ppazeosiorii OyJb-1KOi MOBH, 30KpeMa KHUTAHCHKOi MOBH.
Tpanuiito BUBYEHHS EKCIIPECUBHUX BHUPA3iB 1 MaiauxX (OJBKIOPHUX >KAHPIB B
KUTAMCBhKIA JIHTBOKYJIBTYpl 3alI0YaTKOBAHO IIE 3a YaciB MpaBiIiHHA AUHACTII XaHb
(25-220 pp. u.e.) [Gianninoto 2013, p. 137], mo, o4eBHIHO, IMOB’A3aHO 3 J100OIO
(opMyBaHHS KUTalCbKOT'O €THOCY M yBaroro 0 HapOJIHOI KyJIbTYpH.

Ha mymky H.A. 3onotyxinoi [3onoryxina 2018], y kutalicbkoMy MOBO3HABCTBI
dpazeosioriaMaM MPUIIJICHO 3HAYHO MEHINE yBarWh, HDK Y €BPOINEUCHKIN
TMHTBICTUYHIN Tpamuilii. [IpoTe ogHe 3 MUTaHb, sIKe MPUBEPHYJIO YBAary HayKOBIIIB,
cTocyBasiocsi TumiB (ppaszeosorizmiB. Bimomuit kurtaiicekuii miHrBicT Ma ['odanb
po3poOuB Kiacudikalliro, ska crana 6a3010 I MOAAIBIINX JTOCTIHKEHb CHHOJIOTIB.
3riIHO 3 LI€K0 KOHIIEMIIIE€I0, ICHYE I’ATh THUIIB (Ppa3eosiori3MiB: 11I0MU YEH IOH
(chéngyu), npucniB’s sHbIOW (ydnyi), HEIOMOBKH cexoyiou  (xiehouyi),
(pa3eoIorivHI CIIONYKH I'YaHBIOHBIOH (guanyongyii) Ta IpUKa3Ku Cyrou (suy).

[mioMn dYeH’tOM — HAWNOMIMPEHIMUN PI3HOBHI CTIMKUX (Ppa3eosoriyHux
croBocmonydeHb [DemiveB 2006] — ckiagaroThes 3 YOTHPHOX 3HAKIB, MOOYI0BaHI 3a
HOpPMaMH JIaBHbOKUTAMCHKOI MOBH 1 CEMaHTHYHO MOHOJITHI. B:KuBaHHS 4eH’IOH €
XapaKTEepHUM [JI1 HOPMOBAHOI JIITEPAaTypHOI MOBH, XYJOXHBOTO Ta Ta3eTHO-
nyosinucTHyHOro JauckypciB [3omoryxina 2018]. Hanpuknan, gao shan liv shui
«BHUCOKI TOpH 1 TeKy4da Boja (MeTadopa rimmOoKoi APYKOH)».

[IpucniB’st AHBIOK SIBISIIOTH COOOK0 KOPOTKI, PUTMIYHI BUCIJIOBH, SIKI BTUIIOIOTH
HapOJIHy MYJIPICTh, MOpajbHI HOpPMH a00 JKHUTTEBI CIOCTEepeKEHHS [YnKeBChKa
2015]. Hanpuxknan, gin néng bii zhué «CTapaHHICTh MOXE KOMIICHCYBaTH HECTady
3116GHOCTEN.

HenomoBku cexoyroii — 11 (paszeosnorisMud 3 JBOMa YaCTUHAMH Y CKIAIL:
MIOYAaTKOBOIO YACTUHOIO, SIKA MICTUTh 3arajiky, 1 KIHIEBOIO YaCTHUHOIO, KA MICTHUTb
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posranky. Hampuknan, hua shé tian zu «paomatu 3mii HOry (3pOOMTH IIOCH 3aiiBe,
MOTIPIIUTH CIIPABY )».

UerBepTuii pizHOBUJI (Hpa3eoiori3MiB  KUTAaHCbKOI MOBH  IPEJICTABICHUMN
croiykamu ryanpronbion [["opmon 2013]. Lli cTifiki CJIOBOCIONYUYEHHS Y)KUBAIOTHCS
K €QWHE ITijIe, a 1X 3HAYCHHS MOKHAa YaCTKOBO BUBECTH 3 3HAUCHB CKIJIAJIOBUX
YacTHUH. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO I'YaHbIOH F0M Hal4acTillIe € CIIOBOCTIONYYECHHSIMH, 110
CKJIa1at0Thes 3 3-5 ciiB. BoHM QyHKIIOHYIOT Yy pEUYEHHI SIK €AMHE 1I1JIe, BUKOHYIOUU
pONb Pi3HMX YacTHH MOBM (IMEHHMKA, NMPUKMETHMKA, MPHCIiBHMKA TOIIO). IXHE
MICIIE B pEUYEHHI BH3HAYAETHCS POJUIIO TOJOBHOTO CIIOBA, K€ BOHU 3aMIHIOIOTH.
OpHak, ICHYIOTh BUMAKH, KOJIHU POJIb TYaHBIOH F0S1 B PEYCHHI MOKE BIAPI3HATHUCS BiJl
podi oro rosioBHoro cioBa. Hampukian, (ki ye ché) «i3muTi Ha HIYHOMY aBTOOYCI
(mparrroBaTé 200 BUYUTHUCH JOTMI3HA)Y.

[Ipukaski cyroii npeAcTaBieHl TPOCTUMHU, KOPOTKUMHU BHCIIOBIIOBAHHSIMHU, SIKI
B1IOOpakaloTh TMOBCSKACHHE JKUTTS 1 MAalOTh XapaKTepHY CTPYKTYpy, 4YacTo
BUSBIIIOTH JiasiekTHI ocoOmuBocti [Umkeschka 2015]. Hanpuknan, tian you bu ce
feng yun «Ha He01 He 3aBXK/IU siCHA Moroja (HEeCIOoA1BaH1 MOIIT)».

Cnig  3a3HauUMTH, WO ICHYIOTH I1HIN MIAXOAM JO OINUCY KUTaWChKUX
dpaszeonorizmis, a knacudikamis Ma ['odans 3anumae mpoctip st auckycii. [Iporte
caMe 1151 KOHIEIIIs cTajda HalaBTOPUTETHIIIOK 1 3arajiLHOBU3HAHOKO B KUTAICTHIII.

Jlimepamypa
I'opaon K.O. ®pazeonori3aMu ryaHioH 10l y po3MOBHOMY CTHJII KUTaWChKOi MOBH:
y3yallbHUW acnekT. Moeui i konyenmyanvui xkapmunu ceimy. 2013. Bun. 46 (1).
C. 314 - 320.
3onoryxina H. A. Micue den’toit y mnomituuHii komyHikamii KHP. Ilumawnns
cxo0o3Haecmea 6 Ykpaini: te3u nom. Beeykp. Hayk.-mpakT. koH(., Xapkis, 29-30
oepes. 2018 p. XHITY im. I'. C. CkoBopoau; XHY im. B. H. Kapasina. Xapkis, 2018.
C. 32-34.
@eniueB O. €. «UeH 10i» K HaWMOMMPEHIUNA BUA (Hpa3eosiori3MiB y KUTAMCHKIN
MOBI. Vxpaincvka opienmanicmuxa : 301pHUK HaykoBuX mpails. 2006. Bum. 1. C. 84—
90.
Uumxescbka €. O. [lonamms napemii y cy4yacHiu KUmMancCoKitl Mogi: CYIOl Ta SIHBIOM.
Mosni i konyenmyanvhi kapmunu ceimy. 2015, Bun. 2. C. 371-381.
Gianninoto M. Chinese and Western Works on Chinese Phraseology: a Historical
Perspective. Intercontinental Dialogue on Phraseology. Research on Phraseology
Across Continents / ed. by J. Szerszunowicz, B. Nowowiejski, K. Yagi, T. Kanzaki.
Bialystok : University of Bialystok Publishing House, 2013. P. 137-149.
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KAPACTASITHOBA B. O.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nom. Kpapuenko . I1.

XYJIOKHI ®YHKIITI META®OPU B KUTAVMCBHKIN MOE3IT
JAOBU TAH

Yacu npasmiaas auHacTii Tan y Kutai (618-907 pp.) TpaauliitHO BBaXKatOThCS
«30JI0TOI0 J100010» KJIACHM4YHOI moe3li. BioMo mpo TBOpUICTH MOHAJ ABOX THCSY
TAHCHKUX AaBTOPIB — IMIIEPATOPiB, BOE€HAYAIbHHKIB, YMHOBHHUKIB PI3HHX pPAaHTIB,
MyCTEJIbHUKIB, YEHI[IB. 30epiryiocsi OMU3bKO II'SITAECITH THUCAY BIPUIIB IIi€i J00U.
TBopuicTh Takux MUTIIB, K JIi bo, /Iy @y, Ban Beii, baii 1131011 cTana B3ipuem st
HACTYITHUX MOKOJI1Hb.

[Toe3iss TaHCbKOi €moXW BHUPIZHIAETbCS OaraTCTBOM XYJOXKHIX 3aco0iB, SKi
BUSIBJISIIOTBCS. B YHIKAJIBHOMY IOEJIHAHHI JJAKOHIYHOCTI (POPMH, TITMOOKOrO 3MICTY i
OararcTBa oOpaziB. XymoXHI 3aco0u moe3ii 1i€i J00M BKIOYal0Th BUKOPHUCTAHHS
CUMBOJIB, MeTadop, MOPIBHAHb, 3BYKOBUX MOBTOPIB Ta PUTMIYHUX CTPYKTYp. BoHu
J03BOJISIIOTH  aBTOpaM TIOKa3aTh Oulbll TIMOOKI emorllii, ¢igocodCchbki po3aymH,
B3a€MO/II1 JIIOJJUHU 3 TIPUPOIOI0 TOIIO.

Ha ngymky JI. ByoOneitnuk, «meradopa 3apxau OazyBajiacsi Ha KOHKPETHOCTI,
3pUMIN peaIbHOCTI, 110 poOMIO 00pa3 BUPA3HUM, 3pUMHUM, ONMyKJIuM [ByOneiHuk
2000, c. 37]. Kuraiicbki niTepaTypo3HaBIli BBaXaIOTh, 0 «MeTadopa (MOpiBHIHHS)
MICTUTh y €001 Tpu OCHOBHI (aKTOpH: pid, SKy MOPIBHIOIOTH (TOOTO mpemMer
BUPaKEHHs), Pid, 3 AKOK MOPIBHIOIOTH, i CHinbHY o3Haky» [ HLFFRAEE 2001,
c. 129]. Orxe, meradopa TIPYHTYETbCS Ha CHUIBHOCTI O3HaK MK aOCTpaKTHUM
SIBUIIIEM Y BIPIII Ta KOHKPETHUM TIPEIMETOM, SIKUI CITYTY€E MOTO aHAJIOTIEI0.

B TaHceKili moesii Buminsrors Meradopu Kinmbkox BuaiB: ssHa (FMimingyu),
npuxosana (F&Miyinyn), omocepenxosana (fiiMijieyn). Cmin 3asHaumTH, MIO
kuTaiicbke noHaTTs LLMibiyl nepexnanaerses i sk «Metadopay, i AK «IOPIBHAHHSY.
ToOTO B KUTANCHKIN TEPMIHOCUCTEMI HEMA€E YITKOTO PO3MEXKYBAHHS IIUX TPOMIB, HA
BIIMIHY B1J] YKpaiHCbKO1 Tpaauiii. SIBHy mMeTadopy MOXXEMO pO3Mi3HATU B psIKax
Bipma JIi Bo «ITicus xinok Kpainu Ba (« L 22 /]»)» 31 cis 40 ra, #51ud:

ELK AN,

EAREE Ko

+H=FH,

BT JLARIA.

Ba shui ji 1t jian,
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Ba chuan qu ruo fei.

Shi yue san qian i,

Lang xing ji bu gui.

Xymko 6ixcums piuka ba, mos cmpina —

Yosnux neceHbKUll HeMOBOU Y lemi.

Jecamo HyOnux micayis Jlaoo miti decv y manopax oyka,

Tucsui i 8i0 domisku — Koau dic nogeprymucs Hanexcums? [Ilexepa
2003,¢.12].

Xy[0XKHE BTIICHHS! IPUXOBaHOT MeTadopy MOXKEMO MOOAYUTH B psAJIKax Bipiia
JIro L3yn-toans «Pubamka («ifi §5»)»:

[B175 KB T i,

A R b s FH b,

Hui kan tian ji xia zhong li0,

Yén shang wi xin yun xiang sui.

I'nanye — a mo nio kpavineb6om pubaiku camomue 4oseHye,

Xmapu na ckensx onyxarome 6€31a0HO — HEMOBOU Y KBAYUUKA 2PAlOmb.

«XMapu» € MeTaoporo, siKa MO3HAYa€e JOBTY pO3ITyKy abo OIyTHOTO CHHA.
OueBHUIHO, HIETHCS PO PUOANIKY, SIKUM OJTyKa€e aleKo Bl 10MY.

OmnocepenkoBany MeTagopy MOKHA Ha3BaTH aJIETOPI€I0, aJKE BOHA IMOJISITAE B
3amo3uyeHHi 00pasy, ToOTO 300paXkye MEBHUN MPEAMET YU reposi 3a JOTIOMOTOIO Ti€l
9y 1HIIO1 peul abo sBWINA, 3 SKUMH BOHU IMOPIBHIOIOTHCS, 0€3 BKa3iBKH, IMPO IO
Hacrpasal Wae Moea. Hanpuknan, B onHomy 13 psankiB Bipma [y @y «CrtaHcu npo
ociap («EK>% )\ - HPU»)» fineTsca mpo BiliHy, ajge aBTop NpsAMO il HE HAa3WBac, a
nepenae yepe3 oopas 6apabdanis 1 roHiB. Kpim Toro, MmoBa He Jiviiie mpo caMmy BIiHY,
ane i npo ii nepe0ir, 60 B 0apabaHu OWJIM TPU HACTYIIL, @ B TOHTY — NPU BIICTYII:

EAER ILERE.

Zhi béi guan shan jin g zhen.

V eopax nieniunux ma ti Ko10 3acmaeg wymu epim 6apabauis i 20H2I8.

Otxe, metadopa BifirpaBajia CyTTEBY pOJib B MOSTUYHIN Tpaauilii emoxu TaH.
[Toetu JIi bo, Ay @y, JIto L[3yH-t0aHb BUKOPUCTOBYBAIM LIeH XyHAOXKH1H 3aci0 y CBOIi
TBOPUYOCTI, MO0 TIMOIIE PO3KPUTH TEMH TPHUPOAM, JIOACHKI emorlii, (imocodcrki
po3aymu. Y TaHCBKIM moe3ii metadopa € He Jiuiine 3aco00M, SIKUM MpUKpaliae TeKCT,
ajie i CTBOPIOE OararomapoBi oOpasu, Kl JO3BOJISIIOTh YUTAUYEBI CIIBIEPEKUBATH Ta
3aHYPIOBATHCS Y CUMBOJIIYHUMN CBIT.

Jlimepamypa
byoneunux JI. B. OcobGamBocTi XymoxHHOTO MoBieHHA. Jlynbk : Bwua-Bo
Bonuncbkoro nep:kaBHOTO yHiIBepcuTeTy iM. Jleci Ykpainku, 2000. 177 c.
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Tancvke nebo: Kutaiicbka noesist noou Tan / Ilep. 3 kut. . llexepu. Kuis : T1BII
«3anpyra», 2003. 64 c.

A EEEAEE, VAR - LR AR AL, 2001, 427 1.

JIOCOBA 1. B.
3anopi3bKuii HAIlOHAILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., gom. KpaBuenko . I1.

XY IOHIN 3ACIB «BI» BICTABJEHHS) SIK KATETOPISI
TABHBLOKHUTAMCHKOI MOETUKHU (3A KHUTOIO «ILHU/I3TH»)

«Kuura micenpy» («llIuazin») — ogHa 3 HaWIABHIMIKX JIITEPATYPHUX MHaM’ SITOK
Kurato, sixka mictuth 305 moeTMyHUX TBOPIB, cTBOpeHUX y mepiog Mixk Xl ta VI
CTOJIITTAMM 10 Hamoi epu. BoHa Biairpae KJIHOYOBY pOjb Y PO3YMIHHI KHUTalHCHKOi
KyJIbTypH, (pinocodii Ta mitepaTypu. 30ipKka BKIIOYAE TPU OCHOBHI PO3ILIN: HAPOHI
MICHI «T0-(QeH», TPUIBOPHI OJIU «s1» Ta PENIriiHO-pUTyalbHI riIMHU «cyH». [loeTnka
«IIIua3in» 6a3yeThcst HA TPOCTOTI BUPA3iB, 1110 XOBAE IMiJT COOO00 TTTUOOKI aleropuyHi
Ta CUMBOJIIYHI ceHCH. OJIHUM 13 XapaKTepHUX XYJ0KHIX 3ac001B Ii€i 301pKu € «O1»
31CTaBJICHHS.

[Toetnunnii ctunp «Ilua3iH» BUPI3HAETHCA CTUCHICTIO, JIAKOHIYHICTIO 1
BUTOHYEHICTIO. OCHOBHUMHU NPUHLHUIIAMH € AJIETOPUYHICTH 1 MOBTOPIOBAHICTb, SIKI
J03BOJISIFOTH MOTJIMOIIOBATA €MOLIMHUN BIUIMB HA YMTaya. 3iCTaBIeHHsS «01» y moesii
BUKOPUCTOBYETHCSI ISl TIOSICHEHHST a00 OCOOJHMBOrO TMIJKPECICHHS TEeM uepes
MOPIBHSHHS OcoOWcTOCTeH, mpupogHux sBuil abo curyamid. lle mo3Bosse
YTBOPIOBATH SICKpaBl MOETUYHI 00pa3W Ta CKOHIIEHTPOBAHO IepefaBaTH CYTHICThH
TEMH.

VYV moe3ii «B ipiii maBW JIETATHY» 3YCTPIYAETHCS 3ICTaBICHHS MTaxiB, Kl
MOBEPTAIOTLCSA 0 CBOTO THI3Na, 13 JIIOJUWHOIO, T030aBiieHO0 nomy: «Ha nerkomy
KpWJIl TaBU TPUMAIOTh LUISAX 10 THi3Ja, / a JIIoJAWHA, HEMOB O€3KpHuiie CTBOPIHHA,
mykae, / aje He 3HaxoauTh mpuxuctky» (mepexnan f. [lexepwm) [Lllexepa 2020,
Cc. 246]. IlaBu cUMBOMI3YIOTh TMOCTIWHICTh 1 TApPMOHIIO, TOAI K JIPUYHUN Tepor
BITYyBa€ CyM 4Yepe3 BIJCYTHICTh CTAOUTLHOCTI Ta MIATpUMKHU. lle mopiBHAHHS
MIIKPECTIOE 3aJIeKHICTh JIIOJAWHMA BiJl AYXOBHOro abo (i3uyHOTO J0MYy, IO
BiJIoOpaXkae 1 BHYTPIIITHIO TPUBOTY.

VY noesii «l{ukaga» HasBHUI KOHTPACT MK MOBYA3HOIO LIUKAI0I0 1 TOJOCHUMHU
ntaxamu: «l{ukaga MOBUNTH, a IMKI TYCH KPUKOM 3aMOBHIOIOTH MPOCTIpP, K THILIA B
AyuIrl reposi KOHTPAcTye 3 raMOpOM 30BHIIIHBOTO CBiTy» (mepekinan . lexepn)
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[[Hekepa 2020, c. 19]. Hukana Ta iHIIl NTaX¥ 1 TBAPUHU TYT CUMBOJI3YIOTh MIHOOKE
MOYYTTSI PO3IYKH Ta CAaMOTHOCTI. Takuil mpuiloM aKkIEHTye yBary Ha eMOI[IHHOMY
PO3pHBI MDK BHYTPIIIHIM CBITOM TIeposi Ta 30BHIIMIHIMH OOCTaBHHAMH, OJAI0UU
noesii gpamMaTu3My.

VY Bipmn «3 A€B’STU MIpKyBaHb» BUKOPHCTOBYETHCS 3ICTaBJICHHS MPUPOIHHUX
o0Opas3iB 13 caMOTHICTIO reposl. «JlepeBa ckuaaroTh BOpaHHS, HEMOB JIIOJI BTPAYalOTh
CBOI pOJIi B CYCHUIbCTBI, 3aJIMIIAIOYUCH OTOJICHUMU TEpe] BUKIUKAMI» (TepeKia
. llexepn) [[exepa 2020, c. 70]. Ile cuMBOJII3y€ IIMHHICTD KUTTS 1 HEOOX1THICTh
OpUUHATTS 3MiH. ['epoll mepexuBae CKIAIHUN TEpioJl, a OCIHHI KPaeBUIU CTAIOTh
MeTapoporo HOro AyIeBHOIO CTaHy.

[Toe3ist «A YMHOBHUK JOJAOMY CYMHHUW» TaKOX JEMOHCTpye 3acid «Oi».
UWHOBHUK, III0 CYMHUH TOBEPTAETHCS 10AOMY, CTAE CHMBOJIOM JIFOACHKOI BIPHOCTI Ta
HE3IaMHOCTi y Baxki yacH. Moro cnosa: «IIpucsraioch — Tebe He TOKHHY HiKOJH B
xutT» (mepexnan S. lllexepu) [Illexepa 2010, c. 52] cTBOPIOIOTH KOHTPACT 13
oOcTaBUHAMU, y KUX I'epoi 3MyIIEeH] JIATH. Y BIANOBIJb APY>KHHA MTOPIBHIOE ceOe 3
TPOCTHUHOIO, $IKY MOXE 3ITHYTH BITE€p, ajlé CKaja-KOXaHUl 3aJIMIIAEThCs
HENOPYLIHOO: «BiTep MoXe CXWINTH TPOCTHUHY IMOKIpHY U Mally, ajieé CUJIM HEMAE,
mo0 3pymuTy 3 micis ckamy» (mepexnan S. Illexepu) [Illexepa 2020, c. 52]. Le
31CTaBJICHHS TIJKPECIIO€ BPA3JIUBICTh KIHKM Ta CTIMKICTh 4YOJIOBIKA, J0AAl0Ud
Tparizmy icTopii.

VY ¢inam ui€i moe3ii MaTH HaMaraeTbCsA MEPEKOHATH AOYKY MPUUHSITH HOBHIA
nutr00. Jlouka *k 3anMilae TyMKH PO HOBE JKUTTSA, 30€pirarouu BIpHICTh YOJIOBIKY, 1
111 BIpHICTH CTa€ LEHTPAIbHUM MOTHBOM. i cioBa: «SI He 3pajKy KOXaHHS — BOHO
MeHl ctaBuTh Mexy» (mepexnan S. Lllexepu) [[llexepa 2020, c. 52] 1110CTPYIOTH
HEBIJICTYIHICTh BiJ] BIIACHUX MOYYTTiB. XYJ0XHIH 3aci0 «O1» (3icTaBieHHs) y moe3ii
«Ina3ia» € BaKJIMBUM 3aCOO00M IS CTBOPEHHS MOCTHYHHX oOpasiB Ta mepeaadi
rMOOKHUX €MOLIMHMX 1 MOpaJbHUX CEHCIB. 3a JOMNOMOTOI0 3€MHHX 00pas3iB,
NOPIBHSIHb Ta MPOTUCTAaBICHb PO3KPUBAIOTHCS KIHOYOBI TeMH JI0OOOBI, BIPHOCTI,
pO3NyKH Ta cKopoMHUHYIIOCTI OyTTs. Iloetmka «llluazin» neMoOHCTpye yHIKaIbHE
BMIHHS TOETIB JaBHbOro KwuTaro koHIEHTpyBatH TNIHOOKI (itocodchki imei y
JAKOHIYHIN 1 IPOCTIX (HopMi, sIKa 3AITUIIAETHCS AKTYaTbHOO 10 CHOTOIHI.

Jlimepamypa
[TimneGecHi micHI: moeTu4Hi nepexnanu / mep. 3 kuT. SpocnaBu lllexepu. KuiB :
Cadpan, 2020. 640 c.
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MOJISAKOB O. O.
3anopi3bKuid HAIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: 1.¢.H., mpod. Koznosa T. O.

NEPIOJIN3ALIS ICTOPII KHTAMCBKOI JEKCUKOI'PA®DII

CBoepimHiCTh icTOpli KUTACbKOI MOBH Ta KyJIbTYPH, NIparHEHHS M0
BIIOPSIIKOBYBAHHS, & TAKOX PEECTpaIlii JIHTBOKYJIbTYPHOI CITAIITUHU CTUMYJTIOBAIIH
KUTalChKkUX (igocodiB 1 MOBO3HABIIB JI0 YKJIAJaHHS CIIOBHHKIB. Kuraiichbka
nexkcukorpadis Oepe cBiil moyaTok y cTapoiaBHi yacu. [lepmmm kpokom Oyio
CTBOPEHHs pykomnucHoro cioBauka Shizhou (mpu6i. IX — III ct. mo H. e.). OnHiero 3
BAKJIMBUX MpoOsieM icTopiorpadii KUTaChbKOI MOBO3HABYOI TPAAMIIT 3aJUIIAETHCS
neploau3anis Jiekcukorpadii. ICHyrOTh Pi3HI MIAXOAW 1 MO3MIlT HAYKOBIIB, MPOTE
OUTBIIICTh 3 HUX BU3HAE TPU FOJIOBHUX MEPIOJIH.

[Tepuuii mepio; OXOIUTIOE YacH MPABIIHHSA 3axiqHO1 AMHACTII Uxkoy Ta cXiHOi
aunacTii Xaub (X1 c1. 10 H.¢e — Il ¢T. 10 H.e.) 1 TO3HAYAETHCS CTBOPEHHAM IMEPIINX
NEepeikiB CIiB Ta BUpa3iB. 3a yaciB auHacTii [un (221-206 p. no H.e) 3 gaBuiHCs
cioBHUK Erya 3 xiacudikarii€ro ciiiB 3a 3By4aHHSIM Ta 3HAUYCHHSM, a TaKOXK CIIOBHUK
Shuowen Jiezi, B skomy oauHUI OyJI0 YHOPSAKOBAHO 3a MPUHIIMIIOM «OCHOBHHI
iepormid» (wen) ta noxinHi iepormidu (zi).

Hpyruii nepioa B icTopii KUTalchKoi Jekcukorpadii tpuBanuit (I cr. 10 H.e —
XIV crt. H.e.) 1 cniBnagae 3 enoxorw Tpwox Llapcts, npapminHs auHactii [[3uHb, a
Takox nanyBaHHs [liBgenHoi ta IliBHIuHOT nuHAcTi#, nuHactiii Mid Ta [un (220-
1368 pp.). Y uacu nunactiii Tanr (618-907 pp.) ta Conr (960-1279 pp.) cBir
nobauniu cioBHUKHU Yupian, Qieyun ta Guangyun.

Tpetiit mepiox TpuBae Bim XV CT. 10 Hammx dYaciB. OcOOIMBO aKTHBHUM €
PO3BUTOK KHTaicbkoi Jiekcukorpadgii y XX cr. lle#t mepiog Big3HauMBCS
nyomikaiiero cimoBHuka Ciyuan oOcsrom 100 THC. 3amuciB BIOPSJIKOBAHUX 34
NPHUHIKAIIOM KJIFOUiB Ta Horo mozepHizamieto (1958 p.) [Xue 2003].

YV XX-XXI cr. kutaiichke MOBO3HAaBCTBO MPOIOBKYE pOOOTY IO YKJIaJaHHIO
HOBUX CJIOBHHKIB, CIHPAETHCA Ha 3700yTKM TMOMNEPENHIX JEeKCUKorpahiaHuX
JOCIIKeHb, TpHUBHOCHTH iHHOBamii [Heming, Jing 2007]. CrnoBHHKH Ccy4acHOI
KUTAChKOT MOBH 3HA4YHO 30UTbIMAIKCS 3a oOcsrom. Hampukiaz, y cioBauky Hanyu
Da Cidian (1975-1993 pp.) komiuiekcHo mpexacraBieHo 375000 3amucis. Ilpote
HaWCKJIQAHINIOW Ta HAWMOBHINIOW TMpaleld KUTAWUCHKUX JIEKCUKOTpadiB MOXKHA
BBakaTu JoBigHuk Zhongguo Da Baike Quanshu. [0 MOHYMeHTaJbHY Mpallio
SHIMKJIONEANYHOTO XapakTepy posmouaro y 1978 p. Pobora TtpuBae n0
TenepimHporo yacy. CIOBHHUK CKIaA€ThCS 3 74 OKpEMHUX TOMIB i OXOILIIOE MaTepial
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70 pi3HOMaHITHUX c(ep )KUTTEAISUIBHOCTI, 10 TO3BOJIUIIO PO3MICTUTH Maixke 78 Tuc.
CIIOBHUKOBHUX CTaTe€M, CymMapHa KIJIbKICTh 1€pOrTidiB 1 SKUX CTAaHOBUTH OJM3BKO
126 MIIH. OMUHULIE.

Jimepamypa
Heming Y., Jing P. Bilingual Lexicography from a Communicative Perspective.
Amsterdam / Philadelphia : John Benjamins Publishing, 2007. P. 23-38.
Xue Sh. Chinese Lexicography Past and Present. Lexicography: Reference Works
Across Time, Space and Languages / ed. by R. R. K. Hartmann. London, New York,
2003. P. 158-173.

TAPACOBA A. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x..H., nou. KpaBuenko 5. I1.

®ETUIINCTCHKI YSIBJIEHHSA B MI®OJIOT'TL JABHHOI'O KUTAIO
(HA MATEPIAJII «KKATAJIOT'Y T'TP I MOPIB»)

[Ti3nanus Mmidosorii — 1e 3amopyka TJIMOIIOr0 pO3yMIHHS BUTOKIB KYJIbTYPH
Oynp-sikoi KpaiHu. BipyBaHHs naBHIX JroAed — e icTopid, AyX Hapoay, Horo
CBITOTJISIAHO-1IIHHICHA cnenudika. OcobmuBo 1e ctocyeTbess Kutar, OCKUIbKU
MioJIOTIsI 0 ChOrOJIHI Oarato B 4YOMY BH3HA4a€ KYJIbTYpPHI TPAAMIIi I[i€l KpaiHU.
«Karanor rip 1 MOpiB» € HaWIaBHIIIUM JIPKEPEJIOM BHUBYEHHS JaBHbOKUTAHCHKOT
miororii, apxaiyHux BIpyBaHb, a TaKOX I1CTOpii HAYKOBUX 3HAHb, OCOOJIMBO 3
reorpadii, 60TaHiKH, 300JI0T1i, HAPOIHOT METUITUHHU.

3a 3micTtoMm 1 ctuieM «Karamor rip 1 MOpIB» MOJUISAETHCA HA JBI YaCTHHM:
«Karanor rip», abo «Karanor I1'atu noraemuux rip» («lllane m3in», abo «Y 13an
3UH» — nepi 5 u3toadiB) 1 «Kartanor mopiBy («Xai 1u3iH» — 13 1HIUX 1310aHIB).
OCHOBHUM 3MICTOM IMEpIIOI YaCTUHH, 110 CTAHOBUTH 3a OOCATOM MPHUOJIU3HO JIBI
TPETUHU BCi€l TaM'ATKH, € ONUC KOHTHHCHTAJbHOro Kwuraro 3 enemMeHTamMu
3ooreorpadii, OotaniuHoi reorpadii, HApOJHOI METUIIMHHU, BipyBaHb. Y JpYyTii
YaCTUHI HAJAOTHCS BIJIOMOCTI MPO 3€MJIl Ta HAPOJH, SIKi, 3TTHO 3 IUHb-XaHCHKOIO
CUHOIICHTPUYHOIO KOHIICTIIII€I0, Mepe0yBaly Ha OKpaiHHUX 3eMIISIX 1 3a MeXaMu
CBITY.

TexctoBuii Martepian «Karayjory rip 1 MopiB» 3acBigdye, 1o i MidoJorii
JABHIX KUTAMIIB XapakTepHi (DETUIMCTChKI ysABIeHHSI. DETHUIU3M € CTIMKOIO
O3HAKOI0 YCIX JaBHIX PENirid 1 moJjrae y «IOKJIOHIHHI TpeaMeTaM HEXHUBOI
npuponu» [JlapionoBa 2010, c. 14]. VYV croxerax JaBHbOKUTANCHKUX MiQiB
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CIIOCTEpIraeMO MOTHUB TMOKJIOHIHHSA OpOH30BMM 13BOHaM. B oanomy 3 wMmidiB
3rajgyeTbes 00kecTBO JKyH, sike yOCOOJII0€ CHUTy IPUPOJIU 1 € BTUICHHSIM OPOH30BUX
I3BOHIB. BBakanocsi, 110 J3BOHU, SKI BUTOTOBJISUIM 3 OpOH3U, MariyHUM YUHOM
BILJIMBAJIM HAa POAIOYICTH 3€MeEllb.

VY wmidax nomupenuM ¢etumem Oyn0 KamiHHS, 0 BUKOPHUCTOBYBAJIOCH MpHU
KEPTBOMPUHOIICHHSIX, PUTyalTbHUX fAilicTBax. OcoOmmBuM maHyBaHHAM y Kwurai
KopucTtyBanmcs simma ta Hepput. [Ipukimagom € mid mpo HedpuroBoro immeparopa
IOt Xyana, mo OyB BEpXOBHUM OOXKECTBOM, sIK€ Kepye HeOecamu. [HIIUM
npukiagoM € Mip npo Oora nobpobyry llait Illenb. Y ngaBHMHY BIH YacTo
300pakyBaBcCs 3 MpeaMeTaMy, BUTOTOBJICHUMHU 3 siMH. Ha cBATax kuTaiiii HEpiaKo
BUKOPUCTOBYBAJIH SINIMOB1 (DIrypKH, 11100 TPUBEPHYTU 0araTCTBO Ta 3aXUCTUTHUCS BIJ
HEBJaY.

SckpaBuM TpUKIAAOM (PEeTHIIUCTCHKUX ysBIeHb € Mip npo HroiiBy Ta
CTBOpeHHs Jrojiei. HioiiBa — 11e OoruHs, sika CTBOpHWIIA JIIOJEH 3 IJIMHU, a Mi3HIIIEe
BOHA PSATY€E CBIT, psATye HeOeca, BUKOPUCTOBYIOUM KOJbOPOBE KaMiHHA. Y JaHOMY
CIOKETI 1151 OOTHHS MOCTaE TBOPIEM 1 psATiBHUIICIO. HIoMBa HalijieHa HAAIPUPOTHUMHU
MO>KJIMBOCTSIMHU 1 CTa€ 00'€KTOM MOKJIOHIHHSA, aJKe ii /i1 Oe31mocepeIHbO BIUITMBAIOTh
Ha JIIOJICBKE KUTTSA. TOMYy TOKJIOHIHHS i MOXKe OyTH pO3TIsHyTO SIK (dopma
dbertummzmMy, ne Baada 1 A0OpoOyT Jrojed 3anexaTh came Big 11 Ojarojaari
K&, g2,

He MeHm mikaBum mnpukiazoM € croxeT npo Bicbmox bescmeptHux. Bicim
bescmepTHUX — 1me Ooru y Jgaocu3Mi, Mi(iuHI TEPCOHAXI, SKI BOJOIIIOTh
HaJOPUPOAHUMH 310HOCTSIMU. BOHM mNpeAcTaBisOTh BICIM PI3HUX TPyl JHOAEH,
YOJIOBIKIB 1 KIHOK, CTapuX Ta MOJOAMX, OimHMX Ta Oaratux. KoxkeH 3 mmx
HEOOXKUTEIIB Ma€ CBOi YHIKaJbHI aTpuOYyTH, a TAaKOXX CHUMBOJI3YE Pi3HI aCIEKTH
KUTTS (Takl SK YECHOTa, MYAPICTh, JOOPOUYECHICTH TOIIO), HA SKiI JIIOAWMHA MAae€
3BEPTATH yBary, 1o € 03Hakow GerurmusMy. [lepimii mpeacTaBHUK 11i€i BICIMKH — 11€
Jly Joub0Oinb. Bin € oguuM 3 HaiOunbmn BimoMux be3dcMmeptHux. laHa mocrath €
yOCOOJICHHSIM Meya Ta yaiii. Meu CUMBOJII3y€e WOro 3JaTHICTh BIAPI3HATH ICTUHY Bij
OpexHi, a Jaiia — oro nmparHeHHs A0 JyXOBHOT'O OYUILEHHS Ta MIATPUMKU OanaHCy B
cBiTl. Jlpyre 6oxectBo — 11e Uxan ['youy, sikuii yacTo 300paxkyeTbes 31 BissioMm a0o 3
ocenemieM. Bisiio cMMBOITI3y€e 31aTHICTD IO OYHUITIICHHS 1 IEPETBOPEHHS, a OCEJIECIh
Yy KUTAWCBKIM KyJIbTypl € CHMBOJIOM JOBromitrs Ta Oe3cmepts. Tpetim
npeacTaBHUKOM jganoi rpynu € I{ao Tousi BiH € BTieHHAM 6aMOYKOBOI HajuMili Ta
Komrka. bamMmOykoBa manuill CUMBOJII3Y€e€ MOTr0 MYAPICTh 1 3/IaTHICTh MIATPUMYBaTH
Ta HANpaBIATUA JIIOJEW Yy TMPAaBUIBHOMY HAIpsMKY, 100 BOHU MOIJIM JIOCSATTH
JYXOBHOTO 3pOCTaHHS, & KOILIMK — 116 CHMBOJ HaJaHHS JOTIOMOTIH 1 3aXUCTY, a TAaKOXK
BUKOHAHHS 00OB'SI3KIB Ha 0J1aro JIOACTBA.
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OTxe, (QEeTUIIUCTCHKI YSBICHHS IaBHBOKUTAMbKOI Mi(oJIOTii AEMOHCTPYIOTh
OCOOJIMBOCTI CHPUUHATTS CBITY TMEPBICHOIO JIOJWHOI, crHenudiyai crnocoou
y3roJDKEHHSI  JIIOJICBKOro 1 HebecHoro cBiTiB. (OOO0XXECTBIEHHS MPEIMETIB
MarepiaibHoro cBity B JlaBHboMy Kwutaro 3acBiguye nuisixu (HopMyBaHHS
PENITIMHOTO CBITOTIISIAY ITi€1 HAITii, IO 1 0O ChOTOIHI HE BTpava€e CBOTO 3HAYCHHS.

Jlimepamypa
JlapionoBa B.K. Icropis HamioHambHHX (€THIYHHMX) peJirii / HaBYaIBHHMA
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMU 3APYBIKHOI'O
JIITEPATYPO3HABCTBA

BABHY /1. O.
3anopi3bKuii HAIlOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: x.¢.H., nou. Bacununa K. M.

I'OTUYHI MOTHUBH Y POMAHI CTIBEHA KIHI'A
“ROSE MADDER” (1995 P.)

['otnynuit poMan BHHHK sK okpemuil >xaHp y XVIII cromitri B Hamgpax
AHTJIICHKOTO MPEPOMAHTU3MY 1 CTaB OJIHUM 13 BAKJIMBUX €JIEMEHTIB JITEPATYPHOI
Tpaauiii. J{is TOTUYHOTO TBOpPY XapakTEPHUMHU € TakKl PUCH: MOTHMBHU BTEYl Ta
CHOBU/1Hb, aKLIEHT Ha BHYTPIIIHIX KOH(IIIKTaX Ta MCUXOJOTTYHIN HAaNpYy31, CKIaIHUNA
XPOHOTOII, JOCHI/UKEHHS TEMHUX AaCIEKTIB JIOJACHKOI Iyinl. BrumB mporo xaHpy
IPOCTEKYETHCS HAaBITh Y CYYaCHUX JIITEPATYPHUX TPAIUILIISX.

Y XXI cTomiTTi TOTHYHI MOTHBM YacTO BHUKOPHUCTOBYIOThCS Y TBOpax
nucbMeHHUKIB kaxiB. lle mputamanno i pomanam CriBeHa Kinra, sikuii 3aBasku
CBOEMY TaJlaHTY TOBEPHYB TOTHMYHUM €JIEMEHTaM aKTyalbHiCTh. He nuBmsuuch Ha
T€, 1[0 HOT0 TBOPH JY»KeE BIJIOMI SIK CEpeJl UNTAIBKOI0 3araiy, Tak 1 cepesi HayKOBIIIB,
BTIM, poMaH “Rose Madder” (1995 p.) NOKM 3aJUIIAETHCS 11032 YBArow HAyKOBIIIB.
BoaHouac, y 11boMy pomaHi aBTOp 3ajlyya€ TOTHYHI MOTHBHU Ta oOpasu, JeTajlbHe
BUBUCHHS SIKMX JIOTIOMOXKE 3’sICyBaTH creludiky BIUIMBY TOTUYHOI TpajMIlii Ha
pPO3MAiTT MOTHBIB, CHUCTeMH OOpa3iB TEPCOHaXKIB Ta XPOHOTOIY B Cy4YacHIH
JiTeparypi.

['oOTMYHI MOTHUBM MPOSIBISAIOTHCS Yy POMaHl Ha JIEKUIBKOX PIBHAX, 30KpeMa, y
napajieTbHOMY CBITI KapTHHH, JO0 SIKOi MOTparuisie rojioBHa repoins Poysi Jleniens.
Bona Bupinlye BTEKTH BiJl CBOr0 a0’I03MBHOIO YOJIOBIKA i 3MyIlleHa TOYMHATH HOBE
KUTTS 3 HyJs, CaMOTHBO 1 0e3 MarepiasibHOI MATpUMKHU. ['0NMOBHIN repoiHi
JIOBOJIUTHCSI CTUKATUCSA 31 CBOIMH CTpaxaMu Bid-Ha-Bid, 1 JUISI IbOTO aBTOP BBOJUTH Y
CIOKET pOMaHy mapajelbHui MipidHUI CBIT, BTUICHUH y KapTHHI, SKy Te€pOiHA
3HaXOAUTh HaueOTO 3a Haka3oM joji. OTxke, came uepe3 MpOCTip KapTUHU BBEIICHHS
TOTUYHUX MOTHUBIB BUTJISJA€ JOPEUHUM, a PO3BUTOK CIOXKETY CHpHS€E€ B3a€MOJIi
(aHTaCTUYHOTO Ta PEATBHOTO.

BianosigHo 10 kiacudikaiiii e1eMeHTIB TOTUYHOTO POMaHYy, 3allPOTIOHOBAHUX
J1. Kapamapo [Cavallaro 2002] Ta P.Tappicom [Harris 2019], mMokHa BHILIUTH
HACTYIIHI CKJaJ0Bi HapatuBy, siki C. KiHr y pomaHi BUKOpHCTaB Maiike Oe3 3MiH.
AHani3yrouu rOTHYHY CKJIaJ0BYy POMaHy, BaXXJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha MOTHBH BTeYi

164



Ta CHy. MOTHUB BT€Ul € LEHTPaJbHUM Yy POMaHI, OCKIIbKM MPOTATOM BCIi€i 1CTOpIT
repoiHsd HaMmaraeTbcs Mo30yTHCS 4oJoBika-micuxonara. [IpoTHCTOsSHHS nmocsrae
KyJIbMIHAIi B @aHTUYHOMY Xpami, Je Poy3i BiA4aiayITHO HaMara€TbCs MEPEMOITH
4OJIOBiKA Ta 1M030aBUTHCH BIACHOI OE3MOPAJHOCTI. [i IUISX uepes CBIT KAPTHHH CTae
CHUMBOJIIYHOIO TMOAOPOXKKIO 10 cBOOOaM. YBi cHI  Poysi JleHien3 BiAKpHUBa€eTbCA
3HaHHA Tpo ii BHYTPIIIHIA MOTEHIlan — BOHa 3ycTpidae Poy3 Megaep, cBoro
JBIMHMKA 13 TTOTOMOIYHOTO CBITY.

Takox y Bropi C.Kinra 36epexeHo 1 TpaAuiliifHy TOTHYHY CHUCTeMY oOpa3iB
NEPCOHAXIB. 30KpeMa, 1€ TUIOBE 300pa)KEHHs 3arpo3H KiHII 3 OOKY TUpPaHIYHOTO,
IMITYJIbCUBHOTO YOJIOBIKA, 10 y TeKCTi “‘Rose Madder” (1995 p.) BigmoOpakeHO Ha
npukiaai B3aeMuH Poysi Ta ii wonoBika Hopmana: “That was what had happened last
night, when she brought him a second glass of iced tea and spilled some on his hand.
Pow, and her nose was gushing like a broken water-main before he even knew what
he was doing” [King 2015]. Takum unHOM, Y 00pa3i HopmaHa BTIICHO KIIACHYHUI
TOTUYHUIN apXeTHUIT TUPaHa, OJCPKUMOTO KOHTPOJIEM.

BaxnuBo TakoX BI3HAYUTH BUKOPUCTAHHSA MPUWOMY TPOTECKY IMpHU
XapakTepucTuill nepcoHaxis. Hanpuknan, y 300paxenti Poys Mennep, 3arankoBoi
KIHKU-IBiHMKA Poy3i 3 moToibiuHoro cBity: “She saw the back of the hand
gripping her wrist instead. It was covered with a dark gray blotch that made her
think of some hovering ocean predator (a manta ray, of course). The fingernails
looked dark and dead. As Rosie watched, she saw a small white worm wriggle out
from beneath one of them” [King 2015]. ITpuiioM rpoTecKy MiJCHIIIOE HAMPYKEHY
aTMocdepy cTpaxy nepea MOTBOPHUM 1 JOTIOMAarae miKpeCcIuTA CUMBOJIIYHUANA 3MICT
oOpa3y aBiiiHuka Poys3i.

Takox HEOOXITHO AOCTIIUTH TOTIOCH POMAaHy, Y SIKUX MPOCTEKYETHCS BILIUB
rotuyHoi Tpaauilli. [ToTpamistoun 1o mapanenpHO JToKallli kaptuau, Poys3i 3ycTpivae
Takui cTpaxiTiauBuil neusax: “Electricity raced through the clouds in a glare of
light, turning the thunderheads into strangulated goblin faces” [King 2015]. Orxe,
0aunMo 300pakeHHS TPO3H, SKE TaKOXK IPAITOE K Mapaielii3M i3 AyIIeBHAM CTaHOM
Poy3i, 0XOM1eHo1 TPUBOT OO Ta BiYa€EM.

CriBen Kinr mepeocMuCIIOE TOTHYHI TPAAUIIT Ta YPI3HOMAHITHIOE iX 3aBISKH
BUKOPUCTAHHIO aJlf031i HAa aHTUYHI MiU, 3aMIHIOIYHM THUIOBUH IS JIiITepaTypu
I[bOTO YAHPY JOKYC 3aMKy aHTUYHUM XPaMOM, KU TaKkoX HaOyBae CHMBOJIIYHOTO
3HAUYCHHS. Y HbOMY € JIAOIpUHT 13 3aITyTAHUMH IUIAXaMU W 3arajgkoBi TOJOCH, L0
JYHAIOTh 13 TJIMOMH OyAiBIl ¥ JsKal0Th Tepointo: “‘Ahead was the altar, and she was
relieved to see a narrow door standing open to its left and letting in an oblong of
clean white light. Yerrrr reeely Roww-zey, the tongueless voice of the temple
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whispered, bleakly amused” [King 2015]. [le#i xpam cTaB 3B’s3yI0U00 JJAHKOIO MiX
CBITaMH, CHMBOJII3yIOYH BUKJIUKH ¥ HOB1 MOYKJIMBOCTI.

MoxeMo 3poOMTH BHCHOBOK, 0 y pomani “Rose Madder” (1995 p.)
CriBen KiHr He TUIbKHM 3aJIydae OCHOBHI TOTHYHI MOTHBH, a M BJJaJI0 OCYYaCHIOE 1X Ta
JIO0AA€ TIIMOOKHWM IICUXOJIOTIYHMH 1 CHUMBOJIYHHMM MATEKCT. TakuM YHUHOM,
BUKOHAHUWI aHaJli3 JOBOJAUTH, IO 3a JOMOMOTOIO TOIOCIB, aPXETHUITIB MEPCOHAXKIB Ta
atMocepu, 3amo3uueHuX 3 TOTUYHOI JITepaTypH, aBTOP YBUPA3HIOE MOJil TBOPY Ta
BUXOJHWTHh 32 MEXI TPAJWIiid TOTUYHOTO pPOMaHy, NPOMOHYIOYH HOBE OadeHHS
KJIACUYHUX MOTHBIB.

Jlimepamypa
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BOPOHIHA A. M.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: a.¢.1., npod. Hikonora O. O.

TBOPYICTH T. CBI®T B KOHTEKCTI JITEPATYPHOI TPA UL

VY cydacHOMY KyJIbTYpHOMY MPOCTOP1 MICHI aMEPUKAHChKOT BUKOHABHII Telaop
CBI(pT CTaHOBIATH OCOOJTUBHM 1HTEpPEC AJIS JIITEPATYPO3HABUOTO aHAJI3Y 3 OISy Ha
CHIBICHYBAaHHS B 11 TBOpaX aKTyaJlbHUX (POPM XYHOKHbOI BUPA3HOCTI 3 €JI€MEHTaMU
JITepaTypHOi Tpaaullii, CHHTE3 SIKUX CTBOPIOE 0araTOpiBHEBUH TEKCT, JOCTYITHHM SIK
JUTSL MacoBOi, Tak 1 s emitapHoi ayauTopii. OcoOmuBO SICKpaBO BiJIMOBITHA
TEHJEHINIS TpocTexyeThest B ambbomax “Folklore” (2021) “Evermore” (2021), ne
JiTepaTypHi KOHBEHIII] IHTETPYIOTHCS B KAHOHH MOMYJIIPHOT MY3UKH.

AKTyallbHICTh HAILIOTO JOCTI/PKEHHS 3yMOBJIEHA BIJCYTHICTIO I[UTICHOTO
BUCBITJIEHHS TPOOJEeMU BUKOPUCTaHHS HaAOaHb KyJIbTYpPHOI Tpadullli B MICHIX
T. Ceidr. MeTa Haiioi po3BIAKH — OXapaKTEPHU3yBaTH OCOOJMBOCTI pempe3eHTarlii
MUCTEIbKUX HaJl0aHb MonepeHuKiB y TBopuyocTi T. CBidT.

Jlist 000X aibOOMIB XapaKTepHa HETHUITOBA JIJIS )KaHPY OIOBIIHA CTPYKTYpa, sIKa
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penpe3eHToBaHa K B okpemMux kommo3umisx (“champagne problems”, “dorothea”),
TaK 1 B MIKPOHAPAaTUBHOMY TPHUIITUXY, O00'€JHAHOMY MOTHBOM ITJIJIITKOBOTO
11000BHOTO TpUKYTHHKA (“‘august”, “betty”, “cardigan”).

Cepen cnenudiyHux TpuiioMiB, BUKOpUCTaHUX B kKomno3ullisx T. CBidT, Takox
MO’KHA BUAUTUTH JHU3HAPAIIO, sIKA CIYTy€e THCTPYMEHTOM PO3KPHUTTS BHYTPILIIHHOTO
CBITY JIIPHUYHUX TepOiB Yepe3 BUCBITIICHHS MOJIN, M0 JIHCHO MajH Micie, Mopss 13
noteHuiianMu,  ysaumu  (“the 17, “right where you left me”)
[Harrison, Ringrow 2022].

VY tekcrax T. CBIPT MpOCTEKYETHCS BIUIMB POMAHTUYHOI KYJIbTYpPHOI Tpaullii,
10 BiIOOpa)Ka€TbCsd Yy BUKOPUCTAHHI POCIMHHMX MeTadop i ONUCY CKIATHUX
EMOIIMHMX CTaHIB Ta CTOCYHKIB MK JOAbMH (IUTFOIL B “IVY” — yoOCOOJeHHS
BCCITOTJIMHAIOYOI0, ajie OTpyHHOro KoxaHHs; Bepba B “Willow” — BTiIcHHS
aJanTUBHOCTI Ta TUIACTUYHOCTI M1 BIULTMBOM CHJIBHOTO TIOYYTTH).

Ha okxpemy yBary 3acimyroBye 300paxeHHs1 B kommno3wuiii “the lakes” Ozeproro
Kparo SIK CHMBOJIY TBOPYOTO MOIIYKY Ta AYXOBHOTO €IHAHHSA 3 IPUPOIOI0, IO, CBOEIO
Yeprow, CTBOPIOE TIPSAMY ajll031l0 Ha IOETUYHY TPaIuIlli0 JIEHKICTIB, SKOIO
Haguxanacs T. CBidT mijg yac HanmMCaHHS CBOiX aJlbOOMIB.

BaxnuBy poib y ¢hopMyBaHHI TOETUYHOTO CTHJIIO BUKOHABHIIl TAKOX BIAIrpae
CTOBIJAJIbHA JTIPUKA, PUCH SIKOT MPOCTEKYIOTHCS B HU3II 11 micens (“tolerate it”, “this
IS me trying”).

Cucrema iHTepTEKCTyalbHUX 3B'A3KIB Yy HicHAX T. CBIT Takoxk 3aciiyroBye Ha
ocoONMBY yBary. Y TEKCTaX BHKOHAaBULI BOHHM BHUCTYMNAIOTh IHCTPYMEHTOM
Moaudikaiii KIAaCHYHUX CIOXKETIB Ta 00pa3iB, a TaKOX CTBOPIOIOTH JI1aJIOTI4HI
BITHOCUHU 3 TMEPIIOKEPEIOM 3a JOMOMOTOI0 3MIHM HApaTUBHOI MEPCHEKTHUBH.
Takum ynHOM y MiCHI BOYJOBYIOTHCS M1(DOJIOTIYHI €JIEMEHTH, SIK1 OJJHAK MOJAI0ThCS
B MIEPEOCMUCICHOMY BUTIISIL. Tak, 30Kpema, IpoKJIATTS Mimaca nepeTBoproBaTH BCe,
70 4YOrO BIH TOPKHETHCS, HA 30JI0TO TpPaHCHOPMYETbCS B YHIKAIbHY 3AaTHICTh
JIOJWHU CTBOPIOBAaTH «IOPOTOIIIHHI» MOMEHTH, TIEPETBOPIOIOUM OyJeHHE Ha
sHauymie (“‘champagne problems™).

Tpancdopmariii 3a3Hae # moema Enxrapa Ammana ITo “The Raven”, B sxiii
JTIPUYHHAN TePOU CyMye 3a CBO€IO KoxaHoto Jlenop. Y kommosuiii “Evermore” Cidt
MIPOTIOHY€E aJbTEPHATHBHY TMEPCIEKTUBY, BUOYIOBYIOUH OIOBiJIb BiJl 0COOM TepoiHi
Ta TpaHchopmyrouud Temy Gi3udHOi cMepTi B MetadopuuHy (BTpaTry CTOCYHKIB i
po3cTaBaHHs), 30epiraroud TMpH IOMY KIIOYOBHH pedpeH sK alro3iio  Ji0
OpUTIHAJIBHOTO TBOpPY. BojHOYac mnpuMiTHOIO cTae 3MiHa  “Nevermore” Ha
“evermore”.

[lopsan 13 TpaaMLIMHUMU €JeMEeHTaMu Ta 3BepHEeHHsAM 10 Hux T. CBiT Takox
pENpe3eHTy€e CBOIO BIACHY CHCTEMY CHMBOJIB 1 MeTadop, sfka Gpopmye yHIKaIbHHIMA
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XYZO0KHIH TPOCTIp ii miCeHb.

Tak, manpukman, y ‘“champagne problems” cxomoBuii MaiigaHuuk cTae
MeTadopor0 BHUMYIICHOI 3YNUHKA Ha II€BHOMY €Tami >KHTTEBOTO NUIAXY Ta
HEMOJKJTMBOCTI «CXOJDKEHHS» 3 NUCTaHIli abo, HaBMaKu, MPOCYBaHHs, a PECTOpaH y
“right where you left me” cnyrye BrinmeHHsiM perpaBMaru3ailii Ta HE3JaTHOCTI
BIJITYCTUTH TepexuTe. B TOM e yac caM MpOoCTip KOJHUIIHBOI COLIaabHOI B3a€EMOII1
MEPEBTUIIOETHCS B 3aCTUTITY B Yacl JOKAllio, /1€ JIIPUYHA TepPOiHs HAa3aBXKAU 3aCTUTaE
Y MOMEHTI OTPUMAaHHSI €MOIIITHOT TpaBMH.

JIIHTBOCTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKHU MmiceHb T. CBIPT 1eMOHCTPYIOTh OpraHiuyHe
CHiBICHYBaHHS MeTaOPUYHHUX KOHCTPYKIIiH, mapayieni3miB 3 antutesoro (“Left you
out there standing” — “Never leave you standing” (3 michi ‘“‘champagne problems™)),
enemenTiB 3Bykormcy (“Life was a willow and it bent right to your wind?” (3 micHi
“willow”)), puropnunux 3amuranb (“And if I'm dead to you, why are you at the
wake?” (3 micHi “MYy tears ricochet”)) 3 qocTymHOO TSl IIMPOKOT Ay TUTOPii MOBOIO.

TakuMm 4MHOM, MOKHA JIATU BUCHOBKY, 110 TekcTH T. CBi)T 3aCiIyroByrOTh Ha
Cepio3Hy JIITepaTypO3HaBUy yBary sIK SICKpaBUW INMpPHUKJIA] TOrO, K CydyacHa IOIN-
MY3HMKa MOX€E MOE€JHYBATH €IEMEHTH «BUCOKOI» KYJIbTYpPHU 3 MAcOBOIO, 1110 POOUTH ii
pUBAOJIMBOIO JIJIs1 PI3HOT Ay IUTOPII.

Jlimepamypa
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JIAKI3A A. 0.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: a.¢.1H., npod. Hikonona O. O.

®EHOMEH «TPAHCKOCMIYHOTI'O I'OPOPY» I'. ®. IABKPA®TA

[loBapn ®ininc JlaBkpadt — 3HAHUN MailcTep XYT0KHHOTO TOPOPY, TBOPUICThH
SKOTO CYTTEBO BIUIMHYJAa HAa Cy4YacHY MAacOBY KyJbTypy: (UIbMH, MYy3UKYy Ta
oOpazoTBopue MuctenTBo. [Ipo HBOrO Hacammepes TOBOPATH K MPO «CHATKOEMIIS)
TpaAaulliid TOTUYHOI JiTepaTypu (30kpema E. A. Tlo). Ane He MOXKHa 3anepedyBaTH i
Toi (akrt, mo xymoxHik cBit I'. JlaBkpadTa HE BIUCYETHCS B KAHOHU TOTHUKH:
NUCHbMEHHHK TMOEIHYE MPUHAOMH PIi3HUX BHUAIB TOPOPY, PUCH KOXKHOTO 3 SKHX
3aCIyroBYIOTh Ha OCOOJIMBY yBary HayKOBIIiB.
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Cepen (daxiBiiB B Tally3l MHCTENTBA 3araJbHONPHUUHITOI € HACTAHOBA HA
nudepeHiamiio  cnernu@iuHUX BUIIB TOpopy: HaeThcss mpo  GOIBKIOPHUIN
(moB's3aHuii 3 TpaHcopMmaIlliero MaTepialliB YCHOI HapOJIHOI TBOPUYOCTI), TOTUUHUM
(opieHTOBaHUN Ha KYyJbTYPYy «pPOMaHy KaxXiB»), IICHMXOJOTIYHMM (Takui, 110
BiIOOpaXkae «TeMHI» TIMHOWHHM TiACBimOMOcCTi) Tomo. Ilpm 1mpomMy B TBOpUOCTI
0araTbOX aBTOPIB MOXYTb MOEIHYBATHCA PI3HI BUAM TOpPOpY: (DOIBKIOPHMIA,
rotuyanid, ncuxonoriuauii — y E. T.A. ['opmana, roTuyHU Ta MCUXOJIOTIYHUNA — Y
E. A. Ilo Tomo. Xapakrepusytouu crneuudiky ropopy I'. JlaBkpadra, mocmigHuku
nocJIyroBytoTbest TepMiHoM «Cosmic Horror» abo kocmizMm (kocMminmam). [Ipu npomy
[[IKaBOIO, Ha Hally IyMKYy, € crpo0a BHU3HAUUTU HOro OCOOJIMBOCTI came 4epe3
CHIBCTaBJICHHS/TIPOTUCTABIIEHHS 13 TOTUYHUM FOPOPOM.

AKTYaJIBHICTh HAILIOTO JOCJIPKEHHS 3yMOBJIEHA BIJICYTHICTIO ILJIICHOTO
BHUCBITJICHHSI MPOOJIEMHU 1A€MHO-CMHUCIOBUX KOHTPACTIB KOCMIYHOTO Ta TOTUYHOIO
ropopiB. MeTa Hamoi po3BIIKM — OXapakTEepU3yBaTU (PEHOMEH «TPaHCKOCMIYHOIO
ropopy» [I'. JlaBkpadta sK Takoro, mO0 € AaHTUTE30I0 TOTUYHOTO TOPOpY,
3aMpONOHYBABIIM HOBHWM, HE3BUYHUNA TOMJISII HA YCTajeHEe YSBJICHHS IIPO
aMEpUKaHCHKOTO MUCbMEHHUKA.

[To-nepiie, rOTHYHUI Ta TPAHCKOCMIYHUM TOPOpP MAlOTh PI3HUNA XPOHOTOII.
[lepmmii oOmexxeHuit (>kaxJuBI TMOJII BIIOYBAalOTHCA B 3aKpPUTOMY MPUMILIEHHI),
OPYrUil — MAKCUMaJIbHO BIAKPUTHM, TaKUH, 1110 OXOIUIIOE BeCh BCecBiT.

[To-gpyre, TOTHUYHHMI TOPOpP Ma€ YITKO BCTAHOBJEHI MOpPAJbHO-IIHHICHI
opieHTHpH (300paxkye 6opoThOy JloOpa 1 31a, B K1 mepiiie 3a3Buyail nepemarae). B
Takui Croci®0 TOTUYHHIM pOMaH 3aTBEPKYE YSBICHHS MPO HEMOPYIIHICTh €TUYHUX
OpPIEHTUPIB y JIOTIYHOMY Ta BIIOPSIIKOBAHOMY CBITi. 3JI0 JIMIIE THMYAacCOBO MOXKE
3a0paTu BIaJy HaJl JIOJMWHOIO, B (iHAl OUIBIIOCTI TOTUYHUX POMaHIB BOHO 3a3HA€E
mopa3ku. TpaHCKOCMIYHUN TOpop pyHHye 111 opieHtupu, cBiT ['. JlaBkpadrta
no30aByieHUI Jioriku, Bipu B mepemory JloOpa Ta Po3ymy, maciuBoro diHaiy.
Kocmiunuii Bakyym JlaBkpadta € JnMine mMNepeBICHUKOM Ta MPUCTYIIOM [0
METAINpPOCTOPOBUX BUMIpIB, 3ITKHEHHS 13 SKUMHU MOBHICTIO Jamae, MOTJIMHaE, 3004ye
ab6o TtpaHchopmye (izuuHI CyOCTaHIli, CEHCOPHKY, ICHXIKy ab0 HaBiTh €CTBO.
Buwmipu, 1ocTymHi HayIl JIUIIe OTIOCEPEIKOBAHO, Yepe3 BTOPUHHI IPOSBU-(HEHOMEHH,
nokJazieHi B okyc foro «crpaxy nepea Hesimomum» [Cremansu 2022].

[To-Tpere, TOTHUHUI POMAH 30CEPEIKYETHCS HA X MEPCOHAXKIB, KOCMIYHUHN
ropop — Ha SBUIIAX, 10 iX OTOYYIOTh, Ta EMOLISX T'€pPOiB, SIKI MEPEKUBAIOThH 3yCTPIY
13 HeBigomuM [Baird 2024].

[To-ueTBepTe, FOTUYHUIM POMAH MOKa3y€e CUILY JIFOJAUHM, 3/TaTHOT MOJO0JATH Kax,
g ropopy I'. JlaBkpadTa xapakTepHHII HEaHTPOIOIEHTPU3M — 30CEPEIKEHHS Ha
HIKYEMHOCTI JIFOJICTBA Ta MOTro JdisiX y KocMoci B 1iiomy [Baird 2024]. I'eposimu
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I'. JlaBkpadpTa crouaTKy pyxarmTh peayli3M Ta IHTENIEKT, MO0 MiTHOCHTH iX Haj
3BUYAHUMU JIIOABMH, aj€ 3T0JI0M BOHU CTalOTh JKEPTBAMH KOCMIYHOTO Kaxy
3aboponenoro 3HanHs [Leiber 2001].

[To-m’site, TOTHYHUI pOMaH pENPE3CHTYE YSBICHHA MpPO CBIT, TUIOBI IS
XPUCTUSHCHKOT pedirii (CBIT Ta aymia JIoAuHUA — Micis 6opoTsbu bora ta Jlussona,
nobpa 1 3ma), y TtBopax [. JlaBkpadTa TOBHICTIO HIBEIIOIOTHCS I[IHHOCTI
XPUCTUSHCTBA 1 Oyap-sK0i 1HIIOI penirii. Xoya iCHye ayMKa mpo ONMU3BKICTH HOTO
17IeH 10 THX, IO XapaKTepHi I S3nIHUIbKOTO cBiTY [Baird 2024].

Omxe, Xo4ya TpPAaHCKOCMIYHUM TOpOp, SK 1 TOTHYHUH, TMOB'SI3aHUNA 13
300pa)keHHSM CTpaxy repena HeBimoMuM i1 HemizHaBanuM [Baird 2024], BiH cyTTeBO
BIJPI3HAETHCS BiJl HBOTO, IO IOB’SA3aHO HACAMIIEPE] 3 3allEPEUYEHHSIM CUCTEMHU
LIHHOCTEHd TOTUYHOI JITEepaTypd Ta 1I UITKO CTPYKTYpOBaHOTO, JIOTIYHOIO
XyJOXKHBOTO  CBITYy. Ha  ayMKy  JOCHIOHUKIB  HaWKpaluM  M[PUKIAIOM
naBkpadTiancekoi kocMonorii € TBip «Ilokmuk Krynxy».

Ha namy aymky, IiKaBUM Ta TEPCIEKTUBHUM € JOCHIDKCHHS HE JIHIIe
CMHCJIOBUX OCOOJIMBOCTEN TPAHCKOCMIYHOI'O TOPOPY, ajie i 1Oro CTUINICTUKH.
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HOCHK €. C.
3anopi3pKuii HalllOHAJLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: a.¢.1., nmpod. Topkyt H. M.

TPABMA B ICTOPHYHIN XPOHIIII «PTYAP/I ITI»: OCOBJIMBOCTI
XYJIOKHbOI PENIPE3EHTAIIII

TpaBmaTHuHMII JOCBiA € yHIBEpCaJbHUM MOTHBOM, IO 3HAaXOIHTb
BIIOOp@XEHHA Y JITEpaTypHUX TBOpax MPOTArOM 0aratboX €mnox, CIyryruu
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3ac000M pempe3eHTarlii HaCHiAKIB Tparediil, Takux sK BiHa, [‘omomomop,
I'omokocT Ta iH. AKTyallbHICTh BUBUCHHS I11€1 TEMATUKH TOJIATa€ B HEOOX1THOCTI
JOCJTIDKEHHST HACTIKIB BIUIMBY TPaBMAaTHYHMX IMOAIN Ha MCUXIKY OCOOMCTOCTI Ta
il B3a€EMOBIIHOCMHM 3 COIlIYMOM. 3 I[i€}0 METOI IICUXOJIOTH, ICUXiaTpH,
COLIIOJIOTH, Ta AOCHIIHUKH 1HIIUX Tally3ed 3BEpTalOThCS A0 Teopli TpaBMU. Y
JTITEpaTypO3HABCTBI 1€  METOJOJIOTIYHMMA TIAXiT BUKOPUCTOBYETHCA  SIK
THCTPYMEHT aHalli3y KOH(MIIKTHUX CUTYyallli Ta 00pa3iB MEPCOHAXKIB JITepaTypHHUX
TEKCTiB, 10 BHUJHO B TMpalsdX SK YKpaiHCbKHX, Tak 1 3apyODKHUX
niteparyposHaBiiB (Mapuau danwirok ta Oneru biryn [danunrok, Biryn 2023],
Minana Mapkosuua [Mapkosuyu 2021], Jlinu Map:ina [Canman, Mapiin 2022].

Jlutsya TpaBMa, 3a BusHadeHHsM Bincenra ®enitri [Felitti et al. 1998], - e
MO/i1, SIKI YaCTO OMHUCYIOThCA SIK CEPHO3HI HECTIPUATIUBI IUTAYl NEPEKUBAHHS, 10
AKUX MOJKYTh HaJIe)KaTH CEKCyallbHE, eMOLIHE Ta (pi3uuHe HacUJIs. Y JiTeparypi
ned (eHOMEH BHUKOPHCTOBYETHCS SIK MOTHBALiA il MEPCOHAXKIB, MPUYHUHY
KOH(JIIKTIB MDK NepcoHaxaMu. JluTsya TpaBMa MpeacTaBi€HAa B 1CTOPUYHIN
xpoHiti Binbsma Illexcmipa «Piuapg III» (1592-1593), ne ronoBHuUi repoit
NEPEKUB COIlAIbHY 1307110 4Yepe3 cBoi (izuuHi nedopmarii (Bcoxia pyka,
MaJui 3picT, rpyoe oonuaus, neopmMoBane Tino, ropo).

BukopuctanHs MOTHBY JUTSAYOI TpaBMU Y ICTOPUYHIM XpOHILI Ja€e
MO>KJIMBICTh TOCWJIUTH €MOLIWHY Hampyry TBOpy, 1o ¥ BukopucroBye Illekcmip.
Xoua npamoi 3ragku y «Piuapai III» npo TpaBMaTHuHMIA TOCBIJ y TBOp1 M HEMa,
Bapn y TekcTi onucye CUMITOMU, IO CHIB3BYYHI 3 CY4aCHUMU BU3HAYEHHSM TOCT-
TpaBMaTuyHOrO cTpecoBoro posnany ([ITCP) (HasBHICTH acoliayibHOI TOBEIIHKH,
€MOIIiiiHE BIJICTOPOHEHHS, COIllaJIbHA BIIUY>KEHICTh).

VY icropuuHiit XpoHimi «Pigapa I11» HeCHpUATIUBHI DUTSYHMI TOCBiA MOXKE
IHTEepPIpeTyBaTUCS SK OJWH 3 KIIOYOBUX (PAKTOPIB PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
TOJIOBHOT'O Ie€posi, CTBOPIOIOYUHN SICKPABHIA 1 10 TIEBHOT MipHU HaBITh aMOIBaJICHTHUN
o0pa3 mportaronicta. HasBHi (i3uuHi Baju, 110 MOXKHA OMHUCATH SK 1HBAJIIIHICTD,
CTaJIi MPUYMHOIO COIIANIbHOI 130JisI11ii. TekcT cosomnoksito 31 I cuenu I nii 3marex
MpOOYyANTH y PEIUITiEHTa eMIATII0 0 MEePCOHaXKa, KU BCE KUTTSA CTPAKIAB
yepe3 dizuune KaminTBo: «HeBnatHa ckpuBauia Mexe mpupoaa — \ Hi mocrati, Hi
Bpoau s He Mato, \ [loTBopa HemopoOsieHa, y cBiT 1iei \ Jlo4acHO KHHYyTa
HamiBmoauHa, \ Takuii OpuaKuiA, KyJIbraBui, 1o i codaku \ Ha MmeHe OperiryTsb, sk
10 Hux Habmmwkychy [[lexcmip 1985, ¢. 317].

[Ipobnemu 3 poauHoro, HasBHI y Piuapnma III, Takok MoOxHa BITHECTH O
auTauoi TpaBMu. Y xponimi B. Illekcmipa cmocrepiraeMo TpariyHy IHHAMIKY
CTOCYHKIB MK PiuapmoM Ta #Horo HalOmMMKYUMU pOAMYAMU 3 PAHHBOTO
IWTUHCTBA, K MOKa3zye mianor Mix [eproruHero Ta Piwapnom: «I'epmoruns \ Sk
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TH POJUBCH, - KITHYCh XPECTOM CBSITUM. - \ 3eMJII HaM TIEKJIOM CTajla HaBICHUM. \
Baxkuii Tarap — HapokeHHS TBO€. \ JIuTsM TH BHepTHM OYyB 1 Bepe/UIMBUM, \
3nui, TUKWA, HaBDKEHUH — mKojsipeM; \ B roHanTBI cTaB HECTPUMHUM 1 3yXBaJlui;
\ 3MyXHIBIIM — XUTPHU#, ropaui, KpoBokepHui, \ IlizcTynHuit B nacii i B 371001
nackaBuid. \ Um Moxenr TH Ha3BaTH X04 roauny, \ Komu co6oro BTimmB v MeHe? \
Pigapn \ Ta mi, xiba mume «romuny ['emdpi», \ Sk cHimaimm Oe3 MmeHe, Bama
muticte' [[excmip 1985, c. 398].

Yepes o6pa3 Piwapaa 11 BinOyBaeThes qOCTiIKEHHS TPUPOIH 3714, CTABIISTYH
NUTAHHS YU HApOJ/KYETHCS JIOAMHA TAKOI0 YU CTa€ 3JIOJIEM, MOXIIMBO IiJl
BIUTUBOM TpaBMH, MiA dYac 3pocTtaHHsi? Bigropruenns Piuapga OGaTekamu Ta
COI[lyMOM BHUKIIMUKA€ y HbOI'O HEHABHUCTh Ta Oa)KaHHA MOMCTH, IIO MOKa3aHO B
cononoksii B I cueni I akty: «Xiba Ha coHIli TiHb CBOXO 30puTH \ Uu MipKyBaTH
npo TNOTBOpHICTH BiacHy? \ Tok, moOpe 3Haro4W, Mo A KoxaHieM \ Y i
CONOKOMOBHI 1 He Oyuy,- \ TToknas cobi merimaukom s crati \ ¥ mpokss mycri
3abaBu Hamwmx jJHIB» [Llekcmip 1985, c. 318]. TpaBMaTuuHUiT TOCBiM B iCTOpHYHIi
xpoHili «Piuapa III» Takoxx BHCTyIae pyIIieM CHOKETY, OCKUJIBKM came BIH
(opMye MOTHBAIIIIO A1l TOJIOBHOTO Ieposi, 1110 B CBOIO YEPry CIIPUUYMHIOE PO3BUTOK
HU3KU Koi3id. [louyTTs BIATOPTHEHHS COIIlyMOM 4depe3 I1HBAIIIHICTh CTa€e
MIAIPYHTAM OaxkaHHsI cTaTh KopojieM. KoH(miKTH, 1m0 3 SBISAIOTECSA B 1ICTOPUYHIN
XpoHill, € HacaiakoM crnpod Piuapaa III koMrieHcyBaTh BiacHI KOMIUIEKCH 4Yepes
MaHIIyJISii, IHTPUTYA Ta BOUBCTBA.

Yepes konuent nutayoi Tpasmu B. Illekcnip cTBOproe yMOBH penpe3eHTallli
anturepoiyHoro o6pazy Piuapma III, skuit y nmopociomy Billl BIAIITOBYBaB
IHTPUTU CaMe€ Yepe3 CBOIO 3aKOMIUICKCOBAHICTh. TakuM YMHOM, HECHPHUSTIUBUN
JTUTSYUI JTOCBIJI BUKOHYE Y 1CTOPUYHIA XPOHILI TPU (PYHKII: MOSCHIOE MOTHUBU
noBeninku Piuapga ['nmocrepa, pyxae CrOKET Ta dYepe3 €MIIaTii0 CIOHYKae
PELUITIEHTIB TBOPY 3aJAyMaTHCs HaJ HEOE3MEUHICTIO 1 HACHIAKaMH JUTA4YO1
TPaBMH.
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IHEPEBAJIOBA A. II.
3anopi3pKuii HAIlOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., mom. Bacuimmna K. M.

POMAH «(IIU®POBA ®OPTEILIS» Y KOHTEKCTI TBOPYOCTI
JAEHA BPAYHA

Jlen bpayn — aMepuKaHCbKUI MUCbMEHHMK, YU1 TBOPH, CTBOPEH] HA Mexkl XX 1
XXI cTOMITh, CTaNM SBUILIEM MACOBOI KyJbTYPH 3aBISKH IHTErpauli 1CTOPUYHUX,
pENITiiHNX, HAYKOBUX 1 MUCTEILKUX acrekTiB OyTTa. JliteparypHa cnaamuba JleHa
bpayna Hamidye ciM poMaHiB 1 TPEACTaBIsA€ K OKpeMi, HE MOB’A3aHI MK COOOIO
TBOPH, TaK 1 Ti, MO 00 €JHAHI HACKPI3HUM TMepcoHaxkeM PoGeptom JleHrmonom.
Oco0auBICTIO TBOPYOi MaHEPH MMCHMEHHUKA € TOEIHAHHSA HAyKOBHUX, ECTETUYHUX 1
eTUYHUX KOHIIETNTIB Yy CTPYKTypi JETEeKTUBHOTO HAapaTWBy, W0 3abe3medye
IHTEJIEKTyaJIbHY HACUYEHICTh HOr0 TEKCTIB Ta iXHIO MOAIEBY JTUHAMIYHICTb.

[Tonpu nomynspHicte TBOpiB JI. bpayHa, y HaykoBiii jiTepaTypi BIACYTHIH
IUTICHUH aHalli3 oro TBOpYoro AopoOky. HasiBHI okpeMi JOCIIKEHHS, MPUCBIYEHI
BHMBUYCHHIO OTO pOMaHIB 3 TOYKHU 30py peaiizailii y HUX ajJl03UBHOTO KOy (30Kpema,
poboru Tami M. Kenneni [Kennedy 2012] ta Jlyica X'to3a [Hughes 2008]) a6o
cnenudikyd  IHTEpIpeTaIlii TEOJOTIYHUX AacCHeKTIB OpayHIBCHKHUX ICTOpId Yy
nocmimkennsax Jxona JDxaunini [Giannini 2008]. Kenneni anamizye, SKUM 4HHOM
bpayn BukopucroBye Taki icTOopuuHi ¢irypu, gx-or Mapis Marganuna, 1mo6
nepenucar MyOJiuHy nam’siTh, IO BIUIMBA€ HA Hallle CHOPUUHATTA 1CTOPii Ta
xkiHounx mnepcoHaxiB [Kennedy 2012], a JkaHHiHI JOCHIKY€ pENIridHI Ta
Mmicgosoriuni cumBoik y TBopax Mutirt [Giannini 2008]. Poman «I{udposa dpopTersn»
[Brown 2004] Ha cbOroaHi 3aJUIIAETHCS TMPAKTHYHO HE TMPEACTABICHUM Yy
HayKOBOMY AuCKypci. OnHaK, HEMOXJIHMBO CTBOPUTH LIICHY Bi31I0 OCOOIUBOCTEN
TBOPYOTO METOAY MHUTISI 0e3 ypaxyBaHHs THX HOBAIliid, 0 SKUX BiH BIAETHCS Y
3a3HayeHoMY TBOpi. OTXKe, aKTyaJlbHICTh IBHOTO JOCHIJKEHHS BU3HAYAETHCS
HEOOX1IHICTIO YTOYHEHHS poJjii Ta micig poMany «lludpora doprerss» y KOHTEKCTI
tBOpuocTi JI. Bpayna.

Bapro 3a3nauntu, mo poman «lludposa doprets» (1998) BupisHseTbes HA T
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IHIMMX TEKCTIB MUTIA, a/pKe TMPEJCTaBIsA€ I[IKaBE€ TIOE€THAHHS E€JIEMEHTIB
JETEKTUBHOTO Ta HIMHUTYHCHKOro HapaTuBiB. KpiM Toro, TyT mpouec po3ciigyBaHHs
3JI0YMHY, 110 3IIMCHIOETBCA y cdepl He MHCTENTBa, a Hayku (Kpumnrorpadii),
PO3ropTa€eThHCS Ha TJIl MPOTUCTOSHHS 13 KOPYMIIOBaHUMHU MOJTITUHYHUMH CTPYKTYpaMH,
K1 IParHyTh BCTAHOBUTU KOHTPOJIb HAJl HOBITHIMU TEXHOJIOT1SIMHU Ta BUKOPUCTATH 1X
y BJIACHUX KOPUCIIHUBUX ITUISX.

Poman 3ocepemkye yBary Ha pO3CIiyBaHHI CIpaBH, IMOB’s3aHOI 3
HEOE3MEYHUM aJIrOPUTMOM, CTBOPEHHUM TallaHOBUTHUM Kkpunrtorpadom Enceem
Tonkamo. Llelt xoxa, AKWW 3MaTHUM MMOCTaBUTH Mij 3arpo3y HalllOHAJIbHY OE3IMeKy
CILIA, crae neHTpaJlbHUM MPEAMETOM 3MOBHU, PO3KPUTTS SKOI MOUMHAETHCS MICIs
3araJIkoBOi CMepT1 HOro TBOpLS. Y I[bOMY pOMaH1 po3CiiyBaHHs 3JI0UMHY BeJle apa
HernpoQeciiHuX JeTEeKTHUBIB: BUKIanay yHiBepcutery [leBin bekkep Ta TamanoBuTa
kpunrorpagka Cprozan @iueryep. 3aBAsSKA CBOIM IPYHTOBHUM Mpo¢eciiHUM
3HAHHSAM Ta aHAJITUYHUM 3110HOCTSAM, BOHU 3MOIJIM PO3ILULYTaTH CKIIAJHY CHpPAaBY 1
3ano0IrTH 3aIycKy Hebe3neyHoro koay. O4eBUAHO, 10 HACIIIKA BUTOKY 1H(QOpMaIli
ATeHTCTBa HalllOHAJIbHOI 0e3neku Oyiu 6 KaTacTpohIUHUMHU.

Y pomaHi OCHOBHHUH CIOKET PO3TOpTAEThCS HAa TEPUTOPII TaeMHOI 0as3u, je
mudpoBanbHa MammHa «TpaHCKom» HaMaraeTbes 3j7amaTh anropuT™ ToHKano.
O4eBuHO, 110 MPOBIAHUI CIOKET BHU3HAYa€ 1 CelU(iKy TUX TEM Ta NpoOieM, sKi
aBTOp pO3KpHUBae y TekcTi. Ha BIAMIHy Bi TBOPIB, y SIKMX TOJIOBHUM pO3CIiAyBadyeM
€ Jlenrnon (BimomMuii MHCTELTBO3HABEIb), IO YMOXIIMBIIOE€ BBEICHHS YHCICHHUX
KyJIbTYpHUX allt031{, y LbOMY TEKCTI bpayH 30cepemKyeTbCs Ha OMUCl poOOTH
KkpunrorpadiB Ta Ha KOMIT FOTEPHUX TeXHOJIOT1AX. OTKe, TeMaThKa TyT 3MIHIOE CBIi
BEKTOP: LIEHTPAJILHOIO TEMOIO € BIAMOBIAANIBHICTh 32 BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIHA Ta
KOH(IIIKT MK OCOOMCTMMH Ta CychniibHMMH iHTepecamu [Indriawati 2009]
[TuceMEHHUK CTaBUTh MUTAHHS 100 HEOOX1IHOCTI PETEIBLHOTO 3aXUCTY NMPUBATHUX
JAHUX 1 HEJOIMYIIEHHS BIUIMBY OCOOMCTUX MOTHUBIB Ha TJI00QJIbHI CYCHUIBHI MOII.
Kpim Toro, mutenp akieHTye yBary Ha HeOe3Nell TOTaJbHOIO KOHTPOJIO 3a
TEXHOJIOTISIMU 1 Tpe3eHTye cBoi (inocodCchkl PO3AYMHU MPO BIALY, MOpPaJbHI
MPUHIUTIN Ta GyHIAMEHTAIIbHI IIIHHOCTI JIFOJICTBA.

Takum uywmHOM, poman «lludpoBa ddoprens», 30epiraroun NpUTAMAHHHMA
JETEKTUBY JWHAMIYHUI CIOKET, JOMOBHIOIOYM MOro eJeMEHTaMH IIMUTYHCHKOTO
HapaTHUBY, aKIEHTYIOUM YyBary Ha TEXHOJOTISX Ta BIANOBIJAJIBHOCTI 3a iXHE
BUKOPHCTAHHS, PO3IIMPIOE KOJIO MpoOJjeMaTHKu TBOpiB bpayHa Ta momomararoTh
aBTOPY JOCJIJKYBAaTH MOPAJIbHO-€TUUHUH OIK JIFOJICBKOTO IIPOTpecy.
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MMOJII YK H. C.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: a.¢.1., npod. Topkyr H. M.

CHELU®IKA XYJOKHbOI PENPE3EHTAIIII BINHU B ICTOPUYHIN
XPOHILI B. LIEKCHIPA «I'EHPIX V»: CEMAHTHUKA I IPATMATHUKA

[ctopuuni xponiku Binbsima Illekcnipa € yHIKQIBHUM JDKEPETIOM  JUIS
€MOIIITHO-TICUXOJIOTTYHOTO OCSITHEHHSI BIMCHKOBUX KOH(IIIKTIB, MOJITUYHUX IHTPUT
Ta comianbHuX nporeciB AHrmii kinig XV — nmouatky XVII ct. Illekcmip MaiictepHO
noeaHye ¢akrtorpadiune 1 (QikmiiiHe, 300pakeHHs ICTOPUYHUX TOMIA 3 iX
XYJ0)KHBOIO 1HTEPHPETALI€I0, MO /1a€ Cy4aCHUM JOCIIJHUKAM 3MOTYy aHali3yBaTH
MPUYHMHM Ta HACTIIKA MOJITUYHUX PIlIEHb, MTOBEIIHKY JIOAECH B KPU30BUX YMOBAX.

[cTopuuHi ’ecu Apamarypra cTajid 00’ €KTOM YUCIEHHHUX JIOCHIIKEHb, 30KpemMa
B poboTax TakWxX yKpaiHChbKHMX HaykoBIiB, sik b. Kopnemok [Kopuemok 2016],
J1. Hanusaiiko [Hanusaiiko1985], H. Topkyt [Topkyt 2004] Ta iH.

Micne Ta ponb BiiiHH B icTopmuHMX m’ecax Illekcripa HOIUIBHO pO3TIsSIaTH
Kpi3b CEMAHTHKO-TIparMaTUYHUM Tiaxia. 3rigHo 3 JlitepaTypo3HaBUUM CIIOBHHKOM-
JOBITHUKOM, «C€MaHTHKa (Tpell. s€émantikos - o3Ha4aIbHUMN) - pO3/11J1 MOBO3HABCTBA,
10 BUBYAE MPOOJIEMU CMUCIY, 3HAUCHHSI Ta TIyMAuy€HHs 3HAKIB 1 3HAKOBUX BUPA3IB,
OKPECJICHUX MPEeIMETHOI (E€K3UCTEHUIAIBLHOI0) Ta MOHATIHHOW (1HTEHIATbHOIO)
chepamm [JliTepatypo3HaBuuit CJIOBHHK-IOB1THUK 2007,
c. 615]. B cBoro yepry, nmparMaTHYHUI KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS BH3HAYa€
HOr0 KOHTEKCTyajJbHE BHUKOPUCTAHHS, 3aJIEKHICTh B YMOB KOMYHIKalii Ta
cnenudiky CTHIICTHIHOT MapKoBaHOCTI ciiiB [ XomakoBcbka 2010].

PosrnssHeMo ceMaHTHKy ¥ mparMaTuKy oOpa3iB BIMHU Ha MPUKIAAl 1ICTOPUIHOL

xponiku B. lekcnipa «I'enpix V».
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Y mi 1, cueni 1 xponiku apxienuckon KeHTepOepilicbkuii OOTPYHTOBYE
KOPOJIIO PEJIITiiHI Ta IPaBOBI MiICTaBHU JJIs BIMCHKOBOI KaMITaHii:

«Bi3bMITh CBOE, 311MITh KpuBaBuid cTar! / OriasHbTECh HA MOTYTHIX MPEAKIB
Bamux / I Ha MormiIy mpajija cBOTo, IO JaB BaMm crnaaok. / BoitoBuuuunii ayx / I
mpajaizaa, i aija BU IpuKiIndTe. / 3aBaaB yaapy ayxoro dpanity3am / Bamr main, [Tpunig
Yopuuii...Hamamnoxk ixHiii, Bu Ha iXHIM TpoHi, / ['epoiB KpoB, 1m0 3100y71a iM ciaBy, /
Teue y Bammx >xunax... KmyTb, TOKH BU MPOKUHETECH M0 All, / SIK IMUYUTH TUM, Y
KOro KpoB JseBuHa. / Bimomo, mo Ha BamiM 0oLl  TpPaBO»
[[excmip 1985, c. 358].

AHani3 MOBHOTO MaTepialy BHUSBHB, IO 13 CEMAaHTUYHOI TOYKHU 30py MO>KHA
BUJIIJIUTH JEKUJIbKA AacHeKTiB, 30KpeMa, BHUKOPHUCTAHHS: aJeropii Ta CHMBOJIB
(apxiemucKoI 3aCTOCOBYE 00Opa3 JieBa SIK ajeropilo, 10 aCOLIIETHCS 13 CHIIOK Ta
B1/IBAroro i ameiroe J0 MUISXETHOCTI Ta TepoiZMy KOPOJIBCHKOTO POAY); CMITETIB Ta
oOpaziB (YpMBOK HAaCHMYEHHI €MOILIiTHO-3a0apBIEHUMH €miTeTaMu Ta MeTadopamu,
10 MOCUJTIOIOTh 00OPa3HICTh: KKPUBABUU CTSI», «BOMOBHUYUUN yX», KKPOB JIECBUHAY).
3 mparMaTU4HoOi TOYKHM 30PYy apXIEMUCKON Harojourye Ha 3000B’s3aHH1 ['enpixa V
nepen CBOIMHU IpeakaMu. BiH MOTHBYE KOpOJISI MPOJOBXKUTH BINCHKOBI 3BUTITH
[Tpunna YopHoro, MiAKPECTIOIOYN TATIICTh KOPOJIIBCHKOI CJIaBM ¥ HEOOXIHICTh ii
30€epeKEeHHS.

B HactynHoMmy ypuBKy (ais 3, cuena 6) ['enpix V 3BepTaeThCs 10 CBOiX BIMCHK
13 HacTaHOBOW. BiH Harojionrye Ha TOMY, LIO TiJ Yac BiMCHKOBOTO MOXOIY
3a00pOHEHO 3aliMaTHCh TPa0YHKOM, 0OpaXkaTh YK 3HEBaXKaTu (paHIly3iB:

«Is kapa e KOXKHOTO, XTO BUMHUTH TaKHK 3JI09MH. MU BiATaEMO CyBOpHIA
Haka3 Ipo Te, M0 B IMOX0/11 3a00POHSIETHCS CUIIOI0 OpaTH OYyIb-1110 Y CEJISIH, 1110 3a BCE
CJIIJI TUIATUTH, 10 KOJHOTO (PpaHily3a HE MOKHA O0paKaTU UM JIasiTH 3HEBAKIMBUMHU
cnoBamu. bo komm wMuiocepas 1 JKOPCTOKICTh 3MaramThCsi MK C000K0 32
KOPOJBCTBO, TO TIEpPEeMOKe paame BEJTUKOYIITHUN IpaBeIby
[[excmip 1985, c. 394].

CeMaHTMYHUH AaHaJNi3 TEKCTy JACMOHCTPYE KOHTPACT MK TOHATTIMHU
«MUJIOCEPHIS» Ta «KOPCTOKICTB», SIKI € aHTOHIMAMH Ta BHUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
MiIKpecaeHHsT TOTo, 1o ['eHpix V mparHe mo3uilioHyBaTu cede SK BEIMKOMYITHOTO
Ta MUAJIOCEPTHOTO MOHapxa, Ha BIIMIHY BiJl TPAAUIIHHUX BOMOBHUYHMX O00pasiB, IO
3a3BUYai acOLIIOIOTHCS 3 BIMCHKOBUMU AisiMU. Haka3 KOpoJis TakokK Hece BaXKIHMBUUN
NparMaTHYHUIN CeHe 1 Ma€ JIB1 KJIIFOYOBI 11JI1: 3MEHIITUTH OIIpP MICIIEBOI0 HACEJICHHS
Ta MIJIKPECIUTH MOPAJIbHY JIETITUMHICTh KaMIaHii.

OTxe, ceMaHTUKO-TparMaTUYHUM aHaji3 ICTOPUYHOI XPOHIKH «[ enpix Vy
JIEMOHCTPYE JOBEpIICHW piBeHb MaiictepHocti B. Illexcmipa y cuHTe31
CHUMBOJIIYHOTO M MparMaTuyHOrO OCMUCIEHHs BiitHH. Yepe3 ameropii, emitetu i
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aHTOHIMIYHI TPOTHCTABIEHHS JApaMaTypr CTBOPIOE OararomapoBe BiT0OpakeHHS
KOH(IIIKTY, IO TMOEIHYE ICTOPUUYHY PEATICTUYHICTh 13 TJIMOOKMMH MOpPajIbHO-
eTUYHUMHU po3ayMamu. Takum unHOM, icropuyHi m'ecu Illekcmipa, 30kpema XpoHika
«[enpix Vy, 3anumaroTbcs aKkTyadbHHUM MaTepialioM JUIsl HAYKOBUX OCIIIKEHb,
OCBITHBOI JISUTBHOCTI Ta aHANI3y Cy4YaCHUX CYCHUIbHUX SIBUII.
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMU METOJAUKHU BUKJIAJJAHHSA
IHO3EMHUX MOB

I'ABPUJIKO B. B.
3anopi3bKuii HAIllOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: Buki. Pocs C. B.

HEPCIIEKTUBU BUKOPUCTAHHA IITYYHOI'O IHTEJEKTY
Y BUBYEHHI IHOBEMHHUX MOB

[IpoTsirom ocCTaHHIX pPOKIB JIIOJMHA BCE YACTIIE B3a€EMOJIE 31 IITYYHUM
iatenektom (II), sikuii Olnbllie HE € YUMOCh, 10 BUKOPUCTOBYETHCS JIMINIE B
CHeIiaJbHUX Taly3sX HAyKOBUX [OCHTIDKeHb, sk Hampukiax B IT, a craB
HEB1JI’€MHOIO YaCTHHOO HAIIOTO MOBCAKACHHOTO JKUTTS Ta MOOYTY.

AKTyaJgbHICTD IIBOTO JOCIIHKCHHS 3YMOBJICHA ITUPOKUM PO3MOBCIOIKEHHIM
ta goctynuictio 1, #ioro BimmmBoM Ha pi3Hi chepu JTHOACHKOTO KUTTA, B TOMY YHCII
Ha cdepy OCBITH, 110, 30KpeMa, TIPHU3BEJIO J0 YCBIIOMIIEHHS HEOOX1JHOCTI BHECEHHS
3MIH y TpaJMIliiiHI METOAM BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB, 3 YpaxXyBaHHSM pOJi Ta
notenuiany I B ibomy mporieci.

MeToro 1IbOro AOCTIIPKEHHS € BU3HAUEHHA Bxke 1cHyrouoi poui I y BuBUeHH1
1HO36MHUX MOB, Ta aHajli3 MOJAJBIIUX MEPCIEKTUB HOTO IHTErpaiii y MpoIriec
OTIaHYBaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

Sk BimOMO, TEPMIH «IITYYHUH 1HTEJIEKT» mepiine Bukopuctan [[. MakkapTi 1me
y 1956 p., Ha xoudepenii B konemki Japtmyra, y I'anosepi (Hsptol emmimup),
30CepEAMBIIM CBOIO yBary Ha po3poOlll «pO3yMHUX MAIMHY», IKI MOTJIH O IMITYBaTH
BCI aCIEKTH JIIOJCHKOTO 1HTENeKTy. Bixke Toa1 B ocHoBy LI Oyio 3akianeHo npuHIMI
MAIllMHHOTO HaBYaHHS, KWW TOJSATae B aHaNi31l ICHYHOYHMX JaHUX, Ta MOJAJIbIIN
po3po0IIl Ha iX OCHOBI AJITOPUTMIB, IO JAO3BOJISIIOTH POOUTH MPOTHO3HU, MIAOMpATH
HAWOUIbII SIKICHUM BaplaHT BUPIMICHHS MPOOJEMU Ta HABYATUCh BXKE CYYaCHUM
moaensm LI [Edpemos 2016, ¢. 123].

3HauHy yBary BU3HAUCHHIO Ta TEOPETUYHOMY OOrpyHTYBaHHIO cyTHOCTI I B
CBOIX HAyKOBUX Mpalsx Opuaimmwim Taki gociuigauku sk H. Boctpom, JI. Jlanbe,
. Mapkod, M. ®@opa. Cepen ykpaiHCbKHMX HayKOBIIIB, IO JOCTIKYBajdd B CBOIX
poboTax 3arajibHi MUTaHHA 3acTocyBaHHsS TexHojorik IIII B ocBiTHROMY mporieci
BapTo Big3Hauutu B. I'punmmmnua, H.I'aGpyceBy, A. llleBuenko, I'. AHaporuryk.
He3Baxatoun Ha 11, NMUTaHHIO AOCTIDKEHHS MOTeHIany BukopuctanHs LI y
BUBYCHHI 1HO3EMHHUX MOB MPHUIIJICHO HENOCTAaTHHO yBaru. OMHIEIO 3 MPUYUH IHOTO
MOke OyTH TMOCTiiiHE BIOCKOHajJeHHs IcHyrouux wmojener Il Tta, BogHOUac,
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HE3JIaTHICTh YYAaCHHMKIB OCBITHBOTO TMPOIIECY CBOEYACHO Ta B TMOBHIM Mipi
azanTyBaTucs 10 1ux 3MiH. CaMe HeoOXI1IHICTIO SIkoMora e(PeKTUBHIIIE IHTETPYyBaTH
III B ocBiTHI MpOIECH 1 3yMOBJICHA aKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCIIIPKCHHS.

Hapas3i, onniero 3 HalOLIbI 3HauyuXx nepesar Bukopuctanus 11 B cucremi
OCBITH € BIJX1Jl B[l ICHYIOUHX TPATUIIHHAX METO/IIB HABYAHHS, JIJISl IKMX XapaKTepHA
NeBHA yHiBepcaji3allis MpoLeciB HaBYaHHS, 0 OUIbII MepCOHI(PIKOBAHOTO MiIXOTY,
IO TOJISITa€ B Opi€HTallli HAa YHIKadbHI 3A10HOCTI Y4YHS 1O HaBUaHHS, a TaKOXK
MOXJIUBOCTI 3a0€3MEYEHHS MHUTTEBOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Ta BUKIIOYCHHI
«WTOJICBKOTO  (haKTOpy» TIpU TEpeBiplll BUKOHAHUX 3aBlaaHb. [loeaHaHHS 1UX
dakTopiB A03BOJIAE aJanTyBaTH, B TOMY YHCJIl ¥ aNrOpUTM BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBHU TMiJi TOTPEeOM KOXXKHOTO Y4YHS, IO € OCOOJMBO AaKTyaJbHHMM B YyMOBax
nucTaHiiinoro napuanus [Kamemis 2022, c. 153].

JlocniaHuKH, 1110 TPUBAIMM Yac 3aiiMalOThCs MUTAHHAM MEPCIEKTUB 1HTErparlii
I B ocBiTHIN nporiec, NoAUIAOTh icHytoul Moaein I Ha cnadki Ta cunpHi. [lepmn
nepea0ayaroTh MOMKJIMBICTb BUKOHAHHS JIMIIE BY3bKOIO MEPENiKy 3aBiaHb,
INPUKIaJaMi TaKUX CHCTEM MOXXYTh OyTH cIeriaiaizoBaHl MOOUIbHI JOAATKH JIJIs
BHUBUYCHHS 1HO3eMHUX MOB. Ha npoTuBary msomy, cuinbnuii L1 3qaTHIIT BUKOHYBaTH
Oynp-sike JIOJChKE 3aBAaHHS. Po3poOku, 110 371HCHIOIOTHCS B IIBOMY HaNpsMKY,
NPUKHATO HA3WBAaTH TeHEPATUBHUM IITy4YHUM iHTenekToMm abo GPTchat [Lieto 2021,
p.21].

HaiiGinpmr TmepcreKTHBHUM, Ha Hamly JOyMKY, € caMe BHUKOPHCTaHHS
iHTepakTUBHUX cIrieHapiiB Ha 0a3i LI, takux sk Gemini ta ChatGPT. Came 3 ix
JOTIOMOTOI0 Ha 3aHATTAX 3 ICMAHCHKOI MOBHM, Y4YHI IPaKTHKYIOTh ITOOYJIOBY
TEMaTUYHUX J1aJIOTiB, CTBOPIOIOYHM PEATICTUYHUX BIPTyaJIbHUX CHIBPO3MOBHUKIB,
TaKUM YHMHOM TIOKPAIyIOYH CBOi PO3MOBHI HAaBUYKHU, CHUMYJIOIOYHM 3aHYpPEHHS Yy
MOBHE CEPEIOBHUIIE, MOJAI0YM CTpax IHMIOMOBHOTO cminkyBaHHs. {1 Bumm I
J03BOJISIIOTH BECTH JIAJIOT 3 IHTEPAaKTUBHUM ITOMIYHUKOM B TIEBHOMY I'DAaMAaTHYHOMY
yacli 4d OOMEXKHTH CIUJIKYBaHHS TEMATUYHOIO JICKCUKOIO [IJIi aBTOMaTh3alli ii
B)KMBAaHHS B YCHOMY MOBJICHHI, & TAKOX JOCTIIMTH KOHTEKCT.

Cepen 1HIIKUX 3aCTOCYHKIB, CIPSIMOBAaHUX Ha PO3BUTOK HABUYOK TOBOPIHHS Ta
CHOpUMHATTS MOBU Ha cClyX, € 3amymieHa y 2023 poui iHHOBaliiiHa miatdopma
LanguaTalk, 1m0 BHKOpHCTOBYE TMeEpEaOBY TOJOCOBY TEXHOJOTiIO, SKa HACTIIBKH
HaOIMKEHa 110 JII0JICBKOT MOBH, 1110 JIO3BOJISIE€ IMITYBATH Pi3HI aKI[EHTH OKPEMOI MOBH
Ta OyJyBaTH peajiCTUYHI1 JA1aJIOTH.

Takox CcBOIO €(EeKTHUBHICTh y BIOCKOHAJIEHHI HAaBHUYOK YCHOTO MOBJICHHS
JOBIB 3aCTOCYHOK Pronaunce, po3poOjeHuil KOMaHJO JIHIBICTIB CHIJIBHO 3
nociigaukamu 1. YHikanbHICTh AaHOTO 3aCTOCYHKY MOJIATa€ B TOMY, IO HOTO
[MUJUTE0 € TIABUIIEHHS PiBHA €(QEeKTUBHOCTI IHITOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS, 34
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JOTIOMOTOI0 PO3BUTKY B Y4YHS HaBHUYOK UITKOI BUMOBU Ta HAOJKEHHS [0
IPUPOAHOTO IHTOHYBAHHS HOC1iB MOBH.

TakuM 4YWHOM, MpOAHAII3yBaBIIM MEXaHI3MU POOOTH BHILE 3a3HAYCHUX
wiaTgopM JUisl BUBYEHHSI 1HO3eMHUX MOB Ha 0a3i Il moxkHa npuiTé A0 BUCHOBKY,
o 3aBAgku 30uTbleHHIO MokiuBocTed LI omparpoByBat Bce Ounbini 00’ eMu
icHyto4oro B Mepexi IHTepHeT KOHTEeHTy pizHuMEH MoBamu, GPTchat e HaiGimbm
MEPCIEKTUBHUM JIJII BUBYEHHS I1HO3EMHHX MOB Ta PO3BHTKY CamMe€ MOBJICHHEBHUX
HaBHYOK.
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METO/IN BUKJIAJAHHA YUTAHHA

YuranHg 1HO3EMHOIO MOBOIO € Ba)KJIMBUM BHIOM MOBJIEHHEBOI MISJIBHOCTI Ta
3ac000M  CHUIKYBaHHS HApiBHI 3 YCHUM MOBJEHHSM. BoHO BHcTynae
HaWUMOIIMPEHIIIUM CIOCOOOM 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAI[li, SKHM Y4HI IOBUHHI
OBOJIOJIITH BIJIMOBIAHO J0 BUMOT CY4YacCHOi Mporpamu 3 iHO3eMHHMX MOB [MeToauka
HaBYaHHS iHO3eMHUX MoB 2002, c. 187].

bararo mocmigHHMKIB HaMmarajivmcsi CTBOPUTH IEpPEIiK YUTAllbKUX HABHYOK Ta
3'sICyBaTH iXHIA B3a€MO3B'SI30K, MPOTE Il MUTAHHS 3aUIIAIOTHCA JTUCKYCIHHUMHU.
HesBaxaroun Ha 11€, 3aralbHOBU3HAHO, 1110 SKIIO OKPEM1 HABUYKH ICHYIOTh, BOHH
(GYHKITIOHYIOTh Y B3a€MO3B'SI3KY 1 TICHO MEpeIunTaroThea. U MoKHaA BHIpaBIATH
HABYaHHS, SIKE CIIPSIMOBAHE HAa PO3BUTOK JIMIIIE OKPEMUX aCHEKTIB UUTAHHS?

BinbIIicTe CXOAUTHCSA HA TyMIll, 10 MOKHA BHU3HAYUTHU TIE€BHI CTpaTerii, sKi
YuTadyl MOXYTh CBIJJOMO 3aCTOCOBYBAaTH JUIsl PO3YMIHHS CKJIQJHUX TEKCTIB.
HaiiedekTuBHIINM CHOCOOOM PO3BUTKY LHUX HABHUYOK € pEryjsipHa MPaKTHUKA
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yuTaHHsa. OMHAK ICHYIOTh JIOKa3W, 110 HAaBYAHHS KOHKPETHUM CTPATETISIM TaKOXK €
KOpUCHUM. MoO’KHa BIIEBHEHO CKa3aTH, IO M€Kl BHUJIM MPAKTUKH I1HTYITMBHO
3p03yMiJli Ta CIpUsAIOTh eeKTHBHIIOMY ynTanHio yuniB [Nuttal, 1996, c. 40].

VYcminHe BUKIIAIAaHHS aHTJIACHKOI MOBU 3alIeKUTh Bij OaraThoxX (pakTopis,
TaKUX SIK OCOOMCTI SIKOCTI BUMTENs, pPIBEHb MIATOTOBKHM y4YHIB, YMOBU HaBUaHHS, a
TakoXX O0OpaHl MIAXOMM Ta MeToau BHUKIadaHHdA. llizxomm 1 meromm — 1e
IHCTPYMEHTH Tepefavl 3HaHb, SKI BPaXxOBYIOTh MOTPEOM YYHIB 1 TBOPYHUM MiaXin
BUuTeNA. J[7151 MOCATHEHHS HAaBYAIBHUX IUJIEH BaXXIMBO OOMPATH BiAIMOBIIHI METOIH
Ta OIAXO/IH.

OcTaHHIMH = JECATWIITTSIMUA 3pociia yBara [0 METOMIB 1 CTpareriu,
CHOPSIMOBAaHUX Ha PO3BUTOK PO3YMIHHS YWTaHHA. UWTaHHS PO3TISAAETHCS SIK
BOKJIMBUN METO] ONTaHyBaHHS 1HO36MHOI MOBH, aJ)Ke BOHO BKJIIOUAE TaKi BMIHHS, 5K
BHCHOBKHU, IPUITYIIECHHS, IPOTHO3YBAHHS, 1 BAKOHYE KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIIO.

JIns HaBYaHHS YUTAHHIO ICHY€E OaraTo METO/IIB, 1 OOTOBOPEHHSI, SIKUM 13 HUX €
HalKpamiuM, 3aJUIIA€ThCS TEMOI aKTUBHUX AUCKYCIM. OpHak OUIBIIICTH METOIB
JIOBEJIM CBOIO €PEKTUBHICTh Y NMEBHUX KOHTEKCTAaX.

OCHOBHUM METOJIOM HAaBYAHHS YUTAHHIO € (POHETUYHUN MeToJ, abo (POHIKC.
Bin Oa3syerbcs Ha andaBiTHOMY NpPHUHIMIL 1 mepeadadyae BUBUCHHS 3BYKIB
(ponetnkn), gxi mo3HavyaroTheA JgiTepamu. Criepury y4HiI OCBOIOIOTh OKpPEMI 3BYKH,
MOTIM MEepexoaTh N0 CKJIaaiB 1 cmiB. [IpobiieMa 4nTaHHS AHTIINACHKOIO MOJISITAE Yy
BIJIMOBIIHOCTI MIXK 44 3Bykamu 1 26 nitepaMu. 3aBAsKd (OHETUUHOMY MIJIXOy Y4HI
BUATHCS JIEKOJyBaTH TEKCT: BOHM PO3MI3HAIOTh JITEPU YM iXHI KOMOIHAIII],
CHIBBIAHOCATH X 31 3ByKaMu, a OTiM ()OPMYIOTH II1JIi CJIOBA.

B anpTepHaTHBHMX METO/aX HaBYAHHS, JTITH HABYAIOTHCS PO3II3HABATH ITiJIi
cioBa abo pedeHHs, a He OKpeMi 3ByKU. [IoBTOpeHHS MpOYMTaHOTO B KHUTAX abo 3a
JIOTIOMOTOI0 KapTOK BHUKOPHUCTOBYETHCS JJIA TOTO, 1100 MUTHHA MOTJIA 3amam'siTaTH
HOBI CIIOBa. IX Tako MO>XKHA HABYMTU BHUKOPUCTOBYBATH MiJKA3KM 3 MAIIOHKIB, SIKi
CynpoBOUKYIOTh TeKeT [HukiTtina, 2001, ¢. 99-101].

PosrnssHemMo MeTon HaByaHHS 4YWTaHHA Mailikia VYecra, aHIIINACHEKOrO
METOJKCTA, IO CTBOPHB CBOIO CHCTEMY, SIKa Majla BEJIMKWW BIUIUB HA MOJAJIBIITHMA
PO3BUTOK METOJMKM HaBuaHHsS uuTaHHA. JlochmimkeHHs 3aivicHioBaiocs y 20-30-1
poku XX ct. ans MacoBoi mikoau benramii (Inmaii), onucani y kawkiii «Teaching to
Read a Foreign Language», a Tako y LT cepii rpaayioBaHUX XpecTOMATiii-
NOCIOHUKIB 3 UMTaHHS aHrIiiicbkoro MoBoto [West, 1960].

OCHOBHUM 3aBJIaHHSM CUCTEMHU Y€CTa € HaBYaHHS YYHIB UMTAHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BIJIKJIaJIal0UM PO3BUTOK YCHOTO MOBJIEHHSI Ha OCTaHHI KJacH, KOJIH KIJIbKICTb
YUYHIB 3HaYHO 3MEHUIYeThCs. [IcuXomoriune mArpyHTS 1€l CUCTEMH IPYHTY€ETHCS HA
TaKUX TIOJIOKCHHSX: YUTAaHHS MOXKHA HAaBYATH OKPEMO BiJI yCHOTO MOBJICHHS, 1 BOHO
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HE 000B’SI3KOBO Ma€ 0a3yBaTUCS HAa HHOMY; YATAHHSI € JICTIIUM BUJIOM MOBJICHHEBOI
TUSJIBHOCT1 TIOPIBHSIHO 3 TOBOPIHHSIM; YWTaHHS, HaBiTh Ha 0a30BOMYy piBHI, Mae€
MPaKTUYHY LIHHICTb, a YCIHIXH Y I[bOMY I1JIBUIYIOTh MOTUBAIIIIO YYHIB /10 BUBYEHHS
1HO3€MHOI MOBU; YUTAHHS € KIOUOBUM 3aCO00M 3HAWOMCTBA 3 KYJBTYPOIO Hapomy,
MOBa SIKOTO BHBYAETHCS; PETYJSIPHE YWTAHHS BEITUKOI KUTHKOCTI TEKCTIB CIIPHUSE
(GbOpMyBaHHIO BIAYYTTS 1HO3EMHOI MOBH, IO 3MEHIIYE€ HETaTUBHHUI BIUIMB PiTHOI
MOBH 1 CIIPOIIy€ PO3BUTOK YCHOT'O MOBJICHHS. 3aCHOBYIOUM CBOIO METOJUKY Ha Te3l
«Buuck ynTaTH, YHTAROYN», Y ECT MIAKPECIIOE BUHATKOBY POJIh HaBUAJIbLHUX TEKCTIB,
aJpke caMe BOHM, a HE BUMTEIb, € OCHOBHUM 3acO00M HaBYaHHS Y4yHIB [Meroauka
HaB4YaHHS 1HO3eMHHX MOB 2002, c. 294].

3aBJaHHS BUMTEJISI 1HO3EMHOI MOBH IIOJISITaE B TOMY, 1100 3poOUTH pobOOTY 3
TEKCTAMH 3MICTOBHOIO Ta I[ikaBoro. Came TOMy BYHMTEIl BUKOPHUCTOBYIOTH PI3HI
METOAM HAaBYaHHS, HaNpUKiad, (GoHeTMyHUN MeTon abo merton Maiikia Yecra,
AHTIIICHKOTO METOIMCTA, SKHMH MaB BIUIMB Ha MOJAIBIIANA PO3BHUTOK METOIUKU
HaBYaHHS YUTAHHS.

UuTaHHs TEKCTIB PO3BUBAE MHUCIEHHS, JOMOMAara€ B OBOJIOJIHHI Ta
3aKpIIUICHHI MOBHUM MarepiajioM. Y METOAWYHIN JliTepaTypl poOoTa 3 1HIIIOMOBHUM
TEKCTOM 3JIIMCHIOETHCS TIEPEBAXKHO 3 METOI0 30arayeHHs JISKCUYHOTO 3aracy, OJIHaK
TEKCT Ma€ 1€ BaXJIMBI 3aBAaHHsS TaKi, K TPEHYBaHHS IpaMaTUYHOIO MaTepiaiy,
PO3BHUTOK YCHOTO MOBJICHHS, PO3YMiHHS TEKCTY.

Jlimepamypa
Meroarka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Y CEpEAHIX HaBUYAJIbHUX 3aknanax : [linpydHuxk.
Bun. 2-e, Bump. 1 nepepo6. / Koin. aBtopiB mix kepiBH. C. FO. HikomnaeBoi. KuiB :
Jlensit, 2002. 328 c. URL: http://elcat.pnpu.edu.ua/docs/Nikolayeva.pdf
Huximina J1. B. IlinBuiieHHss e(peKTUBHOCTI YPOKIB YMTAHHS HUISIXOM OpraHizariii
rpynoBoi pobotu. [louamkosa wixona. 2001.
Nuttall C. Teaching Reading Skills in a foreign language. Oxford : Macmillan
Heinemann  English ~ Language  Teaching,  1996. 282 p. URL:
https://archive.org/details/teachingreadings0000nutt_z9a3/mode/lup
West M. Teaching to Read a Foreign Language. London, 1960.
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KO3UPSLBKA JI. C.
3anopi3bKuii HAI[IOHAIBHUIN YHIBEPCUTET
Hayx.kep.: a.m.H., mpo@. [Taxomona T. O.

DOGME APPROACH Y ®OPMYBAHHI IHILIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIOETEHIII CTYJEHTIB-®LJIOJIOI'IB

Metonuka Buknaganast DOGME, BBaxaeTbest ofHi€r0 3 HaliCy4acHIIIUX TeUill y
NeJIaroriiyi, HaBYaHHS SKOi 0a3yeThCs Ha MPUPOJHBOMY CIUJIKYBAaHHIO Ta B3aEMOJIT
MK Y4YHSIMU. 3aCHOBHHK I1bOT0 MeToqy CkoTT TopHOEpi CTBEpIKye IO MPUHIIUIL
DOGME ocHoBanuii Ha MIHIMI30BaHOMY BHUKOPUCTaHHIO MIAPYYHUKIB Ta
3a37aJerip MiArOTOBIECHUX MaTepialiB, € HATOMICTh aKLIEHT YPOKY Ha CIOHTaHHE
CHIJIKYBaHHS, sSIKE 3a0€3eUy€e 3aCBOEHHSI MOBH B PEATbHUX KOHTEKCTaX.

[Topisatorourn DOGME 3 TpaguiliiHO0 MOACIIIIO BUKJIAIaHHS CJIij] 3a3HAYNTH,
[0 TpaguliiiHa MOJENIb OCHOBAHA HAa B3a€MO/IIi YUHIB 3 BUUTEJIEM Ta MPOXOAUTH
yepe3 BXKE 3alpoloOHOBaHI Marepialid, dYepe3 M0 I1HKOJM MOXKE BTpavyaTHCh
CIIOHTAHHICTh CIIJKYBaHHS Ta aKTUBHA Yy4acTh CTYJEHTIB Ha ypoii. OCHOBOIO
merony DOGME € npsima B3aemojiist y4HIB Ta BUMUTENS, A€ YYHI HABUAIOTHCS Yepe3
Jiajor, SKUd pO3BHBAE Ta MIATPUMYE BUYHTENb, CTBOPIOIOYH YMOBH IS 3aTyYCHHS
BCIX CTYJICHTIB.

Meronrka Bukiagandass DOGME 3a ocHoBoro cxoxka ma CLT (communicative
language teaching). OOmaBa migXOA¥W HAIJIEHI HA PO3BUTOK KOMYHIKAaTHBHHX
HAaBUYOK CTYJICHTIB Ta IMAKPECIIOITH BAXKIIMBICTh MPUPOAHOL B3aemoii. [Ipore, ciif
3a3HauMTH 110 (GOKyC Ha po3MoBYy (conversation-driven) e He pe3ynabTar, a
HeoOx17Ha yMoBa i1 HaBuyaHHA. CTyJA€HTH MarOTh BUPAXKATH MOBHOIIIHHY TyMKY, a
HE OKpEM1 CTPYKTYPH Ta pEUCHHSI.

bepyun nmo yBarm piBeHb BOJIOJIHHS MOBOIO Ta KypC, B HAaIIOMYy BHUIAIKY-
NepIIui, CIIi 3a3HAUYUTH, M0 JJIsI TOro abM YHUKHYTH HEIIKaBOIO BUBUYEHHS Ta
3aCBOEHHS TPaMaTUYHUX CTPYKTYP Ta MPABUII, CTYJACHTH BUKOPHUCTOBYIOTh Y MPOIIECi
T1 3HAHHS, SIKI B)KE€ MarOTh, Ta (JOPMYIOTh HOBI 3a JOMOMOTOIO B3a€MOJII 3 1HITUMHU.
['onoBHOIO 3a7a4€t0 BUUTENS € IMIJIEMEHTYBAHHS BIIPaB Ta 1HIIUX aKTHBHOCTEH, SIKi
MIPOBOKYBAaTUMYTh IHTEPEC JO MOBU Ta MOXKJIMBICTH CaMOCTIHHOTO aHami3y. AJKe,
OJIHUM 13 JOTIOMIXHHUX 1HCTPYMEHTIB BUIIEBKA3aHOI METOAUKH € CIIPUSHHS YYHIB J0
KPUTUYHOTO MHCIICHHS i€ 3aMICTh 3ay4yBaHHS CIIIB Ta TPAaMAaTHYHUX MPABHWI y4HI
PO3YMIIOTh JOIIIBHICTh BUKOPHUCTAHHSI MOBU Y PI3HUX KOHTEKCTaX.

[Inanyroun 3aHATTS sike ocHoBaHe Ha MeTouill DOGME ciij BpaxoByBaTH Taki
KaTeropii BIpas, Akl OyayTh €PEKTUBHUMHU Yy BUBUEHH1 MOBH:

- PO3MOBHI BNpaBH, /€ BUYUTENHh 3a0XOUy€ YyUYHIB BHCIOBIIOBATH JYMKH Ta
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PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKH,

- BIIpaBU Ha B3a€EMOJIiIO, ¢ poOOTa yYHIB HA ypoOIli HE JMIIE 1HIUBIAyadbHa, a
HalllJICHa Ha CIIBIIPaIll0 Ta KOMaHIHY a00 mapHy pooOoTy;

- BIIpaBU 3 BUKOPHUCTAHHSM aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB: BiZ€O, MOJKACTU, CTATTI
K1 OB’ s13aH1 3 TEMOIO YPOKY;

- pPOJIbOBI ITpH, 1€ MPEACTABIICH] CLIEHAPIl 3 peaJbHOIrO KUTTS [0 COPUATUMYTh
MOKPAIIEHHI0O KOMYHIKaTUBHUX HABYOK CTY/ACHTIB Yy CHUIKYBaHHI 1032 MeEXaMH
YPOKY.

3aranom, miaxin DOGME mae Hu3Ky mnepeBar sl MEpHIOKYPCHUKIB, ajpKe
dbopMyBaHHS HAaBUYKHM KOHCTPYKTUBHOTO CIIUJIKYBAaHHS, MIJBUIIYE MOTHBALI0 Ta
3aI[iKaBJICHICTh CTYACHTIB /IO Mi3HAHHS, pOOJISTUM MPOIIEC BUBUEHHS MOBH I[IKaBUM Ta
aKTyaJbHUM.

Brim, 3actocyBanusi meroguku DOGME wmoske cynmpoBomKyBaTHCh IESKUMU
TPYAHOIIAMH, 5K OT:

- BIJACYTHICTb YITKOTO IUIaHY YpPOKY O€3 BHKOPHUCTaHHS 3alpOlOHOBAaHUX
MarepialliB,

- HeJTocTaTHs 0013HaHICTh BUKiIagaada y meroauiii DOGME.

Orxe, migxin DOGME € auHamMiyHUM Ta THYYKHMM METOJIOM, SIKHH CIpHSE
(OpMyBaHHIO 1HIIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHIIi CTYyJEHTIB-(LI0JI0TIB
MEpIIOro Kypcey. 3aBAsSKA OCHOBI IMIJIXOAYy HA aBTEHTHYHIM B3a€MOJIi, I METOJIUKA
BUKJIaJIaHHA FOTY€E 10 PeaIbHOI KOMYHIKAIIii.

Jlimepamypa
Thurnbury S. Teaching unplugged. Dogme in English Language Teaching. Non basic
Stock Line, 2009. 104 p.
Rebuffet-Broadus C. Experimental Practice in ELT: Walk on the wild side. The
Round, 2014. 74 p.

JIOMATYEHKO /. T.
3anopi3bKuii HAIllOHAJILHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: a.m.H., mpod. Kanibomnompka O. A.

OCOBJUBOCTI ®OPMYBAHHA KOMYHIKATHUBHOI
KOMITIETEHTHOCTI 3 IPYT'Ol IHO3EMHOI MOBH Y CTYJIEHTIB-
ITEPEKJIAJIAYIB

VY rnobanizoBaHOMy CBITI 3pocTae moTpeda y ¢axiBIsSX, SKi BOJOIIIOTH
KUJIbKOMa MOBaMH, 0cO0JIMBO y cdepi nepeknany. KoMmyHikaTuBHAa KOMIIETEHTHICTD €

184



KJIIOYOBOIO HABUYKOIO TepeKkiazaya, 30KpeMa y 0araToMOBHOMY CEpEIOBHIII.
BaxxnuBicTh JOCHIDKEHHS 3yMOBJIEHA TOTPEOOI0 y po3podIli ePEeKTUBHUX METOIHUK
HABYaHHS, SIKI BPaXOBYIOTh cHelr]iky Apyroi iHO3eMHOI MOBH, Cy4YacHi TEHACHINT
JIHTBOJUIAKTUKH Ta MOTPEOH CTYACHTIB-TIEPEKIagayiB.

CydacHi METOJIMKHM MaloTh aJamnTyBaTUCS A0 peajiil mpodeciiiHoi AisSIbHOCTI,
3a0e3nevyyroun PO3BUTOK HAaBUYOK e(ekTHBHOI KoMyHikalii. OcoOimBy yBary ciin
OpUILIUTH  OUTIHTBI3MY SIK OCHOBI (opMyBaHHS 0araTOMOBHOI OCOOHMCTOCTI.
HNocmimkeHHassM OUTIHTBI3MY 3aiiManucs HaykoBii, Taki sk @. mge Coccrop,
1O. Meiiccnep, . 3abonoTrina Ta iHIm, SKi 3pOOMIIM 3HAYHUN BHECOK Y PO3BUTOK
JIHTBICTUKM Ta METOAUKA BUKIamaHHA MoB. IlinTpumyemMo nymky Ipunu
3a00/10TIHOI, sIKa BBa)Ka€ OUNHIBI3M KIIOUYOBUM 1HCTPYMEHTOM HpodeciitHoi
TISIBHOCTI TMepekiiagaya. BoHa mpomnoHye HaByaibHI NPOrpaMH, MO OAHOYACHO
PO3BUBAIOTh KOMIETEHIII0 3 JBOX MOB 1 HaBYalOTh IHTErPOBAHOTO MIAXOIY M0
MepeKyaay, po3rsAalodd OUTIHIBI3M K OCHOBY €(EKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOL
KoMyHiKalii. Ha ii m1ymKy, nepekiaaadl MoBUHHI OyTH HE JIUIIE HOCISIMHU ABOX MOB, a
I «mocepeqHUKaMW» MDK KyJIbTypamu, 3a0esneuyroud sikicHui mnepexnan. Lle
BUMAara€e OJHaKOBOT'O BOJIOJIHHS IEPILOIO 1 IPYrOor0 MOBOIO, IO J03BOJISIE YHUKATU
MOMIJIOK 1 3HaXOJUTHU CIUIbHI puch. Hanpuknan, BuB4atoun (paHIly3bKy SK JIPYTY
1HO3€MHY MOBY, MOHa TOMITUTH CXOXICTh Y TPUHIUIIAX 13 aHTJI1HCHKOK MOBOIO.

Hanpukmnan, Oararo anrmivicekux ciaiB [Cambridge dictionary 2024] marothb
¢paniry3pke moxomkeHHs: [CrnoBHuK (panil.-ykp. 2024]. dyepe3 iCTOPUYHUN BILIHB,
Takl CJoBa, SIK: restaurant (pecmopan), ballet (banem), souvenir (cyeenip). lle
J0TIOMara€e CTyJCHTaM IIBUJIIE 3araM STOBYBAaTH CJIOBa 3aBISKH IXHbOMY
3HAOMOMY 3By4YaHHIO. TaKO>, MOKYyTh BUHUKHYTH CXO0XI1 KOpeH1: education (auen.)
/ éducation (¢pany.), nation (aunen.) / nation (gppany.), important (anen.) / important
(¢pany.); English: important, decision, technology; French: important, décision,
technologie

CTOCOBHO TpaMaTWKH, OOMJIBI MOBM BUKOPHCTOBYIOTH MOMAIOHI YacH, Taki SK
Present Simple / Présent, Past Simple / Passé Simple. B apukisix, B aHTIIHCHKIN
BuKopucToByeThes (the, a/an) vy dpanmysskiii (le, la, un, une). OOuaBI MOBH
notpumyrotbes cxemu SVO (Subject-Verb-Object): Anrn.: «l eat an apple» ®pamir.:
«Je mange une pommey. [llogo BUMOBHU: CTYyJ€HTH MOXYTh ILTyTaTH HArojocu adbo
3BYKU: development (anen.) wmoxe 3Bydatu sk développement (¢pany.), 3
HETPaBWJIHHOKO 1HTOHAIIIEIO.

[Ilomo mpakTUyHOI peanizallli 3a3HaueHUX MPUKJIIA/IB, IPOTMOHYEMO Taki Gpopmu
pobotu 3 (popMyBaHHS IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOi KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
MepeKsaaadiB Ha OCHOBI OUTIHTBAJILHOTO MMIIXOY, @ CAME: pPoJ1b068a 2pa: nepezoeopu
3 MidchapoOonumu Kiicnmamu (3aBJaHHs Tiependavyae BUKOPHUCTaHHA (pa3 ams
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NEPEeKOHaHHs, OOIPYHTYBaHHSA TO3MIII Ta BEAEHHS [lajory 3 ypaxyBaHHSAM
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN); nepeKao ideo (CTyICHTHU NepeKIagaloTh CyOTUTPHU 110
aHTJIMCHKOTO BiJIe0 HA (DpaHIy3bKY, BPaXOBYHOUH OOMEKEHHS CUMBOJIIB, KOHTEKCT 1
CTWJIb MOBJICHHS); IHMEPAKMUGHUIL KGECM: MOBHUIL CYRPOsio Oenezayii (CTyICHTH
IPalOTh POJIb MEPEKIaIadiB, MOSCHIOIThL MapIIPyT (PpaHITy3pKOIO, BiIMIOBIIAIOTh HA
3aMUTaHHS AHTJIMCHKOI0 Ta BHKOHYIOTH NEpeKiIaa o0omMa MOBaMH); HepPeKaad
pexnamuoi Kamnauii  (3aBIaHHS TOJSTae y TMEpeKial pPEeKIaMHOTO TEKCTy 3
aHTiChKOT Ha (DpaHITy3bKy 13 30€pEKEHHAM CTHIIIO Ta BPAaXyBaHHSIM KYJIbTYPHHX
0COOJIMBOCTEN ayauTopii); eipmyanvHuii o006min (OHJIAWH-3YCTpIU 13 HOCISIMU
b paHIy3pK0i MOBH, sIKI BUBYAIOTh aHTIINACHKY. CTY/IEHTH MEepeKIajaloTh MTUTAaHHS Ta
BIJIMOBII, BIOCKOHAIIOIOYM HABUYKH CIUJIKYBaHHS), MOGHUIl 0J102 (CTBOPCHHS
JIBOMOBHOT'O OJIOTY YW CTOPIHKH, /1€ CTYJACHTH MYOJIIKYIOTh MaTeplald aHIIIIChKOIO
Ta (PpaHIy3bKOI0, AANTYIOUYH TEKCT JJIsl PI3HUX ayAuTOpii); cumynauia ekcmpenor
cumyayii (CTyI€HTH NEPEKIANaloTh 1H(OPMAII0O MK aHTJIOMOBHUM TYpPUCTOM 1
(paHKOMOBHUMU TMpal[iBHUKaMH, BUPILIYIOUM YSIBHY MpoOieMy B aepornopTy)
[eimbka 2024]. 1li npakTU4Hi 3aBJaHHS HE JIAIIEC POOJIATh HABYAHHS ILIKABHM, aJie
I jomoMaraioTh CTyJCHTaM pPO3BMBATH HABUYKU MDKKYJIBTYPHOTO CILIKYBAaHHS,
0araToMOBHOT KOMYHIKaIlii Ta afanTalii 0 peabHUX MPOQECiiHUX YMOB.

Takum 4uHOM, (OPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMOBax
OUTIHTBI3MY JIOTIOMarae CTyJeHTaM-TlepeKaagadyaM po3yMITH B3a€EMO3B'SI30K MiXK
MOBaMH, BUSBIATH iXHI CHUIBHI PHCHM Ta JOJATU TPYJHOII, TMOB'sI3aHl 3
iHTeppepeHIiel0. BUKkopucTaHHs CHUIBHUX €JIEMEHTIB y JIEKCHIll Ta rpamaTull, a
TaKoX OOpOTHOA 3 TUMOBMMHU MOMMIKAMH CIPHUSIOTh €()EKTUBHOMY HABYAHHIO Ta
npodeciitHoMy 3pocTaHHIO MalOyTHIX nepekianaadiB. PopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI 3 JAPYroi 1HO3eMHOI MOBU y CTYACHTIB-TIEPEKIIAauiB € BaXKIUBHUM 1
0araToacreKkTHUM IPOLIECOM, SIKHH BpaxoBye€ BIUIMB OUIIHTBI3MY, OCOOJIMBOCTI
JIEKCUYHUX 1 TPAMAaTUYHUX CUCTEM MOB, a TaKOXK (peHOMEH iHTepdepeHITi.

Jimepamypa

Hesiyvka A. 1. JlocnimgxeHHs OUTIHIBI3MY Y JIIHTBICTUYHOMY Ta COLIOJIIHTBICTUMHOMY
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3BepHeHHs: 08.12.2024).

Cnosnux gpanyysvro-ykpaincokuti. URL: https://uk.glosbe.com (mara 3BepHEHHS:
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Cambridge dictionary. URL.:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/oxford (mara 3BEpPHEHHS:
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ITABEJIKO M. 1.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.1.H., goi1. [Tinuyk JI. M.

PO JEAKI METOAUYHI IPUMOMU HABYAHHS YCHOI'O
MOBJIEHHS YYHIB OCHOBHOI HIKOJIM (HA MATEPIAJII KHUTH
J. HARMER “HOW TO TEACH ENGLISH”)

KomyHnikatuBHUNM Tiaxig [0 HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB € METOAUYHUM
CTaHJApTOM ChOTOJIcHHS. Peamizaiisi KOMYHIKaTMBHOTO TIAXOAY O3HA4dae, IO
¢bopMyBaHHS IHIIOMOBHUX MOBJICHHEBUX HAaBHUYOK 1 YMIHb B1IOYBA€ThCS ILISAXOM 1
3aBISKU 3IMCHEHHIO YYHSIMU 1HIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI ISJIBHOCTI, a MPOILEC
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM OYyIyeTbCS BIJMOBIAHO JI0 PEaJbHOIO MPOLECY
cnuIKyBaHHA. KOMyHIKaTUBHUHM MiAX1J 3yMOBIIOE LTI, TPUHIMIN, 3MICT 1 METOAH
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, a METOAM HaBYaHHS, y CBOIO YEpry, peami3yloThCsS B
METOIUYHUX MpUioMax.

Mera Hamoro JOCHIKEHHS — PO3TIISIHYTH OCOOJIMBOCTI HABYAHHS YCHOTO
MOBJICHHS, IPEJICTaBICH] y HAYKOBHX MpAIsiX BUJIATHOTO AHTIIHCHKOTO METOIMCTA
Jlxepemi Xapmepa (J. Harmer).

HaBuaHHs yCHOTO MOBJIEHHSI € OJHIEI0 3 OCHOBHUX IIUJIEH y OUIBIIOCTI METO/IIB
HaBUaHHS 1HO3EMHHMX MOB. YCHE MOBJICHHS — II€ NPOJYKTUBHHUI BHUJ MOBJICHHEBOT
TUSJIBHOCT1, 3a JIOMOMOTOK) SIKOTO BiJIOYBAa€ThCS YCHE CHIJIKYBAHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO B JIaJIOT14Hi# 1 B MOHOJOTIuHINA popmi.  JlianoriyHe  MOBJIEHHS — II€
IpolleC MOBJIEHHEBOT B3aeMojii JBOX a00 OLIbIlle YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS.
MoHnoJsoriune MOBJICHHSI Tiepen0avyae 3B’si3HE 1 HEMEepepBHE BUCIOBIIOBAHHS OJHIET
ocobu. Jlns HaBUaHHS YCHOTO MOBJICHHS ~ NPHU3HAYCHI CIEMiaJbHI BIpPaBH -
MirOTOBYl Ta MOBJICHHEBI, @ TaKOXX PI3HOMAaHITHI TBOpYl ¥ 1rpOB1 3aBJAaHHS, SKI
CIPUAIOTh €HEKTHBHOMY (OPMYBAHHIO JIEKCHKO-TPAMaTUYHUX HABUYOK MOBJICHHS
[Harmer 2006, ¢.137].

Hanpukiian, omHe i3 3anpornoHoBaHUX HaykoBiieM 3aBaadb — Telling stories. Leit
METOJI JIOTIOMarae 3ajlyduTH y4YHIB JI0 TMPOIECY HAaBYAHHS Yepe3 IIiKaBl CIOKETHU Ta
emorrii. Icropii po3BHMBaIOTh SK HABUYKUA CIIyXaHHS, TaK 1 KPUTUYHE MUCIICHHS,
OCKIJIbKM y4YHI aHaTi3yl0Th MOBEAIHKY MEPCOHaXIB 1 poOsiaATh BUCHOBKU. [IpakTuuHi
nepeBarn IIbOTO 3aBlaHHS TOJATAlOTh Y TOMY, IO HaBYaHHS BiJOYBa€ThCS
HEHaB S3JIUBO, METO]I AOTOMArae 3aCBOITH HOBI CJIOBAa y KOHTEKCT1, PO3BUBAE YSIBY 1
CTUMYJIIOE KPEaTUBHICTb.

Mertomuunuii puiiom HaBuaHHs ycHOro MoBieHHs ‘Information-gap activities

b

nependadae BUKOHAHHS 3aBJaHb Ha 3allOBHEHHS MpOMyckiB. Bin QokycyeTscs Ha
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oOMiH1 1H(pOpMALII€I0 MK YIHSIMH, IO CTBOPIOE YMOBH I PEaIbHOTO CIIIKYBAHHS.
3aBaHHsS BHMAarae BiJl YYHIB YMIHHS CTaBUTH 3alldTaHHS Ta JaBaTd BiJINOBIiMI, B
y4HIB (OPMYETHCS HaBHUYKa IIBUAKOI peakuii B gianorax. TakuM YHUHOM BOHH
TPEHYIOTh MOBJICHHEBI HABUYKH Y KHUBiM B3aeMojii B aTMocdepi criBmpalll y Kiaci.

[TepeBaramu MeToty posiboBoi rpu (‘Role play’) € Te, mo BHBYEHHS aHTIIIHCHKOT
MOBHU CTa€ OUIBII 3aXOIUTIOIOYUM 1 MPAKTUYHUM, aJPKE POJBOBI IrPH IMITYIOTh
pealibHI )KUTTEBI CUTYaIlll, TO3BOJIAIOUN YUHSIM TPEHYBATU MPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS
1HO3eMHOi MOBH. YUHI 3aHYPIOIOTHCSI y CLIEHapiil, IO gomoMarae iM MOA0JaTH
MOBHUU Oap’ep Ta HABUMTHCS NpPaBUIBHO pearyBaTH Yy BIAMNOBIIHUX YMOBaXx,
HaBOJAYU apryMEHTAII0, IEMOHCTPYIOUH [IEPEKOHIMBICTh Ta EMOLINHY BUPA3HICTb.

Meton onutyBaHHs (‘SUrveys’) A03BOJISiE YYHSM AaKTHUBHO 3allydaTucs A0
nporecy 30opy Ta a”amizy iHdopMaiii. YuHi BUaThCs (HOPMYJIIOBATH 3alUTAHHS,
MpaIoBaTH 3 JaHUMHU Ta MPE3CHTYBaTH pe3yibTatd. Lleil Meroa cmpusie pO3BUTKY
HAaBMYOK YCHOI KOMYHIKalli 1  Jolomarae i1HTErpyBaTd MOBHI HABHYKH 3
aHATITHYHUM MUCITICHHSIM.

YuHiBcbki mpe3enTartii (‘Student’s presentations’) momomararoTh pPO3BHUBATH
HABUYKH IMyOJIYHUX BUCTYIIIB, CTPYKTYPYBaHHS JIyMOK T4 BUKOPUCTAHHS Bi3yaJbHUX
MaTepiamiB g MosicHeHHs inei. Lleit MeTron roTye y4HIB 70 peajbHUX CHUTYaIlii,
KOJIM NOTPIOHO MPEICTaBUTH CBOI 1€l Nepesl ayAUTOPI€r0, PO3BUBAE BIIEBHEHICTh Y
co01. TpeHy€ HaBUYKH JIOT1YHOTO BUKIJIAy 1H(hOpMarlii.

Meton auckyciii (‘Discussion’) m03BoJIsie YUHSIM BHUCIIOBJIIOBATH CBOI JIYMKH,
IUCKYTYBaTH Ta PO3TIISIATH Pi3HI TOUKH 30py. YUHI BUAThCS HABOJIUTH apryMEHTHU
Ta MATPUMYBATH KOHCTPYKTUBHUI mianor. el Mmetoa popMye HABUUKH KPUTUIHOTO
MUCJIEHHS, JI0lIOMarae BiANpalbOBYBaTH BUKOPHUCTAHHS 1HO3€MHOI MOBH Y
npupoaHomy KoHTekcti [Harmer 2017, ¢.123-133].

Takum 4uMHOM, y mpolleci HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS Ba)KJIMBO HaJaBaTH
YUHSM HEOOXIAHY MIATPUMKY, CIHOHYKATH iX JI0JaTH BUKIUKHA Ta 3a0e3redyBaTH
MO>KJIMBICTh CIIJIKYBAaTUCh AHTIIIMCHKOIO O€3 cTpaxy KpUTHKU. Bce 1e 103BOJIMTH
CTBOPHUTH CIPUATIUBY aTMochepy s HaBYaHHS Ta PO3BUHYTH B YUHIB BIICBHEHICTh
T1J] 9ac CIUJIKYBaHHS aHTJIIACHKOI MOBOIO.

Jlimepamypa
Harmer J. How to Teach English. London : Pearson Education Limited, 2017. 290 p.
Harmer J. Practice of English Language Teaching. London : Longman, 2006. 447 p.
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CKAPKUHCBKA B. 1.
3anopi3bKuii HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
Hayx.kep.: a.m.H., mpo@. [Taxomona T. O.

CTBOPEHHS ITYYHOI'O MOBHOTI'O CEPEJIOBHUIIIA HA YPOKAX
3 IHO3EMHOI MOBH

CorianbpHa Ta KOHTEKCTyallbHA CKJIaJI0Ba BXOJSTH JI0 MPOIIECY BUBUCHHS OY/b-
AKO1 1HO3€MHOT MOBH, SIKMM BUXOJUTH JAJIEKO 3a MEXI TPaJUIIMHOIO HAaBYAaHHS B
kiaci. Crpapi MOBHOIIIHHE MOBHE CEPEIOBHINE BUMAarae 0araTorpaHHOTO MiJIXO1y,
o noeAaHye (pi3uyHUN MpOCTip, 1HHOBAIIMHI MENaroriyHi cTpaTerii, TeXHOJOTI4HI
IHCTPYMEHTH Ta, HaBITh, 3AJIy4€HHS OATHKIB.

[lo-nepie, cmig po3idpatucs 13 MOHATTAM «MO8He cepedosuujey. MoBHE
CepeloBUIIE — ICTOPUYHO chpopMOBaHE 00’ €THAHHS JIIOJIEH HA OCHOBI CIUJIBHOI MOBHU
1 KyJIbTYpH, SIKI IPOXKUBAIOTh HAa NEBHIM TepuTopii. Konmu MoBa iieThesl Ipo ypOKH
1HO3€MHOi MOBM JIOLIIBHO BUKOPUCTOBYBATU TaKl MOHSTTS, SIK «WmyyHe MOGHE
cepedoguwye» abo «rinegooudaxmuune cepedosuwey. 11 sBuia mnependadarOTh
CHELlaJIbHO CTBOPEHE CEpEAOBHINE, SKE IITyYHO BIATBOPIOIOTH KYJIbTYpPHE,
iCTOpUYHE, MOBHE OTOYCHHS KpaiHH, MOBa SKOi BHUBYAETHCA. AJI€ K SIKUM YHHOM
BIIPOBAJAUTH «IHIIY KpaiHy» y HaBUaJIbHI 3aKIaau?

Came (i13uuHMi HaBYATBHUM POCTIP € OCHOBHUM CEPENOBUILEM ISl 3aHYPEHHS
y BUBUYEHHS 1HO3eMHOI MOBHU. TpaauuiiiHe odopMIIEHHS KJaciB 3 psaaMH MapT Ta
JEKUTbKOMa HaBYAIBHUMH TaONMUIIMH CTBOPIOE TICUXOJIOTIYHI Oap'epu  Juis
CHUIKYBAaHHS Ta CIIOHTAHHOTO BUKOPHCTaHHS MOBHU. 3a BUMoramu mnporpamu Hosoi
YKpaiHChKOi IIIKOJM, HAaBYAJbHUM 3aKjiajjaM CiiJl KOHLENTYyalli3yBaTH KJIacu SIK
CydyacHI KOMYHIKaTWBHI ocepenku. EdekTuBHE iIMMEpCHBHE JIHTBUCTHYHE
CEpEIOBHIIE XaPAKTEPU3Y€ETHCS KUTbKOMA KIFOYOBUMHU MTPUHIIUITAMHU:

3aHypeHHsT B MOBY: Y4yHI TOTpeOyIOTh TMOCTIHHOIO Ta PI3HOMAHITHOTO
KOHTaKTy 3 MOBOIO, 10 BUBYA€ThCA. Lle BUXOIUTD 32 paMKH JIiaJIOTiB Yy MiAPYyYHHUKAX
1 BKJIFOYAa€ aBTEHTUYHI MaTepialiv, Takl IK HOBUHH, MMOJKACTH, (DUIBMH Ta JIITEPaTypy.
Jlo 1poro MOKHa BITHECTH 1 TpaHc(OpMaIll0 TPHUMIMICHHS, BUKOPUCTAHHS CTIH
KJIacHOI KIMHATH, SK AKTUBHOTO I1HCTPYMEHTY HaBuaHHsA. Ha Hux po3micTutu
pi3HOOAPBHI TUTAKATH, KapTKU Ta KaJpH 13 GUIbMIB 3 CyOTUTpamMu, SIKi MICTSTh came
NOBCSIKIEHY Jiekcuky. Taki Marepianu OyAyTh BHCTYNaTH  BI3yallbHUMH
NOMIYHUKAMU JUTsl 3a11aM'STOBYBaHHSI Ta 3ralyBaHHS.

Binkpure choisikyBanHsi: BuBYeHHS MOBM Mae HaJaBaTU MPIOPUTET
KOMYHIKaIlii, a He KOPEeKIlii. Y Kjacax CiiJ CTBOPUTH CIPHUATINBE CEPEIOBUIIE, JC
Y4HI TO4yBaTUMYThCA KOM(OPTHO, pOOISUM MOMUIIKH Ta AOCHIKYIOUH MOBY.
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KyabTypHuii koHTekeT: [HO3eMHa MOBa HE MoOke OyTH BIJIOKpeMJIEHA BiJ
KYJIbTypU. AJIe 4acTO CIIOCTEPITAa€ThCsl HEJAOCTATHE BPAXyBAaHHs caMe€ KYJIbTYpPHOTO
acIeKTy y HaBuajbHil nporpami. Came ToMy IejaroraMm Ciiji BpaxyBaTu KyJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI, CTBOPIOIOUI CEPENIOBUINE, SKE BHUXOAUTh 3a MEXI MIIPYYHHKIB 1
JloTIoMarae MIKOJIsipaM PO3yMITH MOBHI HIOAHCH Ta PO3BUBAE IXHIO MIKKYJIBTYPHY
KOMIIETEHIIIIO.

O0’eaHaHHs  BUIIE3TaJaHUX MPUHLUINB, BUKOPUCTAHHS CyYaCHHX Ta
aBTEHTHUYHUX MaTepiaiiB Ta IHTETPYBaHHA iX y paMKH BUBYCHHS 1HO3€MHOi MOBHU B
HaBYAJIbHOMY 3aKjiajil, CIPUATHME IiJBUILEHHIO MOTHBALll Ta PO3BUTKY BLIHHOIO
MOBJICHHS B YUYHIB.

OTxe, CTBOPEHHS IITyYHOTO MOBHOT'O CEPEOBHILA € KIIOYOBUM 1HCTPYMEHTOM
it €(peKTUBHOTO BHKJIAQJAaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta MIJABUIIEHHS PIBHS MOBHOIT
KOMIIETEHIN1 y4HiB. Take cepeloBHUIIE MO3UTUBHO BIUIMBAE HE JIUIIEC HA PO3BUTOK
MOBHUX HAaBHUYOK, aje€ ¥ CHOpUs€ KOTHITUBHOMY Ta KYJIbTYpHOMY 3pPOCTAHHIO
ocobuctocTi. JIIHrBOAMIAKTUYHHUIA MPOCTIP AOMOMAra€e y4HsIM JIETIIE 3aCBOIOBATH
MaTepiajl, pO3BUBAIOUH 3arajibHy 1HIIOMOBHY KOMIIETEHTHICTb.

Jlimepamypa
Haxoneuna JI. b. MoBHe cepenoBuilie SK MpoOjeMa HAyKOBOTO OCHIJKEHHS Y
KOHTEKCTI MIAITOTOBKM MalOyTHIX y4uTelNiB A0 NpodeciiiHoi AisibHOCTI. Haykosuti
gicHux Yoiceopoocwvkoeo ynisepcumemy. Cepis: «lledacocika. Coyianvna pobomay.
2021. Bumyck 1 (48). C. 289-292.
Aznosuyvka O. B. Poib MOBHOrO cepelioBUIIIA Ha 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBH.
International Science Journal of Education & Linguistics. Vol. 3. Ne 2. 2024,
P. 70-79.
Dornyei Z. Motivational Strategies in the Language Classroom. Cambridge
University Press, 2001. 155 p.

TATAPUHLEBA B. C.
Hamionaneuuit yHiBepcutet «Onecbka MomiTexHIKa
Hayk. kep.: x.1.H., non. Yenemox H. L.

BUKJUK YACY. CYUACHI TEHJAEHIII IPU BUKJAJAHHI
IHO3EMHHUX MOB

OcranHiM 4YacoM B YkpaiHi BiIOyBalOTbCS aKTHUBHI 3MIHM Ta pedopMmu.
Crparerisi cranoro po3BuTKy «Ykpaina — 2020», npuitasata y 2015 poui, Bu3Haumia
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KIIIOYOB1 1HAMKATOpH pedopMyBaHHS Traiy3l OCBITH, Cepell SKUX — BUBYCHHS
1HO3EMHHUX MOB SIK TIPIOPUTETY BHYTPIIIHBOI MOJITUKK YKpaiHnu Ta 23 kBiTHA 2024
poky B YkpaiHi Oyino mnpuitHaTo uumHHUNA 3akoH (Ne 3642-1X) mpo odiiiine
3aKpIIJICHHS] CTaTyCy aHIJIAChKOI MOBHM SK OJHIET 3 MOB MIDKHApPOJIHOTO
CHUIKYBaHHS.

['moGamizaliis, pO3BUTOK TEXHOJOTIH 1 MIKKYJIbTypHI KOMYHIKaIlii BUMararoTh
HOBUX TMIAXOMIB JO BUKIAIaHHA I1HO3EMHHX MOB, SIKI TependadaroTh HaJTaHHS
MiPOCTAI0YOMYy TOKOJIIHHIO TAMOOKMX 1 MIMHUX 3HAHb MJIs iX TIOJAJIBIIOTO
3aCTOCYBaHHA Ha mpakTuil. JlJis 1bOro BUKIAJa4aM HEOOXIAHO TMO€AHYBATH
TpaJMIIIiiHI METOAM 3 HOBATOPCHKUMH MpUHOMaMH Ta BIPOBA/KYBaTH CYy4YacHI
NeJaroriyii TEXHOJIOTIl, 30CEpe/KYyI0YM yBary Ha 3/100yBadeBl BHUINOI OCBITH SK
TOJIOBHIM J1HOBIA 0COO1 3aHATTS, fKa HAIOJIETJIMBO ONAHOBYE 1HO3EMHY MOBY MiA
KEPIBHUIITBOM BHUKJIaJava-MapTHEpa Ta 3/JaTHA 3aBASKU BOJIOJIHHIO 1HO3EMHUMU
MOBaMH COIliaTi3yBaTHCs B ri100atizoBaHoMy cBiti [bynka 2001, ¢. 46—49].

CydacHl METOJIMKH OpIEHTYIOTbCS HAa KOMYHIKATUBHUMW, MiSUIbHICHUH Ta
OCOOMCTO OpPIEHTOBAHWM MIAXiJ, a TaKOX BIPOBAIKEHHS 1HTETPOBAHOTO 1
npoekTHOro HaB4yaHHs. CBoOoja il BHKJIaJadya B MEXKax HOBUX JEpiKaBHUX
CTaHAapTIB, 3riAHO 13 3aKOHOM «IIpo OCBITY», la€ MOXIJIMBICTH OOMpPATH HABYAIBHI
Marepiaiad, IMIPOBI3yBaTU Ta EKCIEPUMEHTYBAaTU Jisi €(PEKTUBHOTO BHBYEHHS
1HO3€MHOT MOBH.

Yei merogu Ta ¢gopmMu poOOTHM BHUKJIAIA4yiB CHOPSMOBAaHI Ha MiJABUIIECHHS
MoTuBauii! MoTuBalis 3a1€KUTh Bl TOTO, IO 0yJI0 MOKAa3aHo 1 10 3100yBayi BUIIO]
OCBITH MOXYTh 3pO3yMITH 3 ToOaueHoro ta mouyytoro. CydacHa MOJIOAb TEpen
BUKOHAHHSM OY/Ib — SIKOTO 3aBJaHHS 3a/1a€ MUTaHHA «A HaBimo e meHe? Sk 1e MeHi
JIOTIOMOKE€ Ha TPaKTUIll y MailOyTHhoMy?» Tomy y BHUKJIaJaHHI 1HO3€MHOI MOBH
JIOIUTBHO BUKOPHUCTOBYBATH KOMIIETEHTHICHUW MIIX1J, CIOPIMOBAaHUN Ha PO3BUTOK
NPAKTUIHUX YMiHb, (DOPMYyBaHHS HABHUYOK 1 3aCTOCYBaHHS TCOPETUYHHMX 3HAHb Ha
OpaKkTUll. AJie HEMOXJIMBO IMIJBUIIMTA PIBEHb 3HaHb Ta KOMYHIKalii 0e3
PO3IIMPEHHS] CIOBHUKOBOTO 3amacy, TOMY BHKJIaJadeBi CIiJl BUKOPHCTOBYBATH
BIpTyaJIbHy Ta JOMOBHEHY pPEAIbHICTh 3 METOI 3aHYPEHHS CTyJCHTa B MOBHE
CEpEeOBHUIIE Yepe3 MEePETJIsi/l BIICO Ta CIIyXaHHS ay/1i0 KHUT 1HO3€MHOIO MOBOIO.

He MeHm BaxuBuM Ta €(EKTUBHUM JJIs TABUIIICHHS MOTHBAIlli 37100yBaviB
BUIIOi OCBITU € AisUIbHICHO-OpiEHTOBAaHUM miAxid. Jluie y qisiibHOCTI BiiOyBa€eThes
HABYaHHS, BiATaK BapTO BUKOPHCTOBYBATH NPOEKTHY MisUTBHICTH, IO CTHMYJIIOE
KPUTUYHE MUCIICHHS Ta KPEATUBHICTb.

Takox OJHUM 13 JISJIBHICHUX METOJIB BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBHM € Tpa
[Mubaslat 2012, c. 3—4]. 3actocyBaHHs IrOp Ha PI3HUX e€Tamax 3aHATTS CIPUSE
CTBOPEHHIO JPYKHBOI, MO3UTHUBHOI aTMOc(epH, MiIBUILEHHIO CAMOOIIIHKY Ta PiBHS
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KOMYHIKaIlii, BUABIIEHHIO SIKOCTEH, OCOOIMBO, KOJH Tpa BiIOYBAETHCS B HEBEIMKHUX
rpynax.

3MiHa poii  BUKJIaJada CbOTOJHI BIJl KOHTpojepa 10 Qacuiiraropa,
KOOpJAMHATOpa, KOHCYJbTAHTA CIPUSE CaMOCTIMHIA HaBUaJbHIM  ISUTBHOCTI
3100yBaviB BHUINOI OCBITH Ta pPO3BUTKY ixHKOi aBToHOMIi [[ymeni 2016, c. 46].
[Tenarorika mapTHepCTBa Ta JEMOKpATHYHA CITIBIpAIlsd BUKJIAga4a 1 Cy9acHOi MOJIOI
CTBOPIOIOTH ~ JOOpHWI  TCHUXOJIOTIYHMNA KJIIMar Ta CHPHUSAIOTH  IABUIIECHHIO
BIJINMOBIIaJILHOCTI 3700yBaviB BUIIOT OCBITH 3a CBOI pe3yJIbTaTH.

CyugacHi peasnii BUMararoTh BiJI BHKJIaJlaya BMIJIOTO BUKOPHUCTaHHS HHU(PPOBUX
TEXHOJIOT1M, TaKuX SK OHJAWH-TUIATPOpMHU, MOOUIBHI JOJATKM Ta I1HTEPaKTHUBHI
matepianu (Duolingo, Quizlet, Zoom) asis CTBOpEHHS MOBIJIEHHEBOT'O CEpEIOBHINA
st cryaeHTiB [ Sigurdardottir 2010, c. 8].

OTxe, 3 METOW TOAOJAHHS BHKJIWKIB CY4YaCHOCTI, BHUKJIAJaueBl CIiJ
BIIPOBA/KYBATH y peaii3allil0 HaBYaHHS 3a HOBHUMH CTaHJIApTaMH METOJIUKH, 5K
nependavyaroTh:

- MIHIMI3alli}0 BUKOPUCTAHHS PiIHOI MOBH y niporieci HaB4aHHs (20%);

- IHTEpaKTUBHICTb, JAMHAMIYHICTh, HECTAHAAPTHICTh Ta PI3HOMAHITHICTh
3aB/IaHb;

- 3MIHy poJii BUKIaaada (¢acuiitatop, KOOPAUHATOpP, KOHCYJIBTAHT) Ta
BITPOBAPKCHHSI TI€1arOTiKN TTApTHEPCTBA;

- MaKCHUMaJIbHE 3aJIyYCHHS KOXXHOTO CTYyJeHTa y TIPOIeC OMaHyBaHHS MOBH
yepe3 AiSIbHICHO-OPIEHTOBAHUM TMIJX1J, IO 3yMOBJIIOE HaBYaHHS Martepiaiy,
MaKCHUMaJIbHO HAOJIMKEHOTO JI0 pealbHUX KUTTEBUX CUTYaIIil;

- aKTUBHE BUKOPUCTaHHS TU(DPOBUX TEXHOJIOTIH.

Takum YuHOM, CHHEpPTis BUKJIagadya Ta 3100yBaya BUIOI OCBITH, CTBOPESHHS IS
HBOTO YMOB YHIBEPCAJIBHOTO JW3aiiHy y HaBYaHHSA, pPa3oM 3 BHUKOPUCTAHHSIM
Cy4aCHUX TEXHOJIOT1H Ta METO/1B, IiJIBUIIY€E BIEBHEHICTh OCTAHHBOT'O Y CBOIX CHJIAX,
KOMYHIKAIlil0, YMIHHSI KOHCTPYIOBaTH CBOI 3HAHHS Ha MPAKTHUIl Ta OPIEHTYBATHUCS B
iH(opMariitHoMy TpocTOpi.

Jlimepamypa
bynka H. 1. KpeaTuBHicTb 1 colliaibHa KOMIIETEHTHICTh. [Ipakmuuna ncuxonoeis ma
coyianvra poooma. 2001. Ne 10. C. 46-49.
Ilyoeni I'., I'okni H. LludpoBi rpamMoTH: TOCTIIKEHHS Ta PECYPCH Y BUKJIaJIaHHI MOB:
Jlonrman : Pearson, 2016. 286 c.
Mubaslat M. The Effect of Using Educational Games on the Students’ Achievement
in  English  Language for the Primary Stage. 2012 p. URL:
https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED529467.pdf/
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TUTAPEHKO C. 10.
3anopi3bKuii HAIlOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: k.1.H., nou1. bopin K. A.

POJIb PO3BAXAJIBHOI'O KOHTEHTY IIIJ1 YAC BUBUYEHHA
IHO3EMHHUX MOB

VY Ham 4ac coriajgbHI MEPEXi Ta PO3BaXAJIbHUN KOHTEHT MOCIAIOTh TyKE
BAKJIMBY MICIIE Y HAIIOMY KHUTTI. SIK AiTH, Tak 1 JOpOCHi JOBOJII Oarato BUIHHOIO
yacy MpOBOAATH 3a MEPETsiIoM Bifeo ymooieHux onorepiB B YouTube ab6o TikTok.
AJe Ky pojib MOXE BiirpaBaTd KOHTEHT, SIKMM MU MEperyisiiaeMo IOJHS TiJ] 4Yac
BUBUYCHHSI 1HO3€MHOI MOBH, 1 SIK 3aBISKH YJIIOOJICHUM COIIMEPEKaM MO>KHA
320X0UYyBaTH y4YHIB JI0 BUBUCHHS MOBHU.

3riiHO 3 JOCHIKEHHSAM, OIu3bko 77% CTYNEHTIB BUKOPHUCTOBYIOTH COILiaJIbHI
MEpeXKi B HaBUAbHUX HUBIX, 90% 3 SIKUX OIIHIOIOTH BIUIUB MEPEXK SK MO3UTUBHUMN
[dopomienko 2024]. barato mnemaroriyHMX 1 TICUXOJIOTIYHUX  JIOCIIIKEHb
MiATBEPIKYIOTh, 110 PO3BAKAIBHUNA KOMIIOHCHT y HABUYaHHI € JOBOJI Ba)KJIMBHM,
OCKIJIbKM BiH € €()eKTUBHUM OCBITHIM CepeloBUIleM JyIsi (OpMyBaHHS OCOOUCTOCTI
novatkiBiie [Conati 2002, p. 944-954]. Came TOMy JIOCIHI/PKEHHS TOTEHINATY
3aCTOCYBaHHS M€J11a-KOHTEHTY B OCBITHIX IIUISIX € HA ChOTOJIHI aKTyaJIbHOIO TEMOIO.

[cHye 6€3:114 piI3HOMaHITHUX COIIATBHUX MEPEX, B SKUX MOXKHA TEperysaaTH
a00 CTBOPIOBATH PO3BAKAJIBHUN KOHTEHT. SICKpaBUM MPHUKIAAOM TaKHUX PECYPCIB €
YouTube, Instagram, Twitter, TikTok Torro.

Sk 3a3Hauaetbes y crarti «Cambridge English», Bigeo-koHTeHT MOXe OyTh
KOPUCHUMMU JIJISL:

® 03HANOMIJICHHS 3 PI3HUMU AKIICHTAMH,

® CIIOCTEpEKEHHSAM 3a MIMIKOIO, MOBOIO Tijla Ta JKECTaMH, 10 € TUIIOBUMHU IS
PI3HUX KYJIBTYP;

® DO3BUTKY pO3YMiHHSA CBITY Ta «pEaJIbHUX» CUTyallld 1032 MEXKaMHU
HABYAJILHOTO KJIACy.

Crnig TakoX 3a3HAYUTH, IO MEPErJIA BIEO MOXE CTaTH YyJOBUM JHKEPETIOM
MOTHBAIll IS CTYACHTIB, IO € OJHMM 3 HaWBaXIUBIMIKUX (HaKTOpPIB MijJ Yac
BUBUYCHHS iHO3eMHOT MoBH [Cambridge English 2024].
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30kpema BapTO BUAUIUTH TaKy comianbHy Mepexy sk TikTok, sika ceoronni mae
Iy’)Ke BeIuKy TmonyisipHicTe cepen monomi. TikTok — 1me cormiaasHa Memia-
iatgopMa, sika J03BOJISIE KOPUCTYyBauaM CTBOPIOBAaTH Ta MAUIMTUCA KOPOTKHUMU
BIJICOPOJIMKAMM 3 aKIIEHTOM Ha MY3HWKY, TaHIl Ta KoMmeito. Xoda 37e01IbII0T0 Y
6aratrox mojei TikTok acoritoeTscst 3 po3Baramu, BiH TaKOXX Ma€ MOTEHIal, 100
CTaTH MOTYXKHUM IHCTPYMEHTOM Ui BUBUYEHHS iHO3eMHHX MOB [Ibrahim 2023]. B
COLIANBHIA MepeXi MO)XKHAa 3HAMTH BENUKY KUIBKICTh aKayHTIB, IO CTBOpPEHI
BUKJIaJJauaMH, & TAaKOX OJTHOJIITKAMU Ta OJ0repaMu, sIKi )KUBYTh 3a KOPJIOHOM Ta TaK
caMO BHMBYAalOTh MOBY 1 JalOTh MOPaay Ta JIISATHCA CBOIM JOCBIJOM y HaBYaHHI
iHozeMHux MoB [BixueBuu 2020]. TikTok Takox mg03BOIsiE KOpPUCTyBadyam
CTBOPIOBATH BiJICO, SIKI MOXHa BHKOPHCTOBYBATHU SIK IHCTPYMEHT JJISI MPAKTUKH
MOBHUX HaBUYOK, TaKUX SK TOBOPIHHS], aydifOBaHHS, YUTaHHSI Ta THCHMO.
KopuctyBaui MOKyTh HaBITh OTPUMYBATH BIATYKHU BiJ HOCI1iB MOBHU Ta IHILUX JIOAEH,
SIK1 BABYAIOTh MOBY Ta JIISATHCS CBOIMH Bijieo 31 criyibHOTOO [Ibrahim 2023].

Pe3ynbTaT 371HMCHEHOTO aHAMI3y [AAalOTh MOXMJIMBICTh BUIUIMTH HACTYMHI
IepEeBaru 3aCTOCYBaHHS PO3BAKaJIbHOI'O KOHTEHTY Y BUBUEHHI 1HO3EMHHUX MOB:

® 3aHYPEHHS CTYJEHTA B KYJbTYpy Ta 1HpOpMaliliHe cepelIoBUILE KpaiHU, MOBY
SIKO1 BUBYAE CTYCHT;

® MMOKPAIICHHS CIPUIHSATTA MOBH Ha CIyX;

® BUBYCHHS KUBOD» JIEKCUKU.

OTxe, € BCl MiJICTaBU 3pOOUTH BUCHOBKH TIPO TE, IO PO3BAXKAIBHUI KOHTEHT Y
COIIAIbHUX MEpexkKaxX € TOCUTh BAXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Y BUBUCHI 1IHO3EMHOI MOBH,
OCKUTBKH MOTO TEperyis Aa€ MOKIUBICTh YUHSIM 3HAYHO MOKPALTUTH TaKy MOBHY
KOMIIETEHIIII0 SIK ay/il0BaHHs a00 MOTOBHUTHU CBiM CJIOBHUKOBHI 3arac 1 JOCTIAUTH
MOBY SIK TaKy, sIKOIO HOCIi MOBHU CIIIJIKYIOTbCS Y IOBCSKJICHHOMY >KHTTI.

Jlimepamypa
Bixnesuu FO. AHrmACbKMHA JJIS IIKOJSAPIB: HaBYAJbHMA KOHTEHT B YOUTube,
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https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/parents-and-children/your-childs-
interests/learn-english-through-videos-and-tv/. (nara 3Bepuenns: 09.12.2024).
Conati C., Zhou X. Modeling Students’ emotions from cognitive appraisal in

194


https://greencountry.com.ua/journal/read/anglijskij-dlya-shkolnikov-obuchayucshij-kontent-v-youtube-instagram-i-tiktok
https://greencountry.com.ua/journal/read/anglijskij-dlya-shkolnikov-obuchayucshij-kontent-v-youtube-instagram-i-tiktok
https://naub.oa.edu.ua/learning-and-teaching-english-through-social-media/
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/parents-and-children/your-childs-interests/learn-english-through-videos-and-tv/
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/parents-and-children/your-childs-interests/learn-english-through-videos-and-tv/

educational games. International Conference on Intelligent Tutoring Systems.
Springer. Cambridge : Cambridge University Press, 2002. P. 944-954,
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TKAYEHKO €. €.
Hamionanpauit yHiBepeuteT «Oiechbka MoJiTeXHIKa
Hayk. kep.: n.¢.1., npod. I'pomko T. B.

OHOMACTHKA B OPUANYHOMY NUCKYPCI: ACIIEKTHU
BUBYEHHSA TA BUKJIAJIAHHA B 3BO MBC

OHoMacTHKa — 1€ JUCHUIUIIHA, IO JOCHIKYE TMOXOMKEHHS, EBOJIOIIIIO,
3HAuY€HHS, (PYHKI[IOHYBaHHS Ta MOLIMPEHHS BJIACHUX IMEH. BoHa TicHO moB's3aHa 3
IOPUCTIPYIEHIIIE€I0, OCKIJIBKM BJIACHI IMEHA € HEB1I'€MHOI0 YaCTHHOIO 1JICHTHYHOCTI
oco0M Ta MarTh IOpUJIMYHE 3HAYCHHS. BUBUEHHS OHOMACTHKH B IOPHJIUYHIA MOBI
OXOIUIIOE  PI3HOMAHITHI ~aCMEKTH, SKI CHPUSIOTh KpaloMy pPO3YMIHHIO Ta
MPaBUJIBHOMY 3aCTOCYBaHHIO BJIACHUX Ha3B y MPaBOBIH cepi.

[lepmmm 13 ux acnekTiB € kiaacu@ikalis BIacHUX Ha3B. el acnekT oxoritoe
BUBYEHHS PI3HUX THUIIIB BIACHUX Ha3B, TAKUX SIK TOMOHIMH, aHTPOTIOHIMH, OWKOHIMH,
rigpoHiMu Ta iHmN. Sk 3a3Hadae B. B. Jlyuunk y «ETUMONOTIYHOMY CIIOBHHKY
TomoHIMIB Ykpainuw» [Jlyuuk 2014], anani3z reorpadiyHuX Ha3B JI03BOJISIE 3PO3YMITH
iXHIO (DYHKIIIOHAJIBHICTD y MIPAaBOBUX TEKCTaX. 3HAHHS LUX THITIB JI03BOJISIE TOYHIIIIE
PO3yMITH KOHTEKCT Ta 3HAYCHHS BXKMBAHHS BJIACHUX HA3B y MPABOBHUX JOKYMEHTAX.

Jpyrum BaXXJIMBUM acIEKTOM € TIOXOJDKEHHS Ta €TUMOJIOTIS BIacHUX Has3B. Sk
nigkpeciatoe Bepouu C. [Bepouu 2010], nmocmiikeHHS €TUMOJIOrIi CHpHusie
PO3YMIHHIO ICTOPUYHUX, KYJbTYPHUX 1 JIHIBICTUHYHUX OCOOJMBOCTEH, WO €
KJIFOUOBHUMH JIJIs1 IPABWJIBHOTO BUKOPUCTAHHS BIACHUX HA3B Y MMPABOBOMY KOHTEKCTI.

Tperiii acmekT - JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI BJIACHMX Ha3B - BKIIOYAE
nociimxkeHHs: (poHeTnku, mMopdosorii Ta cMHTaKcucy BiacHWUX HasB. [li acmexTu
O0COOMBO B@XKJIMBI JJIsi TpaHCHITEpaIlli, TPAHCKPUMINI Ta 3a0e3MeueHHs TOYHOCTI
NepeKIaay y MPaBOBHX JTOKyMEHTaX. UETBEPTHH aCIEKT CTOCYEThCSA FOPUINIHUX
aCINeKTIB BJIACHUX Ha3B. 3aKOHOJABYl MOJIOKEHHS, 1110 PETYJIIOITh MPaBO BIACHOCTI
Ha IMEHa Ta TOProBl MAapKH, a TaKOX 3aXUCT MEPCOHAIBHUX JITAHUX, € HEB1JI'€MHOIO
YacTUHOK [bOTO aHamizy. Hampuxman, podorn Tumenka K. M. [Tumenko 2010]
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BHUCBITJIFOIOTh OCOOJIMBOCTI ajamnTallii iHIIOMOBHHMX TOMOHIMIB Yy MPaBOBUX TEKCTax
Ykpainu.

OxkpeMo MOKHA BUAUIMTH aCMEKTH BUBYEHHS OHOMACTHKH B 3aKjIalax BUIIOL
oceitu MBC Vkpaiau. Llg gucnumiiiHa mae psii acmlekTiB, SKI CHpsSMOBaHI Ha
PO3BUTOK 3HAaHb, HABUYOK Ta BMIiHb CTYACHTIB y cdepl OHOMACTUKH, a TaAKOXK ii
3aCTOCYBAaHHS B MPABOBIM MpPaKTHIl Ta KPUMIHAIICTUII. BUBUEHHS BUKOPUCTAHHS
BJIACHUX Ha3B y HOPUIWYHUX TEKCTaxX JO3BOJIAE CTYJACHTAM aHaTi3yBaTH 3aKOHH,
CYIOB1 pIlIEHHS Ta JOTOBOPH, IO CIHpHs€e (OPMYBAHHIO HABUYOK POOOTH 3
IpPaBOBUMHU JOKyMEHTaMu. MeTo/uka OHOMAacTUYHOrO aHalizy nependayae
BUKOPHUCTaHHS KJIacH(IKAIIMHUX IIJIXOMIB J0 PO3MVISAY BIACHUX Ha3B 1 IXHIX
¢GbyHKIIIH y MpaBOBOMY AMCKypci. BUKOpUCTaHHS OHOMACTUKH Y KPUMIHAJICTHIIL,
Hampukiad, y pPO3CIIAyBaHHI 3JIOYMHIB YW aHami3i (aJblIUBUX JOKYMEHTIB,
3a0e3mnedye CTyAeHTaM TMPaKTHYHI 3HAHHS. BUKIagaHHS OHOMACTHKH CHpPSMOBaHE
TAKOX Ha MIATOTOBKY 10 mpodeciiiHOi KOMyHIKalii y cdepl ITpaBOOXOPOHHOL
nismbHOCTl. CTyHEHTH OINaHOBYIOTh 1HCTPYMEHTHM €()EKTUBHOIO BHKOPHUCTAHHS
OHOMACTHUKH B POOOTI 3 KOJIETaMH, MiJIETIMMU Ta TPOMAJIChKICTIO.

Cepen BIIOMHUX TPHUKIAIIB IOPUINYHUX TEPMIHIB Ba)KJIWBO BI3HAYUTH Taki
HnoHATTS, sk "morosip" (aurm. "contract") ta "Bimmosimau" (anrn. “defendant”). I1li
TEPMIHU BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsl OMKCY MPOLECIB 1 BIJHOCHH, 110 BHHUKAIOTh Yy
ctepi npaBa. IMeHa paBOBUX Jis4IB TAKOXK € BAKIMBOIO CKJIAJJOBOIO OHOMACTUKHU B
topuctpynenuii. Hanpuxnan, Cepriii BacunboBuu KiBanoB y MiXHaApOJHOMY
KOHTEKCTI mepekianaeTses sk Sergey Kivalov, nmpu mpomMy npomyckaeTbes iM’s Mo
O0atpkoBi. Jlekinpka 1HmMMX npukiaaniB: Oner Bomoaumuposuu Tomomak (pexTop)
crac Oleg Todoshchak, a Banentun AmngpiiioBuu ®egopoB (IpopeKTop)
nepekianaerbes sk Valentin Fedorov. AnajoriuHo, Ha3BH CyIOBHX OpraHiB, SK-OT
Koncrurymiiinuit cyn Ykpainu, Tpanchitepytothest sik Constitutional Court of
Ukraine, a Kuiscekuii anessmiitauii cyn — sik Kyiv Court of Appeal.

[TinOuBaroun MiACyMKH, MOXKHA CKa3aTH, 1110 BUKJIaJaHHs oHOMacTuku B 3BO
MBC VYkpainu € 6ararorpaHHuM MpOLECOM, SIKHI OXOIUTIOE Pi3H1 aCTIEKTU BUBUYCHHS
Ta 3aCTOCYBAaHHS IIi€i JWCIHWIUIIHM B TPABOBIM MPaKTUIll Ta KPUMIHATICTHIII,
CIPsIMOBaH1 Ha PO3BUTOK 3HaHb T4 HABHYOK CTYJIEHTIB y chepi oHomacTuku. PoboTu
Bep6uua C., Jlyunka B.B., Tumenka K.M. Ta iHmmx pocmigHukiB (HOPMYIOTH
HaJliHy TeopeTHuHy 0a3y, 110 3a0e3neuye eheKTUBHE BUKIAJaHHS II€] TUCIUIUTIHH.
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